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Voor mijn beste  vriend en  de liefde  van  mijn leven, Rick  Rivers.  Ons leven  samen  is een avontuur  dat  zich  maar  blijft ontvouwen.
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De  zuivere  en  onbevlekte  godsdienst voor  God en  de Vader  is dit:  wezen  en weduwen bezoeken  in  hun  verdrukking en  zichzelf onbesmet  bewaren van  de  wereld.

Jakobus 1:27
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1

Noord-Californië, 1875

Beurs en  uitgeput zette Kathryn  zich schrap  toen de  postkoets  voor de  zoveelste keer  over het  hobbelige wegdek stuiterde.  De tweedeklaswagon  waarmee  ze langs de  transcontinentale spoorlijn  gereisd  was, was gewoon comfortabel  in  vergelijking met dit  hortende, stotende vervoermiddel  dat haar  steeds  dichter bij  een  onbekende  toekomst  bracht. Na twee dagen van  lichamelijke  kwelling  en twee nachten in  een pension langs  de  route,  met een houten plank als  bed en  één muffe  deken  om zich  warm te houden,  een  soort stoofpot  als  avondmaaltijd – al hadden de uitbaters  geweigerd haar  te  vertellen  wat voor vlees  erin  verwerkt  was – en  een  ontbijt  dat  bestond uit  kale havermout,  vroeg  ze zich  af  wat  haar  in Calvada  te wachten  zou staan.

Het was misschien  verstandiger  geweest om  een paar  dagen in Truckee  door te  brengen,  waar ze uit de  trein gestapt  was, dan  om zich onmiddellijk verder  te  haasten naar haar bestemming.  Ze had  echter niet  veel  keus gehad: als ze niet met  deze koets verder gereisd  was,  had  ze  een week moeten wachten op  de volgende.  Bovendien kon ze zich een langer  verblijf in de onbeschaafde  stad,  met meer saloons dan hotels,  niet veroorloven. Wat ze van Truckee gezien  had, was  ronduit schokkend. Het grootste deel van de inwoners bestond  uit  mijnwerkers, houthakkers en spoorwegarbeiders. Vrouwen  waren er  angstaanjagend zeldzaam. Ze  had nooit eerder  een  Chinese  man gezien, maar ze had gelezen  dat ze met duizenden tegelijk  de Grote  Oceaan waren overgestoken, om tegen  een  lager loon dan  inheemse arbeiders – en met gevaar voor eigen  leven – berghellingen op te blazen  en tunnels uit  te hakken  om de spoorlijn door  het Sierra Nevada-gebergte aan te leggen. Nu  dat reusachtige project was afgerond,  waren de geminachte immigranten  op  zoek naar andere manieren om  in  hun levensonderhoud te voorzien.

Zodra  Kathryn  uit de trein was gestapt, waren er meerdere van die immigranten op haar afgesneld. Ze had  er eentje betaald om haar koffer  naar een fatsoenlijke accommodatie te brengen. Hoewel de man  klein en  pezig was, had  hij haar bezittingen op  zijn gammele  karretje geladen  en was hij ervandoor gegaan met een snelheid die zij niet kon evenaren.

Terwijl ze achter hem  aan snelde, was Kathryn om verse hopen paardenmest heen gestapt en  over  plassen smerig water  gesprongen. De aandacht die ze daarmee had getrokken,  had haar  behoorlijk nerveus gemaakt. De mannen hadden haar onbeschaamd aangestaard. Ze had maar een paar vrouwen gezien, maar geen van hen was zo keurig gekleed geweest  als zij. En zij hadden ook gestaard!

Kathryn had haar  kruier  bijgehaald  toen hij een hotel aan de waterkant binnenging. Op het  moment  dat zij over de drempel was  gestapt, waren de mannen die zich  in de lobby hadden verzameld, stilgevallen.  Ze had hen genegeerd, was in  een rechte  lijn naar  de  balie  gelopen en  had zich  ingeschreven, verlangend  naar privacy, een bad, een goede maaltijd en een bed. Ze had zeven dagen in  een  passagierswagon  doorgebracht  en  al  die tijd waren haar oren bestookt met de constante herrie van wielen die knarsend en piepend over ijzeren  rails  denderden.  Door  het  geopende  raampje waren as en vonken,  afkomstig uit de  schoorsteen van de locomotief, naar  binnen  gewaaid.  Haar donkergroene reiskostuum  zat inmiddels vol met kleine brandgaatjes. De  trein was  alleen gestopt voor het laden van kolen en water, waardoor er nauwelijks voldoende  tijd was  geweest  om  in een plaatselijke eetgelegenheid een maaltijd te nuttigen.

Haar Chinese  kruier had haar koffer naar boven gesjouwd  en hem achtergelaten  in een kleine kamer  die was uitgerust met  een  bed, een  tafel en een lampetkan.  Overweldigd door teleurstelling, maar  te moe om terug naar  beneden  te  gaan om  om een betere kamer te vragen, had  Kathryn  de  linten van haar hoed  losgemaakt, de  hoed  afgezet en zich vervolgens languit op het  bed laten  vallen. Ze was in  slaap  gevallen en had  gedroomd dat ze terug  was  in Boston, in  het  landhuis  van de  familie Hyland-Pershing, waar ze in  de deuropening stond  van een van  de slaapkamers  op de  eerste verdieping.  Haar  moeder  straalde van geluk en maakte kirrende geluidjes tegen haar pasgeboren zoontje, terwijl Kathryns stiefvader met  een  trotse  glimIach op  zijn  normaal zo  norse gezicht op de rand van  het hemelbed zat.  Toen  Kathryn sprak,  hoorden  ze  haar geen van beiden. Daar stond ze dan, de onlangs onterfde dochter,  toe te kijken terwijl zij zich verheugden. Waren ze haar nu  al vergeten?

Ze was  huilend wakker geworden, terwijl  achter het raam de zon stralend opging. Verdwaasd en gedesoriënteerd  was  ze rechtop gaan zitten. Haar  kleren  waren gekreukeld en haar haar  was uitgezakt. En al snel had haar maag gerommeld,  wat haar eraan had  herinnerd dat ze sinds de  vorige middag  niet meer  had  gegeten. Ze was opgestaan, had  wat ijskoud water in een kom gegoten en haar gezicht gewassen. Ze had intens verlangd naar een bad, maar  het  zou  ongetwijfeld veel gekost hebben  om een  badkuip en warm water naar boven te  laten brengen. Daarom had  ze  haar  reiskostuum uitgetrokken  en het opgevouwen,  en daarna had  ze zich gehuld  in een  Dolly Varden-japon, die  was  geleverd  kort  voordat ze te horen had gekregen  dat ze naar Californië werd  gestuurd.

De eetzaal van het hotel was geopend en bijna leeg, toen  ze er aangekomen was. Kathryn had  roerei, bacon, gebakken aardappels en witte bolletjes met jam besteld. Nadat  ze genoeg gegeten had, had ze de  receptionist aangesproken, die haar als antwoord op  haar vragen had  gezegd dat  de door haar gewenste voorzieningen  te vinden waren in het  badhuis even verderop.  Maar toen  ze eenmaal  daar de rij mannen  voor de  ingang  had gezien, had  ze beseft dat  dat geen  veilige plek was voor een dame. Ontmoedigd was ze teruggekeerd naar het treinstation, om  haar reis naar Calvada  te bespreken.  Voor het station had een  postkoets  geparkeerd gestaan en iemand was bezig geweest  om de paarden in te spannen.

‘Calvada?’ De  beheerder  had zijn hoofd  geschud.  ‘Nooit van  gehoord.’

Een paniekerig gevoel  was Kathryn overvallen. ‘Het heeft een postkantoor.’

‘Er zijn meer dan honderd mijnstadjes in  de Sierra’s,  juffrouw.  Sommige hebben niet eens  een naam. Calvada  klinkt als een  grensstadje,  maar u moet weten of  u naar het noorden  of naar het  zuiden  moet.’

In de  brief die bij het  testament van  oom Casey gevoegd was,  werden nog twee  andere  stadjes  genoemd. Ze had de brief  overhandigd aan de beheerder, die hem  vlug had doorgelezen en toen knikte.  ‘Het  zuiden en het duurt drie dagen  om er  te komen, mits er  onderweg geen ongelukken gebeuren. Het lot is u  gunstig gezind. De postkoets vertrekt over twee uur. Als u deze mist, moet u een  week wachten op de volgende.’

En  daar zat ze nu, in de  postkoets.

De postkoets  hupste weer omhoog, waarna  Kathryns gekneusde achterste met een klap  op het bankje landde.  Ze wenste bijna  dat  ze  de koets inderdaad gemist had, maar  een week vakantie  om  bij  te  komen van haar lange  treinreis  zou te kostbaar geweest zijn. De koetsier,  een ruig behaarde kerel  van een  meter tachtig lang, afkomstig uit de bergen  en luisterend  naar de naam Cussler, schold zijn zestal voskleurige  paarden  uit, terwijl de  koets over een bergweg  voortjoeg.

Kathryn  probeerde de schokken  zo  goed mogelijk op te vangen en dacht  terug  aan de laatste  avond voordat ze  uit  Boston  was vertrokken.  Haar moeder  en  stiefvader waren met vrienden naar het theater gegaan. Kathryn had de  avondmaaltijd gebruikt in de  keuken, samen met het personeel. Afscheid nemen van de mensen van  wie  ze hield, was  hartverscheurend  geweest.  Haar laatste beetje hoop dat ze haar  moeder op andere gedachten  zou kunnen brengen, verdampte  de volgende ochtend, toen de rechter haar in de hal stond  op te  wachten en haar ervan op de hoogte  stelde  dat  hij haar naar het  treinstation  zou  vergezellen om haar uitgeleide te  doen. Ze had het gevoel dat  hij met eigen ogen wilde  zien dat ze  in de  trein stapte en  in de  trein blééf.

Lawrence Pershing had niet  met haar gesproken totdat  ze  bijna  bij het treinstation  aangekomen waren. Toen  had hij  uit de binnenzak van  zijn  jas een envelop  tevoorschijn gehaald. ‘Met dit document draagt je  moeder haar recht  op de  erfenis over  aan jou.  Alles wat je oom bezat op het  moment  van  zijn overlijden is  van  jou. Ik  betwijfel of het veel  voorstelt. Ik heb er  genoeg  geld bij gedaan  om  je op weg te helpen. Als je  zuinig en  verstandig te werk  gaat,’ had hij daar met een vleugje sarcasme aan toegevoegd, ‘is het  genoeg om van  te leven totdat je  een passende  betrekking  gevonden hebt. Ik heb je treinkaartje naar Truckee  betaald. Hoe je  daarvandaan in Calvada komt, is  je eigen  verantwoordelijkheid.’

Een betrekking.  Welke mogelijkheden  had ze? Ze  had  meer onderwijs genoten  dan  de  meeste vrouwen, wat vooral kwam doordat ze  regelmatig  de bibliotheek  van de rechter binnengeglipt was om boeken achterover te  drukken. Maar niets  van wat ze geleerd  had  zou haar  aan een baan helpen.

De postkoets stuiterde abrupt  en Kathryn  keerde met  een  schok terug naar haar huidige omstandigheden. Ze voelde dat  ze opnieuw loskwam van het bankje, waarna ze met een doffe klap op het hout landde en  haar een niet erg damesachtige  kreun  ontsnapte. Cussler schreeuwde afschuwelijke scheldwoorden  naar de paarden en hij liet  zijn zweep knallen. Toen de  koets heen en  weer schommelde, moest Kathryn zich vastgrijpen om  niet te  vallen. Haar donkerblauwe  rok en jasje  waren grijs van het stof, dat  inmiddels ook tussen haar tanden zat.  Haar hoofd jeukte, ondanks de hoed die haar haar bedekte. Hoelang nog  voordat ze de volgende  halte  bereikten? Uitgedroogd als ze was,  probeerde ze er niet aan  te  denken hoe heerlijk een glas  koud, helder water zou  smaken.

Op  de eerste  dag  had ze gezelschap gehad  van vier andere passagiers,  die  allemaal ergens  onderweg waren uitgestapt. Henry Call,  een  bebrilde  heer van begin  dertig,  was een  halte  eerder  ingestapt. Hij was bij haar aan tafel komen zitten om een bord twijfelachtige stoofpot te eten.  De eigenaar van het  pension hield vol  dat het kip was, maar Cussler zei dat het smaakte  als ratelslang.  Kathryn had het liever niet  willen weten.  Ze had  te veel honger gehad  om zich er erg druk over te maken.  Na afloop van de maaltijd had meneer Call  haar de koets in  geholpen  en al snel daarna was het gesprek gestokt, omdat ze allebei beseften dat elke poging om een praatje te maken  resulteerde in  een mond vol stof. Hij had  zijn  schoudertas geopend, er een  dossiermap  uit gehaald  en begon toen te lezen, waarbij hij  van tijd tot tijd zijn bril af nam om  die schoon te maken.

Cussler  brulde: ‘Ho!’  en  de koets kwam  tot  stilstand. Hij bleef  schreeuwen,  waarbij  hij woorden gebruikte die Kathryn niet begreep, maar waar meneer  Call rode wangen van kreeg.

‘Stomme idioot! Waar  denk je dat je mee  bezig  bent, dat je zomaar midden op  de weg gaat  staan?’

Een ruwe lach klonk op. ‘Hoe kom  ik anders  aan een lift?’

‘Koop  een kaartje, net als ieder ander!’

‘Kan ik  meerijden, of laat je me hier achter als voer voor de beren?’

Kathryn keek meneer Call geschrokken aan. ‘Zijn er hier beren?’

‘Jawel,  mevrouw. Volop grizzly’s in  deze  bergen.’

Alsof  het aantal mannen in verhouding tot het aantal vrouwen niet  al zorgwekkend genoeg was! Moest ze  zich nu ook nog  druk maken om  de dieren?

De deur van  de postkoets ging open en  een man met een  verfomfaaide, naar  zweet stinkende hoed  klom aan boord. Hij hief zijn met stof  overdekte, bebaarde gezicht  en  zag Kathryn. ‘Grote Jehosafat! Een dame!’  Zijn blozende, rimpelige gezicht  spleet  open  in een grijns. Hij nam  zijn hoed af. ‘Nou, iemand  als u had  ik  hier niet  verwacht!’

Kathryn zou  hetzelfde kunnen zeggen.

De koets kwam weer in  beweging en de  oude man duikelde  naar achteren. Hij kwam naast meneer Call terecht en mompelde een lelijk  woord dat ze Cussler de afgelopen achtenveertig uur zeker  honderd keer  had horen zeggen. Hij stak  zijn hoofd  uit het raampje. ‘Hé, Cussler, wanneer  leer je nou  eens  rijden?  Probeer je  me om  zeep  te helpen?’

‘Ik had  over je heen  moeten rijden en  je karkas op de  weg moeten  laten liggen,’ schreeuwde Cussler terug.

De nieuwkomer lachte, niet in het  minst beledigd, en ging weer zitten.

‘Neem me niet kwalijk, mevrouw.  Cussler en  ik  kennen elkaar al heel  lang.’

Kathryn schonk hem  een gepijnigd  glimlachje en  sloot haar ogen. Ze had last  van haar hoofd, om nog maar  te zwijgen van alle  andere pijntjes  en kwetsuren  die ze had opgelopen. Bij de laatste tussenstop  had  het  haar  al haar  wilskracht gekost  om niet over  haar achterste te wrijven  toen  ze  uit de koets  klom.

De man krabde in zijn baard.  ‘Ik regel  altijd een lift voordat  de weg te gevaarlijk wordt. Ik heb  het een keer  lopend  geprobeerd, maar  toen  moest  ik in  een  boom klimmen  om te voorkomen dat ik werd overreden.’

Kathryn  keek  uit haar raampje  en deinsde onmiddellijk naar achteren, terwijl ze  naar adem hapte.

‘Als  u bij de volgende bocht naar beneden kijkt, ziet u een koets in  de  diepte.  De koetsier  had te veel haast.  Dat gebeurt van tijd tot tijd.’

Cussler liet  zijn  zweep opnieuw knallen om de paarden  tot snelheid aan te sporen.  Kathryn slikte.

‘Je weet nooit wanneer  je  einde zich aandient,’ sprak de oude  sok  op filosofische  toon.  ‘Waarschijnlijk  redden we het wel, al hangt het  er een beetje van af.’

‘Waarvan af?’ vroeg Kathryn behoedzaam.

‘Hoeveel  Cussler bij de laatste  halte  gedronken heeft.’

Kathryn wierp een blik op Henry  Call. Hij haalde zijn  schouders op. Wat  had er in die  grote mok  gezeten  die de beheerder van de halte aan Cussler overhandigd had? Ze zette  zich schrap toen  de koets nog  een  bocht  maakte. Ze kon het niet laten om  toch  even  naar  buiten  te turen.  Op  dat moment  schokte  de  koets en de deur schoot open.  Ze  gilde  terwijl ze  naar voren tuimelde.  Ze voelde  dat iemand de  achterkant van haar rok vastgreep  en  haar naar achteren trok. De oude  man deed  het  deurtje weer dicht. De  drie inzittenden staarden elkaar aan. Kathryn wist niet wie ze moest bedanken en ze  durfde er niet  naar te raden.

Henry Call ontspande. ‘Er is mij verteld dat Cussler de beste koetsier van deze lijn is. We hebben niets te vrezen.’

De oude  man snoof en  hij  propte  iets  in zijn wang. Zijn kaken bewogen op en neer als die  van  een herkauwend  hert terwijl hij Kathryn in  zich opnam, van  haar schoenen met  knoopjes tot aan haar hoed, die was  afgezet met linten en  versierd  met twee zwierige pluimen. ‘Welke vogel heeft daar zijn veren voor  afgestaan?’

‘Een struisvogel.’

‘Wattes?’

‘Struisvogel. Die vind  je in Afrika.’

‘Moet  een lieve duit  gekost hebben.’  Hij  boog naar het raampje en spuugde  een stroom  bruin sap naar buiten.

Kathryn  moest bijna kokhalzen. De  oude  man was nog niet klaar met zijn inspectie.  Geïrriteerd nam  ze hem in zich  op, van  zijn smerige  hoed tot zijn versleten  houthakkershemd, zijn verweerde leren  jas,  zijn broek  van vaalblauw zeildoek en zijn stoffige laarzen.  De  man stonk als  een muskusrat, of in  elk  geval stelde ze zich voor dat een  muskusrat zo  rook.  Aan de andere  kant, welk recht had zij  om haar neus voor hem op te halen? Ze was niet meer echt in bad  geweest sinds ze uit Boston  was  vertrokken.  De baleinen in haar korset  prikten.  En wat nog erger was,  was dat de huid eronder  kriebelde.  Haar tournure  was helemaal uit vorm geraakt, waardoor het net leek alsof  iemand een blok hout onder haar rok geschoven had.

De postkoets  reed  wat rustiger verder  en Kathryn ontspande  iets, totdat Cussler schreeuwde: ‘Hou je vast, mensen! Er komt een wasbord  aan!’ Voordat ze kon vragen  wat de koetsier daarmee  bedoelde, zette de oude man zijn smerige  laarzen op de  rand van  de zitplaats naast haar  en hij spande zijn spieren. De koets  schoot omhoog, en Kathryn ook.  Haar versierde hoed was het enige wat voorkwam  dat  ze  een schedelfractuur  opliep. Ze  landde met een  pijnlijke  bons  op het  bankje en  de  lucht werd uit haar longen geperst. Op de eerste schok volgde al snel een  tweede, en  een derde, en zo verder.  ‘Ah… ah… ah… ah…’  Ze  klemde zich vast  aan het deurkozijn en  haar achterste  ving de klappen op. Maar zo plotseling als de  mishandeling begonnen was, zo plotseling was het  ook weer voorbij.

De struisvogelveren  bungelden  voor  haar ogen.  Haar tournure was omlaag  gezakt. Kathryn schoof  heen en  weer op het bankje,  maar dat maakte haar toestand alleen maar hachelijker. Beide mannen  vroegen of ze in orde  was. ‘Ja, natuurlijk. Hoelang nog voordat we in Calvada aankomen?’

‘Niet lang meer,  denk ik. In  elk geval  voor zonsondergang. Cussler schiet lekker op.’

Kathryn nam zich  voor haar lijden moedig te verdragen.

Henry Call ruimde zijn  papieren  op.  ‘Dit is een lange reis voor een  jongedame alleen,  juffrouw Walsh. U mist Boston vast  verschrikkelijk.’

‘Dat klopt.’  Tot  nog  toe had de reis haar vooral doordrongen  van de  hoge prijs die iemand  moest betalen voor  het volgen van zijn  –  of haar – overtuigingen.

Het gezicht van de oudere man  klaarde  op.  ‘Boston! Ik wist  dat u ergens  uit het oosten afkomstig bent. Daarom  ziet u er zo voornaam uit. We hebben hier niet  veel  dames.’ Hij keek peinzend naar de  verfomfaaide, gebroken veren. ‘Meer dan genoeg van  het andere soort,  overigens.’

Henry Call schraapte zijn keel.

De oude man keek  hem aan en kauwde op zijn  tabak. ‘Dat  ziet ze vanzelf, of  niet soms? Waarom bent u hier eigenlijk, juffie?’

‘Voor het afhandelen  van familiezaken, meneer.’  Zijn zaak was  het  in elk geval niet.

De oude man trok  zijn wenkbrauwen op en hij  nam haar nog  eens van top tot teen in  zich op.  ‘Ik ben nog nooit eerder “meneer” genoemd.  Allerlei andere  namen zijn me naar het hoofd geslingerd, maar  die niet. Nee, we hebben echt helemaal niemand zoals u  in Calvada. Dat moet u  niet  als een belediging  opvatten. Het is een compliment van  het  zuiverste water.’

‘Waar ik  vandaan  kom zijn er ook niet veel zoals u, meneer…’

‘Geen meneer.  Gewoon Wiley. Wiley Baer.’

Meneer  Call nam zijn bril  af en veegde hem nog  maar  eens  schoon, waarna hij  hem in zijn borstzakje stak.  ‘Hebt u familie in Calvada, juffrouw Walsh?’

‘Ik had er  een  oom. Hij  is gestorven en heeft een erfenis nagelaten.’

‘In Calvada?’  Wiley snoof nog eens.  ‘Dan wens ik u veel  succes.’ Hij kneep zijn  ogen tot spleetjes. ‘Als het  iets waard  is,  heeft iemand het al in  beslag  genomen.’

‘Misschien kan ik u van dienst zijn,’ kwam Call tussenbeide. ‘Ik ben  advocaat. Als u  hulp nodig  hebt met het  opstellen van een wettige  vordering  kunt  u bij  mij  terecht.’

‘Dat is heel  vriendelijk van u,  meneer Call.’

Wiley stopte nog een  pluk  tabak in zijn  wang  terwijl  hij  Henry Call  onderzoekend  aankeek. ‘Je  kunt  beter nu meteen omkeren,  in plaats van tijd verspillen aan het  openen van een kantoor in Calvada. We hebben meer  advocaten dan dat  honden vlooien hebben.  En  ze zijn ongeveer  even  welkom.’

‘Ik heb al  een baan, Wiley. Ik blijf maar een  paar maanden in Calvada, daarna ga ik terug  naar Sacramento.’

‘Voor  wie  werk je? Morgan Sanders?’ Wiley  zette zijn laars weer  op de rand van het bankje.  ‘Dat is een gemene’  – hij  wierp een  blik op Kathryn  – ‘boef.’

‘Ik heb niet  de vrijheid om  dat te zeggen.’

‘Nou,  er zijn  maar  twee mannen in  heel  Calvada die genoeg  geld  hebben om  een deftige  advocaat te laten  overkomen uit Sacramento, of waar je dan ook  vandaan komt. Sanders of Beck,  en ik  zou  niet graag  klem willen zitten  tussen die twee.’

‘Wie zijn dat, Wiley?’  Kathryn wilde graag meer weten over  het stadje dat  binnenkort haar thuis zou zijn.

‘Morgan Sanders  is  de eigenaar  van de Madera-mijn. Verhuurt huisjes aan zijn arbeiders. En ook  de  winkel  waar zij  hun  eten moeten kopen, is van hem. Beck kwam later, is partner  geworden van Paul Langnor. Goeie vent, die Langnor. Deed nooit water  bij zijn whisky. Beck heeft goede zaken gedaan  met de saloon  en het casino sinds Langnor de pijp uit is.  Heeft er  een hotel bij gebouwd.  Beck  had  de  olifant  gezien en  hij  was het zat om  de tijger te ontwijken. Gelukkig was  hij slim genoeg om iets anders te verzinnen en daar nog rijk  van te  worden  ook.’

‘Olifanten en  tijgers?’ Kathryn  werd alleen maar bezorgder.

Henry  Call  glimlachte. ‘De olifant zien betekent dat  je harde lessen geleerd  hebt, juffrouw Walsh.  En met het  ontwijken van de tijger wordt het spelen van faro bedoeld. Het spel  is bedacht  in Europa, en er  werden oorspronkelijk kaarten gebruikt met de  afbeelding  van Egyptische farao’s achterop.’

‘Ik speel het al sinds ik in  ’49 in het westen aankwam,’ biechtte Wiley op.

‘Een gokspel,  bedoelt u.’  Nu begreep Kathryn waarom de man niets  anders leek te bezitten  dan versleten kleren  en sjofele laarzen.

‘Het leven is een gok, of niet soms? Alles wat je doet, brengt risico met zich mee.’

Wiley Baer, de wijsgeer. ‘Wat kunt u  me over Calvada vertellen?’

‘Nou, het is in elk geval  Boston niet!’ Hij lachte  spottend. ‘Daar kan ik duidelijk over zijn.’

‘Werkt u in de  Madera-mijn, Wiley?’

‘Of ik  voor  Sanders werk?  Ik ben  niet gek. Als je  eenmaal in die tunnels  verzeild raakt, kom je  er nooit meer  uit. Ik  heb mijn eigen mijn in  de bergen  en  daar werk ik in mijn eentje. Mijn claim stamt  uit ’52. Ik heb de papieren om  het te bewijzen.  En dat is maar goed, want het administratiekantoor is in ’54 afgebrand. En in ’58 nog een  keer. Ik delf  wat  ik nodig heb  om van  te leven.  Zo heb ik  genoeg  om het tot mijn dood  mee uit  te  zingen.’ Hij wierp een achterdochtige  blik op  Henry  Call. ‘Niemand weet  waar die goudader zit, behalve ik.’ Hij keek peinzend voor zich uit  en spuugde nog eens uit  het raampje.  ‘Zo af  en toe heeft een man behoefte aan een  uitstapje naar een grotere stad.’ Hij knipoogde naar Henry. ‘Maar het punt is dat ik luizen heb…’

‘Luizen?’  Kathryn kreeg jeuk bij  de  gedachte  alleen  al.

‘Zeker  weten. Sommige zijn wel twee centimeter lang.’

Meneer Call schudde zijn hoofd.  ‘Dat  zuigt hij uit  zijn duim,  juffrouw Walsh.’

‘Wie  zegt dat?’ Wiley Baer keek Call dreigend aan  voordat hij Kathryn  een onschuldige glimlach  toewierp. ‘Wie  gelooft u  eerder? Een advocaat, of een eerlijke man die al  meer dan  twintig  jaar  hier  in  de bergen woont?  We hebben hier teken  die zo  groot zijn dat je ze kunt  zadelen  en  er  een  ritje op maken. De steekvliegen hebben  wetstenen onder hun vleugels verstopt zodat ze hun angel  kunnen  scherpen.  Maar  u hoeft  zich geen zorgen te  maken, juffie. Er is een heel goede manier om  van  ze  af  te komen. Ik trek  gewoon  een lijntje over mijn  lichaam, van onder tot boven, en scheer aan één  kant al het haar  af. De andere kant overgiet ik met petroleum,  en dat  steek ik in  de fik. Dan rent het ongedierte naar de kale kant, waar ik alle  beestjes doodsteek met mijn jachtmes.’  Hij haalde  een mes uit het foedraal dat aan zijn riem  hing en hield het omhoog, zodat ze het twintig centimeter  lange lemmet kon zien.

Ze keek hem spottend aan.  ‘Dan hoop ik  dat u goed kunt richten.’

Wiley lachte. ‘Zeker weten.’ Hij knipoogde nog eens, deze  keer naar haar.

‘Zijn er  veel vrouwen in Calvada,  Wiley?’

‘Vrouwen? Jawel  hoor. Een stuk of  twintig,  denk ik,  als  ik  goed geteld heb. Maar niet veel dames, en niet  eentje zoals u, dat is zeker.’ Hij bekeek haar nog eens goed.  ‘Bent  u  bezet?’

‘Neem me  niet kwalijk?’  Kathryn bloosde,  verbaasd dat hij zo’n persoonlijke vraag durfde stellen.

‘Bent u verloofd of  getrouwd?’ Hij verhief zijn  stem, alsof hij dacht dat zijn vraag overstemd  werd door het gerinkel van het  paardentuig en het dreunen van de hoeven.

‘Nee.’

‘Nou, dat goede  nieuws zal als een  lopend vuurtje de ronde doen.’ Hij grijnsde. ‘Als u op zoek bent naar een echtgenoot,  kunt u er nog voor zonsondergang  eentje hebben.’

Was dat hoe ze  hier in Californië een aanzoek deden?  ‘Nee,  dank  u.’

‘De mannen daar  hunkeren  naar echtgenotes. En u ziet eruit  als een eersteklas exemplaar.’

Ze nam aan dat  hij het  als  een  compliment bedoelde,  maar ze voelde zich net een sappige  biefstuk op een bord. ‘Ik ben hier niet naartoe gekomen om een man te vinden.  Ik ben  gekomen  om  een erfenis op te  eisen en zelf te bepalen hoe ik mijn leven leid.’

‘U zult bescherming nodig hebben.’

Was dat een aanbod?  ‘Ik  koop wel  een geweer.’

De koets zwenkte plotseling  opzij  en  Kathryn greep het raamkozijn vast. Elke spier in  haar lichaam  schreeuwde om verlichting.

‘Wakker worden, mensen!’ schreeuwde  Cussler. ‘Achter de volgende bocht ligt Calvada.’

Meneer Call  controleerde  zijn koffertje. ‘Wordt u door iemand  afgehaald, juffrouw Walsh?’

‘Ik moet direct  na  mijn aankomst contact opnemen met meneer Neumann.’

Wiley  spuugde  zijn pluk tabak het raam uit. ‘Herr Neumann?’

‘Ja. Kent  u hem?’

‘Het  scheelde niet veel of  hij sneed mijn oor af,  de vorige keer dat ik in zijn kapperszaak was.’

Te  oordelen  naar de lengte van Wiley Baers haar was dat een aantal  jaar geleden.

‘Belabberde kapper. Goeie vent…  als hij  nuchter is. Als je  hem  niet in zijn  zaak kunt vinden,  zit hij  in Becks saloon.’

Kathryn kromp ineen bij het horen van een  paar luide knallen.  ‘Waren  dat  pistoolschoten?’

‘Yep.’ Wiley krabde aan zijn baard. ‘Klinkt als een Smith & Wesson.  Vuurgevechten zijn niet  ongewoon in Calvada. Mannen worden een beetje baldadig met een paar glazen whisky  achter  hun  knopen.’ Hij leunde  uit het raampje van de koets terwijl  ze de bocht om reden. ‘Ik zie geen lijken op  straat liggen.’  Hij  ging weer zitten. ‘Dat  kan slechter. Ik heb weleens  gezien dat zes  mannen een hond achternazaten door Chump  Street. Ze waren zo dronken dat niemand het doelwit  raakte. Maar een  kerel in de  kruidenierswinkel,  die zich gewoon met zijn eigen zaken bemoeide,  kreeg  een kogel in zijn kop.’

Kathryn wist  niet of ze hem moest geloven of niet.  Henry Call zei niet dat hij het uit zijn duim zoog.  Wat voor  plek was Calvada? ‘Heeft de sheriff die mannen gearresteerd?’

‘Er  was geen sheriff.’

‘Er is toch wel iets van een wet…’

‘Yep.  De mannen kwamen bij elkaar in de saloon, praatten  erover. Besloten dat zijn dood Gods  wil  was. Jammer, maar we komen  allemaal  een keer aan de beurt.’

Kathryn staarde  hem  aan. ‘En dat  was alles wat  ze voor de overledene gedaan  hebben?’

‘Nee. Ze hebben  wat  op hem gedronken, een  collecte gehouden en  hem  de volgende dag in een nieuw pak  begraven.’

Voordat Kathryn  daar iets  over kon zeggen,  werd ze  getroffen door  een stank die zo afschuwelijk was, dat ze kokhalsde. Ze bedekte haar  neus en haar mond. ‘Waar komt  die  walgelijke stank vandaan?’

Rond  Wileys mond speelde een  droevig glimlachje.  ‘Zoals  ik al  zei, Calvada is Boston  niet. Over een dag of  wat bent u  aan  de geur gewend.’ Er  klonken nog drie schoten  en  de  koets kwam abrupt tot stilstand. Was  Cussler  of een van  de paarden  door een verdwaalde  kogel geraakt? Wiley deed de deur open  en  sprong de  postkoets uit. Hij keek  om zich  heen en  tuurde  toen de koets weer in. ‘Het heeft  vast weer geregend.  De  modder komt tot boven  mijn  enkels. U kunt  beter  aan de andere kant  uitstappen, juffie. De zinkgaten zijn hier  soms  zo diep dat er  mensen in  verdwijnen. Gaan gewoon op in de  weg.’

De  lucht  was  zwanger  van eau de riool  en  de  geur van paardenmest. Nog  een schot weerklonk.  Glas versplinterde. Mannen  schreeuwden. Het  klonk alsof er in de  saloon  aan de  overkant van de straat een rel was losgebarsten. Wiley waadde door de drek.  ‘Het komt uit de tent van Beck vandaan. Het schieten is voorbij,  denk  ik.’

Meneer Call klom  uit de koets en  hij stapte op de stoep.  Hij keek om zich heen en bood Kathryn  toen zijn hand aan. Trillend en met  knikkende knieën landde ze op  de stoep,  waar Wiley  Baer  een  dikke laag druipende,  stinkende drab van zijn laarzen schraapte.  De klapdeuren aan de overkant van  de  straat vlogen  open en een  man tuimelde naar buiten, maaiend  met zijn armen. Hij  viel achterwaarts van de stoep  en kwam  midden op  straat tot stilstand. Een lange, breedgeschouderde  man met donker haar volgde hem op  de voet.

‘Die daar is Matthias  Beck.  En  zo te zien is hij op  oorlogspad.’

Kathryn  keek naar de  man,  die van  de stoep stapte, naar  het midden  van  de straat beende  en de andere man uit  de modder  trok.  Ze kromp ineen, telkens als hij de arme drommel een stomp gaf:  één keer,  twee keer, en  nog een  keer  voordat hij hem liet vallen. De andere bezoekers stroomden de  saloon uit  en verzamelden zich op de stoep,  vanwaar ze de  lange man aanmoedigden.  Hij pakte zijn slachtoffer in zijn nekvel, sleepte hem mee naar  een paardentrog en duwde hem  onder  water.  De man kwam  al sputterend boven.  Beck duwde hem  weer omlaag.  De stakker ging nog een paar  keer omhoog  en omlaag, alsof Beck  de was deed.

Kathryn keek  geschokt toe.  ‘Waarom lachen  die mannen?  Moet iemand die bullebak niet tegenhouden voordat die arme kerel verdrinkt?’

Henry Call  schudde zijn  hoofd.  ‘Als  je niet  weet wat er gebeurd is, kun  je  je  er  maar beter buiten houden.’

Toen ze naar Wiley keek, hief hij zijn handen. ‘Kijk niet zo naar me.  Ik meng me daar  niet  in.’

‘Mannen!’ mompelde Kathryn  geïrriteerd terwijl ze  van de stoep stapte. ‘Hou  daar  onmiddellijk  mee op!  Laat die man met  rust!’

Ze trok de aandacht van elke  man die buiten de saloon  stond, maar Beck nam nauwelijks tijd om een blik  in haar richting te werpen. Het slachtoffer  zwaaide  wild met zijn armen  toen Beck hem  weer onder water duwde, waarna hij hem omhoog trok en hem al kokhalzend over de rand van de  trog liet hangen. Toen de man zijn  maag geleegd  had, trok Beck  hem  aan het voorpand van zijn  overhemd omhoog, bracht zijn gezicht vlak bij het zijne en zei iets tegen hem.

Het lukte  de  man  om uit  de  trog te klimmen, maar zijn  voeten  glipten onder hem  vandaan  en hij  viel  opnieuw languit in  de modder.  Hij rolde op zijn buik en kroop naar  de stoep terwijl  Beck  zich omdraaide  en Kathryn  recht  in de ogen keek.

Lieve help. Ze slikte.

‘O, nee!’  Wiley kreunde. ‘Daar komt  hij. Sterkte, en  het was  leuk u  te ontmoeten.’ Al gniffelend  sprong hij omlaag, de modder in, en hij hielp een jonge man met het uitspannen van de paarden.

Met  elke  stap  die Matthias Beck in haar richting zette, begon Kathryns hart sneller te  kloppen. Toen  hij de  stoep op stapte, deinsde  ze  onbewust achteruit.  Ze herinnerde zichzelf eraan dat ze rechter Lawrence  Pershing in de loop der jaren heel wat keren het  hoofd geboden had. Beck zei  niets. Hij keek alleen maar  naar haar. Het was alsof haar longen verkrampten  en ze  drukte  haar hand tegen  haar onderbuik. Van  streek  door deze  ongebruikelijke  gevoelens draaide ze zich  vlug om, op zoek naar haar koffer.

‘Tjonge,  Henry…’  Becks lage  stem had  dat lijzige, zuidelijke accent. ‘Je hebt me niet verteld dat je  een dame mee zou nemen.’

Kathryn verstijfde, waarna ze zich weer omdraaide en  opkeek. ‘Ik ben niet zijn  dame.’

‘Dat is zelfs nog  beter.’ Zijn grijns maakte  dat ze hem een klap in ’t  gezicht  wilde geven,  vooral  omdat  haar hele lijf  ervan tintelde.

Henry schraapte zijn keel.  ‘Matthias, dit is  juffrouw Kathryn  Walsh.  Ze is hiernaartoe  gekomen om  zich te vestigen –’

‘Ik weet  vrij zeker dat meneer Beck in  het geheel niet geïnteresseerd is  in mijn  zaken.’

‘O, maar ik ben geïnteresseerd in  alles  wat  met jou te  maken heeft.’

Kathryn  negeerde hem.

‘Ze komt uit Boston,’ deed Wiley een duit in het zakje.

‘En zo ziet  ze  er ook  uit.’ Becks blik gleed  omlaag  en weer omhoog, en bleef  even rusten  op  de struisvogelveren  die voor haar gezicht  bungelden. Ze verzette  zich  tegen  haar verlangen om  haar hoed  af te nemen en hem ermee op zijn hoofd te slaan.

‘Ze heeft een  brief van  Herr over een of andere erfenis,’ ging Wiley verder.

‘Wiley Baer!’ protesteerde ze. Waarom dachten haar twee medepassagiers dat  haar  zaken ook die van Beck  waren?

‘Ik  vrees  dat Herrick Neumann op dit  moment  niet  in staat is  tot  het  bespreken van zaken… of iets anders,’ zei  Beck  tegen haar.

Kathryn hief haar kin. ‘En  hoe weet u  dat, meneer?’

‘Hij is een uur  geleden in  mijn  bar van zijn stokje gegaan.  Ik heb  hem naar huis laten dragen. Tegen de ochtend heeft hij  zijn roes wel weer uitgeslapen. In de  tussentijd kan ik  u wellicht van  dienst zijn?’  Zijn  stem klonk ernstig.

‘Dank u, maar dat denk ik niet.’

‘U lijkt niet erg met mij ingenomen, uwe hoogheid.’

Die titel  schuurde. ‘Ik weet helemaal  niets van  u, behalve dan dat  u de eigenaar bent van de bar aan de overkant van de straat  en dat u een  arme  kerel  in  elkaar hebt geslagen en hem bijna in die  trog hebt verdronken.’

‘Hij wilde zijn overwinning  aan de farotafel vieren met een  paar pistoolschoten. Ik ben blij  dat hij  niemand vermoord heeft.’

Die informatie veranderde de zaak, maar ze was het er nog steeds  niet mee eens dat het vergrijp bestraft  was met een pak  rammel midden op straat.  ‘Was  het niet beter geweest om hem  over  te dragen  aan  een  agent vanwege het verstoren van  de  openbare orde?’

‘Heb je al een sheriff gevonden,  Matthias?’ vroeg Wiley.

‘Nog niet.’

Wiley krabde op zijn borst. ‘Het  was leuk om samen te  reizen,  juffie. Maar nu ben ik toe aan een flinke  borrel, een stevige maaltijd en een bezoekje aan het Poppenhuis.’ Hij  stapte de modder weer in en ging  op  weg naar Becks saloon.

Kathryn fronste haar voorhoofd. ‘Poppenhuis?’

‘Walsh.’ Beck keek haar bedenkelijk aan.  ‘Het bestaat  niet  dat jij  familie  bent van City Walsh.’

Kathryn keek naar hem op.  ‘City?  Mijn oom heette  Casey Teague Walsh.’ Casey Teague. C.T. Misschien dat deze  mensen hem kenden  als City.

Het gezicht van de  man werd op slag serieus.  ‘Het spijt me, maar je zult  hier geen  pot goud aan het  einde  van de regenboog vinden.’

Ze  knipperde  en voelde de moed haar in  de schoenen zinken. Tot  zover de grootse dromen,  hoewel ze die eerlijk gezegd ook niet gekoesterd had.  De rechter zou haar geen  goudmijn gegeven hebben.

‘Nou, dan zal  ik het moeten  doen met wat er is.’ Ze  knikte naar  Henry.  ‘Het was me een genoegen  om u  te  ontmoeten,  meneer Call. Als  de heren mij dan nu  willen  excuseren.’ Ze liep het kantoortje  bij de postkoetshalte binnen  om te vragen of ze haar hutkoffer hier kon opslaan en  waar ze  een  geschikt hotel kon vinden.

‘Mijn hotel  aan  de  overkant van de straat is  het beste in  de stad,’  klonk Becks stem achter haar.

Haar hartslag schoot  omhoog. Ze hield haar ogen op de beheerder van het kantoortje gericht. ‘Er is vast nog wel iets  anders…’

‘Het Sanders Hotel bevindt zich een paar straten verderop, aan  de rechterkant, maar dat  is geen  plek die ik  een dame als  u zou aanraden.’ Beck  stond in de deuropening.

‘Maar een saloon is wel gepast?’

‘De saloon  is beneden, hoogheid. De kamers  zijn  boven,  volledig gemeubileerd en allemaal voorzien van  een  slot  op de deur.  Onder mijn dak bent u veilig.’

Het  vuur in zijn  ogen suggereerde iets  anders.  ‘Nee, dank u, meneer Beck.’ Ze  tilde  haar reistas  van de grond en  ging  op weg naar  de deur. Hij week geen  centimeter.

‘Ik  zal Herr helpen om nuchter te worden terwijl  u zich  installeert.’

Haar maag rammelde  luid en ze  bloosde.

Zijn mondhoeken krulden  op. ‘En  ik zal u een  plek wijzen  waar u wat kunt  eten.’

‘Ga  alstublieft opzij, meneer.’

Zijn gezichtsuitdrukking  werd hard. ‘U gaat niet naar het Sanders.’

Haar stiefvader had haar vaak op  die  dwingende toon  toegesproken, en  dat  was  altijd olie  op het vuur  van haar eigen temperament geweest. Ze schonk hem een suikerzoete  glimlach. ‘Is dat de  manier  waarop  u klanten werft, meneer  Beck? Door vrouwen lastig te vallen bij  de postkoetshalte?’

Beck  ging opzij en maakte  een spottende buiging.  Ze kon zijn lichaamswarmte  voelen terwijl  ze voorzichtig  om hem heen stapte.

‘U bent beter af in  het huis van uw oom,’ zei hij  toen ze een paar stappen gezet had. Ze draaide  zich om terwijl haar hoop  opflakkerde. ‘Is er  een huis?’

‘Niet  precies.’

‘Zou u zo vriendelijk  willen  zijn om te vertellen waar ik heen moet?’

‘Breng me niet  in verleiding.’ Hij stak zijn kin  naar voren. ‘Een  paar deuren  verder, aan  de linkerkant. Tussen  Bear’s Head-saloon en  Barrera’s  danszaal.’

Ze keek hem  aan,  slikte moeizaam en knikte toen. ‘Dank u, meneer Beck.’

Ze voelde  dat hij haar nakeek terwijl ze zijn  aanwijzingen  opvolgde.

‘Doe Scribe de groeten  van mij,’ riep hij  haar na.

Kathryn  bleef even staan en ze draaide zich om. ‘Scribe?’

‘Die jongen werkte voor uw oom. Sinds City dood is, woont hij daar. Kan  nergens anders  terecht.  Zeg maar dat hij naar mij toe moet komen.’ Hij  draaide  zich om  naar Henry, mompelde  iets  en liep  met  hem mee naar  de overkant van de straat.
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Kathryn rechtte haar schouders en  liep verder  over de stoep. De stank was zo walgelijk dat haar  maag ervan omdraaide.  Ze wierp steelse blikken om zich  heen. Deze stad  moest haar nieuwe thuis worden. O, Heer,  help. Misschien dat het er na een goede nacht slaap allemaal wat  beter uit zou  zien.

De geknakte veren  van haar hoed zwaaiden voor haar gezicht heen  en  weer terwijl ze een laarzenwinkel  passeerde. Aan de andere kant van de straat waren  maar liefst drie saloons  gevestigd: de Crow Bar, de Iron Horse en What  the Diggings.  Er was  een warenhuis dat adverteerde met ‘Alles wat er blinkt  is goud’ en  even verderop  zag ze het kantoortje van een goudhandelaar  en een klein  huis met  een rood lantaarntje  in  de vensterbank. Een kerel  te paard  staarde naar haar terwijl  hij voorbijreed en  kwam  daardoor  in botsing met twee mannen  die net de  straat overstaken. Er brak  een  gevecht  los. Terwijl ze de Bear’s Head-saloon  passeerde, hoorde ze iemand de  piano  mishandelen  en ze  wierp een  blik naar binnen. Het café zat  afgeladen vol. Een man merkte haar op. ‘Grote Jehosafat! Kijk dat nou!’  En  kijken deden ze.  Stoelen werden  naar achteren geschoven en zware  laarzen  dreunden op  de houten vloer. Het leek  wel  een kudde op  hol geslagen  bizons op de  prairie.

Kathryn liep  haastig verder terwijl ze het  geluid  van  klapdeuren die achter haar openzwaaiden  probeerde te negeren, net als de mannenstemmen die volgden.

‘Waar komt zij vandaan?’

‘Uit een  paleis!’

‘Misschien heeft  Fiona  een  nieuw poppetje geregeld.’

‘Je  hebt het verstand  van een eekhoorn,  Cody. Dat is een  dame.’

Iets voorbij de Bear’s  Head stond  een laag, sjofel  gebouwtje met een houten  dak. De twee ramen  aan de voorkant waren zo  smerig dat Kathryn  er niet doorheen  kon kijken. Gelukkig zag de  deur  er stevig  uit. Een vlugge,  nerveuze  blik achterom  bevestigde dat er zich een  groeiende  menigte op  de stoep verzamelde, en alle  mannen staarden naar haar, terwijl ze van alles tegen elkaar mompelden. Ze voelde zich als  een vos, omsingeld door een  meute honden  die  op  het punt  stond om toe te slaan.  Kathryn keek  weer voor zich, klopte  drie keer en deed een schietgebedje. Als die  jongen  de deur nou  maar opendeed, dan kon ze naar  binnen vluchten.

Geen reactie.  Niets wat erop wees dat  er iemand  binnen  was.

‘Hij is daarbinnen!’ riep een  van de mannen, en toen ze omkeek, zag ze  hem wijzen  naar  een saloon.

Andere mannen staken de straat  over om te  zien wat  de  reden was  van al  dat rumoer. Paniek vloog  haar naar de keel  en Kathryn klopte nog eens, als een specht die een gat in een boomstronk probeert te hakken. Ze drukte haar oor tegen de deur, om vervolgens bijna  naar binnen te vallen toen hij  openzwaaide.  Vlug ging ze rechtop staan  en toen zag  ze dat ze tegenover een slungelige  jongen stond die een paar  jaar  jonger leek  dan zij,  maar zeker tien centimeter  langer  was.  Zijn kaak was bedekt  met  donshaartjes,  zijn bruine ogen waren bloeddoorlopen  en hij  was slechts  gekleed in een lange, rode onderbroek. Hij schommelde wat heen  en weer en toen viel zijn  mond open. Hij knipperde met zijn ogen, wreef over  zijn gezicht en gaapte haar  verdwaasd aan.

‘Meneer Scribe?’ mompelde ze zwakjes.

‘Wie bent  u?’

‘Dat vragen we ons  allemaal af!’ schreeuwde een man.

Het begon Kathryn te irriteren. Ze draaide zich om en wierp de menigte een dreigende blik  toe. ‘Ga terug naar de bar, jongens, en laat mij mijn zaken afhandelen.’

‘Dat is absoluut een dame.’ De  meesten  trokken zich terug.

Nu ze weer kon ademhalen, richtte Kathryn zich tot  de  jonge man.  Zijn ontklede staat deed haar  blozen. ‘Misschien zou je iets gepasters kunnen  aantrekken?’

Zijn gezicht  werd  rood. ‘O! Sorry!’  Hij greep een  gekreukte katoenen broek en stak zijn been  in een van de pijpen. Hij  leunde tegen  een bureau,  stak ook  zijn andere been in de broek en hees hem op. Vervolgens trok hij  zijn bretels  over zijn schouders, maar dat ging zo onbeheerst  dat hij bijna omviel.

Kathryn  realiseerde zich  geschokt  dat ze de hele  voorstelling had bekeken zonder zelfs maar  met haar ogen te knipperen.

Scribe heette haar met een zwierig  gebaar welkom. ‘Kom binnen en  vertel me  wie  u bent, wanneer u  hier bent aangekomen, wat ik voor  u kan  doen en waar u vandaan komt.’

‘Ik  ben Kathryn Walsh, een  nichtje van Casey  Teague  Walsh.  Ik ben hiernaartoe gestuurd vanuit Boston  om de erfenis op te eisen.’

Scribe staarde haar  even aan. Toen zakten  zijn schouders  naar  voren. ‘Nou,  dat  is het dan. City’s levenswerk naar de haaien.’ Hij  zwaaide met zijn  arm in  een  allesomvattend  gebaar, terwijl hij alcoholdampen  en triestigheid  uitwasemde. ‘Het is allemaal van u, juffrouw  Walsh.’

Kathryn  ging naar binnen en stapte  over de aan diggelen gevallen  whiskyfles heen, en  over  het plasje whisky  dat blijkbaar nog in de fles  gezeten  had op het moment dat hij werd weggesmeten. Ze proefde opnieuw gal. Het huisje rook naar whisky, mannenzweet en  een po die dringend  geleegd  moest  worden. Tegen  een van de muren waren appelkistjes gestapeld die  propvol  papieren zaten.  De voorkamer telde  een  bank waarop een verfrommelde deken  lag, een groot eikenhouten bureau,  een vurenhouten stoel met een rechte rug en  een  kwispedoor.  De open deur in  de achtermuur gaf toegang tot een  tweede  kamer, misschien  een appartementje. Moest ze hier wonen?  Ze drukte haar reistas tegen zich aan  omdat  ze iets nodig had om  zich  aan  vast te  klemmen.

‘In welke zaken zat  mijn  oom?’

‘Dat maakt nu niet meer uit. Niet iets voor  vrouwen.’ Scribe knikte naar de open  deur. ‘Wilt u de rest  van het huis  zien? Al City’s aardse bezittingen staan  daar.’

Kathryn volgde Scribe  een koud,  vochtig en stoffig kamertje in  dat naar tabak  en  whisky rook. Haar stemming verbeterde iets toen ze  een boekenkast vol boeken zag staan.  Het  bed was  niet  opgemaakt. Geen lakens, alleen een paar  grof geweven dekens. Onder het bed was een  po geschoven, die gelukkig van een deksel voorzien was.  Een ruwhouten kledingkast onthulde een armzalig stapeltje  overhemden en broeken,  een dikke jas, een paar versleten laarzen en  een oude, wollen pet. Het potkacheltje was gevuld  met een dikke laag as en  verspreidde geen enkele warmte. Twee rechte stoelen stonden tegenover elkaar, met  daartussenin  een tafeltje waarop iemand zo  te  zien een spelletje patience  gespeeld had.  Het smerige aanrecht  stond vol met aangekoekte  pannen en tinnen  borden. Naast de achterdeur stond een lege wateremmer.

‘Ik heb  City laten begraven in zijn zondagse pak  en zijn goede laarzen.’ Scribes ogen  werden vochtig en hij keek weg,  terwijl hij met zijn handrug langs  zijn  neus  veegde. Hij schraapte zijn  keel.  ‘De  pet hou ik. Als  u het niet  erg vindt.’

Kathryn  pakte de  pet  uit de  kast en overhandigde hem plechtig. Ze probeerde  kalm en  beheerst over te komen terwijl ze de treurige ruimte die  haar thuis zou worden in zich opnam. Het huis voelde  leeg aan,  zelfs  nu Scribe voor haar stond. Zij moest  hier wonen, in haar eentje. Ook  in haar eigen ogen  brandden tranen.

‘U ziet er  afgepeigerd uit, juffrouw Walsh.’ Scribe schoof  een  stoel voor haar naar achteren.  ‘Ga  anders even  zitten.’

Kathryn ging zitten  en liet haar  reistas op de  vloer vallen.  Het  duurde even totdat ze haar stem had teruggevonden. ‘Jij werkte voor  mijn oom?’

‘City heeft me in huis genomen  toen ik zeven  was. Alles wat ik weet,  heb ik  van  hem geleerd.’

‘Hoe oud ben je  nu, Scribe?’

‘Zestien.’ Hij beantwoordde haar blik. ‘U lijkt niet  veel ouder.’

Ze  schonk hem een flauw glimlachje, niet van  plan haar leeftijd te onthullen.  ‘Wat  is er met je  ouders gebeurd,  als  ik vragen mag?’

‘Ik heb niks te verbergen. Ma is  gestorven aan koorts. Pa bij een ongeluk in de mijn.’

Een wees, en  zij ontnam hem het enige thuis dat hij ooit gekend had.  Kon het  nog erger?  ‘Wat naar.’ Waarom had haar oom  dit huis niet aan Scribe gegeven?

‘Het is al lang geleden. Ik  kan ze me nauwelijks  herinneren,’ zei Scribe,  die blijkbaar niet  begreep  wat ze bedoelde. Hij keek  weer weg,  zijn lippen op elkaar geklemd. Hij hoefde  verder  niets te zeggen. Kathryn zag  het  verdriet op het gezicht van de jongen. De  oom die zij niet eens gekend had,  was  de enige familie die  deze jonge man  had gehad.

‘Is Scribe je echte naam?’

‘De enige waar ik naar luister.’

‘Net als Wiley,’ mompelde ze.

Scribe  lachte verrast. ‘Waar  hebt u die ouwe sok ontmoet?’

‘In de postkoets. Meneer  Cussler heeft hem  onderweg opgepikt.’

‘Hij heeft hier in de buurt een mijn.’ De jongen zag er moe en  ziek uit.

‘Ik had tot morgen moeten wachten,  in plaats van vandaag  onaangekondigd binnen te vallen.’ Kathryn  stond op en pakte het handvat van haar reistas, dat van schildpadleer gemaakt was. ‘Ik neem vannacht een hotel en kom hier  morgenochtend terug.’ Ze beet op  haar lip,  overmand  door  schuldgevoel. ‘Ik  bedoel het niet onaardig, maar…’

‘Ik kan  hier niet blijven  wonen,’ maakte hij haar zin af.

Ze  knipperde haar tranen weg.  ‘Meneer Beck zei  dat je  in zijn hotel  terechtkunt.’

‘Hopelijk heeft hij ook  een baantje voor me.’

‘Ik vind het  heel naar om je  op straat  te zetten,  Scribe.’

‘Zit maar niet over mij  in. Ik red het wel.’

Ze bleef  in de deuropening staan en  keek om naar de  jonge man  die verloren in  de voorkamer stond. ‘Noem me alsjeblieft Kathryn.  We zijn  bijna familie.  Ik hoop  dat we nog eens samen over mijn  oom kunnen praten. Ik heb nooit het voorrecht gehad om hem te  ontmoeten. Jij kunt me vast alles over hem vertellen.’ Totdat de rechter haar  op de hoogte had gesteld van de  onverwachte erfenis, had ze niet  eens geweten dat ze een  oom  had.

Scribe keek haar somber  aan. ‘Ik weet niet veel meer dan een  ander. De  meeste mannen praten niet  over hun leven van voordat ze  naar Californië  kwamen. Het  enige  wat ik weet, is dat City in ’49  is aangekomen, net als duizenden anderen, op zoek  naar  goud. Hij  heeft een paar jaar goud gewassen. Zei dat het eenzame bestaan en het slopende  werk niets voor hem  waren.  Dus  is hij hier een bedrijfje  begonnen. Zei dat een  man een doel  moest  hebben,  anders is hij niets  waard.’ Een  zacht droevig lachje ontsnapte hem. ‘Als er iets  is waar  City dol  op was, is  het een  doel, en  een  stevige ruzie om  dat te bereiken.’

Kathryn  glimlachte. Misschien had  ze toch iets gemeen  met City Walsh.

Scribes kin  bibberde. ‘Ik was naar het warenhuis om wat voorraden in  te slaan. Maakte een praatje met een vriend van me. Toen ik terugkwam, vond ik  City  daar op  de  vloer.’  Hij knikte  naar de voorkamer.

‘Dan  was het een  plotselinge dood.’

‘Zo plotseling als een moord kan  zijn.’

‘Moord?’  Ze bracht haar hand naar haar keel en  bekeek  de roestkleurige  vlek opeens met  andere ogen.

‘Dat  wist je  niet?’ Hij schold  zachtjes. ‘Tja, hoe  kon je dat ook weten? Neem  me  niet kwalijk dat  ik dat  er zomaar uitflapte.’ Een scala aan emoties –  verdriet, woede, frustratie, angst –  gleed  over zijn gezicht.

‘Hebben ze de dader te pakken gekregen?’

‘Nee.’ Woedde verhardde  zijn blik. ‘Als ik wist wie  het gedaan heeft, zou  ik hier  niet blijven zitten!’ Door het verdriet leek hij opeens slechts  een  klein jongetje. ‘Er wordt niet eens  meer  over  gepraat. City had wat vijanden gemaakt.  Op  het laatst had hij  één man op de korrel,  maar  hij heeft nooit gezegd wie. Zei dat hij alle feiten moest  hebben  voordat  hij zijn  mond opendeed.’

Kathryn  was net zo  van  streek als  Scribe,  hoewel ze  City Walsh nooit  gekend had. ‘Iemand hier zou de wet  moeten handhaven en…’

‘Ja, nou, dat zei City  ook, maar dat  zie ik niet binnenkort gebeuren. De mensen wilden gerechtigheid, maar  dat duurde een week. Heel  veel mensen hebben vragen  gesteld, maar niemand had  antwoorden, en niemand heeft hier iemand naar  binnen zien gaan of naar  buiten  zien  komen.’ Scribe haalde  zijn vingers door  zijn  smerige, geklitte  haar. ‘Tegen  de tijd dat het donker is,  is het grootste deel van de stad toch al  dronken…’ Hij ging  zitten, zijn  schouders opgetrokken. ‘Morgenochtend  pak  ik mijn spullen en laat  ik je verder met rust.’

Deze arme  jongen op straat  zetten  was het laatste  wat Kathryn wilde, maar  wat voor keus had  ze? Ze hoopte dat Matthias  Beck een man van zijn woord was.  ‘Dank  je,  Scribe.’ Ze stapte  naar buiten, de stoep weer  op, en  deed  de deur zachtjes  achter  zich  dicht.

Uit de  Bear’s Head klonk pianomuziek  en het  geroezemoes van pratende mannen. Kathryn rechtte  haar schouders  en  bereidde zich  voor op  nog een ronde spitsroeden lopen.
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Matthias leidde  Henry Call de saloon  binnen en ging hem voor naar een  tafeltje  bij  een voorraam. De  vorige dag had hij nauwelijks kunnen wachten totdat Henry er  was, zo  graag wilde hij  beginnen met het  uitwerken  van de plannen voor het project waar ze in Sacramento over gesproken hadden. Een  toevallige ontmoeting en een gemeenschappelijke frustratie hadden hen,  twee oorlogsveteranen, samengebracht. Maar op dit moment was hij meer geïnteresseerd in City’s nichtje; hij wilde weten wat zij aan het doen  was.  Hij wenkte Brady, zijn barman, en  keek uit het raam.

‘Ze trekt nogal wat publiek,’ merkte Henry  op. ‘Ik vraag me af  of  dit een veilige plek is  voor een  meisje zoals juffrouw  Walsh.’

‘Dat is het  niet.’

Brady zette een fles whisky en twee glazen op tafel. Hij bukte  zich en tuurde  door het raam. Hij floot  tussen zijn tanden. ‘Ik vroeg me al  af waar  jullie  naar zaten te staren.’ Hij ving  Matthias’ blik en liep terug naar  de bar.

Scribe  verscheen in zijn  ondergoed. Matthias  grinnikte, in de  veronderstelling dat  juffrouw Walsh zich terug  zou trekken. In plaats daarvan bleef ze staan. Ze  draaide  zich om  en sprak de mannen toe. In reactie  op wat ze  zei, slenterden de  meesten terug naar  Bear’s Head.

‘Het  lijkt  erop dat juffrouw Walsh voor zichzelf kan zorgen,’ merkte Henry  op.

‘Dat betwijfel ik.’ Matthias keek  toe terwijl ze  het huis binnenliep. ‘Wat weet je  over haar?’

‘Ongeveer evenveel als  jij.’

‘Heeft ze niet met je gepraat tijdens de  rit hiernaartoe?’

Henry  lachte.  ‘We  hadden het veel te druk  met  overleven. Ze heeft Wiley Baer  het een en  ander over Calvada  gevraagd.  Ze  was  nogal geschokt toen we arriveerden.  Pistoolschoten,  jij die het recht  in  eigen  hand nam  op straat…’

City’s deur  ging weer open, maar het was  niet  Scribe  die vertrok. Kathryn Walsh  kwam naar buiten en  ging op  weg terug  naar de postkoetshalte. Toen ze het kantoortje passeerde  en  verder liep, schold  Matthias  binnensmonds.

‘Ga je achter  haar aan?’

‘Ik heb haar een veilige haven aangeboden.’ Hij schonk de whisky in. ‘Sommige mensen leren  alleen door ervaring.’ Mannen liepen de saloons uit en  keken haar na. En waarom niet?  Zat  hij  zelf niet  ook  te  staren? Ze was een schoonheid  en  in Calvada net zomin  op haar plaats als een volbloedmerrie in een kudde mustangs.  ‘Ik wed  om vijf dollar dat  ze morgen  weer bij de postkoetshalte staat  om een kaartje terug naar huis  te  kopen.’

Henry schudde zijn hoofd. ‘Ik denk  niet  dat ze binnenkort  weer weggaat.’

‘Waarom  zeg  je dat?’

‘Gewoon een voorgevoel. Ik denk niet dat ze hier  uit vrije wil  naartoe  gekomen is. Ze is gestuurd.’

‘Eén telegram  en haar  familie geeft haar opdracht  om  terug  te komen. Ze dachten vast dat  City een hotel en  een  goudmijn bezat.’

‘Maar  waarom  stuurden ze een vrouw?’  En ook  nog eens zonder  begeleiding.  Zoiets deed je  niet. Matthias vroeg zich af wat  daarachter zat.

Henry keek naar haar. ‘Ik heb nog niet de kans gehad  om hier echt rond  te kijken, maar ik denk dat Calvada  een dame als juffrouw  Walsh goed  kan  gebruiken.’

‘Op een dag. Nu nog niet.  Calvada  is nauwelijks meer dan  een kampement  voor mijnwerkers, met alle bijbehorende ellende.’ Matthias vroeg zich af wat het dametje in  City’s huis had aangetroffen.  Sinds  City’s dood deed Scribe weinig  anders  dan rouwen en  iemand gaf hem  whisky om zijn verdriet te  verdrinken. Hij  kon  zich haar gezicht  voorstellen toen ze  dat krot  was  binnengelopen. Hij zag gewoon voor  zich  dat die  prachtige groene ogen zich verwijdden, dat haar roomblanke  huid  zelfs nog bleker  werd  en  dat  er  een  teleurgestelde trek  rond haar volmaakte  lippen  verscheen. Als een nacht in het Sanders  Hotel niet genoeg was om haar op de  vlucht te jagen, dan waren een  paar nachten  in dat kleine huisje, ingeklemd tussen een saloon en een dansgelegenheid waar tot in  de late uurtjes fandangomuziek gespeeld werd  dat wel. Ze zou bereid  zijn  alles  te verkopen en dit afschuwelijke oord zo  snel  mogelijk verlaten.  Matthias was slechts geïnteresseerd in één van City’s eigendommen en hij zou Kathryn Walsh  genoeg geld bieden om een  kaartje  naar  Sacramento of San Francisco te kunnen kopen, en  eenmaal  daar  duurde het vast niet  lang  tot een of andere  slimme ondernemer  met haar trouwde.

Kathryn  Walsh was  inmiddels  zo ver  bij hem vandaan  dat hij haar  niet  kon  zien zonder naar buiten te gaan en  de stoep op te  lopen. Hij  goot zijn whisky achterover en bleef  waar  hij was. Ze was koppig, precies zoals haar oom was geweest. Matthias merkte dat hij  nieuwsgierig was. City had nooit iets gezegd  over familie en al  helemaal niet over een  nichtje in Boston. Hoe  was een katholieke Ierse immigrant  ooit  verwant geraakt aan een  inwoner  van  Boston, die ook nog  eens  in de hoogste kringen verkeerde? Zo zag ze er tenminste wel  uit, met haar  hoge  knooplaarsjes, haar dure reiskostuum en die bespottelijke hoed die  waarschijnlijk meer gekost had  dan de  mijnwerkers van Sanders in een jaar  verdienden. Maar  hij moest toegeven dat ze ook opvallend veel op  zijn vriend  leek.  Dus City en dat  meisje waren  familie van elkaar? Daar  zat ongetwijfeld een verhaal achter en er was niemand die de details  voor  hem  kon invullen,  behalve  hare koninklijke hoogheid zelf, die op dit moment op weg was naar een plek waar ze onuitsprekelijke dingen zou gaan zien en  horen.

Matthias wilde  opstaan, maar ging toen  toch weer zitten. Ze had nee gezegd. Ze had  haar oordeel over hem al geveld.  Hij had die blik  eerder gezien. Ter hoogte  van zijn kaak trilde een spiertje toen hij  een  groepje mannen over de stoep  zag lopen.  Matthias  onderdrukte de beschermingsdrang die in hem opwelde. Ze  was  niet zijn verantwoordelijkheid. Aan  de andere kant, City was  een van  zijn beste vrienden  geweest.  Maar hij  zou moeten  rennen om haar in te halen,  en wat  dan?  Moest  hij haar  over zijn schouder gooien en haar  hiernaartoe  slepen?

Henry grinnikte. ‘Je hebt het van  haar te pakken, of niet?’ Hij  werd ernstig.  ‘Is het Sanders Hotel zo  slecht?’

‘Als ze zich eenmaal heeft ingeschreven  duurt het vast  niet lang totdat  ze kennismaakt met de uitbater.’  Sanders  was  vrijgezel,  zoals  vijfennegentig procent van de inwoners van  Calvada, en op een  leeftijd waarop  hij op  zoek was naar een  mooie jonge echtgenote  die hem  kon voorzien van een erfgenaam  die zijn  imperium kon overnemen. Als Sanders snel genoeg van haar  komst op  de  hoogte gesteld werd,  en  daar was Matthias vrij zeker van, liep  het misschien toch nog  goed met haar af.

Henry nam een slokje  whisky  en hij trok  zijn  wenkbrauwen op. ‘Prima whisky. Uit  Kentucky?’

‘Ik geef de  mannen  waar ze  voor betalen.  Geen brandspiritus of verfverdunner.  Dat is een van  de redenen dat  mijn zaak  zo  goed loopt.’ Hij knikte naar de bar, waar de  mannen in  de  rij stonden om drank te kopen. De faro- en  pokertafels  waren allemaal vol. ‘De beste whisky, eerlijk spel en  goede kamers.’

‘Het enige wat je nodig hebt, is een restaurant.’

‘Dat heb  ik  serieus overwogen, maar ik heb toch besloten  daar niet aan  te  beginnen.’ Als hij een restaurant opende, zou  de  zaak van Ronya Vanderstrom daar zeker onder lijden en  hij at al bij haar sinds hij zes jaar geleden in  de stad was aangekomen. Een goede vrouw moest worden  geholpen, niet  worden tegengewerkt  door niet  noodzakelijke concurrentie.

‘Dan zal ik het moeten doen met wat er  is.’ Wat had  Kathryn Walsh daarmee  bedoeld? Het had  niet  geklonken als  de achteloze opmerking van iemand die  andere mogelijkheden had.  Wat moest een  meisje zoals zij doen om  haar brood te  verdienen in een  stad als deze? Er waren niet  veel beroepen waar  vrouwen hier  uit konden kiezen. Er was maar een handjevol kinderen, dus  een  onderwijzeres  was  niet nodig. De paar kinderen die er waren, kregen les van de vrouw van de dominee.

Als Herr iets had  geweten, zou Matthias het in de  saloon  gehoord  hebben.

Eén  ding wist Matthias in elk geval zeker: City Walsh  zou zijn  bedrijf nooit hebben overgedragen aan  een  jonge vrouw. Hij  vroeg zich af waarom  City niet gewoon alles  aan Scribe had  nagelaten. De jongen  was  als  een zoon voor hem geweest. Maar goed, City had altijd zijn redenen  gehad.

City had één ding bezeten dat Matthias wilde  hebben. En  hij was van plan het morgen te kopen.  Nadat hij zijn laatste slok whisky had  opgedronken,  zette  Matthias  het glas op tafel.  ‘Ik zal je je kamer wijzen, Henry. Dan kunnen we straks samen eten en morgen over zaken praten.’

Matthias stak de straat over  om een  kijkje  te  nemen bij Scribe. De jongen reageerde op zijn tweede klop. Het  was binnen  een nog  grotere bende  dan Matthias verwacht  had.  Dit huis schoonmaken  kon nog weleens te veel  zijn voor  een meisje  dat eruitzag alsof ze  gewend was om bevelen te  geven,  niet om  zelf  te werken. Mooi zo. ‘Laat de boel de  boel  en kom mee. Ik  heb een kamer en een baantje voor  je.’

‘Bedankt.’  Scribe  klonk eerder gelaten dan dankbaar.

‘Heeft juffrouw Walsh iets gezegd over  je  huishoudelijke vaardigheden?’

‘Nee. Maar ze  heeft  wel gezegd  dat we bijna  familie zijn.’

De jongen was  nu  al smoorverliefd.  ‘Verwacht  er niet te veel  van.’ Matthias opende de deur  en maakte een hoofdbeweging. ‘Laten we gaan, Lothario.’
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Het  zuidelijke deel  van Calvada was  niet veel  beter dan  het  noorden. Kathryn was  langs de ene na de andere saloon  gelopen,  al had ze  gelukkig ook een warenhuis gezien, en een kruidenier, een badhuis, een kledingwinkel, een postkantoor, een drogisterij, een smederij en  een slager. Met haar rokken iets opgetild stak ze  de  modderige weg naar  het Sanders  Hotel over.  Ze trok  een vies  gezicht toen ze haar hoge laarsjes schoon schraapte  voordat ze het hotel binnenging.  Links van haar  bevond zich de bar, met  daarachter een  reusachtig schilderij van een vrouw die niets anders droeg dan een uitdagende  glimlach.  Twee jonge  vrouwen zaten onder het schilderij, allebei gekleed in schandelijk  onthullende jurkjes tot  op de knie, met een  wel  heel lage  halslijn. De hitte steeg naar  Kathryns gezicht terwijl ze vlug haar blik afwendde. Heel  even betreurde ze het dat ze de kamer die Matthias Beck haar had aangeboden  niet  had  aangenomen, maar toen bedacht  ze dat het in zijn etablissement waarschijnlijk niet  veel anders zou zijn.

Een jonge, bebaarde  receptionist staarde haar  sprakeloos  aan terwijl ze naar de balie liep. ‘Hebt  u  misschien  een  kamer  vrij, meneer?’

‘Dat hebben we.’  Hij  bekeek haar  van top tot  teen.  ‘Drie  dollar  per nacht. En nog een  dollar voor een  avondmaaltijd.’ Hij sloeg een kasboek open en pakte een ganzenveer en  een inktpot.

Ze was te moe en te somber om te kibbelen over de  prijs. ‘Zijn uw kamers voorzien van een bad?’

‘Nee, mevrouw.  Maar ik  kan  een kuip  naar boven laten brengen.  Het duurt  wel  even  om het water te verwarmen, en het kost meer.’

‘Hoeveel meer?’

Hij bekeek  haar  nog  eens. ‘Een dollar.’

Na een  treinreis van een week en nog eens drie dagen in een postkoets  had ze meer behoefte aan een bad dan aan voedsel. En welke  andere keus had ze, afgezien  van een openbaar  badhuis in  een stad waar haast alleen maar mannen kwamen? Zodra Scribe haar bescheiden onderkomen verlaten  had en zij  erin getrokken  was, zou  ze bij het warenhuis  een badkuip kopen.

De receptionist  las haar naam. ‘Walsh!’ Zijn  wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Familie  van City Walsh?’

‘Zijn nichtje.’

Hij lachte alsof  hij dat een  geweldige grap  vond.  ‘Het nichtje van  City Walsh logeert hier? Dan wil meneer  Sanders u vast de  beste kamer van het hele hotel geven. Waarschijnlijk komt hij  zelf  naar beneden  om u welkom te heten  in de stad.’ Hij knikte naar links. ‘Het restaurant is recht  achter  die  deur, maar het  gaat pas  om  zes uur open. Hebt u bagage?’ Hij  knipte met zijn vingers, waarop een kleine, donkere jongen verscheen  die  haar reistas van haar overnam.

De ‘beste kamer  van het  hotel’ had  geen haard; hij was ingericht met weinig meer dan een bed, een  kledingkast en een  petroleumlamp. Er stond  een stoel bij een  raam dat uitzicht bood op de niet erg  inspirerende  hoofdstraat van Calvada. Algauw  zag ze dat de jongen die haar  geholpen had  zich naar de overkant  van de straat haastte en de  heuvel op rende, waar een paar  grote  huizen op een rij stonden.  Blijkbaar had zelfs Calvada een villawijk. Kathryn deed  de gordijnen dicht,  trok haar rok  en haar onderrokken omhoog en maakte haar tournure  los. Het  ijzerdraad was zo vervormd  dat het waarschijnlijk  niet meer  te repareren was.

Toen de  kuip boven gebracht werd, bleek hij nauwelijks hoog genoeg om in  te zitten. Twee dampende emmers  water vulden hem  voor de  helft. Toen ze geen handdoek of  zeep zag,  liep ze  naar beneden om erom  te vragen. De  receptionist rekende vijfentwintig  cent voor één ruwe, versleten handdoek,  en nog eens  tien cent voor een stuk  ongeparfumeerde zeep dat zo  te zien al  door een heleboel andere mensen gebruikt was. Tegen de tijd dat ze weer  in haar kamer was, was het water  koud. Ze stapte  klappertandend in  de teil en  waste zich zo snel ze kon. Enigszins  verfrist trok  ze schoon ondergoed  aan, en vervolgens een  rok met een  bijpassende blouse. Zelfs de  stank  die opsteeg  uit de  straat onder  haar nam haar honger niet  weg.

In  de eetzaal zat een  goedgeklede  heer aan een tafeltje achter in de hoek. Hij stond op alsof hij op haar gewacht had. ‘Juffrouw Walsh, ik ben Morgan Sanders. Ik zou me  zeer  vereerd voelen als u  mij toestaat  deze avond  uw gastheer te zijn.’ Hij schoof een stoel voor  haar naar achteren.

Zijn stoutmoedigheid verraste haar zo dat het  niet veel  scheelde of  ze had geweigerd, maar haar nieuwsgierigheid  won het  van  haar verontwaardiging. Hij was ongeveer net zo  lang als  Matthias Beck, maar  niet zo gespierd,  en hij was eerder  veertig dan dertig. Hij had lichtbruin haar dat  grijs werd bij de slapen en donkere ogen. Zijn zelfvertrouwen grensde aan arrogantie en herinnerde haar  aan andere knappe, jongere  mannen die ze in Boston  ontmoet had. Ze had meer  dan één huwelijksaanzoek afgewezen omdat ze  die houding afstotelijk  vond.  ‘Ik  heb gehoord dat u eigenaar  bent  van dit hotel  en van  de Madera-mijn.’

‘Ja,  dat klopt, en van een aantal andere  bedrijven in  de  stad.’ Een spottend glimlachje  speelde  rond zijn mond.  ‘Ik heb gehoord over uw  ontmoeting  met Matthias Beck, direct na uw  aankomst.’

‘Meneer Beck  is niet degene die me dat verteld heeft.’ Ze zei  niets over Wiley terwijl ze Sanders toestond  haar stoel  aan te schuiven.  ‘Behandelt u  al  uw  gasten  zo voorkomend?’

‘Nee, dat  doe  ik niet.’ Eén handbeweging  en er verscheen een bediende. ‘Champagne. In  een emmer ijs.’ Hij glimlachte naar  haar  terwijl de  bediende vlug wegliep. ‘Om uw aankomst  te  vieren.  Het nichtje van City Walsh. Ik zie wel  iets  bekends. Hij was een zeer  gerespecteerd man in onze  stad.’ Zijn gezicht  werd  ernstig. ‘Mijn  deelneming met  uw verlies. Zijn overlijden moet bijzonder verdrietig geweest zijn voor uw familie.’

‘Ik  heb hem nooit ontmoet.’ Er was zelfs  nog nooit over hem  gesproken.

‘Dat  maakt het verlies  zelfs  nog  groter.’

‘Hij  was uw vriend, begrijp ik?’

‘Meer een  bevriende vijand. We  waren het  niet altijd eens, maar  we  respecteerden elkaar. Hij beschouwde zichzelf  als een man van het  volk, terwijl ik eigenaar ben  van een grote mijn en honderd mijnwerkers  in  dienst heb.  Ik bezit ook een  warenhuis  en  enkele  andere  lucratieve ondernemingen. Waarschijnlijk deed  ik je oom denken aan  de imperialistische  Engelsen die het in  Ierland voor het  zeggen hebben.  City kwam  in ’49 aan  in  Californië. Ik kwam later pas, in ’65.’

‘Hebt u in de  oorlog  gevochten?’

Hij aarzelde. ‘Nee, maar ik voorzag het  leger van de Unie van voorraden.’

Haar intuïtie  vertelde haar dat er een heel verhaal  achter  die  opmerking schuilging. ‘U hebt hier veel bereikt, meneer Sanders.’

‘Ja, dat heb ik. Doordat het lot  mij  gunstig gezind  was en dankzij  vaardigheden die ik in de loop der tijd heb opgedaan. En  doordat ik  weet wat ik  wil in dit  leven.’

De blik in zijn  ogen kwam Kathryn bekend voor. Mannen leken de waarde van een vrouw altijd  af  te meten aan  haar uiterlijk.

‘U bent een  zeer lieftallige  jongedame, juffrouw Walsh. Ik stel me zo voor dat u aardig  wat aandacht getrokken hebt sinds  het moment dat  u  uit de  postkoets  stapte.’ De bediende was weer  terug.  Hij liet de  kurk van de champagnefles ploppen en vulde twee kristallen  flûtes met de mousserende wijn, waarna hij de  fles  in een emmer ijs zette. Sanders maakte  een onopvallende beweging met zijn kin en de  bediende verdween zonder iets te  zeggen.  Sanders hief  zijn glas om een  toost uit te  brengen. ‘Welkom in Calvada,  juffrouw Walsh.’

‘Dank u, meneer.’ Ze nam voorzichtig een  heel klein  slokje.

‘Er  is geen enkele andere vrouw zoals  u in mijn  stad.’

Zijn stad? ‘En wat voor  vrouw denkt u dat ik ben, meneer Sanders?’

‘Een dame uit de hogere kringen, goed opgevoed  en waarschijnlijk  zelfs  opgeleid.  Gewend aan de geneugten des levens. Al vraag ik  me wel af waarom iemand een jonge vrouw  zonder begeleiding  naar Calvada  stuurt om daar de nalatenschap  op te eisen van een oom die ze nooit ontmoet heeft.’

Voor een vreemde wist hij heel veel van haar. Ze was niet van plan hem  van nog meer informatie te voorzien. Haar zaken waren  haar zaken, tenslotte.

Hij wachtte  even en  glimlachte toen. ‘En ook nog eens  een sterke wil. U hebt hetzelfde rode haar als uw oom. Misschien deelt u zijn  vurige temperament.’ Hij trok zijn wenkbrauw op. ‘City had een sterk karakter en sterke overtuigingen,  maar hij  was  niet altijd even verstandig.’

‘Is  dat de reden waarom  hij vermoord is?’

Haar vraag  leek hem  te verrassen. Hij nipte van zijn champagne. ‘Niemand weet waarom hij vermoord is. Hij is  niet de eerste in Calvada die  door geweld om het leven is gekomen. Ook niet de laatste, vrees ik.’

‘Met alle ondernemingen die  u bezit, lijkt  het  me in uw  belang om hier wetten in  te voeren.’

Sanders  lachte.  ‘Dat zei  City ook.  Het is hier  geen Sacramento of  Placerville, juffrouw  Walsh. Maar ook geen Bodie. Er zijn niet veel mannen in  deze regio  die sheriff  willen  worden. Wetshandhaving is niet erg populair onder mannen in steden als de onze.  Maar  over het algemeen zegeviert het recht.’

‘Als  ik het  goed  begrepen heb, heeft het  recht  niet gezegevierd in het geval van  mijn  oom.’

‘Droevig, maar waar.’ Hij wenkte de bediende opnieuw en bestelde hertenbiefstuk.

‘Ik heb nog nooit  hertenbiefstuk gegeten,’ zei Kathryn, geïrriteerd omdat hij de  keuze voor  haar  gemaakt  had. Hij zei  dat ze het  vast lekker zou vinden.  Zijn reactie klonk meer als  een bevel  dan  als vertrouwen  in haar  smaak.

De  maaltijd  voldeed niet aan de Hyland-Pershing standaard, maar was smakelijk genoeg om haar honger  te stillen. Ze at zelfs een stukje taart  als dessert. Morgan praatte  over veel  verschillende  dingen, maar hij ging nergens werkelijk op in. Telkens wanneer hij haar  meer champagne aanbood, weigerde ze. Toen de maaltijd was afgelopen, had hij de fles leeggedronken,  maar hij leek er niet veel last van  te hebben.

‘Deze stad  is nauwelijks geschikt voor een dame die zo  fijngevoelig is als jij,  Kathryn. Ik ben bereid je  een eerlijke  prijs te betalen  voor City’s bezittingen,  als je  liever vertrekt.’

Stel dat ze ja zei, waar moest ze dan naartoe? Terug naar Truckee? Verder reizen naar Sacramento  of San Francisco? God leek  haar midden  in deze wilde, onbehouwen  stad geplaatst te  hebben. Misschien was Calvada haar straf nadat ze zichzelf  ‘openlijk te schande  gemaakt had’, om het met de woorden van  haar stiefvader  te zeggen. Het deed er niet toe dat het een  rechtvaardige zaak was waardoor ze zo in  de problemen geraakt  was.  Zou  ze dezelfde keuzes maken  als ze  terug  in de tijd kon gaan?

Haar moeder  had gelijk.  Ze was heetgebakerd en impulsief.

Heer, geef me wijsheid.  Help me om te leren om de waarheid te spreken in liefde, niet vanuit woede.

‘Bedankt voor uw aanbod, meneer Sanders, maar ik  wil graag meer over mijn  oom weten voordat ik  beslissingen  neem.’ Ze wilde weten waarom Casey Teague Walsh alles had nagelaten aan  haar moeder,  een  vrouw die  hem  verachtte.

Morgan Sanders stond  op. ‘In dat  geval hoop ik dat jij en ik elkaar beter zullen leren kennen.’ Hij schoof haar stoel  naar  achteren en  begeleidde haar  naar het trappenhuis, waarna hij haar  een goede nachtrust wenste.

De nacht  bleek  allesbehalve rustig. De  deur naar de kamer naast  de hare ging regelmatig  open en dicht.  Regen kletterde neer op het dak.  Tot op het bot  verkleumd kroop Kathryn  diep onder de  dekens, die ze  tot over haar schouders optrok,  en  ze dacht aan  de haard  in haar slaapkamer thuis. Het vuur was altijd  ruim op tijd aangestoken  door een van de bedienden, zodat de kamer warm was  wanneer Kathryn naar bed ging. Hier was geen haard. Niet het troostende geluid van  knetterende vlammen. Toen ze uiteindelijk in slaap  viel, droomde ze dat ze  zich aan het deurtje van  de postkoets  vastklemde,  bungelend  boven een klif.
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De  hemel was duifgrijs  van  kleur, de  lucht  kouder dan de  dag ervoor. De  modder was bedekt  met een laagje ijs, wat Kathryns  oversteek tot een hachelijke onderneming maakte. De  Bear’s Head was  leeg. Vrouwen  in armoedige kleding  liepen door de  stad, enkelen van hen werden gevolgd door kinderen. Het was een  doordeweekse dag,  en al na  negenen. Was er geen school?

De deur  van het huisje van  haar oom  stond op een kier en binnen klonken  mannenstemmen: die van Matthias Beck, Scribe, en  iemand die ze niet kende. Kathryn klopte  aan en wachtte.

Beck deed de deur  open. ‘U ziet er  niet uit  alsof u afgelopen nacht veel geslapen hebt, juffrouw Walsh.’

Grijnsde  hij nou?  Kathryn liep hem voorbij,  het huis in. Ze  zette haar  reistas neer en richtte haar aandacht op Scribe, die  dampende koffie  in  een mok schonk.

Beck stelde  haar voor aan Herrick Neumann. Het lange,  donkere haar van de man was  nog nat en zojuist gekamd, met een scheiding in  het  midden. Hij zag  er ellendig uit, met  zijn bleke gezicht  en de zweetdruppeltjes die op  zijn voorhoofd parelden. ‘Mijn  verontschuldigingen dat  ik  gisteren  niet bij de halte stond om u  af te halen, mevrouw.’

Ze  stak haar hand  uit, in  de  hoop zijn  ongemak te  verlichten. ‘U wist niet  op welke dag of  welk  uur  ik  zou  arriveren, meneer Neumann. Ik verwachtte u daar  niet.’ De arme man trilde  helemaal. ‘Er is me verteld  dat u  onwel was. Ik hoop dat u zich vanmorgen weer wat beter voelt.’

Hij bloosde. ‘Ik leef nog.’

Scribe  wees Kathryn een  plekje op  de bank.  Hij bood haar een  kop koffie aan, die ze aannam. Toen  ze het  zwarte vocht  zag, aarzelde  ze. Ze  betwijfelde of hij melk of suiker had en nam een voorzichtig slokje. Het brouwsel  was sterk genoeg om steen  te smelten.  Ze liet de mok lichtjes op  haar knieën rusten,  dankbaar voor de  warmte die door  haar rok en de  verschillende onderrokken heen drong.

Beck  leunde tegen het  bureau van haar  oom en hij keek met  zijn armen over elkaar  geslagen  naar haar.

‘Het is  niet nodig  dat  u hier blijft, meneer Beck. Ik  weet zeker dat u elders zaken af  te  handelen hebt.’

‘Mijn zaken kunnen wachten.’

Blijkbaar pikte hij de  hint niet op. ‘Ik wacht met het  bespreken  van  de mijne totdat u  weg bent.’

‘Ik  wil de  drukpers  kopen.’

Ze staarde hem niet-begrijpend  aan. ‘Welke drukpers?’

‘Die in de hoek  achterin, onder dat zeil.’

Ze keek naar de logge vorm,  toen  weer naar hem en toen  naar Scribe.  Een stortvloed aan  vragen overspoelde haar. Niemand leek  zin te hebben haar verdere  inlichtingen te verschaffen.

‘U kunt hem nergens voor  gebruiken,’ zei Beck tegen  haar.

Geïrriteerd  en nieuwsgierig zette Kathryn  haar koffie  weg en ze stond op, van plan om dat wat  onder het zeil  verborgen was  te onthullen. ‘Ik weet  niet wat ik wel  of niet kan gebruiken totdat ik tijd gehad heb om –’

‘U hoort hier niet,  juffrouw Walsh.’

Kathryn  draaide zich om en  keek hem  woest aan.  Ze was het  zat dat  mannen haar vertelden  waar  ze thuishoorde  en wat ze met haar leven moest  doen. De  rechter  was  de eerste geweest, gevolgd  door huwelijkskandidaten die al  een heel leven voor haar uitgestippeld hadden.

‘U bent niet de  eerste  man die zoiets tegen me zegt, meneer Beck.  En  waarschijnlijk  ook niet  de laatste.’ Ze  liep naar de  deur en opende  die. ‘Ik  wens u een prettige  dag,  meneer.’

Matthias Beck verroerde zich niet. Zij ook niet. Na enkele seconden rechtte hij zijn rug, liep naar de  deur en bleef daar  staan. Hij  keek  haar aan, zijn ogen smeulden van woede. ‘Wij  zijn  nog niet uitgepraat.’

Haar hartslag versnelde.  ‘O, jawel,  dat zijn  we wel.’Waarom was het zo  moeilijk om  adem te  halen als  deze man  naar  haar keek?

‘Reken daar maar niet  op.’

Ze deed de  deur dicht en draaide zich om  naar  Scribe en Herr,  die  allebei  als een  standbeeld in het kleine kamertje stonden.  ‘Goed, meneer Neumann, dan wil  ik nu graag  alles weten wat u me kunt vertellen  over mijn oom en wat zijn  beweegredenen  waren om  mijn moeder tot  erfgenaam  van zijn  bezittingen te benoemen.’

Hij trok wit weg. ‘Uw moeder?’

‘De erfenis is aan mij overgedragen wegens redenen  waar ik liever niet op  in ga.’ Ze ging zitten en vouwde haar handen in haar schoot. ‘Wat hoopte hij dat er  met zijn  bezittingen gedaan zou worden?’ Als hij haar moeder gekend had, zou hij  nooit verwacht hebben dat ze het hele land  door zou reizen naar dit stinkende hol dat sommigen een  stad noemden.

Neumann staarde  haar met grote ogen  aan. ‘Dat  heeft hij niet gezegd.  Hij heeft  me alleen  een  envelop gegeven en gezegd dat ik die moest versturen als hem iets  overkwam.  Dus ik heb die brief  verstuurd, met een paar instructies. Dat is alles.’

‘De  laatste keer dat  mijn moeder  contact heeft gehad  met mijn oom,  was  nog  voor mijn geboorte, en dat contact  bestond  uit  een brief  waarin hij haar liet weten dat mijn vader,  zijn broer, op weg naar de  goudmijnen van Californië in de Missouri River was verdronken. Daarna hebben ze  geen  woord meer gewisseld.’

Scribe haalde zijn schouders op. ‘Voor  zover ik me kan herinneren, heeft hij maar één  keer iets  over een broer gezegd.  In een sentimentele  bui,  toen hij dronken was. Ik snapte er  niets van.’

Hoe meer Kathryn te  weten  kwam,  hoe  minder er  van  haar  optimisme overbleef. ‘Dus dit  gebouw  en de drukpers zijn  mijn erfenis?’

‘En een  mijn  in de  heuvels,’  voegde Neumann  toe. ‘City kwam  er  precies vaak genoeg om zijn claim  in stand te houden.’

‘Die  mijn was ik  vergeten.’ Scribe krabde op zijn hoofd. ‘Hij was er al weken  niet meer  geweest.’

‘Een mijn?’  Kathryn glimlachte hoopvol. ‘Is die iets waard?’

‘Dat betwijfel ik, juffrouw Walsh. City zei er nooit  veel  over. Ik weet  alleen dat  hij  om de zoveel weken een paar dagen  verdween,  meestal als  hij in de problemen zat. Waarschijnlijk is de mijn niet veel waard  – misschien  wel niets. Ergens in  zijn dossiers  zal wel  wat informatie te vinden  zijn.’ Neumann gebaarde  naar de appelkistjes  vol  papieren. Hij  schuifelde in de richting van  de deur.  ‘Ik wilde dat  ik u meer  kon vertellen,  juffrouw Walsh.’ Hij  stak zijn hand  naar achteren, opende  de deur  en  stond al buiten voordat Kathryn door  kon vragen. ‘Ik  wens  u  veel geluk.’ Hij zette zijn hoed op  en liep  in een  rechte lijn naar Becks saloon.

Kathryn snoof. ‘Hij  is wel  heel zenuwachtig voor iemand die niets weet.’

‘U bent een dame. Dat is genoeg om de kloekste man hier  in de  buurt peentjes te  laten zweten.’

Daar  had Matthias Beck  geen  last van  gehad. Ze was nog maar nauwelijks  binnen geweest  toen hij ruzie met haar  begon te zoeken. Wie dacht  hij  dat hij was, dat hij het  recht had om haar te vertellen waar  ze al  dan niet thuishoorde?

Kathryn liep naar de hoek  achterin en  trok het zeil  opzij om te zien  wat Beck  zo graag  wilde hebben. Er kwam  een kolossale zwarte machine tevoorschijn.

‘Het is een  Washington-handpers,’ zei Scribe. ‘Zo’n vijfentwintig  jaar geleden voor  het laatst geproduceerd. Geen idee hoe City aan dat  ding gekomen is.’

Verbaasd nam Kathryn de kamer  nog eens  in zich op. ‘Werd hier een krant gedrukt?’

‘Dit gebouwtje is de thuisbasis  van de Calvada Voice. Iedereen in  de stad wachtte met  smart  totdat er  weer eentje uitkwam. City haalde altijd wel iets boven water,  joeg  mensen  tegen  zich in het harnas. Hij heeft  met iedereen in  de stad weleens overhoopgelegen. Ook  met Matthias. Maar zij waren vrienden. City  zat heel  vaak bij  Beck en dan  vroeg hij hem het hemd van  het lijf over de  oorlog.’

Kathryn snoof  nogmaals.  ‘Ik neem aan  dat meneer Beck  voor het Zuiden  vocht?’ Zijn zuidelijke accent had  charmant kunnen zijn, als hij  zelf niet zo vreselijk vervelend  was.

‘Nee. Matthias vocht voor  het Noorden.’ Scribe ging met één  bil  op  het bureau  zitten,  zoals  Beck  eerder  ook gedaan  had. ‘Hij vindt het niet fijn  om  over de oorlog te  praten.’ Hij keek  om zich heen.  ‘City heeft  me geleerd om letters  te  zetten en  de pers schoon te maken en van inkt  te voorzien.  Hij  heeft  een paar vernietigende  artikelen geschreven.  Hield zich  altijd aan de  waarheid. Weigerde om  van  zijn principes af  te  wijken, wat  hem  dat ook kostte. Blijkbaar is  iemand daar zo boos van  geworden dat  hij het nodig vond om hiernaartoe te  komen  en City dood te  slaan met de handgreep van de pers.’

Kathryn  huiverde  en  liep een  rondje  door  de  kamer. Had City Walsh zijn testament aan Herrick Neumann gegeven omdat hij wist  dat er iets  te gebeuren  stond? Hoopte hij dat  iemand in zijn familie genoeg om hem  zou  geven  om hiernaartoe te komen  en uit te  zoeken waarom hij vermoord  was,  en door wie?  Al  had niets  in de begeleidende  brief van Herr erop gewezen dat Casey Teague Walsh  door geweld om het leven  gekomen was.

Scribe zuchtte. ‘Ik ga ervandoor, dan  kun je met het huis doen wat  je  wilt.’

Kathryn keek hem  vluchtig aan. ‘Heeft  meneer Beck je onderdak gegeven?’

‘Yep. Ik  heb  een achterkamertje gekregen en  een baantje als schoonmaker.’ Hij liet zijn blik nog  eens door het kantoortje glijden,  een terneergeslagen uitdrukking  op zijn gezicht. ‘Ik heb genoten van elk moment dat  ik voor  City werkte. Hij was…’ Zijn  stem brak. De jongen schraapte zijn  keel. ‘Ik  kan maar  beter gaan.’

‘Was het mijn  oom  die jou  Scribe genoemd heeft?  Omdat  je een soort schrijver was?’

‘Mijn echte naam is  Rupert Clive Fitz-William Smythe.’  Hij trok  een zuur gezicht. ‘City zei  dat dat klonk  alsof ik 85 was, en hij begon  me Scribe te noemen. Die naam is blijven hangen.’

‘Het  spijt  me dat mijn  oom niets aan jou heeft nagelaten.’ Aan de andere kant, waar zou  de rechter haar naartoe gestuurd hebben als City dat wel gedaan  had? Op rondreis door Europa? Het was waarschijnlijker dat hij haar had teruggestuurd naar zijn ongetrouwde zus in  New Hampshire. Dat  had hij  al eens  eerder gedaan,  als straf omdat ze van de kostschool gestuurd  was.

‘City  deed nooit  iets  zonder reden.’ Scribe haalde zijn schouders op. ‘En eerlijk is eerlijk, ik  kan  letters zetten,  maar ik  kan niet schrijven zoals hij.’  Hij tilde de  doos op waar hij  zijn bezittingen in  gestopt  had.  ‘Matthias heeft een punt,  weet je.’

‘Een  punt?  Hoezo?’

‘Hoe  naar  ik het ook vind om  het  te zeggen, je  bent te veel  dame om in een stadje  als  dit te  wonen.’

Ze  was bang  dat hij gelijk had. Ze voelde zich niet  thuis in Calvada,  maar eigenlijk  had ze zich in  Boston ook nooit  thuis  gevoeld. ‘De  Heer werkt op mysterieuze wijze.’ Ze glimlachte. ‘Ik  ben hier nu  eenmaal.  Ik  ben van plan  er  het beste van te maken.’


[image: ]



Voordat Scribe het  kantoortje  verliet,  vroeg Kathryn hem of hij  haar een goede, niet al  te  dure eetgelegenheid kon aanraden. Ronya’s eethuis was maar  een  klein stukje verderop, op de hoek van het blok  aan  de overkant van de straat. Buiten stond een bord met de tekst:  Veeg je  voeten! Ze deed zoals haar was opgedragen, ontsteld over de  vieze vlekken  die de modder  op de zoom van haar rok had achtergelaten.

De deur ging open. ‘Kom binnen,  juffrouw  Walsh.’ Op  de drempel  stond een stevige vrouw in een gekleurde jurk, met een schort  voor. Haar  blauwe ogen  glinsterden en haar grijzende blonde haar  was gevlochten en  met  speldjes op haar  hoofd  vastgezet.

‘U weet hoe ik heet,’  zei  Kathryn verbaasd.

‘Nieuwtjes verspreiden zich snel in  Calvada.  Ik ben  Ronya  Vanderstrom.  City was  een goede  vriend. Hij  at hier elke dag zijn  ontbijt en zijn avondmaaltijd.’  Toen de vrouw haar hand schudde,  was dat geen vluchtig,  beleefd gebaar, maar een stevige handdruk die vriendschap beloofde. ‘Ik  heb een  tafeltje  bij het fornuis  vrijgehouden. Maak het je  gemakkelijk.’

Aan  elk tafeltje zaten mannen, die allemaal naar Kathryn staarden toen ze  binnenkwam. Ronya bewoog  zich soepel tussen de tafels door.  ‘Denk  om jullie manieren, heren.’ De mannen richtten hun aandacht  weer op  hun  maaltijd. Het beperkte menu  was  op een krijtbord  geschreven.  ‘Wat  kan ik voor u halen, juffrouw  Walsh?’

‘Het  mijnwerkersontbijt, alstublieft.’

Ronya  grinnikte. ‘Een jongedame  met eetlust.’

Zodra Ronya in de keuken verdwenen was,  wierpen de mannen Kathryn opnieuw heimelijke  blikken toe. Ze nam aan dat ze wel aan de aandacht zou  wennen. Een van de  mannen stond op en  liep met zijn hoed  in de  hand naar haar tafeltje. Kathryn keek op, niet  op  haar gemak. Hij stelde zichzelf voor en vertelde haar dat hij een vruchtbaar stuk grond bezat, dat hij  even  buiten de stad een  stevige  blokhut  gebouwd had en  dat  hij op zoek was naar een echtgenote. Stoelpoten schraapten over  de  grond toen een  andere  man zich in haar  richting haastte.  Hij  bleek de eigenaar van  de slagerij aan  de overkant  van de straat  en had een  leuk huisje aan  Rome  Street, met een achtertuin  die groot  genoeg  was om  er een moestuintje aan te  leggen. Toen een  derde man zich tussen de eerste  twee  in perste en  zijn  bezittingen luidkeels  opsomde,  voelde  Kathryn zich gevangen  tussen het  hete fornuis en de oververhitte mannen die het haar onmogelijk maakten  om via de  voordeur te ontsnappen.

Ronya  verscheen in  de eetzaal, met  in  haar ene hand een koekenpan en  in  de  andere  een metalen lepel. Ze  sloeg  een  paar keer  op de pan. ‘Tijd om  duidelijkheid te  scheppen! Juffrouw Walsh, bent u op  zoek  naar een echtgenoot?’

‘Nee, dat ben ik niet!’

‘Ziezo, heren. U hebt uw antwoord. En laat dat  meisje nu met rust! Eet je bord leeg,  betaal de rekening en  ga weer  aan het werk!’ Ronya liep de  keuken weer  in.

Kathryn haastte  zich achter haar aan. ‘Vindt u  het vervelend als ik u hier gezelschap hou?’

‘Ze bedoelen het niet kwaad.’

Ze keek nerveus over  haar schouder. ‘Ze komen nogal wanhopig  over.’

‘We  hebben een tekort aan  vrouwen in  Calvada.Voornamelijk echtgenotes van  mijnwerkers en weduwen, en het andere soort, die in het noordelijke deel  van de  stad  wonen. Niets  daartussenin.’ Ze knikte naar een krukje,  zette de koekenpan  neer, legde de lepel ernaast en brak vervolgens een paar eieren boven een kom, terwijl ze met  haar andere hand  plakjes bacon omkeerde. ‘Ze  zien een mooie jongedame zoals jij en  hun verlangen naar huis en haard  laait  op als een bosbrand in de zomer.’

‘Het laatste wat ik wil, is  trouwen.’

Ronya keek om. ‘Niet  met een van  die rouwdouwers, in elk geval.’

‘Met niemand.  Een vrouw  heeft  meer rechten zonder echtgenoot.’

‘Maar  soms  ook minder kansen.’  Ze keek Kathryn recht  in  de ogen voordat ze de geklutste eieren  in een  koekenpan goot. Bacon siste op  de bakplaat en Kathryns maag  verkrampte van de  honger.  Ronya  pakte een mok van  een hoge plank,  zette die voor  Kathryn neer en  vulde  hem met  geurige,  dampende koffie.

Kathryn bedankte haar,  nam een slokje en kreunde  haast  van genot. ‘Hoelang bent  u  hier  al, mevrouw  Vanderstrom?’

‘Noem mij maar  Ronya.  Dat doet iedereen.’  Ze schepte bloem  in een beslagkom. ‘Ik ben al sinds ’49  in Californië. Ben  met een  karavaan naar het  westen gereisd, samen met  mijn  echtgenoot. Bernard was  een goede man; maar hij had geen greintje verstand. En nu ik erover nadenk, ik ook niet.’ Ze grinnikte  terwijl ze de eieren omschepte. ‘Bernard had  gehoord dat het in  Californië tropisch warm was, dus  sloeg hij een hele  voorraad  strohoeden  en muskietennetten in.’ Ze schudde haar  hoofd. ‘Ongeveer  even nuttig  als vlooien op een hond.  Omdat we niets hadden wat we konden verkopen,  ging hij op zoek naar goud in de beken en riviertjes, net als ieder  ander.  De  eerste winter bezweek  hij aan de koorts.’

Ronya smeerde de bakplaat  in  met spekvet en goot er pannenkoekenbeslag op. ‘Ik had een huifkar,  een  bakoven en  een  koekenpan, en ik had genoeg geld onder  mijn matras verstopt  om wat  voorraden te kunnen kopen.  Ik  kon  best aardig koken en er  waren  meer dan  genoeg hongerige mannen in de stad. Nog  steeds.’ Ze knikte naar de eetzaal. ‘Dat eerste  jaar verdiende ik genoeg om  een huisje met twee slaapkamers  te laten bouwen.  Dat brandde af, tegelijk  met de  rest van de  stad.  We bouwden allemaal iets  nieuws, maar  na  de tweede  brand ben ik verder getrokken.  Ik hoorde dat hier een  nieuw stadje uit  de grond gestampt werd. Hoopte dat ik deze keer meer geluk zou hebben.’  Ze haalde de eieren van het vuur  en  hield de pannenkoeken  in de gaten.  ‘In één kamer zette  ik  stapelbedden, die ik verhuurde. Ik  rekende extra voor een maaltijd. Na een  tijdje kon ik  een  kamer aanbouwen, en toen  een verdieping daarbovenop.’ Ze draaide de pannenkoeken om.  ‘Toen het te veel  werk werd voor mij alleen,  nam ik een weduwe in  dienst. Toen  zij  trouwde, nam  ik een  andere aan.’  Ze lachte.  ‘Een weduwe blijft niet lang alleen in deze stad.’

Ronya  schepte de eieren  op een bord, legde er twee pannenkoeken naast  en  voegde vier  plakjes knapperige  bacon toe. Ze zette  de maaltijd op het aanrecht,  voor Kathryns neus, en  schoof haar een schaaltje boter toe, een klein kannetje bramenstroop en  een peper-  en zoutstel. Ze vulde Kathryns mok nog  eens bij en glimlachte.  ‘Heb je bepaalde vaardigheden?’

‘Ik ben goed  in het veroorzaken van problemen.’

Ronya  grinnikte. ‘Dat was je  oom ook.’ Ze  gebaarde  naar haar  keuken. ‘Eet  naar  hartenlust. Dat is goed voor mijn reputatie.’ Ze  hief haar  kin. ‘Ik kan maar beter  even bij de  mannen gaan kijken.’ Ze nam de grote pot  koffie mee naar de eetzaal.

Kathryn zuchtte.Welke vaardigheden had ze waar ze hier,  aan het einde van  de  wereld, iets aan  zou hebben?  Welke goederen of  diensten  ontbraken er  in deze stad  waar zij in  kon voorzien? Ze had niet één winkel  gezien  die gespecialiseerd was in vrouwenzaken. Ze  wist wat  op  dit moment in de  mode was in het oosten,  maar was  die kleding  ook geschikt voor  het  Wilde Westen? Haar  moeder had erop gestaan  dat  ze zich zou bekwamen  in  de vrouwelijke kunsten: borduren,  pianospelen, het organiseren van etentjes  en  het ontvangen van gasten. Ze  wist hoe ze  moest naaien, al  was haar eigen kleding gemaakt door  een  kleermaakster. De gedachte  dat  ze de rest van  haar  leven  zou vullen met dergelijke activiteiten, bezorgde Kathryn hoofdpijn.

Haar stiefvader  had  zijn best gedaan om  haar over te halen  om een huwelijk aan te gaan met  Frederick Taylor Smith, een telg uit een familie die meerdere fabrieken bezat, maar Kathryn vond hem een arrogante pad,  die niets gaf om  de  vrouwen en kinderen die in de fabrieken van  zijn vader werkten. Toen ze zijn aanzoek afwees,  was de rechter  buiten zichzelf geweest  van woede.

Dat  misdrijf  was  het zoveelste punt op de lijst van dingen die  de rechter  haar kwalijk nam.

Kathryn betaalde wat  extra voor het  ontbijt en ze  bedankte Ronya omdat  ze  bij haar  in de keuken had mogen zitten. Toen ging  ze op weg naar Adays warenhuis om daar voorraden in te slaan. Ze was verrukt  over  de schatten  die ze ontdekte toen ze  er binnenstapte. Vaten meel, zakken  bonen en planken tot aan het plafond  die waren volgeladen met van alles en  nog wat. De  winkel stond vol tafels; op eentje lagen  dekens, op  een  andere flanellen overhemden voor mannen en op nog  een andere  grof geweven tuinbroeken.  In een vitrine lagen messen uitgestald,  en in  een  andere pistolen. Misschien moest ze een kleine revolver  kopen.

Een magere vrouw in  een  eenvoudige jurk van bruine wol stond achter de toonbank, haar haar  in een stofdoek gebonden. Ze  keek naar Kathryn terwijl ze door  de winkel liep en leek  haar  ogen niet af  te kunnen  houden van haar blauwe japon met het bijpassende jasje  en haar hoed  met kant en zijden  bloemen.  Nadat  ze  haar  handen aan  haar schort had afgeveegd,  begroette  ze  Kathryn en stelde zich voor als Abbie  Aday. Toen Kathryn  haar groet  beantwoordde, hapte de vrouw  naar adem  en ze riep:  ‘Nabor! Kom snel! City’s  nichtje  is hier!’

‘Ik dacht dat hij  geen familie had.’  Een hoekige man  met een hard gezicht en  een bril op schoof het gordijn opzij  dat het  achterste deel van de winkel van de rest  scheidde. Zijn  ogen werden groot toen hij haar  vlug  in zich opnam.  ‘U bent familie van City?’ Kathryn wist dat de  kleren die ze  droeg te deftig waren voor Calvada, maar daar was niets aan te  doen. Alles wat ze  bezat,  was te  deftig voor dit  stadje. Abbie staarde met  openlijke bewondering  naar haar  hoed. Nabor met  openlijke afkeuring.

‘Ik heb  een  lijstje  met dingen die ik nodig heb.’ Kathryn  overhandigde de  lijst aan Abbie.

Nabor  graaide hem uit haar  handen. ‘Schoonmaakgerei, witte  verf, lakens, twee  dekens, stof, blikgroenten  en een  blikopener…’

Nu  de lijst  hardop  werd  voorgelezen, vroeg Kathryn  zich  af hoeveel al die dingen zouden kosten. Met het geld dat haar stiefvader haar  gegeven had moest ze het zien te redden totdat ze een  betrekking  gevonden  had.

Nabor Aday had een hebberige glinstering  in zijn ogen. Hij stak  zijn  vrouw de lijst toe. ‘Roep me als  je alles verzameld hebt, dan regel  ik de rest.’ Hij  verdween  achter het gordijn  terwijl Abbie Aday  alle artikelen bij elkaar  zocht en  ze op  de toonbank  legde.

‘Uw hoed  is  echt prachtig,  juffrouw Walsh,’ zei ze op een gegeven  moment.  ‘Zoiets moois hebben we hier nog nooit gezien.’

Kathryn hoorde Nabor snuiven  achter het gordijn.

‘Hij is gemaakt in Boston.’

‘Boston.’ Abbie  zuchtte en op haar gezicht verdween een dromerige  uitdrukking.  ‘Wij  komen uit –’

‘Stop met kletsen, Abbie, en  ga  aan  het werk!’  riep  Nabor naar haar.

Kathryn boog wat dichter  naar haar toe. ‘Hij is vrij gemakkelijk te maken, als je de juiste  materialen hebt.’

‘Echt waar? Kunt  u dat? We hebben hier in de stad geen hoedenwinkel.’ Haar gezicht klaarde op. ‘Misschien hebben we dat wat  u  nodig hebt nu niet op voorraad, maar we kunnen het  bestellen  in Sacramento. Ik zou  uw eerste klant zijn.’ Ze glimlachte stralend.

Nabor kwam weer tevoorschijn, een boze frons  in  zijn voorhoofd. ‘Nee, dat zou je niet. Wat moet een  vrouw in vredesnaam met zo’n soort hoed?’ Hij  pakte de  lijst.  ‘Pak een blik witte verf  en  schoonmaakgerei. Ik haal een kruiwagen.’

‘Ze  wil geen kruiwagen, Nabor.’

Hij keek vol minachting  over zijn schouder. ‘We hebben er eentje  nodig  om  haar  boodschappen te bezorgen.  Tenzij  jij denkt  dat je  alles  voor  haar kunt dragen.’

Abbie liet haar hoofd hangen en keek  toen weer op naar  Kathryn.  ‘We  missen City  vreselijk. Iedereen was dol op zijn  krant. Het  enige wat we  nu  nog hebben is de Clarion, van Stu  Bickerson. Hij  zit aan de Champs-Élysées, op de  hoek  van Rome.’

‘Champs-Élysées?’ Kathryn lachte zachtjes.

‘Je oom heeft onze straten vernoemd naar  plaatsen uit het buitenland.  Al is  Champs-Élysées  hier natuurlijk beter bekend  als Chump Street.’

Nu moest Kathryn echt lachen, en  Nabor draaide  zich om om de vrouwen een  boze blik toe te werpen.

Abbie  liep met  haar mee  naar de rollen stof en Kathryn  maakte haar keuze. ‘Heb  je misschien ook boeken, Abbie?’

‘Een paar. City had altijd  een boek in zijn handen. Hij had er  een heleboel.’

Kathryn was dolblij geweest toen ze zag hoeveel  boeken hij  verzameld  had. ‘Ja,  maar helaas  zijn dat niet de boeken  die ik nodig heb.’

‘Naar  wat voor  soort boek bent u op zoek?’

Kathryn  bloosde  en  liet haar stem dalen. ‘Iets over  koken  en huishouden, dat soort  dingen.’

Abbie keek haar  begrijpend  aan.  ‘Natuurlijk.’ Ze  zigzagde tussen de tafels door. ‘Er wordt niet vaak  om boeken gevraagd. Ah, daar zijn ze.’ Ze haalde een doos onder  een van de tafels vandaan.  ‘Een  dubbeltje per stuk,  is dat redelijk?’ Voor  dat geld wilde Kathryn de hele doos wel hebben. Laat die  bonen maar  zitten, wilde  ze zeggen. Ik  neem de boeken.  Maar ze wist dat ze praktisch moest zijn. Hoewel ze intens verlangde naar  Homerus’ Odyssee en Ruisend gras  van Walt Whitman, haalde  Kathryn Principes van de huishoudkunde  van Catherine  Beecher uit de doos. Ze bladerde het  door  en  zag dat het alle  dringend noodzakelijke  informatie bevatte over  talloze onderwerpen  – van  koken, schoonmaken en  het stekken van  planten tot  verwarmen,  ventileren en afvalverwerking. Vooral  over  afvalverwerking konden ze hier in Calvada  nog wel  wat  leren!  Ze sloeg het  boek dicht, klemde het  onder haar  arm en  haalde De  praktische huishoudster: een  encyclopedie voor  alledag uit de doos.

Toen Abbie alle artikelen van het lijstje verzameld  had en op de toonbank had  uitgestald,  maakte  Nabor de  rekening op.

‘U  hebt de prijs  voor de boeken verdubbeld, meneer  Aday.  Abbie zei dat ze een dubbeltje per stuk kosten.’

‘Abbie bepaalt de  prijzen niet. En het  kost  u nog een dollar om ze te  laten bezorgen,  tenzij u natuurlijk zelf een  aantal keer op en neer wilt lopen.’

Woedend betaalde Kathryn hem  het bedrag dat ze  hem zogenaamd  verschuldigd  was.
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Nabor bleef achter om ‘de winkel te  beheren’ terwijl  Abbie  de ene kruiwagen voortduwde  en een jongen die  Nabor voor  tien cent had ingehuurd zich over  de andere ontfermde.  Op weg terug naar City’s  huis stopte Kathryn even bij de postkoetshalte, stak  haar hoofd om het hoekje van  de deur en vroeg Gus Blather, de beheerder, of hij haar koffer zo snel  mogelijk kon bezorgen. Hij zette hem op een handkar en volgde. Er  kwamen mannen uit de  saloons  om de optocht te bekijken.  Sommigen liepen mee, en eentje was zelfs  galant  genoeg om Abbies kruiwagen van haar  over  te nemen toen  die in de modder  bleef steken. Anderen  volgden op een afstandje, druk pratend met  elkaar. Matthias  Beck liep tussen de  klapdeuren van zijn saloon door en bleef met  zijn  armen over  elkaar  geslagen  en  tegen de deurpost geleund staan,  terwijl hij naar  haar  keek.

Nadat ze de deur  van het nederige stulpje dat  ze tot een thuis wilde  maken geopend had, zwierde Kathryn  naar  binnen,  gevolgd  door Abbie, de  jongen en Gus Blather.  Kathryn bedankte hen  alle drie en fluisterde tegen Abbie  dat ze de  hoed mocht houden, als geschenk. Toen  ze vertrokken, gluurde een  half dozijn  mannen nieuwsgierig naar binnen. Kathryn deed  de deur stevig dicht en schoof de grendel ervoor. Eén  man probeerde het vuil  van een van  de  ramen  te  vegen om naar binnen te kunnen kijken. Kathryn besloot dat  ze  ze  niet zou lappen voordat ze luiken en gordijnen  had.

Terwijl  ze  midden in de voorkamer  stond,  met haar  handen  in haar zij, probeerde Kathryn de klus  die  voor haar lag in te schatten. Ze had nog nooit een kamer  schoongemaakt,  laat staan twee, maar  ze wist  wel  hoe  het moest.  Ze pakte  de emmer en  liep via de achterdeur  naar buiten. Abbie had haar  verteld waar ze de dichtstbijzijnde gemeenschappelijke put kon vinden.

Rond het middaguur voelde  haar korset met  walvisbaleinen  aan  als een martelwerktuig. Ze veegde vochtige slierten haar  uit haar gezicht en ging verder met het schrobben van de vloer van de voorkamer.  De  bloedvlek kreeg ze niet weg. Ze zou een kleed kopen om hem mee te bedekken. Ze had de as al uit de potkachel geschept en hem gevuld met hout  dat netjes opgestapeld bij de achterdeur lag, maar het  vuur  stak  ze  nog  niet aan.  Ze had  het warm genoeg  van het  werken. Ze  had de wateremmer leeggegooid en was al zeker  vijf keer op en neer gelopen naar  de  put. Haar voeten deden  pijn van  de strakke knooplaarsjes die bedorven waren door de  modder die eraan  bleef  plakken. Het gewicht deed zeer aan  haar benen.  Ze had de kasten leeggehaald en  de planken schoongemaakt voordat  ze haar voorraden  erin zette en haar kleding  uit haar koffer haalde. De Adays hadden geen  badkuip in de winkel staan, maar Kathryn had  een wastobbe gevonden die  groot genoeg was om dienst te  doen als bad, en die ze ook voor andere dingen  kon  gebruiken. Vanaf  nu  moest  ze ook haar  eigen  kleding  wassen.

Toen de  zon onderging, was  Kathryn  nog steeds niet klaar. Ze  was  te moe om zichzelf wat op te knappen en de straat  over te  steken  naar Ronya’s  eethuis. Om zich te kunnen  wassen, moest  ze nog een keer naar de  put lopen. Ze zou het vuur moeten  aansteken en  water  moeten  verwarmen. Ze  moest haar haar losmaken, het borstelen en  opnieuw opsteken,  en schone kleren aantrekken. Ze was al  te moe om één van die dingen te doen, te moe om het bed  op te maken  en  zo smerig  dat  ze haar nieuwe lakens niet  wilde gebruiken.

Terwijl ze zich  op de rand van het bed liet zakken,  voelde ze elke  spier  in haar lichaam. Haar handen waren  ruw van het schrobben en ze was zo uitgeput  dat ze niet eens meer kon  nadenken. Ze liet zich met gespreide armen  achterovervallen  en viel onmiddellijk in  slaap.
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Matthias  hield Scribe tegen. Hoewel  hij het  niet wilde  toegeven, werd hij  van belangrijker zaken  afgeleid door  een groeiende bezorgdheid om Kathryn Walsh.  ‘Heb jij het nichtje van City gezien?’ Hij had haar al twee dagen niet uit  dat huisje zien komen,  hoewel hij  gehoord had dat  ze meerdere tripjes  naar de put  gemaakt had. Een  meisje zoals  zij  dat met  water sjouwde? Lastig voor te stellen. Het  enige wat ze had  hoeven doen, was de eerste de beste  gezonde kerel  die ze tegenkwam  om hulp vragen. De mannen  zouden in  de rij gestaan hebben om haar op  haar wenken te bedienen. Ronya had  hem verteld dat Kathryn Walsh in  de eerste vijf minuten nadat  ze haar  eethuis  binnengekomen  was  drie aanzoeken gehad had.

‘De slager, de  bakker en de kaarsenmaker,’ had Ronya gegrinnikt. ‘Ze renden  allemaal op haar af, zoals  beren op  honing. Uiteindelijk heeft ze zich  in  mijn keuken schuilgehouden. Ze zei  dat  ze niet  van plan  is  om te trouwen.’

‘Ze heeft bij jou in de keuken gezeten.’ Hij had haar ingeschat  als  het soort meisje dat een privévertrek en een  persoonlijke  bediende verwachtte.

‘Aan mijn aanrecht. We hebben wat gekletst terwijl  ik kookte. Ze  heeft  een  mijnwerkersontbijt  gegeten en  een  paar koppen koffie gedronken. Waarom ben je zo  in dat meisje geïnteresseerd,  Matthias?’  Rond Ronya’s  mond speelde  een  veelbetekenende glimlach.

‘Het enige  wat ik van haar wil, is City’s drukpers.’

‘Is dat zo?’

Natuurlijk  had hij ook het  gevoel  dat het zijn taak was om een  oogje op haar te houden; hij was  tenslotte een van  City’s  beste vrienden geweest. Hoe  eerder dat  meisje uit  Calvada vertrok, hoe eerder hij zijn  waakzaamheid kon  laten  varen.

Scribe  stopte met  het vegen  van de stoep en hij keek  als een jong hondje dat dolgraag naar huis wil naar de overkant van  de straat. ‘Ik heb  juffrouw Kathryn gisteren gezien. Ik  heb tegen haar gezegd dat  ik af  en toe  even bij haar  kom kijken om  te zien  of het goed met haar gaat. Ik ben drie keer bij haar  langs  geweest, maar ze wilde  de deur niet opendoen.’

‘Waarom niet?’

‘Ze zei dat ze niet  toonbaar was.  Dat ze  ergens middenin zat.’

‘Midden in wat?’

‘Het schoonmaken van het  huis, denk ik.’

Twee  dagen om  een huisje van vijf bij drie schoon te maken?  Wat was  dat  voor  poetsbeurt?

Scribe  zette zijn  bezem aan de  kant. ‘Ik ga wel even  –’

Matthias wierp de smoorverliefde jongen een  blik toe. ‘Bewaak je hart,  knul. Schoonheid is  bedrieglijk. Bovendien is ze  ouder  dan jij.’

Scribe verstijfde. ‘Ik  word volgende maand  zeventien.’

Matthias dacht niet dat Kathryn  Walsh  veel  ouder was  dan twintig. Ze had die frisse, sprankelende, onschuldige  uitstraling van een jong meisje, al  zou ze  die snel genoeg verliezen  als  ze  in  Calvada bleef.

Matthias stapte de  stoep af en ging op weg  naar  de overkant van de straat. Een paar  ogenblikken later,  terwijl  hij de  modder  van zijn schoenen stampte,  klopte hij op Kathryns  deur. Die ging een paar  centimeter  open en hij ving  een glimpje  van  haar op. Ze had  haar rode haar bedekt en haar wangen waren bespikkeld  met vuil en verf. Ze droeg een  schort  en witte handschoenen van het  soort dat rijke jongedames  droegen als  ze een bezoekje brachten aan de opera.

‘O. Jij  bent het.’

De klank van haar stem ergerde hem.  ‘Ja. Ik ben het. Ik kom even kijken of je nog leeft.’

‘Nu je weet  dat dat zo  is, kun je weer gaan.’

‘Niet  zo snel.’

‘Ik heb werk te doen.’

Hij zocht haastig naar een excuus  om nog wat langer  te blijven,  en vond er een.  ‘Wat wil je  voor  de drukpers hebben?’ Haar hand ontspande iets, wat genoeg  was  om hem  de  kans te geven de deur  verder open te  duwen  en een blik naar binnen te werpen. ‘Wat ben je in vredesnaam  aan het doen?’

Ze liet de  deur  los en wenkte.  ‘Kom binnen,  meneer Beck.  Bevredig  uw nieuwsgierigheid en laat  me dan met rust.’

Het was  alsof er  een witte  nevel in City’s voorkamer  was neergedaald. De vertrouwde geuren van mannenzweet, whisky en tabak hadden plaatsgemaakt voor de sterke geur van witsel. Het oude,  gehavende  eikenhouten bureau was ontdaan van zijn gebruikelijke stapels  papier  en grondig schoon geschrobd.  Op  het  tafelblad lagen drie opengeslagen boeken. Hij  herkende  een  Bijbel en zag  dat  sommige gedeeltes onderstreept waren of van aantekeningen voorzien. Kathryn deed  de andere  boeken  vlug  dicht en  schoof ze in  een bureaula voordat hij de titels kon lezen. De overvolle  kratten met eerdere edities van de  Calvada Voice waren opgeruimd en  netjes opgestapeld tegen de achtermuur.

‘U hebt naar  alles gekeken, behalve naar de pers, meneer Beck.’

Ze  had een kleurige lap katoen over de machine  gehangen en er twee hoeden  op gezet, voorzien van linten en veren. Ook de  rest van het  oppervlak lag bezaaid met vrouwenzaken: een witzijden blouse, een blauwsatijnen japon, afgezet met  kant  en geschikt  voor  een bal, een  stel knooplaarsjes, twee  paar handschoenen  die precies leken op  de handschoenen die  ze  op dit moment  droeg, een met  kant afgezette onderbroek en een  wijde onderrok.

‘Ik kan  de pers niet verplaatsen,  dus  moet  ik hem maar ergens voor gebruiken.’

‘Als toonbank?’  Hij kon haar wel wurgen. ‘Je oom keert zich om in zijn graf. Ik kan een groepje mannen  regelen en  die drukpers  binnen een  uur ophalen.’

‘Hij  blijft waar hij is.’ Ze wierp  hem  een  suikerzoete glimlach  toe. ‘Ik vind hem  erg  nuttig, zo.’

Matthias kwam dichterbij. Ze week geen centimeter, maar hij zag dat haar wangen iets kleurden. ‘En dat allemaal omdat ik Toby op  straat  een mep verkocht heb, gevolgd  door een  hoognodige opfrisser in  die trog?’

Ze keek  op en  ademde zachtjes in. Ze  perste haar lippen  op  elkaar en stak haar kin naar voren. ‘Zo  kinderachtig ben  ik niet, meneer Beck.’

Haar ogen  deden hem denken  aan het groen van dennenbomen in  het voorjaar. ‘Verkoop je de  dingen  die je hebt uitgestald?’

‘Hebt u een  onderbroek met kant nodig?’

‘Wat  denk  je dat  de mensen  zouden zeggen als ik naar buiten  zou lopen met die lange onderbroek van jou rond mijn nek gewikkeld?’ Toen ze naar adem hapte, haar ogen groot  als schoteltjes, kreeg hij medelijden. ‘Maak  je  geen zorgen, dat zal ik niet doen.’

‘Er is hier in  de stad geen winkel voor dames.’

Omdat er niet veel  dames  zijn, maar dat zei  hij niet hardop. De paar  dames die Calvada  rijk was, konden zich  geen zijde en  satijn veroorloven, en al helemaal geen  deftige  hoeden.

‘Abbie vond mijn hoed mooi.’

Blijkbaar  voelde ze zich in de verdediging  gedrongen. ‘Nabor  zou haar nog geen dubbeltje  geven  om te besteden  aan  een hoed  met  veren en bloemen erop.’

Ze leek  een beetje ongerust.  ‘Dan hoop  ik dat hij haar  de hoed  laat houden die ik haar  gegeven  heb.’  Ze keek naar haar uitstalling. ‘Ik  zal  mijn best doen om iets  aan te bieden wat nog  niet door iemand anders verkocht wordt, al vrees ik dat de behoeften  en verlangens van vrouwen in  Calvada verder gaan  dan  dat waar  ik in kan voorzien.’  Ze  liep  terug  naar haar verfemmer.

‘Wat  bedoel  je daarmee?’

‘Niets  wat  u zou  interesseren, daar ben ik zeker van.’

‘Probeer het toch  maar.’

‘Ik zou een hele lijst  kunnen maken  en  dan heb ik alleen nog maar gezien wat er te  koop wordt aangeboden aan – hoe wordt de hoofdstraat hier genoemd? –  Champs-Élysées?’  Ze schoot  in de lach.

‘Zo heeft je oom  die  straat genoemd.’

‘En Rome, en  Parijs  en –’

‘Gomorra.’ Hij was niet  van  plan geweest dat eruit te  flappen.

Ze knipperde en fronste haar voorhoofd  even voordat ze hem koeltjes  aankeek.  ‘Ik denk  dat  Chump Street een passender  naam is.’

Er klopte iemand op  de deur. ‘Juffrouw  Kathryn?’ Scribe tuurde  naar binnen.  Hij  wierp een duistere blik op Matthias  voordat hij  binnenstapte. ‘Ik kom even kijken of het  goed  met u gaat.’

Matthias  snoof zachtjes.Wat dacht  dat joch  dat hij aan het  doen  was? Dat hij haar lastigviel? Hij keek  Kathryn  spottend aan. ‘Zo te zien hebt u  een persoonlijke beschermer, hoogheid.’

‘Ik kan nog wat brandhout halen,  juffrouw Kathryn. Dan kan  ik de haard voor  u aansteken.’

Matthias rolde met  zijn ogen.

‘Die is al  aan.’ Ze keek Matthias  boos aan. ‘Maar  toch  bedankt, Scribe.  Je bent een  echte heer.’

‘Als  u iets  nodig  hebt, wanneer dan ook…’

Matthias maakte een geërgerde hoofdbeweging in de richting  van de deur. ‘Je hebt al  een baan. Ga aan  de  slag.’

‘Ik ben klaar met vegen.’

‘Was dan de whiskyglazen  af.’  Toen de  jongen niet  in beweging kwam, zette Matthias een stap  in zijn richting. ‘Nu, Scribe.  Je staat  bij  mij op de  loonlijst.’

Scribe ging naar buiten, maar hij liet  de  deur een  eindje  openstaan  en keek  nog een paar keer over zijn schouder terwijl hij terugliep naar de saloon.

Kathryn  zuchtte, zich duidelijk  bewust van de gevoelens  van  de  jongen. Toch zag ze er bezorgd uit,  niet gevleid.  ‘Dank u, meneer Beck.’

‘Waarvoor?  Dat ik hem hier vandaan gejaagd heb?’

‘Dat u  hem  onderdak en een baantje  hebt  gegeven.’

‘Ik  hou altijd  woord.’

Kathryn nam hem in zich op en hij  vroeg zich  onwillekeurig af  wat ze dacht.  Een eerste indruk te boven komen was altijd lastig.  ‘En  jij, juffrouw Walsh?’

‘Wat is er met mij?’

Het was alsof hij door een sterke stroming werd meegesleurd. Waarom was hij hier  in vredesnaam naartoe gekomen? Hij herinnerde zich de  reden  die  hij genoemd had. ‘Beloof  je  dat je het  me laat weten als je  er klaar voor bent  om de pers te verkopen?’

‘U hoort het  als  ik  mijn  beslissing genomen  heb.’  Ze streek haar  schort glad. ‘Bedankt dat u even bij  me kwam kijken, meneer Beck. Zoals u kunt zien is  alles in orde. Goedendag.’

Dat was de tweede  keer dat ze hem wegstuurde  en  dat beviel  hem helemaal  niet.  ‘Je hebt iemand nodig die  je  in de gaten houdt, juffrouw Walsh.’

‘Ik ben oud genoeg om  voor mezelf te zorgen, meneer.’

Meneer.  Hoe oud dacht  ze dat hij was? Hij deed een stap in  haar richting en hoorde dat ze naar  adem hapte. Grijnzend  liet hij zijn arm rond haar middel glijden en  hij trok haar naar zich toe. ‘Denk je dat nu nog steeds?’ Toen  hij naar voren boog, dook  ze  omlaag. Ze trok zich los en verschanste zich achter het bureau. Ze  wees naar de open deur, maar leek het vermogen  om te  spreken verloren.

‘Wil je dat ik de deur dichtdoe?’ zei  hij  spottend. ‘Ik denk dat we die open moeten laten.  Wel zo  fatsoenlijk.’

‘Eruit!’ zei ze met schorre stem.

Hij betreurde het dat hij zo gemakkelijk aan een opwelling had  toegegeven.  Misschien  was het nog niet te laat om  het gesprek  een  serieuze  wending te geven. ‘Het  is niet verkeerd om de mensen te laten  weten  dat jij en ik  vrienden van elkaar  zijn.’  Misschien dat de mannen haar met rust lieten  als ze wisten dat hij een oogje in  het zeil hield.

‘Is dat wat u  doet,  meneer Beck? Vriendschap sluiten?’ Haar  wangen waren rood en  haar  ogen vonkten. ‘Gaat u nu weg, of moet  ik gaan  gillen?’

‘Dat zou een menigte op de been brengen. En  ze zouden  weddenschappen afsluiten over hoever ik gegaan ben.’ Ze zag  er zo geschokt  uit  dat hij  medelijden  met haar kreeg. ‘We  hebben zaken te bespreken.’

Ze streek wat plukjes rood haar van  haar voorhoofd, liep om het  bureau  heen en  stak  haar kwast in het blik witte verf. Hij  wist wat hem te  wachten zou  staan, als hij nog eens probeerde om dichterbij te komen.

‘Waarom doe je  dat  schort en  die hoofddoek niet af, dan trakteer  ik je  op een middagmaal bij Ronya’s.’

Ronya had gezegd dat ze Kathryn  sinds  gisteren niet meer gezien had.  Ze was onderhand  aan eten  toe.

‘Ik heb al  havermout op.’

‘Jij hebt gekookt?’ Matthias deed de bureaula open en hij haalde de boeken die ze verstopt had tevoorschijn. ‘Aha.’  Hij grinnikte.  ‘Je bent aan  het leren om je eigen boontjes te doppen. Is dat het, juffrouw  Walsh?’

‘Dat leek me verstandig.’  Ze  hield  hem nauwlettend in de  gaten en bewoog haar kwast uiterst nauwkeurig over  een plank die al geverfd was. ‘Hebt u niets beters te  doen dan  zitten en toekijken terwijl ik een  muur schilder?’

Hij glimlachte terwijl hij onderuitzakte en  het zich gemakkelijk  maakte. Hij liet zijn blik langzaam over haar  lichaam dwalen. ‘Je zult een bad nodig hebben.’

Ze hapte geschokt  naar adem  en keek  hem woedend aan. ‘Bedankt dat u me laat weten dat ik stink!’

‘Typisch iets voor vrouwen, een man woorden in de mond leggen.  Ik zei niet dat je stonk.’  Haar blik vertelde hem dat hij  maar beter zijn  mond kon houden. ‘Na  die rit  in de postkoets kan  het niet  anders of  het zand zit  overal. En  je bent  hier al zo’n beetje sinds je  er een voet over de drempel  zette aan  het schoonmaken.  Het  is heel  logisch om  aan te  nemen dat je –’

‘Bent u altijd  zo  lomp?’

Ach, dat hoge toontje van haar, en dat alleen omdat hij  probeerde uit te leggen  dat  het niet zijn bedoeling geweest was om haar te beledigen. ‘Ik durf  te wedden dat je thuis  in Boston elke dag een  heerlijk  bad nam. En je gebruikte  vast ook geparfumeerde zeep.’

‘Ik heb nu een wastobbe en  ik  weet waar ik water moet halen. En Scribe, galant als hij  is,  heeft me voorzien van brandhout  om dat water mee te verwarmen.’ Ze smeerde nog meer verf op de muur.  ‘En anders  is er altijd nog het  badhuis verderop  in de straat.’

Dat  idee moest hij nu onmiddellijk  uit haar  hoofd praten.  ‘O, ja. Daar kun je best naartoe gaan. Met als enige vorm van privacy een stuk canvas  dat jou  afschermt van je badgenoten. Zo’n  twintig mannen,  schat ik in.’

Daarmee had hij haar onverdeelde aandacht. ‘Geen muren?’

Matthias stond op, toch  een beetje bezwaard  omdat  hij  het haar zo  moeilijk maakte.  ‘Alleen  buitenmuren.’ Hij had meer dan genoeg  gezegd  om zijn  punt te maken. ‘Verkoop  me  die drukpers, Kathryn. Ga naar huis,  waar je hoort.’

Haar  gezichtsuitdrukking veranderde. ‘Ik ben thuis, meneer Beck.’ Ze veegde  haar wang  af met de rug van  haar gehandschoende hand, maar op haar gladde,  lelieblanke  huid bleef een spoortje  verf achter. ‘En  dat een man iets wil,  betekent nog niet dat hij het krijgt.’

‘Durft u daar een weddenschap op  af  te sluiten, uwe  hoogheid?’

Kathryn  trok haar handschoenen  uit en  liet  ze in het lege  verfblik vallen. ‘De  drukpers  is niet  te koop.’

‘Alles heeft zijn prijs.’

Ze hief haar hoofd en trok een wenkbrauw op. ‘Wilt  u daar  een weddenschap  op afsluiten?’  Haar ogen glinsterden fel. ‘Een  drukpers is een bijzonder krachtig wapen. Dat wil ik niet verkopen aan een man die het  wellicht gaat gebruiken voor doeleinden  die niet juist  of  goed  zijn.  Is dat  duidelijk genoeg, heer Bacchus?’

Matthias’ hart ging tekeer, klaar  voor  de strijd.  ‘Er is  niets ergers dan een zelfingenomen meisje op kruistocht.’

Ze  schonk hem een gepijnigd glimlachje. ‘Mannen  nemen altijd  hun  toevlucht tot beledigingen als ze  een discussie aan het verliezen zijn.’

Matthias vertrok  voordat hij iets  zei waar  hij  spijt  van zou krijgen.
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Hoe meer  werk Kathryn verzette in haar kleine huisje  aan Chump Street,  hoe meer ze zich er thuis voelde. Op zaterdagavond had  ze, ter voorbereiding op de zondagse eredienst,  haar haar  gewassen  en een bad genomen in  de  tobbe. Ze wist dat  ze zou worden opgemerkt en wilde zich  zo eenvoudig  mogelijk kleden om te voorkomen dat ze opschudding  veroorzaakte.

De  Calvada Community  Church bevond zich op een  heuveltje aan het einde van Rome Street. Achter de kerk rezen de bergen begroeid  met  dennenbomen  op. Kathryn ademde de  geur diep in en  vulde haar longen met de  frisse herfstlucht. Sneeuw bedekte  de bergtoppen  en zou  al snel  ook  de stad van  een deken voorzien.

Tot haar verrassing was de dienst al begonnen  toen ze er  aankwam, dus ze  glipte in  de  achterste kerkbank, achter zes vrouwen die op een rijtje  zaten.  Er  waren nog een paar vrouwen  die  wat verder naar  voren zaten, omgeven door  echtgenoten en  kinderen. Een  van  de  dames voor haar  keek achterom. Kathryn glimlachte, maar de  jonge vrouw  draaide zich vlug om en fluisterde iets tegen de vrouw rechts van haar, die weer  iets in het oor van haar  buurvrouw fluisterde. Een oudere, in het  zwart  geklede vrouw  leunde naar  voren, wierp de  jonge  vrouwen een bestraffende blik toe en draaide zich toen om om naar  Kathryn te kijken.

Er verscheen een verraste  blik  in haar  ogen.  De vrouw schudde haar hoofd,  fronste haar  wenkbrauwen en maakte met een handgebaar duidelijk  dat Kathryn een  plekje vooraan  moest zoeken.

Het laatste wat Kathryn wilde, was meer aandacht op zichzelf vestigen. Ze boog  naar voren en fluisterde:  ‘Dank u, maar ik  zit hier prima.’ Ze kon  dominee  Thacker duidelijk zien  en horen.

De vrouw keerde haar  de  rug  toe en keek  niet nog eens  naar Kathryn. Ze fluisterde de jonge  vrouw  naast haar iets in  het oor, waarna de boodschap aan de  andere vijf  vrouwen werd doorgegeven. De vrouwen stonden  op  wanneer het tijd  was  om  een gezang te  zingen en ze gingen weer zitten als het  lied  was afgelopen,  hun bewegingen volkomen  gelijk. Na  afloop van  de dienst stond Kathryn  op, in de  hoop dat  ze zich zou kunnen voorstellen, maar de zes vrouwen glipten vlug de kerk uit, zonder  zelfs maar naar haar  te kijken. Kathryn fronste  haar voorhoofd.  Wezen ze haar af? Wat had ze  in vredesnaam verkeerd gedaan?

Dominee Thacker en  zijn  echtgenote liepen haar  voorbij  en gingen  bij de  deur staan om  hun  gemeenteleden te  groeten terwijl  ze naar  buiten liepen. Kathryn werd door hen allebei verwelkomd  en ze vroegen of ze bij  haar op bezoek  mochten komen.  Kathryn zei dat het  haar  een genoegen zou  zijn. Anderen begroetten haar op het plein voor  de  kerk.  Abbie Aday liep met een stralende  glimlach  op haar  gezicht  naar haar  toe,  terwijl ze haar hand naar  de hoed bracht die Kathryn haar gegeven  had. ‘Hij staat  je prachtig,  Abbie.’

Nabor zag er  geïrriteerd uit.  ‘We  hebben geen tijd om te lanterfanten.’ Hij  pakte zijn vrouw bij  de elleboog  en trok  haar mee naar  de  poort.

Abbie  keek over haar  schouder. ‘Je ziet er  mooi uit, Kathryn.’  Haar ogen gleden bewonderend  over Kathryns roodbruine jurk. Toen vertrok haar gezicht van pijn  en ze  draaide zich weer om.

Henry  Call begroette Kathryn. ‘U ziet  er goed uit. Matthias  vertelde me dat u heel  wat  werk  verzet hebt in uw nieuwe  huis.’

Niets wat de goedkeuring van  meneer Beck  kan  wegdragen, had ze kunnen antwoorden. In plaats  daarvan  zei  ze: ‘Wat fijn om u weer te zien.’ Matthias Beck schitterde  door afwezigheid,  maar  Morgan  Sanders  was er wel.  De mijneigenaar  glimlachte en hij knikte naar  haar. Ze beantwoordde zijn  groet waarna ze haar gesprekje  met Henry voortzette.  ‘Gaat het  goed met de  zaken?’

Call keek  van haar naar Morgan Sanders en weer  terug.  ‘Zo goed als je zou  kunnen verwachten.  Sommige dingen kosten tijd.’ Hij  aarzelde. ‘U hebt  Morgan Sanders  ontmoet,  hoorde ik.’

‘Hij heeft  me  uitgenodigd om de  maaltijd met hem te gebruiken toen ik  in zijn  hotel verbleef.’ Haar huid prikte. Ze  had het  onprettige gevoel  dat Sanders’  aandacht  onafgebroken  op haar  gericht was, ook al stond  hij  met een aantal andere mannen te  praten. ‘Ik heb het  druk  gehad  met het  schoonmaken en inrichten van mijn huisje.  Ik ben  van plan de voorkamer te  gebruiken als een winkeltje voor dames.’ Ze liep  door de  poort naar buiten,  vergezeld door Henry.

Terwijl  ze de heuvel af  liepen, de stad in, haalde  Henry  herinneringen op  aan hun rit in de postkoets,  met Cussler en Wiley. Kathryn lachte,  genietend van zijn  ontspannen manier van doen.  Ze  namen afscheid op de hoek van Rome  en Chump Street, waarna Kathryn  op  weg ging naar Ronya’s eethuis en Henry terugkeerde naar  Becks hotel. Ze  had  drie  dagen  achter elkaar  havermout gegeten en verlangde naar een  mijnwerkersontbijt.

Het  eethuis  was afgeladen vol. Alle  gesprekken stokten toen  zij binnenkwam. Een vrouw liep vanuit de keuken de eetzaal in, met twee borden vol hoog opgestapelde flensjes in  haar handen.  Ze wierp een  verraste  blik op Kathryn  en zette  de  borden neer  voor  twee mannen die ze nauwelijks  opmerkten. Kathryn  volgde haar naar de keuken  en  begroette Ronya. ‘Mag  ik  bij jullie komen zitten,  dames?’

Ronya lachte  terwijl ze flensjes omdraaide. ‘Charlotte, dit  is Kathryn Walsh,  het nichtje van City Walsh. Kathryn,  mag ik  je  voorstellen aan  Charlotte, mijn nieuwe assistente.  Ga  zitten.’ Ze wees  met  de spatel naar de  kruk bij het werkblad. ‘Je ziet er  schitterend  uit vanochtend, Kathryn. Hoe was  het in de  kerk?’  Ze vroeg  niet wat  Kathryn  wilde  eten, maar  begon een bord  vol te scheppen  met roerei,  bacon  en pannenkoeken. Ze grijnsde naar Charlotte. ‘Dit  meisje heeft een flinke  eetlust.’

‘Dominee Thacker  is een  goede spreker.’ Kathryn  was  onder de indruk van Ronya’s  snelle,  efficiënte manier van werken. Charlotte pakte nog twee borden en zette koers  naar de eetzaal. ‘Je hebt het druk,  vanmorgen.  Kan ik helpen?’

‘Jij?’  Ronya  wierp haar een  geschokte blik toe. ‘Ben je op zoek  naar een baantje?’

Kathryn dacht even na. ‘Zou ik kunnen werken in ruil voor maaltijden?’

Ronya bekeek  haar aandachtig. ‘Eet eerst wat,  dan  kun je  daarna meehelpen.’ Ze schoof haar  het  volle  bord toe,  pakte een  mok van een haak en vulde die met hete  koffie. ‘Waar heb je de afgelopen dagen  gegeten?’

‘Thuis. Havermout.’ Kathryn  trok een vies  gezicht. ‘Ik weet zeker dat ik  een hoop  over koken kan  leren door voor jou te werken.’

Charlotte zette een stapel vuile borden op het aanrecht, naast de afwasteil.  ‘Waarom  zou jij  hier willen werken?’ Ze liet  haar  blik over  Kathryns dure japon glijden. ‘Je komt duidelijk  uit hogere kringen.’

‘Mijn stiefvader beschouwde me als een  last en  mijn moeder heeft tegen me gezegd dat haar leven  veel  gemakkelijker  zou  zijn zonder  mij.’

Beide vrouwen staarden naar haar en Kathryn bloosde, beschaamd dat ze  dat  er  zomaar uitgeflapt had. ‘Wat ik draag, zijn overblijfsels uit mijn vorige leven.’ Ze  haalde haar schouders  op.  ‘Ik  ben niet  helemaal met lege  handen weggestuurd. En dan  is de erfenis er nog.’

‘Die  nauwelijks iets waard is,’ zei  Ronya, duidelijk  van streek over wat Kathryn zojuist onthuld  had.

‘Mijn  stiefvader heeft me genoeg  geld gegeven om een  paar  maanden in  mijn  levensonderhoud  te  kunnen voorzien,  als ik zuinig aan  doe.’

Ronya en Charlotte wisselden een blik voordat Charlotte het woord  nam. ‘Je zou elke  man in Calvada kunnen krijgen,  juffrouw  Walsh. Iedereen heeft  het  over  jou en  Morgan Sanders.’

‘Wat?’ Kathryn trok wit weg. ‘Ik heb  één keer  met die  man gedineerd  en  dat was  meer  een bevel dan een uitnodiging.’

‘Je kunt maar beter oppassen  met hem,’ waarschuwde Ronya.

‘Een groot deel van de stad is  zijn eigendom.’ Charlotte  ging  op een  kruk zitten  en veegde  haar  voorhoofd  af.

Kathryn maakte een luchtig gebaar. ‘Dat heeft hij  me verteld.’

‘Dus  wat ben je van plan te doen?’

‘Ze wil proberen om een winkel voor dames te openen,’  zei  Ronya  tegen Charlotte.  ‘Hoeden en andere artikelen waar over  het algemeen niet in het openbaar  over gesproken wordt. We  zullen  zien hoe dat gaat.’  Ze  grinnikte. ‘Matthias heeft  het  me  verteld. Hij  eet al  in mijn eethuis sinds hij  in  de stad is  komen wonen.  Het lijkt erop dat je de interesse gewekt hebt van twee belangrijke mannen in Calvada.’

Kathryn snoof. ‘Hij wil de  drukpers  van mijn oom kopen.’

‘Waarom  zou je die niet verkopen? Jij kunt  hem niet gebruiken.’

‘En hij wel?’

Charlotte stopte een losgeraakte pluk  haar terug in haar knot.  ‘Jazeker. Stu  Bickerson weigert om ook maar iets af te  drukken  van wat hij aanlevert.’

‘Wie  is Stu Bickerson?’

‘De  redacteur van de Clarion. Morgan  Sanders heeft hem in zijn achterzak. Het lijkt me  alleen  maar eerlijk  als meneer  Beck ook een  manier heeft om  zijn meningen en zijn ideeën over  het  besturen van  deze stad met anderen te delen.’

‘Het besturen van deze stad?’  Kathryn schoot in de  lach. ‘Wat is hij van plan? Zich verkiesbaar stellen als burgemeester?’

‘Dat lukt  hem alleen  als de mannen hier ergens een portie lef vandaan halen,’ antwoordde Ronya. ‘Op dit moment zijn ze bang  voor  Sanders.’

Kathryn kon niet geloven dat deze twee vrouwen dachten dat Matthias Beck een goede  burgemeester zou zijn. Maar ondanks dat had ze haar eigen mening over bepaalde dingen.  ‘Een krant zou neutraal moeten zijn en feiten moeten  presenteren  in plaats van  een kant te kiezen.’

Ronya lachte  wrang. ‘Is dat hoe ze  het doen in Boston?’ Ze voegde wat kruiden  toe aan de pan bonen die achter op het  grote,  smeedijzeren fornuis stond te pruttelen.

Ze zuchtte. ‘Nee.’ Ze had  de vernietigende artikelen die over de suffragettes  geschreven waren gelezen. ‘Maar wensen mag altijd.’  Elizabeth  Cady Stanton en  Susan B. Anthony waren  beschuldigd van  verraad tegen Gods natuurlijke  scheppingsorde. Eén voorpagina-artikel  had hun volgelingen uitgemaakt voor ‘harpijen’, in een ander artikel waren ze tegennatuurlijk, onvrouwelijk  en  een schande voor hun  geslacht  genoemd.Veel  vrouwen deelden die  visie. Kathryns eigen  moeder had haar  bevolen om nooit meer zo’n bijeenkomst te bezoeken.  Ze had natuurlijk niet geluisterd. Wie  weet wat er gebeurd was als ze tijdens de  laatste demonstratie niet  in woede was  uitgebarsten en geprobeerd  had de  menigte toe te spreken. Misschien  dat ze nu dan nog in  Boston  zou  wonen.

Het was allemaal zo snel  gegaan, die  dag. Ze  was door twee mannen vastgegrepen,  alsof  ze politieagenten waren die een  misdadiger in  de kraag vatten,  en per rijtuig  naar de  poort van het landgoed Hyland-Pershing gebracht,  waar rechter Lawrence Pershing al op haar stond te wachten. Hij had  haar laten  volgen.

‘Ze  is een schande voor de  gemeenschap, net als haar vader,’  was de  rechter tegen Kathryns  moeder tekeergegaan. ‘Zich aansluiten  bij  Susan B. Anthony en  haar handlangers,  meelopen  in  die  demonstratie en een  vreselijke scène schoppen…’ Hij  had een krant van  tafel gegraaid en ermee geschud zoals een  hond die een  rat  te pakken heeft gekregen. ‘Het staat allemaal hier  in  de New York Tribune! Het is dat ik connecties heb, anders zouden ze haar met naam en  toenaam  genoemd hebben.’ Hij  wierp Kathryn de krant toe. ‘Ben je  trots op jezelf? Het nieuws over  deze escapade zal zich als  een lopend vuurtje verspreiden.  Je reputatie is verwoest.’

Stemrecht voor  vrouwen was een escapade? Haar  reputatie verwoest?  Kathryn had spijt  van haar  onbezonnen gedrag,  niet  omdat ze vond dat  ze iets verkeerds gedaan had, maar omdat  haar inspanningen niets hadden opgeleverd,  zeker niet  het respectvolle, luisterende oor dat deze vrouwen verdienden.

Ronya deed  het  deksel op de grote  gietijzeren pan. ‘Je oom publiceerde  de waarheid en je weet  wat  er van hem geworden  is.’
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Nadat  ze bij Ronya’s vandaan kwam, besloot Kathryn om Rome  Street in te slaan en terug te  lopen naar  de kerk. Ze was  nog niet naar de begraafplaats geweest om haar oom eer te  bewijzen.  Ze  had het  zo druk gehad met het  op orde  brengen van het huisje dat ze er  niet eens aan  gedacht had, totdat ze die morgen  de  begraafplaats bij  de kerk had gezien.

De meeste  graven werden  gemarkeerd door  eenvoudige kruisen. Eén  grote steen was voorzien  van de namen  van vijf  mannen die waren  omgekomen  bij een  mijnongeluk op 13 oktober 1872.  Op  een  andere steen stonden de namen van  vijf mannen die het jaar daarvoor  waren omgekomen. Kathryn zocht verder naar  het  graf van Casey Teague Walsh.

‘Juffrouw Walsh.’ Sally Thacker, die een omslagdoek rond haar schouders had gewikkeld, kwam op  haar aflopen. ‘Ik  zag u vanuit de pastorie. Kan ik u misschien helpen?’

‘Ik ben op zoek naar het graf van mijn oom.’

‘Dat is daar.’ Ze wees naar een graf dat van de  andere  graven gescheiden  was, vlak  bij het hek. ‘Hij was katholiek, moet u weten.  Over het algemeen  hebben  ze hun eigen begraafplaats, maar…’ Ze maakte haar zin niet af.

‘Hebt  u een dienst voor hem gehouden?’

‘Niet in de  kerk en er  kwamen maar  een  paar mensen hiernaartoe toen hij begraven  werd. De  rest verzamelde zich in Becks saloon voor een viering.’

Kathryn deinsde geschokt achteruit. ‘Een  viering!’

‘Van  zijn leven. Hij was Iers, en sommigen van  de mannen waren  van mening  dat een wake gepaster was. Op die manier bewezen zijn  vrienden hem de laatste  eer, denk ik. Naar wat  ik gehoord heb, bracht uw  oom flink wat tijd  door in Becks.’ Ze kromp ineen. ‘Dat  bedoel ik  overigens absoluut niet veroordelend.’

‘Kende u  mijn oom goed, mevrouw  Thacker?’

‘Noem me alsjeblieft Sally. En  nee, ik vrees dat ik hem helemaal  niet  kende. Hij kwam nooit naar de kerk.’ Ze  liep met  Kathryn mee naar het graf.

Het kruis was  heel  eenvoudig. City Walsh, stond erbij. Geen datum, geen ‘rust  in vrede’, niets  over de man die  hier onder de grond lag en het verschil dat hij gemaakt had – als dat  al  zo was. Kathryns ogen werden  vochtig. ‘Zijn volledige naam was Casey  Teague  Walsh.’

‘Ik betwijfel of iemand hier dat  wist.’

Het graf zag  er somber  en eenzaam uit, het  laatste in  een lange rij  van overledenen, met een open ruimte die hem scheidde van de anderen.  Zijn beste vrienden  waren toch zeker wel gekomen  om erbij te zijn  toen hij te ruste gelegd werd? Wie  waren dat eigenlijk? Scribe,  ongetwijfeld. Ze  wilde  het  weten. ‘Wie waren er bij de begrafenis aanwezig?’

Sally trok haar omslagdoek dichter om  zich heen. ‘Scribe. Matthias Beck.’

Het duurde even  voordat Kathryn weer kon spreken. ‘Twee  mensen maar.’

‘Er was nog één  andere persoon.’

Kathryn keek naar haar, zich afvragend  waarom de oudere vrouw  zo terughoudend  was. Sally klemde haar  vuist  rond haar omslagdoek, ter hoogte van  haar keel.  ‘Scribe  en Matthias kenden hem het beste, Kathryn.’

‘Wie was die andere persoon?’

‘Ik  had niets moeten zeggen.’ Sally  zuchtte. ‘Fiona Hawthorne. Ze bleef nog  lang nadat Scribe en Matthias Beck waren weggegaan. Ze huilde.’

‘Ze  moet van hem gehouden hebben.’

‘Misschien.’

‘Woont ze nog steeds hier  in  Calvada?’

Sally schudde haar hoofd. ‘Je  moet haar niet opzoeken, Kathryn.  Je zat  vanmorgen  achter  haar,  maar je moet niet  nog eens achterin gaan  zitten.  Die plek  is gereserveerd voor die  vrouwen. Daar  komen  praatjes van.’

Praatjes? Waarover?  ‘Ik  zat achter zes  vrouwen. Wie van hen was Fiona Hawthorne?’

‘De  vrouw  in het zwart.’  Sally keek om zich heen terwijl ze op Kathryn  toestapte en ze dempte  haar stem, alsof ze bang was dat de  overledenen hun gesprek konden horen. ‘Ik vertel je  dit alleen zodat  je begrijpt waarom je bij haar  vandaan moet blijven. Mevrouw Hawthorne is  de eigenaresse van een twee  verdiepingen  tellend bordeel  aan Gomorra.’ Sally Thacker  leek te beschaamd  om verder nog iets te zeggen.
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Kathryn keerde terug naar haar huis  en ging achter het  bureau van haar oom  zitten.  De beste vrienden van Casey  Teague Walsh waren  een wees, een  salooneigenaar en een prostituee. Ze wilde meer over hem weten,  maar dat betekende dat ze met Matthias  Beck  moest praten. Hun laatste ontmoeting had  haar behoorlijk van  haar stuk gebracht. Telkens als  die  man naar  haar keek, voelde ze  haar hart op hol  slaan.  Ze kon maar  beter een beetje afstand bewaren.

Ze keek naar de kistjes  vol papier die  tegen  de muur waren opgestapeld.  Misschien was dat de beste manier  om Casey Teague Walsh te  leren  kennen:  door het lezen van de  brieven,  de aantekeningen, de  kladjes en de krantenartikelen  die hij had geschreven. Dat was een gigantische klus, maar  de winteravonden waren lang en ze  had  niets beters te doen. Ze  zou  alles op chronologische  volgorde  leggen. Zo zou ze ontdekken wat  er hier gebeurd was, en ook  wat haar  oom belangrijk had gevonden en waar hij in  had geloofd. Wat hem ertoe  gebracht  had om de riviertjes en mijnen  achter  te laten en zijn  eigen krant  te  beginnen.

Ze  tilde een kistje  op en zette het op het bureau. Misschien dat  haar inspanningen om haar oom  beter te leren kennen er zelfs toe zouden leiden dat  ze ontdekte wie  hem vermoord had, en waarom.
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5

Toen  Matthias Ronya’s eethuis  verliet,  was het eindelijk gestopt met regenen. Na twee stormachtige  dagen waren de wegen nauwelijks nog  begaanbaar.  Zijn blik viel op Kathryn, die met  haar rokken  boven de modder geheven voetje voor  voetje de straat overstak, op weg naar het  eethuis.  Haar mantel was afgezakt,  waardoor er modder aan  de zoom  bleef plakken en hij met  elke stap zwaarder  werd. Toen  haar voet  wegglipte spreidde ze haar  handen in een poging haar evenwicht te hervinden,  maar ze gleed uit  en landde halverwege Chump Street op haar  achterste. Haar handen zonken tot  aan haar polsen in de modder toen ze probeerde  op te staan. Scribe, die haar  altijd in de gaten hield, sprong onmiddellijk de  stoep  af om haar te  hulp te schieten. Hij beende  door de modder om haar overeind te helpen, maar zijn goedbedoelde pogingen maakten  het alleen  nog maar  erger, en vermakelijker.  Grinnikend keek Matthias toe terwijl de jongen  per ongeluk  Kathryns hoed van haar hoofd  stootte. De ochtendbries voerde  het  hoofddeksel mee door de straat,  tot vlak voor de benen van  een paard dat ervan schrok,  steigerde  en  de  hoed vertrapte. Een eenzame veer  wuifde ten  afscheid,  vlak voordat  een wagenwiel hem plette en onder de  modder begroef.

Vastbesloten  zijn ridderlijke inspanningen tot  een goed einde te brengen, probeerde  Scribe Kathryn omhoog te hijsen, maar  toen hij zijn handen onder  haar armen stak gleden ze net  iets te  ver door, waardoor hij haar borsten vastpakte. Kathryn trok  zich met  een geschokte kreet los en botste tegen  hem  aan terwijl  ze een  eindje omhoogkwam. De  jongen  landde plat op  zijn rug  in de modder.

Matthias schoot in de  lach. Hoe kon hij anders? Ondanks de verzengende blik  die Kathryn hem toewierp,  stopte hij niet. Misschien dat hij haar daar had achtergelaten, zittend op haar billen, als er op dat moment  geen wagen de hoek  om  kwam  rijden,  wat kon leiden tot calamiteiten van een heel andere orde. Matthias greep het  hoofdstel van het voorste paard  vast. ‘Ho even.’ Hij knikte naar  het tweetal dat probeerde om  zich  aan de modder te ontworstelen. ‘Pas  op  dat je niet over hen heen rijdt.  Dat zou  zonde zijn van de voorstelling.’  De bestuurder lachte en hij leidde zijn paarden voorzichtig langs het stel  dat uit  alle macht overeind  probeerde  te krabbelen.

Matthias kreeg medelijden. Hij wandelde de straat op en boog zich over  hen heen.  ‘Hebt u  hulp  nodig,  hoogheid?’ Zijn  grijns werd nog breder bij het  zien van Scribes modderige handafdrukken  op haar lijfje.

Met een rood  aangelopen gezicht deed  Kathryn een  zoveelste poging  om  op te staan, maar de  modder die zich  aan  haar lange mantel  had vastgehecht, hield haar tegen.

‘Laat me…’  Hij bukte  zich, maar  ze  haalde naar hem  uit. Hij bewoog vlug  naar  achteren om de modder die in zijn richting geslingerd werd  te ontwijken. De prinses  uit Boston  zag er allesbehalve damesachtig uit, zoals ze daar stond, haar voeten een eindje uit elkaar en  haar rug iets gebogen, haar handen gespreid en druipend van  de modder.  Toch lukte  het haar om nuffig te klinken.

‘Dank u, maar ik sta nu weer rechtop  en…’ Ze deed een stap,  gleed  uit, slaakte een kreetje en  tuimelde achterover.

Hoewel hij  in  de verleiding  kwam om haar te  laten vallen,  pakte Matthias haar arm en hij hield haar overeind.  ‘Je hebt er weleens beter uitgezien, juffrouw  Walsh. Maar maak je geen zorgen. Ik  heb een heel sterke rug.’ Hij liet haar  mantel los, trok hem  van haar schouders en gooide hem naar Scribe.

Kathryn sperde haar ogen wijd open.  ‘Waar denk jij dat je  mee  bezig bent?’

‘Zonder dat ding ben je vijf kilo lichter.’  Hij gaf  Scribe opdracht de mantel naar Jian Lin Gong te brengen en  nam toen Kathryn in zijn armen. ‘Niet met je  vingers door mijn  haar  woelen, schatje.’

‘Zet me neer!’ Ze zwaaide wild met haar armen.  ‘Ik kan lopen.’

‘We hebben allemaal  gezien hoe  goed dat je afgaat.’ Zijn  lach eindigde in een grom. ‘Je hebt heel puntige ellebogen, juffrouw Walsh.’

Ze  liet  zich door hem meevoeren  als  een gevangen vogel met zijn vleugels uitgestrekt. ‘Dit is niet gepast.’

‘En rondrollen in de modder  is dat wel?’

‘Ik  rolde niet rond  in de modder.’

‘Als  je blijft  kronkelen,  landen we  allebei in  de  drek. En ik kan je  garanderen dat je een worstelpartijtje met mij  niet wint.’

Elke spier in haar lichaam verstijfde.  ‘U, meneer,  bent  geen heer.’

‘Dat heb ik nooit beweerd. Aan de andere kant, jij ziet er op dit moment ook  niet  uit als  een  dame.’

Verslagen en  met knalrode wangen verslapte  ze. ‘Ik  zou u bedanken als ik niet wist  hoezeer  u van deze  hele toestand  geniet.’

Ronya  stond met haar handen op haar heupen  voor haar  eethuis.  ‘Waag het niet om haar hier naar binnen te brengen, Matthias. Niet voordat ze schoongemaakt is.’

‘Jawel, mevrouw.’ Hij  veranderde van richting. ‘Wat dacht je  van het badhuis, juffrouw  Walsh?’

‘Naar huis.  Alstublieft, meneer Beck.’

‘Ik heb  een beter idee.’ Hij stak de straat  over en liep met grote stappen over de stoep, waarna hij zich omdraaide en achterwaarts door de klapdeuren  zijn saloon binnenliep. Gelukkig was ze  te geschokt om  te protesteren. Hij voelde  haar opnieuw verstijven en vervolgens  ineenkrimpen in  zijn armen toen  ze de  speeltafels zag, het roulettewiel, de lange, glanzend gepoetste bar waar  mannen aan zaten die nu naar haar staarden en de gigantische  spiegel met de vergulde lijst die hij  uit het  oosten had laten komen. Het had een lieve duit gekost om het gevaarte naar Calvada  te laten  verschepen, maar Matthias vond het  prettig om te weten  wat er achter  zijn  rug gebeurde als  hij aan de bar met iemand zat  te  praten.

‘Waar  breng  je de dame  heen,  Matthias?’  riep een van de mannen aan de  bar, waarna hij hard begon te lachen.

Matthias  gaf geen antwoord.  Hij droeg  Kathryn de  trap op, duwde met zijn  schouder een  deur open  en  zette haar op de grond  in de  beste kamer  van het hotel. De kamers waren allemaal met zorg ingericht, maar deze kamer  was  voorzien van  een  groot bed  van glanzend koper dat was  opgemaakt met  donzen dekbedden. De ladekast was gemaakt van kersenhout, net als de garderobekast, en er stond een  marmeren wastafel waarop een blauw-witte  porseleinen kan en  waskom waren neergezet,  met nog wat andere badkamerartikelen. Hij twijfelde er niet aan  dat dit meisje  uit Boston beter gewend  was,  maar naar Calvadaanse  maatstaven was dit het toppunt van luxe.

In de haard lag  brandhout, maar het  vuur was nog niet aangestoken. Matthias  liet Kathryn,  die zweeg en zich niet verroerde, staan waar  ze stond, waarna  hij een  lucifer  uit  het doosje op de  schoorsteenmantel haalde.  Hij stak  het aanmaakhout onder  de boomstammetjes aan. ‘Ik zal heet water  en  zeep naar boven laten  brengen.  De  badkuip staat achter het scherm,  handdoeken liggen op de plank. In  de garderobekast  hangt een badjas. Ik zal  bericht sturen aan  Ronya. Zij kan  alles wat  je  nodig hebt bij jou thuis ophalen en het hierheen brengen.’

Matthias rechtte  zijn  rug en hij zag dat ze  de kamer rondkeek. Ze vergeleek  het  vast met  wat ze gewend was. Uit haar  kleding maakte hij op dat ze uit een rijke familie kwam.  Waarschijnlijk was ze  opgegroeid in een  landhuis.

Terwijl  ze  naar hem opkeek,  bleek  en zonder te glimlachen, straalde  ze een grimmig soort waardigheid uit. ‘Dank  u  voor uw hulp,  meneer  Beck.’

Niets in haar gezichtsuitdrukking wees  erop dat ze de  spot met hem dreef of deed alsof.  ‘Graag gedaan.’  Zelfs  nu ze onder de modder  zat, voelde  hij zich tot haar aangetrokken. Zijn blik gleed over haar lichaam  toen ze nog eens om  zich heen keek.

‘Dit is een heel mooie kamer.’

Hij bespeurde geen sarcasme. ‘Zou je  hier willen wonen?’ Hij zag  dat  ze niet meer in zijn woorden legde  dan hij daadwerkelijk zei, en daar  was  hij dankbaar voor.

‘Verleidelijk, maar dat  kan ik me niet veroorloven. En ik  heb heel  hard gewerkt  om mijn  kleine huisje  tot een thuis te maken. Vindt u ook  niet?’

Een thuis? Wilde ze  echt  weten  wat hij vond van het uitgewoonde hok dat ze  binnengewandeld was  op de  dag dat  hij, Scribe en Herr  zich daar verzameld hadden om  met haar  over  haar erfenis te praten? Het huis was geschikt voor een man alleen.  Maar voor een dame? ‘Je zult het niet  redden als hoedenmaakster.  Jouw jurk heeft  waarschijnlijk al  meer gekost dan een mijnwerker in drie maanden  verdient, juffrouw  Walsh.’

‘Dat weet ik.’ Ze gaf het zonder  aarzelen toe.

‘Jij hoort niet in Calvada.’

‘Misschien niet.’  Ze haalde haar schouders op.  ‘Maar ik ben er toch.’

Ze wendde haar  gezicht  af en even vroeg  Matthias zich  af of ze op het punt stond om in  huilen uit te barsten. Toen keek ze  hem weer aan, haar  modderige handen voor  haar borst gevouwen als een preuts schoolmeisje.  ‘Ik kan me maar beter  gaan wassen. Des te eerder  ben ik hier weer weg.’

‘Je hoeft je  niet te  haasten.’

Nadat hij de deur achter zich had dichtgedaan, bleef hij nog even op de gang staan. Zijn hart ging  tekeer.
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Abbie Aday had gehoord over Kathryns ongelukje op Chump – net als de rest van de stad,  waarschijnlijk.

‘Dat overkomt  iedereen weleens,’ zei Abbie. ‘Straks in de  winter is het  nog erger. De modder bevriest en dan  is het pas echt verraderlijk.  Als je  dan uitglijdt en valt, breek je je benen.’

‘Daarom heb ik een paar  goede, stevige laarzen nodig.’ Kathryns verfijnde leren schoentjes met hun gladde zolen waren  geschikt voor Boston en  ritjes in een rijtuig, maar  niet voor  de moerassen van het Sierra Nevada-gebergte.  Ze had degelijke schoenen nodig  die haar overeind zouden houden.

Abbie was  het daar duidelijk niet mee eens. ‘O, maar –’

‘Klep dicht, Abbie.’ Nabor trok al wat dozen van een plank. ‘Jongenslaarzen.’ Het kostte even moeite om een  paar  te vinden dat klein genoeg was voor  Kathryns voeten.  Ze vroeg naar de prijs. Abbie  schudde haar hoofd en wilde  iets zeggen, maar  Nabor legde haar met  een blik het zwijgen  op. ‘Wat de dame  wil, kan ze krijgen.’  Een  andere klant raadde Kathryn aan om  was te smelten en het leer daarmee in te  wrijven  om haar aankoop waterdicht  te maken.

Toen Kathryn een  herenjas paste  die  tot  halverwege haar bovenbeen reikte, was Abbie met  stomheid geslagen. Kathryn was het zat om te  huiveren van de kou, telkens wanneer  ze haar voordeur uitstapte.  Ze zou de mouwen  inkorten, de restjes stof verwerken tot een pet  en tot  slot  een zijden  roos  en wat borduurseltjes toevoegen om het geheel een vrouwelijk tintje  te  geven.

‘Je bent  toch niet van plan om die ook te kopen, Kathryn?’

‘Vrouw!’ grauwde Nabor. ‘Ga bonen  afwegen en in  zakjes  stoppen.’ Zijn  hatelijke  toon en de onbeschofte manier  waarop  hij  zijn vrouw  behandelde, wekten Kathryns woede. Ze  wist echter dat  het  geen  zin had  om er iets over te zeggen.  Daar  zou Nabor Aday  alleen maar boos om worden, en dat zou hij weer op Abbie afreageren.

‘Ik wil ook  graag wat knopen  en linten kopen.’  Ze had iets  bedacht om te voorkomen dat de  zoom van  haar rok door  de modder sleepte.  Bruidjes plooiden hun japonnen en  namen ze iets op  zodat  ze na de  huwelijksceremonie  konden dansen. Zij  zou iets  vergelijkbaars doen  om  de onderkant van haar rok schoon  te  houden.

Kathryn had alle prijzen zorgvuldig  in  zich opgenomen voordat ze  haar keuze  maakte, maar toen Nabor haar aankopen bij elkaar optelde, was  het totaalbedrag  een paar dollar hoger. Telkens als ze  in de  winkel  kwam, werd  ze  door hem bedrogen.  Eerst ging het  maar om een paar cent, toen  om vijftig cent  en  nu was het  nog  meer. Ze had er  niets  van  gezegd  omwille van haar vriendschap met  Abbie, maar ze kon het zich niet veroorloven om dit eindeloos door te laten gaan.

Ze noemde de prijs van alle  artikelen en  legde het juiste bedrag op de toonbank.

‘De jas  was duurder.’

‘De prijs  van de jas staat op het kaartje dat jij eraf  getrokken hebt,  Nabor. Het zit in je zak.’

Hij  werd rood  van  woede en wilde iets zeggen, maar zag toen dat  andere klanten aandachtig meeluisterden.  Hij veegde het geld van de  toonbank,  in zijn hand. Abbie bloosde en deed net alsof ze hard aan het  werk was. Ze hield haar hoofd gebogen.  Toen Nabor zich omdraaide om  een andere  klant te helpen, mompelde Kathryn Abbie een verontschuldiging toe. Eenmaal buiten,  op  de stoep voor de winkel,  voelde ze de tranen in  haar ogen branden.

Op weg naar huis  merkte Kathryn dat haar nieuwe jas  en  laarzen verraste  blikken  trokken,  maar  ze glimlachte  slechts  ter  begroeting  en liep  door.  Door wie  werd mode eigenlijk  ontworpen? In  elk geval niet door de vrouwen die die  zogenaamd modieuze kleding droegen. Droeg Kathryn zelf ook geen korset  met walvisbaleinen,  dat  zo strak  zat dat  het het inademen  van de  ijle  berglucht lastig maakte? Hoe  vaak had ze  zich  in het verleden  niet vergaapt aan de  catalogus  van Godey, in  vervoering over  de  nieuwste trends? Lavinia, de naaister van de familie, had de japonnen en jasjes  waar Kathryn haar oog  op had  laten vallen altijd nagemaakt  en had dan haar  eigen unieke details toegevoegd, zodat  Kathryn opviel tussen  de  andere jonge vrouwen wier naaisters precies  hetzelfde deden. Het was een eindeloze wedstrijd,  en waarvoor? Om  een echtgenoot te  strikken?

Kathryn had  haar handen  diep  in  haar warme jaszakken  gestoken en schrok toen  iemand haar naam  riep. Toen ze zich omdraaide, zag ze Morgan Sanders  hoog in  zijn rijtuig zitten, gekleed in een  duur  kostuum  en een dikke wollen  overjas. Hij  duwde  zijn hoed iets naar achteren en  bekeek haar nog eens  goed, een verraste  uitdrukking op  zijn  gezicht. ‘Ik was er niet zeker van dat jij het was. Heb je nou een herenjas  aan?’

‘En  een goede ook. Ik  heb hem net gekocht bij Adays. Nu heb ik het lekker warm.’ Ze zette de kraag op en glimlachte.

‘En mannenlaarzen?’

Het stond hem duidelijk niet aan.  En dat  interesseerde haar niet. ‘Jongenslaarzen, om precies te  zijn, en  reuze praktisch.’

Zijn  glimlach had iets  verwijtends. ‘Ik hoop niet  dat je deze kleding  zult dragen naar het etentje dat ik vanavond voor ons besproken heb. Ik kom je  om zes uur halen.’

Wie dacht  hij dat  hij  was? De  koning van de  berg? Zijn arrogantie wekte  haar woede. ‘Dank u  voor uw vriendelijke uitnodiging, meneer  Sanders,  zij het op  wel heel korte termijn, maar ik heb al andere verplichtingen vanavond.’  Zijn gezichtsuitdrukking veranderde. Jawel, nog een man  die  er  niet  tegen kon  als iemand hem iets weigerde. En zij kon  er  niet tegen om  voor het  blok gezet te worden.  Ze stapte stevig door.

Morgan Sanders liet  zijn paard in precies dezelfde snelheid naast  haar lopen.  ‘Ik heb je  meer te bieden  dan alle andere mannen  hier  in de stad.’

Ze had mannen zoals hij  ontmoet in  Boston, en aan hen al net zo’n hekel gehad. Ze was een groot voorstander van eerlijkheid, al was  het  maar om alle betrokkenen tijd  te besparen. ‘Ik  ben  niet op zoek  naar een echtgenoot.’ Ze bleef staan  en  keek  hem  aan.  ‘Ik  heb de kranten  van mijn oom gelezen en uw  naam wordt  regelmatig genoemd. Ik heb op dit moment  niets anders te doen, en zo te zien bent u  op  weg naar uw mijn. Ik zou  hem graag  willen zien.’

Hij  leek verrast en niet erg over  haar voorstel  te spreken.  ‘Mijn mijn?’

‘Ja. Uw mijn. Zowel boven als onder de grond.’

‘Dat is geen plek voor een  dame.’

‘Ik heb gehoord dat u zich verkiesbaar  stelt als burgemeester. En ik heb ook begrepen dat de mijnen  het levensbloed  zijn van Calvada. Is het  niet logisch dat ik  geïnteresseerd ben?’

Hij  glimlachte  neerbuigend. ‘Dat zou het zijn als je mag  stemmen, ja.’

Aardig  van hem om haar eraan te herinneren  dat ze hier in  Californië niet meer rechten had dan eerder  in Massachusetts. ‘Natuurlijk, maar vrouwen hebben invloed. Dat  u zo veel meer te bieden  hebt dan ieder  ander is toch te  danken aan  uw  onderneming?’

Hij  kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Zoekt u  ruzie, juffrouw Walsh?’

Die uitdrukking  die  op  Sanders’ gezicht was verschenen, had ze regelmatig op dat van  de rechter  gezien  en ze wist dat  ze  wat moest inbinden.  Ze zocht naar  een antwoord dat zijn woede  niet verder zou aanwakkeren.  ‘Ik heb  een mijn geërfd, meneer Sanders. Ik weet niet precies  wat ik daarmee  aan moet.’

‘Verkoop hem  aan mij.’

Dat antwoord  had ze  kunnen verwachten van  een  edelmoedige heer zoals hij. ‘Misschien wil ik die mijn zelf wel exploiteren.’

Deze keer lachte hij, alsof ze een goede grap verteld had. Toen ze niet glimlachte, schudde hij zijn hoofd. ‘Een hoedenwinkel is één  ding, liefje. Een mijn is  iets heel anders. Je oom bezat nauwelijks een  pan  om in te koken. Dat zegt  wel iets  over  de  waarde van zijn mijn.’

‘Waarom  zou u hem dan willen  kopen?’

‘Ik wilde  barmhartigheid  tonen  aan een lieftallige  jongedame wier middelen beperkt  zijn.’ Hij tikte tegen zijn  hoed.  ‘Ik kom  misschien nog  wel even langs. Jij en ik hebben  het een  en  ander te  bespreken.’ Hij  gaf een rukje aan  de teugels  en reed de straat uit.
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Kathryn zag Wiley Baer uit Becks  saloon  komen.  Ze  haastte zich haar huis in,  graaide  een vel papier uit  een bureaula  en ging terug  naar buiten om hem  te zoeken.  Hij was  al twee blokken verderop,  zijn voetstappen doelbewust. Kathryn  zette  er flink de pas in en  wist op hem in te lopen. Zodra hij de rand van het stadje  bereikt had, sloeg  hij  rechtsaf.  Toen ze hem de hoek om  volgde, zag ze hem aankloppen  bij  een huis met twee verdiepingen.

‘Wiley! Wacht!’

De oude man  verstijfde en gaapte haar  vervolgens aan. Tegen de  tijd  dat ze  hem bereikt had, hijgde ze. Bloosde  hij  nou?

‘Wat doe jij  hier aan Gomorra?’

‘Gomorra?’  Ze keek om zich  heen,  haar interesse was  gewekt.  Fiona Hawthorne woonde ergens aan  deze weg, maar  ze had  nu  geen  tijd om  her en der aan  te  kloppen en naar haar te  vragen. Ze richtte  haar  aandacht op Wiley. ‘Ik moet  je spreken over iets heel  belangrijks.’

Het gordijn voor het  voorraam werd opzijgeschoven.  Wiley hoestte luid en  hij  schudde zijn  hoofd. Kathryn vroeg of hij zich wel goed  voelde. Hij zag er  geërgerd  uit terwijl  hij zenuwachtig op en neer drentelde. ‘Je  zou niet  in  dit deel  van de stad moeten komen.’

‘Dit deel van  de  stad ziet  er  ongeveer  net zo uit als de rest, als je het  mij vraagt. Eerlijk gezegd lijkt het hier zelfs droger.’  Ze  kwam nog wat dichterbij.  ‘Ik heb jouw vakkennis nodig,Wiley.’

‘Mijn wat?’

‘Jouw kennis over mijnen, Wiley.’  Ze dempte  haar  stem.  ‘Je zei  dat jij een goede mijn hebt,  dat  je daar al jaren van leeft. Mijn oom  had  ook een mijn,  maar ik heb gehoord dat die waardeloos is.  Toch ging hij er  regelmatig  heen. Ik wil graag weten waarom.’

De deur ging een klein  stukje open. Wiley greep de knop beet en trok hem dicht. ‘Ik  kom later terug,’ zei  hij op  luide toon. Hij schraapte  zijn keel  en keek  Kathryn boos aan. ‘Dan  moet ik hem zien.’

‘Natuurlijk. Wanneer je  maar wilt.’

Hij spuugde en liet  zijn schouders  hangen. ‘Laten we dan nu maar gaan. Je hebt me toch  al  zo van streek  gemaakt dat ik niet… laat maar.’  Hij liep de paar treden voor de voordeur af.

‘Ik weet niet waar het is, maar dit is het eigendomsbewijs.’ Ze haalde het  opgevouwen  vel  papier uit haar jaszak en gaf het aan hem. ‘Jij kent het gebied.’

‘Nogal goed  van vertrouwen, of niet?’  Met een zure uitdrukking op zijn gezicht pakte hij het document aan en hij las het  vluchtig door.  ‘Kun je  drie kilometer lopen?’

‘Natuurlijk.’  Ze  had haar jas en haar laarzen  aan, helemaal klaar voor  het avontuur.

‘Dan gaan we.’ Hij  stak haar het vel papier toe. ‘En dat ding moet je niet zomaar aan iedereen laten zien.’

Ze glimlachte  in de hoop dat  dat hem wat zou  sussen. ‘Jij bent niet zomaar iedereen, Wiley.’

Hij snoof. ‘Het laatste stuk  is  er geen weg.’

Was  hij bang  dat hij het  niet zou redden? Hij rook sterk naar whisky, maar toen  hij over de  stoep  liep, had  hij niet één keer  gewankeld. Hij had  eruitgezien als een  evangelist op zendingstocht. ‘Wil je dat ik  een rijtuig huur zodat je niet zo ver hoeft te lopen?’

‘Ik?  In  een rijtuig?’  Hij  lachte spottend. ‘Zie ik  eruit als iemand  die  rondrijdt  in een  rijtuig?  Ik  vroeg  me af of  jij het wel  redt.’

Wiley  was  niet veel groter dan Kathryn,  en hij was een  flink stuk  ouder. ‘Ik denk dat ik je  wel kan bijhouden.’

Een uur  later vroeg ze zich  af  wat ze  in vredesnaam gedacht had. Of hij  nou dronken  was of nuchter,  het pezige, sjofele mannetje was zo behendig  als  een berggeit en al net zo temperamentvol. ‘Schiet nou toch op!’ schreeuwde hij naar haar, toen ze even bleef  staan om  op  adem te komen.  ‘We hebben niet de  hele dag  de tijd!’ Van de  besneeuwde  bergtoppen woei een koude wind omlaag, maar  ze had  het gevoel  dat  de damp van haar afsloeg.  Ze wilde haar jas wel  uittrekken, maar dan zou ze hem moeten dragen, en haar benen voelden aan alsof ze  van rubber gemaakt waren.

Eindelijk  kwamen ze  aan  bij het  einde van de weg. ‘Zijn  we  er bijna?’ Kathryn drukte haar hand in haar zij en hijgde  van inspanning.

‘Nee.’ Wiley wierp haar  een geërgerde blik  toe en hij begon het bergpad te beklimmen.

Haar longen brandden, haar hoofd bonkte  en ze voelde zich een  beetje misselijk.  ‘Wiley!’  bracht ze smekend uit.

Hij  keek achterom en bleef staan. ‘Je bent er  beroerd  aan  toe. Dat  komt  doordat het hier  zo  hoog is. Je  went er vanzelf  aan.’

Als  ze lang genoeg  in leven  bleef.  ‘Vergeet niet… dat ik  uit  Boston kom. Zeeniveau…’  Ze boog  naar voren  en stak haar hand op in een  gebaar van  overgave.  ‘Alsjeblieft. Vijf minuten.’

Wiley haalde  een flesje uit  zijn jaszak  en stak het  haar toe. ‘Een  flinke slok hiervan en je bent weer zo goed als  nieuw.’

Als het ook maar een  beetje rook zoals hij,  wilde ze er niet  eens van  proeven. ‘Nee, bedankt.’

‘Wat jij wilt.’ Hij nam  een slok, duwde de kurk in de opening en stopte  het  flesje weer in  zijn  jas. ‘Ben je zover?’ Hij ging op weg voordat  ze  antwoord kon geven en ze had  geen  andere keus dan volgen  of  opgeven.  Wat  zouden  ze op haar grafsteen zetten?

Kathryn  Walsh. In haar korset gestorven. Had ze het  los kunnen snijden, dan had ze het ver van zich  afgeworpen. Haar adem afgesneden, de  uitputting te veel, was  een vroegtijdige dood  in  de bergen haar deel.

Toen  ze een hoopje sneeuw zag, pakte  ze een handvol en  wreef  daar haar gezicht mee in.

‘Schiet op!’ schreeuwde Wiley  achterom. ‘Tenzij  je door een beer wilt worden opgevreten!’

Haar  hart  sloeg  een slag  over terwijl ze om zich  heen  keek en daarna probeerde ze hem snel bij  te halen. Dertig meter verderop zag  ze een kleine, maar stevige  blokhut staan,  naast  een ruige berghelling. Er  stonden een paar boomstammen tegen de rotsen  geleund.

‘Hier is  het.’  Wiley  begon  de boomstammen opzij  te trekken en  onthulde een soort spelonk. Hij ging naar binnen. Ze hoorde hem  rond schuifelen en in zichzelf mompelen. Een lucifer vlamde op en ze zag dat  hij een  lantaarn in  zijn hand  had. ‘Waar wacht  je  op?’ Hij wierp  een ontstemde blik over  zijn schouder.

‘Zitten  er spinnen, daarbinnen?’

‘Zeker weten en ook slangen.’

‘Slangen?’ Ze hoorde hem iets mompelen over ratelslangen  die een beschut plekje zochten voor de winter en ze ging  rechtop staan.  ‘Als jij nou binnen op  onderzoek uitgaat, dan wacht ik hier wel.’

Wiley  verscheen in  de opening. ‘Van wie moest ik zo nodig naar  boven  om  die verdraaide  mijn te bekijken? Wie  smeekte me om een  gunst terwijl ik net zo’n  zin had in  een  middagje vermaak?’  Hij  wees met  zijn duim naar het  zwarte gat. ‘Naar  binnen, jij!’

Kathryn  huiverde en haar  ogen schoten van  links naar  rechts en  van boven  naar beneden  terwijl ze Wiley de  mijn in volgde. Ze liep zo dicht achter  hem  dat ze  tegen hem aan botste toen hij  bleef staan. Hij vloekte  toen hij zijn  evenwicht verloor en  naar voren  stommelde. Hoewel ze zich uitputte in  verontschuldigingen, grauwde  hij: ‘Geef een man een  beetje ruimte, ja?’ Toen scharrelde hij al  mompelend  verder. ‘Modder en stenen. Dat is alles wat ik zie.’

Terwijl ze verder liepen, bestudeerde  Kathryn  de boomstammen  die de  muren  en het plafond van de  tunnel ondersteunden.  Elk  stofwolkje was een aanslag op haar zenuwen. Wiley stapte een brede ruimte  binnen  en hing de lantaarn aan een  haakje.  ‘Zo te zien bracht  City  hier flink wat tijd door.’  Hij keek  nog eens  goed en liet zijn handen over de rotswand glijden. Toen  hurkte hij  neer bij een  stapeltje stenen.  ‘Geen  zilver. Zeker geen  goud. Maar dat hij ze heeft opgestapeld heeft  vast een reden.’ Hij raapte een  grote steen  op en  bekeek hem aandachtig. ‘Ik zie er niets  aan.’

‘Misschien moet ik wat monsters nemen en die  naar een keurmeester  brengen.’

‘De twee keurmeesters  in Calvada zou  ik  niet vertrouwen. Die werken allebei voor Sanders. Je zult helemaal naar  Sacramento moeten.  Daar is  wel iemand die je kan vertellen  wat voor  stenen dat zijn en of ze iets waard zijn. Maar ik vraag me af of het al  die moeite  waard  is.’

Kathryn raapte een andere  grote steen  op. Haar nieuwsgierigheid  was  nog  niet  bevredigd.  ‘Morgan Sanders heeft  aangeboden om  de  mijn  van me te kopen.’

‘Haal het  niet in  je hoofd om deze mijn  aan Sanders te verkopen.’ Hij wierp haar een geschokte blik toe.  ‘Dat zou City niet willen. Nee,  meneertje.’

‘Ik ben niet van plan om  ook maar iets te verkopen, Wiley. Ik wil  alleen graag  weten  waarom mijn  oom  deze mijn  heeft aangehouden.  Blijkbaar  betekende hij iets  voor hem.’  Ze draaide  de steen die ze in haar handen had om en stak  hem Wiley toe.

‘Waarom geef je  die aan mij? Het is jouw  mijn.’

Met een  gelaten zucht stopte ze de steen in haar jaszak, waar hij een  flinke bobbel vormde. Gelukkig was afdalen gemakkelijker  dan  omhoogklimmen.  ‘Dat wordt  nog een  ritje in de  postkoets,  denk ik.’ Een angstaanjagend  vooruitzicht. ‘Sacramento, ik kom eraan.’

‘Als je dat  van  plan bent, kun  je beter meer dan  één monster meenemen.’ Wiley pakte een lege emmer en vulde die voor de helft met  stenen. ‘Meestal  willen ze  er meer dan  één.’

‘Draag  jij die voor me?’  Kathryn hoopte het van  harte.

Wiley graaide  de lantaarn van de haak en  liet de emmer op  weg naar buiten aan  haar  voeten vallen.  ‘Het is jouw mijn. Draag jij hem maar.’
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Matthias was net even gestopt  met het  lezen  van verslagen  toen  hij  Kathryn op de stoep aan de overkant van de straat zag lopen, gekleed in  een  mannenjas en met een emmer  in haar hand. Wat deed ze  nu  weer? Er kwamen een  paar mannen  uit  de saloons vandaan  om haar te  begroeten en haar hulp aan te bieden, maar  ze schudde haar hoofd en liep hun voorbij.  Ze bleef om de tien meter staan  om de emmer naar haar  andere  hand te verplaatsen. De dichtstbijzijnde gemeenschappelijke  put  was de andere kant op,  dus  wat ze droeg was  in  elk geval geen  water.

Matthias legde zijn  papieren neer, boog naar  voren  en  keek fronsend naar haar. Deze keer zette ze maar vijf stappen voordat ze de emmer  neerzette. Ze veegde haar voorhoofd af, duidelijk  uitgeput. Een  andere man bood zijn  hulp  aan, maar  ze wimpelde hem af. Matthias schoof zijn  stoel naar achteren. Ze tilde de emmer op en stak Galway Avenue over, waarna ze met moeite de stoep  op  stapte en verder liep.  Haar gezicht  was rood van inspanning,  maar ze wist haar huisje te  bereiken. Ze  liet de emmer met een  dreun  op de grond ploffen, deed de deur open, sleepte hem naar binnen  en deed de deur  achter  zich  dicht.

Wat had ze in vredesnaam bij zich? Hoefijzers? ‘Scribe!’ Met een hoofdbeweging maakte hij  de  jongen duidelijk dat hij naar  hem toe moest komen. ‘Ga eens kijken  wat  hare hoogheid zojuist  haar huis binnengesleept heeft.’

‘Hoe bedoelt  u,  “binnengesleept”?’ Hij tuurde uit het raam.

‘Ze  had  een emmer  bij zich. Hij  leek nogal zwaar.’

‘Ze haalt haar eigen water. Ik  heb een keer geprobeerd om haar  te helpen,  maar  ze  zei dat ze  haar eigen boontjes moet  leren  doppen.’

‘Het was geen water.’

‘Hoe weet u dat?’

Alle meervallen nog aan toe! ‘Laat maar!’ Matthias schoof  zijn stoel naar achteren.  ‘Ik ga  zelf  wel kijken.’

‘Nee! Ik  ga wel.’ Nog  voordat Matthias kon opstaan was Scribe achter de klapdeuren verdwenen. Hij haastte zich  de straat over en  klopte op  de deur. Geen  reactie. Hij klopte nog eens  en  nu  ging  de  deur  wel open. Matthias leunde naar voren en probeerde een glimpje van haar op te vangen, maar Scribe blokkeerde het zicht. De deur ging dicht. Scribe stak de straat  weer over en  kwam terug naar binnen.  Hij  liep  Matthias straal  voorbij,  pakte de vaatdoek  op die hij had  laten liggen  en  ging verder met het schoonmaken van de tafels.

Matthias klemde  zijn tanden  op elkaar.  Hij weigerde om aan Scribe te  vragen wat  hij te weten gekomen was. Na een paar ongelofelijk frustrerende minuten  waarin hij zichzelf  voorhield dat de inhoud  van  Kathryns emmer zijn zaak  niet was, graaide hij  zijn papieren bij elkaar,  stapelde ze  op en ging  op  weg naar zijn kantoor.  Waarom ging er tegenwoordig geen dag meer voorbij zonder  dat Kathryn zijn aandacht trok? Afgelopen  nacht had hij zelfs over haar gedroomd.

Misschien  moest  hij een paar  dagen de stad uit. Gaan  vissen? Slecht plan.  Hij zou  veel te veel  tijd hebben  om na te denken terwijl hij  zat te wachten totdat  er  een forel in zijn aas  beet. Nee, hij had een beter idee. Hij was van plan  geweest om Henry naar Sacramento  te  sturen om wat zakelijke  kwesties af te  handelen, maar waarom zou hij niet gewoon zelf gaan?  Hij kon een paar  dagen tijd  nemen om bij wat  bedrijven op  bezoek te gaan, om te  zien hoe  ze  het deden en door wie ze  geleid werden. Als de strijd om het burgemeesterschap eenmaal was losgebarsten, kon hij de stad  niet meer uit. Bedankt, City,  dat je me  zoveel schuldgevoel hebt aangepraat dat  ik  me  door  de mannen heb  laten overhalen om me  verkiesbaar te stellen. De kans dat hij zou winnen, was ongeveer even groot als  de kans dat een sneeuwbal een reisje door de  Sahara zou overleven.

City zou gelachen  hebben en gezegd hebben dat het tijd was om  in  beweging te komen en het  spel  te spelen.
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Cussler hijgde en pufte en schold  totdat hij buiten  adem  was  terwijl  hij Kathryns koffer  op het dak van de postkoets tilde. ‘Wat  heb je  in  dat  ding zitten? Stenen?’

Kathryn  bloosde. ‘Gewoon wat  dingetjes die ik nodig heb tijdens mijn reis, meneer  Cussler.’ Zeker, de stenen waren  noodzakelijk voor  haar  reis  naar Sacramento –  ze  waren er zelfs de  reden van – maar ze was  niet van plan om  Cussler of Gus Blather, de beheerder van de postkoetshalte,  daarvan op de hoogte  te  stellen. De twee mannen hadden allebei de neiging om overal  in  het rond te  bazuinen waar passagiers naartoe  gingen en waarom.  Nadat Cussler weer  omlaag  geklauterd was, gaf ze  hem een  fooi. Haar vrijgevigheid leek  hem  zelfs nog meer te  verbazen dan het  gewicht van de  koffer die hij  zojuist  op het dak had  vastgemaakt  en die hij een  paar haltes verderop  weer zou moeten  loshalen, als  ze overstapte op  een andere postkoets die haar naar Sacramento zou  brengen.

‘Nou,  bedankt, juffrouw.’  Hij hield  de  deur van de  koets voor  haar open, gooide het muntje  in  de lucht, ving het weer  op en  stopte  het in zijn zak.  ‘Blather zegt dat  er nog een  passagier met ons meegaat.’ Hij hielp  haar instappen. ‘Hij heeft nog vijf minuten om  hier  te komen, anders vertrekken  we zonder hem.’ Hij tikte aan  zijn hoed en deed het deurtje dicht. De koets wipte omlaag  toen hij  op  de bok  klom.

Nu ze de  koets voor zichzelf had,  koos Kathryn de middelste zitplaats,  waar ze niet geraakt zou worden door opspattende modder die door  de  open ramen  naar binnen  kwam. Ze had haar  bruine reisjapon aangetrokken, met het  aangerimpelde jasje.  Haar laarzen had ze thuisgelaten; ze droeg nu schoenen met knoopjes.

Er landde iets  op  het  dak van de koets, gevolgd  door een  korte  groet van Cussler.  ‘Stap in.  We gaan.’ De  deur  zwaaide  open en  de postkoets wipte opnieuw  omlaag  toen de verlate  passagier  instapte.

Kathryns vriendelijke  glimlach  stierf weg  toen Matthias Beck  zijn  hoed afnam en tegenover  haar ging zitten. Hij smeet de deur dicht  op hetzelfde moment dat Cussler de  zweep liet knallen.  Zijn dreigende blik gaf Kathryn het gevoel dat zij op een of  andere manier iets verkeerd gedaan had. De postkoets schokte naar  voren en ze  zette zich schrap. Dat ze de komende uren met Beck in de postkoets gevangenzat, was een ontmoedigend vooruitzicht.

‘Dus  je hebt eindelijk  besloten om de stad te verlaten.’

Kathryn wist  niet of hij opgelucht was  of dat het hem niets  kon schelen. Niet dat zij dat belangrijk vond. Ze voelde zich niet gedrongen  om antwoord te geven, omdat  wat hij zei geen vraag was, maar een stelling – hoe onjuist  ook. Ze keek naar  buiten, naar de  saloons en de winkels die  voorbijgleden.  Ze voelde dat Beck zijn  blik onafgebroken op haar  gericht  hield. Probeerde hij  haar op de  kast te jagen? Ze wierp  hem  een geïrriteerde blik toe. ‘Alleen maar tijdelijk.’ Die kerel was  gewoon  té  vervelend, vooral nu hij haar  helemaal  in zich opnam, van haar  hoed tot aan  de  neus van haar schoenen, en haar  vervolgens  weer in  de ogen keek. Een onverklaarbare  hitte  doorstroomde haar.  Ze wendde haar  blik  af en  besloot dat ze hem  maar  het beste kon  negeren.

Ze hadden  nog geen  twee kilometer afgelegd  toen die  nare vent zijn  laars tegen de rand van  haar  bankje zette. Ze trok haar rok dichter naar zich  toe en  keek hem boos  aan. ‘Zou  u zo  goed willen zijn om uw laars  van mijn zitplaats te halen?’

‘Hij raakt  jouw zitplaats niet.  Hij raakt  alleen het bankje.’ Hij grijnsde. ‘Maar zoals je  wenst.’ Hij  liet zijn voet zakken, kwam overeind en ging naast haar zitten, waarna hij zijn  voet tegen  het bankje  zette waarop hij net nog had gezeten. ‘Zo beter?’

Zijn nabijheid  maakte haar zenuwachtig. ‘Ik heb liever dat  u aan uw  kant van de koets blijft,  meneer  Beck.’

‘Je kunt  het niet allebei hebben,  hoogheid.’

Zijn toon stond  haar niet aan  en  de  titel ook  niet.  ‘Goed dan. Prima. Ga maar terug. Leg uw laars maar op  mijn zitplaats.’

‘Breng me  niet in verleiding,’  gromde  hij, zonder in beweging te komen.

De koets schommelde hevig,  waardoor Kathryn tegen Beck aan botste. Ze greep het raamkozijn vast en schoof  zo ver bij  hem  vandaan als ze maar kon.  Het was een  grote man, en de afstand tussen hen  was  nog  steeds  niet  groot genoeg naar haar zin. Elke onbedoelde aanraking joeg haar hart op hol. Ze  had  geweten dat het een ellendige rit zou  worden, maar opgesloten zitten met deze man, die haar voortdurend  kwelde, was  onverdraaglijk! Twee dagen en een  overnachting ergens in de  wildernis?  Hij keek naar  haar en  ze wist dat  hij  van plan was om te  blijven waar  hij was. Ook goed. Dan ging zij wel ergens anders zitten! Kathryn kwam overeind,  maar op dat  moment schokte  de koets en  ze  viel naar achteren. Ze stond  opnieuw op, half gebukt, vastbesloten om zo veel  mogelijk afstand van  hem te  nemen.

‘Voorzichtig, hoogheid. Dit is  niet het beste moment  hiervoor.’

Cussler liet  zijn zweep knallen. ‘Hou je  vast! Wasbord!’

Kathryn stond  net  tussen de  twee  bankjes in  toen de  eerste hobbel haar lanceerde en ze  achterstevoren op Becks schoot  landde, met een klap die hem  zo te horen de adem benam. ‘O!’ Geschokt probeerde ze overeind te krabbelen. ‘Neem  me niet kwalijk.’

Beck  lachte. ‘Dat is nog  eens een  onverwachte en  plezierige verrassing.’ Zijn warme  adem  in haar oor  bezorgde  haar kippenvel  over haar  hele  lichaam.

Ze  hapte naar  adem en deed nog een  poging  om te gaan staan, maar de hobbels in de weg maakten dat ze op zijn schoot op en neer stuiterde.

‘Ontspan, hoogheid. Alles is  in orde.’

‘U zou me even kunnen helpen.’

‘Natuurlijk.  Dat had ik zelf moeten  bedenken.’ Hij omvatte  haar middel met zijn  sterke  handen en hield haar stevig  vast. ‘Beter?’

‘Me op  het andere bankje  helpen, bedoelde ik!’ Ze schopte met haar  hielen tegen zijn schenen.

‘Au! Kalmeer een beetje. Het  is veiliger om  bij  mij op  schoot te blijven zitten.’

‘Laat me  los!’ Ze probeerde zijn vingers los te wrikken.

‘Blijf gewoon  zitten, dan is het zo voorbij.’ Hij grinnikte. ‘Het  is maar goed dat je geen tournure draagt,  vandaag.  Au! Je hebt  scherpe klauwtjes, jij!’

Op het  moment dat zijn  greep verslapte, dook Kathryn naar het andere bankje. Haar ontsnapping was verre van damesachtig, maar dat  kon haar  niet schelen.  De koets  hupste op  en neer. Haar hart bonkte in haar oren terwijl ze haar jasje omlaagtrok en haar hoed rechtzette, zonder haar  blik  van hem af te  wenden. Ze  reden  over de  laatste paar  hobbels, waarna  de weg weer  vlak werd.

Beck  zette zijn laars opnieuw tegen het  bankje en grijnsde.  ‘Ik had me  voorbereid op een lange, saaie reis naar Sacramento. Maar  tot nog toe is  deze  rit… interessant.’

‘Hoe is het  mogelijk  dat uitgerekend jij  net  vandaag deze koets neemt?’

‘Dom geluk, denk  ik.’

Kathryn  besefte  dat Beck haar uit  haar tent probeerde te lokken.  Ze staarde opnieuw uit het raam en deed  haar uiterste  best om hem  te  negeren. De paarden gingen over  in  galop. Cussler schreeuwde hun om de paar  minuten bloemrijke  bevelen  toe.  Er ging een kilometer voorbij,  en toen  nog een. Beck bleef  naar haar kijken. Haar uitdagen. Ze klemde haar kaken op  elkaar. Ze zou hem laten  kijken.  Er hadden wel vaker mannen naar haar gekeken;  daar besteedde ze doorgaans ook geen aandacht aan. Waarom  gierden er  nu dan zulke absurde gevoelens door haar lichaam? Ze stond op  het punt hem  af te snauwen  toen  hij zijn mond  opendeed.

‘Ik  wil die  pers nog steeds hebben.’

Kathryn wendde  onverschilligheid  voor.  ‘Ik heb besloten hem  niet  te verkopen.’

‘Stijfkoppig tot en met,  net  als  je oom.’

Nadat ze een paar edities van de door  City Walsh geschreven Calvada Voice gelezen had,  vond ze het een eer om  met hem vergeleken te  worden. ‘Misschien  delen we bepaalde  principes.’

‘Echt waar?’ Beck trok zijn  wenkbrauwen zogenaamd verbaasd op. ‘Jij brengt je avonden door met stoeipartijtjes  met onbekende  mannen en laat  je daarna  laveloos in bed vallen?’

‘Wat?’ Ze gaapte  hem  aan.

In zijn ogen  glinsterde  spijt, maar onmiddellijk daarna verhardde zijn blik. ‘Naast het feit dat hij een begaafd journalist was en  over een  vlijmscherp verstand en een  griezelig soort  zesde zintuig  beschikte, had  City  een enorme liefde  voor  whisky  en  vrouwen. Hij beschouwde  Fiona Hawthorne als een dierbare vriendin  en  dronk Herrick Neumann  zonder  moeite onder  tafel.’

Het horen van  al deze dingen vulde Kathryns  hart met verdriet.  Hoe immoreel  City  Walsh ook  geweest was, hij was  nog steeds haar oom. De broer van  haar vader. Familie.  Er stroomde  Walsh-bloed door haar  aderen. Als ze  iets uit Becks woorden kon opmaken, was het  wel  dat passie heel destructief kon  zijn.  Moest je  zien  wat haar  passie haar had opgeleverd!  Hoe vaak was het niet voorgekomen dat  ze onrecht gezien  had en onmiddellijk haar  oordeel op de  rechter  had afgevuurd? In plaats van het probleem  rationeel te benaderen,  had ze hem geprovoceerd en tegen zich in het  harnas gejaagd. Wat  had ze daar ooit mee  bereikt,  behalve dan  dat hij in de verdediging  schoot en woedend werd?  Als ze de  zaken  wat zachtmoediger had aangepakt, had ze misschien  meer voor anderen kunnen betekenen  en zou ze zelf niet zijn  verbannen.

‘Je dacht – of  hoopte –  zeker dat hij een heilige was?’

Kathryn  vouwde haar handen in  haar schoot en wendde haar  blik af, vechtend tegen de  tranen. Was haar vader  net zo iemand als City  Walsh geweest?  De rechter  had in  elk geval geen goed woord voor hem overgehad. ‘Een  herrieschopper,  net  als alle Ieren. Een rebel.’  Had  hij dat niet  ook  over haar  gezegd?

Beck zuchtte en mompelde een lelijk woord.  ‘City was een goed mens. Hij had gewoon  te  veel  van  de wereld  gezien. Hij kwam hier  aan in ’49, toen de  goudkoorts  net was losgebroken. Tegen de tijd dat ik hem  ontmoette, was hij zijn vertrouwen in de mensheid wel verloren.’

‘Het mijne neemt ook snel af.’ Ze  ontmoette zijn  blik. ‘Ik dacht dat  je zijn  vriend was.’

‘Dat was ik ook.’ Beck leunde naar achteren. ‘De meeste  avonden was hij in  mijn bar  te vinden. Ik bewonderde hem.’

‘Welke eigenschap  bewonderde je  het meest? Hoeveel whisky hij kon  drinken, of…’ Ze stopte,  beschaamd omdat ze bijna  iets lelijks gezegd  had over een vrouw die wilde voorkomen  dat haar reputatie die van Kathryn besmeurde als  ze  met  haar praatte, zelfs  al  was dat in de kerk. ‘Laat maar.’

‘Ik  bewonderde hem omdat hij geloofde in het spreken  van de waarheid, hoe hoog  de  prijs daarvoor ook was.’

Iets in  zijn stem  trok haar aandacht. ‘Je weet wie hem vermoord heeft.’

Daar  schrok hij van. ‘Nee. Nee,  dat weet ik niet. Je  moet goed beseffen  dat mensen  die  de  waarheid vertellen  vaak een hoop vijanden hebben.’ Hij  lachte grimmig.  ‘Ik  kan zo vijf  mensen noemen  die hem de mond  wilden  snoeren.’

Ze voelde dat  hij veel  meer  wist en  dat  hij er  spijt  van had  dat hij  überhaupt  over  City Walsh begonnen was. ‘Wie zijn  dat dan?’

‘O,  nee.’ Zijn mond vertrok tot een streep. ‘Ik heb vermoedens, juffrouw Walsh, geen feiten. En ik ben niet van plan die  te delen met een vrouw.’

‘Prima.’ Ze haalde  geërgerd haar schouders op. ‘Dan zoek ik het  zelf wel uit.’

‘Hoe? En wat  wil je  met  die informatie doen?  De  moordenaar een  mep geven  met  je  parasol, of hem aan de muur nagelen met  je hoedenspelden?’

‘Het recht moet zijn loop hebben.’

Beck snoof. ‘Dat is een mooie lijfspreuk.’

Ze keek hem koeltjes aan. ‘Ik  heb de kranten van mijn oom gelezen. Of in elk geval de kranten  die nog  in de  kistjes lagen. Oude  kranten,  van minstens vier  jaar geleden. Ik wil graag weten  wat  er met de recentere  uitgaven gebeurd is.’

‘Die zijn in beslag genomen.’

‘Door  wie?’

‘De sheriff.  Hij  heeft ze mee naar huis genomen,  in  de hoop  dat hij iets  nieuws zou  ontdekken.’

Dat  verraste Kathryn en  ze keek hoopvol naar Beck. ‘Ik dacht dat  Calvada  geen sheriff had.’

‘Hebben we  ook  niet.’

‘Maar  je zei net…’

‘We hadden  een sheriff.’ Becks gezicht leek uit  steen gehouwen. ‘Hij  is omgekomen toen zijn huis afbrandde.’

‘Kwam dat even goed uit.’  Ze trok  een wenkbrauw  op, maar Beck zei niets. ‘Scribe heeft me hier niets over  verteld.’

‘En dat had ik ook  niet moeten doen.’ Zijn  stem was laag, zijn spieren gespannen en zijn ogen hadden iets  duisters.  ‘Eén blik op jou toen  je met al je linten en je kant uit  die  koets stapte, en er werden  weddenschappen afgesloten over hoelang je het in Calvada zou  uithouden. De  meesten dachten nog  geen dag.’

‘Laat staan een maand.’ Ze hief  haar  kin.  ‘Ik hoop dat je  heel veel geld  hebt ingezet op die eerste  week, meneer Beck.’

‘Ik heb helemaal niets ingezet. Vrouwen zijn onvoorspelbaar.  Maar Aday  wel.’

Kathryn bracht gekwetst haar hand naar  haar keel.  ‘Abbie heeft gewed dat ik het niet  zou volhouden?’

‘Nee,  maar  Nabor was er zeker van dat je  binnen tien dagen zou  zijn  vertrokken.  Daar heeft hij vijf dollar op gezet.’

Vijf dollar!  Geen wonder dat  hij haar probeerde te bedotten,  telkens wanneer ze in de winkel kwam. Hij wilde het  geld dat hij met  die weddenschap  verloren was terugverdienen.  Kathryn sloeg haar armen over elkaar.  Die  kerel gunde zijn vrouw nog geen hoed  van twee dollar, maar zelf verspilde hij dubbel  zo veel aan een weddenschap. Mannen! ‘Maar of je  nu gewed hebt of niet, je hebt wel duidelijk gemaakt  dat je hoopte dat  ik na die eerste nacht zou vertrekken.’

Zijn  stemming klaarde op. ‘Ik durf te  wedden dat  je dat dacht.’

Ze begreep  hem  niet.  ‘Nou, je kunt tegen de mannen in je bar  zeggen  dat ik  in Calvada blijf.’  Ze zette  haar handen op haar knieën en leunde naar voren. ‘En zeg  dan  ook maar dat  ik zal achterhalen  wie mijn oom vermoord heeft.’

Zijn gezicht verhardde  opnieuw. Hij boog naar voren en bracht  zijn  gezicht vlak bij het hare. ‘Steek  je neus  niet in dingen die  je niet aangaan. Daar  komen alleen  maar  problemen  van. Laat het  aan de mannen over om  die moord op  te lossen.’

Ze snoof en leunde  naar  achteren. ‘Alsof de mannen zulk  geweldig werk geleverd hebben.  Het lijkt erop dat niemand ook maar iets gedaan heeft  om de  moordenaar  te vinden. En het  gaat me wel aan. Ik ben het nichtje van City Walsh. Hij  was familie.’

‘Familie,’  sneerde Beck, terwijl zijn  ogen  flitsten.  ‘Je kende die man niet eens, dus doe nou  niet  alsof je ook maar iets voor  hem voelde.  Het enige wat jullie met  elkaar  verbindt, is bloed. En  het feit  dat  jij, en niet Scribe, om een of andere bizarre reden zijn  bezit  geërfd hebt. Ik vraag me echt af  hoe dat  mogelijk is. Als je City Walsh gekend zou hebben,  had je niet  eens aan dezelfde  kant van de straat willen lopen als hij.’

Zijn woorden voelden  als  een  afstraffing, maar ze was al vaker onterecht veroordeeld. Het was de intensiteit  van zijn  woede die  haar dwarszat. Haar eigen  temperament vlamde op en ze moest een paar keer  diep  ademhalen om kalm te  blijven – of  in elk geval kalm te lijken. Daar was ze na haar talloze  ruzies met de rechter heel bedreven  in geworden.  Ze wilde Matthias  Beck niet als vijand hebben en ze vroeg zich  af wat de  reden was waarom hij  zo heftig op haar reageerde. Misschien  dat een  kalm, eerlijk antwoord  zijn  woede tot bedaren  bracht. ‘Ik had  graag met  City  Walsh  willen praten. Ik zou graag weten  waarom hij in  Californië bleef terwijl hij, met zijn  overduidelijke talent, ergens  anders een  veel beter leven had kunnen hebben.’

Becks ogen  glinsterden  en  vernauwden zich toen. ‘Dat  geloof ik meteen.’  Hij leunde naar achteren, zijn spieren nog steeds gespannen.

Kathryn dacht aan alles wat ze in  de  loop der jaren gedaan had. Dingen  waarmee ze haar moeder niets  dan verdriet bezorgd had  en haar stiefvader tot  wanhoop en woede had gedreven. Ze moest toegeven  dat  ze er  soms alleen maar op uit geweest was om de rechter  zover te krijgen dat hij zijn zelfbeheersing verloor. Als ze iets  terughoudender  geweest was, en veel minder zelfvoldaan, dan was ze  misschien  niet in  de wildernis verzeild geraakt, omringd door mensen die  dachten  dat ze afgezien van haar korset geen ruggengraat had en  dat  de veren  op  haar hoed symbool stonden voor haar intelligentie. Zij had er niet voor  gekozen om in een landhuis  geboren te  worden,  met  een  zilveren lepel  in haar mond. Bovendien had ze er zelf voor gezorgd dat die zilveren lepel werd afgepakt en  in de keukenla  van het Hyland-Pershing-landhuis was teruggelegd.

‘Je beseft niet wat het voor mij  betekent om iets te  hebben wat  mij verbindt  met  mijn  vader, meneer Beck. Ik heb hem nooit ontmoet. Mijn  stiefvader spreekt alleen  met minachting  over  hem  en  mijn moeder heeft maar één keer iets over hem gezegd, al  was  dat  wel liefdevol.’

Beck keek haar onderzoekend aan. Zijn woede had  plaatsgemaakt voor een vragende blik. ‘Wat betekent het dan?’

‘Laten we zeggen dat ik niet zo  oppervlakkig ben als jij denkt.’ Bij  het zien  van  zijn  spottende blik voegde ze eraan toe: ‘Ik zal  zelf ook proberen om jou niet te  beoordelen op je uiterlijk, meneer Beck.’ Misschien dat tijd en verder onderzoek haar lage dunk  van hem  zouden bijstellen, al betwijfelde ze dat.

Beck  keek haar peinzend aan en  deed toen zijn  ogen dicht,  alsof hij  een dutje wilde doen. Het bleef zo  lang stil dat ze dacht dat het  hem gelukt was, al begreep ze  niet  hoe iemand in een  slingerende, schommelende koets kon  slapen. Zelf ontspande ze zich ook een beetje. Ze schrok  toen hij weer  begon te praten.

‘Als je niet uit  Calvada weggaat, waarom ga  je dan naar Sacramento?’

Ze kende hem niet goed  genoeg  om hem te  vertrouwen. ‘Waarom ga jij?’

‘Ik wilde even  afstand nemen.’

‘Van wat?’

‘Problemen.’

Het vuur in zijn ogen deed  haar hartslag versnellen. ‘Een verstandige  beslissing, zou  ik zeggen.’

‘Zou je  dat?’

Wat  had die zwoele blik in vredesnaam  te betekenen? ‘Ja, dat zou ik zeker.’ Problemen vermijden  was altijd een goed idee. Jammer  dat ze  die  les niet al lang geleden geleerd  had. Niet in  staat om zijn blik vast te houden, volgde Kathryn  zijn voorbeeld.  Ze sloot haar ogen en deed  alsof  ze  rust  nodig had, terwijl ze  in werkelijkheid alleen  even verlost wilde zijn  van zijn verontrustende aanwezigheid.

‘Een mens  kan proberen om aan zijn  problemen  te ontsnappen,  juffrouw Walsh, maar aan sommige  dingen valt  gewoon niet  te  ontkomen.’
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Matthias  kon zijn  ogen nauwelijks van  Kathryn Walsh afhouden. Hij kon  haar nauwelijks uit zijn gedachten zetten – en dat was al zo  sinds het moment dat ze uit die  postkoets gestapt was. Dat  ze  een mooie vrouw was,  had hij  zelfs van die afstand  al gezien. Maar  toen ze dichterbij kwam en hem  in zijn ogen  keek, was  het alsof hij vanbinnen  in  brand stond.  Zoiets had hij nog nooit gevoeld, zelfs niet bij Alice,  de vrouw van  wie hij gehouden had en  met wie hij na de  oorlog een toekomst had willen opbouwen.  Totdat  hij thuiskwam  en ontdekte  dat ze drie  maanden  na zijn vertrek getrouwd was  met de zoon van  een rijke plantagehouder.  Had ze niet beloofd dat ze op hem zou wachten,  zelfs nadat hij  tegen haar gezegd had dat zijn geweten hem naar het noorden  stuurde?  Ze had hem kort na  zijn terugkeer opgezocht.  Hoewel  ze  inmiddels verschoten, opgelapte kleren droeg, was ze nog steeds mooi  geweest en had ze tranen van oprecht berouw vergoten. Ze had hem  gesmeekt om  haar  te  vergeven en haar  met  zich mee  te nemen. Ze  was  niet gedreven door liefde, maar  door angst en wanhoop nu haar huwelijk  was uitgedraaid  op een verbintenis met een verbitterde,  verminkte veteraan wiens plantage verwoest was. Matthias had geen hekel aan haar gehad vanwege haar  ontrouw. Hij had  medelijden met haar gehad.

Was zijn  mening over Kathryn  Walsh gebaseerd op  vooroordelen?  Ze  was mooi. Ze had  die typische,  verfijnde maniertjes. Maar hij had haar geobserveerd. Hij had  geluisterd  naar wat de mensen over haar zeiden. En het leek  erop dat schoonheid niet  het  enige  aan City’s nichtje was wat het bewonderen waard was.  In haar deftige kleren zag ze  er misschien  uit als een leeghoofdig, verwend, rijk meisje, maar Ronya  zei  dat ze zich niet te  goed voelde  om in een  keuken te werken of maaltijden te serveren. ‘Dat  meisje  is  een ijverige werkster.’  Ze  had zelfs de afwas gedaan.

Dat  had  hij zelf gezien  toen  hij in  City’s huis rondkeek.

Mannen die  aan  de  bar zaten, dronken niet alleen, ze  praatten  ook, en het ‘meisje van Walsh’ was een van  hun  favoriete onderwerpen. Het had nog geen  uur geduurd totdat het  gerucht dat Sanders Kathryn voor een tweede  etentje had uitgenodigd  zijn  oren had bereikt. ‘Ze zei dat ze zijn mijn  wilde zien.’ Misschien wilde  ze weten wat Sanders waard was. Ronya had verontwaardigd op  die opmerking gereageerd. ‘Kathryn wil met niemand  trouwen.’  Welke  vrouw was er nou  niet  op jacht  naar  een  man die in haar levensonderhoud kon voorzien? Toen hij die gedachte hardop  had uitgesproken, had  Ronya  hem vernietigend aangekeken en had hij zichzelf wel voor zijn kop  kunnen  slaan. Zij  dopte  haar  eigen boontjes sinds het overlijden van haar  man, in 1850.  ‘En dat gaat heel goed, hartelijk bedankt.’

En dan had je Nabor  nog, die duidelijk niet van Kathryn  gecharmeerd  was, waarschijnlijk omdat ze zijn overwerkte, ondergewaardeerde  vrouw een hoed  gegeven  had  die  ze sindsdien elke zondag  droeg. Abbie had Matthias het hele verhaal verteld toen  hij in  de  winkel  was om iets te kopen. Ze had gezegd dat Kathryn de aardigste  vrouw  was die ze ooit ontmoet had  en Nabor had haar opdracht  gegeven  om  aan  het werk te gaan en te  stoppen met  kletsen.  Later had Matthias hem in  de  bar  horen praten. Hij zei  dat Kathryn Walsh niets  om haar reputatie gaf. ‘In de kerk zat ze achter  de  poppetjes van Fiona Hawthorne, en  ze praatte zelfs met  haar. Het zou mij  niet verbazen als ze  hierheen gestuurd is omdat…’  Een paar andere mannen zeiden dat hij zijn  klep moest houden. Anders had Matthias dat zelf  misschien wel gedaan.  Waar kwam  die  drang  vandaan om een meisje dat  hij  nauwelijks kende te verdedigen?

Matthias wilde weten waarom Kathryn  naar Californië gestuurd was  om een erfenis op  te eisen  die eigenlijk voor haar moeder bestemd  was. Dat was tenminste  wat Scribe  gezegd had.

Cussler schreeuwde  terwijl hij tot stilstand kwam bij een postkoetshalte. Matthias stapte  uit en was  van plan om Kathryn omlaag te helpen, maar  zij had de deur aan de andere  kant  van de koets  al opengedaan. Ze sprong  omlaag, veegde haar rok schoon  en  trok haar jasje recht.  Cussler  zei dat ze naar binnen  moesten gaan om wat te  eten  terwijl hij  en de  beheerder  de paarden verwisselden.

Er stond al een stoofschotel klaar,  die geserveerd  werd met verse, hete koffie  en  een mandje brood.  Ze aten  in stilte en hadden genoeg tijd om hun benen  te strekken en naar het toilet te gaan voordat  Cussler  riep  dat  ze weer moesten instappen. Matthias  besloot te bewijzen dat zijn moeder hem  wel degelijk geleerd had  hoe een heer zich  hoorde te gedragen, maar Kathryn  klom  de koets al  in voordat hij bij  haar was. Hij  ging tegenover haar zitten  en keek knorrig voor  zich uit. Noch hij,  noch zij  probeerde een praatje aan  te knopen.  In tegenstelling tot de meeste vrouwen die  hij kende,  leek ze geen moeite te hebben met stilte. Het leek er eerder op dat ze diep over iets nadacht, als hij haar  frons goed interpreteerde. Hij hoopte dat het  niets  te maken had met de  moord op  City. Hij  kon haar gedachten maar beter op  iets anders richten. Op  dat moment herinnerde hij zich iets wat ze  gezegd had op  de  dag dat hij haar voor het eerst ontmoet  had.

‘Wat bedoelde je toen je zei dat bedelaars zich  geen  kieskeurigheid kunnen veroorloven?’  Toen  ze  hem niet-begrijpend aankeek,  hielp hij haar op weg.  ‘De dag waarop je in Calvada aankwam, toen ik  zei dat  je niet zou blijven. Toen zei jij…’

Ze haalde  haar schouders op, haar handen in haar schoot gevouwen. ‘Ik was een doorn in het vlees van mijn  stiefvader en mijn  moeder deed ik alleen maar verdriet. De  erfenis was voor  haar bedoeld.  De  rechter heeft  haar overgehaald om  hem  op  mijn  naam te zetten.’

‘De rechter?’

‘Mijn stiefvader.’ Ze kromp ineen. ‘Zo noem ik  hem. Met evenveel minachting als jij wanneer je me “hoogheid” noemt, vrees ik.’

Een  glimlachje speelde  rond Matthias’  lippen. ‘Verdiende hij het?’

‘Hij  vond van niet,  dat weet ik zeker. En  ik moet toegeven dat ik niet  altijd even respectvol was, terwijl hij dat wel  verdiende, al  was het maar omdat hij met  mijn  moeder trouwde terwijl  zij al een kind  had. Hoewel  ik vaak  heb gedacht dat zijn besluit meer te maken had  met de rijkdom van  mijn grootvader  en zijn behoefte  aan  een erfgenaam…’  Ze  zweeg abrupt en schudde haar hoofd alsof ze  zichzelf op een  pijnlijke vergissing betrapte.

‘Je grootvader  had  een  plantage.’

‘Het is  een  lang verhaal.’

‘We hebben een lange rit voor de boeg.’ Hij glimlachte bemoedigend.  ‘Heb je  je misdragen?’

‘Niet meer dan andere  kinderen, maar ik lijk op mijn vader.’

En haar oom.  ‘Niet iets waar jij veel  aan kunt  doen.’

‘Nee.’  Ze streek haar rok glad en ontweek zijn blik.

‘Maar…’

‘Er waren andere redenen waar  ik liever niet op inga.’

Er  waren maar een paar redenen waarom  ouders hun  jonge  dochter wegstuurden.  ‘Ah. Een ongelukkige liefde.’

Ze keek  op, een felle blik in haar ogen. ‘Ik ben niet  aan de verkeerde kant van de  lakens geboren, om het zo maar te zeggen,  meneer Beck. Mijn ouders waren  getrouwd. Al was dat dan in het geheim, tegen de wens van mijn grootvader.’ Het vuur van haar verontwaardiging doofde.  ‘En  misschien was  zijn wantrouwen ten opzichte van mijn vader niet onterecht. Mijn  ouders waren nog maar een  jaar getrouwd  toen  mijn vader haar  terug naar huis stuurde en zelf naar het westen ging om  fortuin te maken.  Mijn moeder zou nooit geweten  hebben dat hij was overleden als oom Casey  haar niet geschreven  had –’

‘Casey?’

‘Casey Teague Walsh. City.’ Ze legde haar handen plat  op  haar  rok, een verdrietige blik  in haar ogen.  ‘En waarom vertel ik dit hele verhaal  in vredesnaam aan jou?’

‘Ik heb het uit je  getrokken.’ En  hij  was nog  niet  klaar. Hij had een  karrenvracht aan vragen.

‘Het enige wat ik over  jou weet, is dat  je goed bent  met  je vuisten  en  dat je eigenaar bent van  een saloon –’

‘Een hotel  en een saloon.’

‘Neem me  niet kwalijk,  maar de saloon  was  er het eerst, of niet? En hoewel je  een  Zuiderling bent, heb je  gevochten voor  de Unie…’

‘Wie heeft  je dat verteld?’

‘Heb ik  het bij het verkeerde  eind?’

‘Nee, maar het lijkt erop dat jij net zo nieuwsgierig bent naar mij als ik naar jou.’ Hij kon zichzelf wel  schoppen  omdat  hij  dat eruit flapte, totdat  hij zag dat haar wangen kleurden. Had hij haar betrapt?

Helaas vond ze het  nodig  om zijn vreugde te bederven met een bekentenis. ‘Ik weet het  omdat ik een kleinerende  opmerking over je maakte en iemand het onmiddellijk voor  je  opnam.’

‘Wie?’

‘Ronya. Ze heeft  een hoge dunk  van je.’

Als ze hem niet de mantel  uitveegde. ‘Dus je roddelt over mij, hoogheid? Je interesse verwarmt mijn hart.’

‘Hecht er vooral niet  te veel waarde aan, meneer Beck.’  Ze hield haar  hoofd een beetje  schuin.  ‘Het is alleen maar verstandig om je te  verdiepen in iemand  die zich verkiesbaar stelt  als burgemeester.’

Hij lachte. ‘Wat  heeft die  verkiezing met  jou te maken? Jij kunt niet stemmen.’

‘Nog  niet.’ Haar  ogen schoten  vuur. ‘En dat  is  precies wat Morgan Sanders ook zei,  wat bij mij de vraag oproept of  jullie over alles  hetzelfde  denken.’

‘Ik kan je verzekeren  dat dat niet zo  is.’

Matthias vermoedde  dat hij  te maken had met een  gefrustreerde suffragette,  al voldeed ze bepaald  niet  aan het stereotype. ‘Maar  stel dat je wel zou  stemmen,  naar wat  voor burgemeester zou je dan op zoek zijn, juffrouw Walsh?’ Haar antwoord liet zich  raden. Een  knappe vent,  welbespraakt,  goedgekleed en  rijk. Iemand die kon  vleien en misleiden. Iemand die  een  mijn  bezat, in  plaats van een saloon. ‘Een vrouw die  zo veel  van de wereld gezien heeft als jij, heeft vast  wel ideeën over de persoon die geschikt zou zijn om Calvada  te  besturen.’

Ze  beantwoordde zijn spottende  blik en  hief haar kin, een vastbesloten trek lag  rond  haar lippen. ‘Een eerlijke  man,  meneer Beck. Iemand met  een sterk karakter en  goede, degelijke principes. Een nederige  man  die  niet met elke politieke wind meewaait  en die zijn rijkdom niet misbruikt om minderbedeelden  te  onderdrukken. Iemand voor wie iedereen, ook  vrouwen,  respect en  misschien zelfs  bewondering hebben.’

Haar  antwoord verraste hem.  ‘Heb je  dat allemaal tegen Morgan Sanders gezegd  toen hij in zijn rijtuig  achter je aan reed om je uit te nodigen  voor een etentje?’

‘Hij vroeg er niet naar. Hij…’ Ze stopte abrupt en leek verrast. ‘Hoe  weet  jij dat?’

‘Mensen kijken naar je. Mensen praten.’

‘Mannen, bedoel je. En dan zeggen ze dat  vrouwen roddelen!’

‘Je moet goed beseffen  dat Sanders  op een leeftijd is  waarop mannen op zoek gaan  naar  een  echtgenote. Iemand die hem kan voorzien  van  een erfgenaam die zijn  imperium  kan overnemen.  En  hij  wil iemand die jong en  mooi is,  goed opgevoed en charmant, om zijn salon mee op  te  sieren.’

‘Nou, die iemand ben  ik in  elk geval niet. En wat betreft  je vraag  of ik hem  verteld heb op wat  voor soort  man ik zou stemmen: dat  heb ik niet. Maar als ik de kans krijg om  nog eens  met hem te  praten dan  –’

‘O, daar zorgt hij wel voor.’

‘Dan  zal ik precies hetzelfde tegen hem zeggen als  wat ik zojuist tegen  jou gezegd heb.’ Ze snoof.  ‘Niet dat ook maar  een  van jullie daarnaar  luistert.’
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Een potige man met een woeste baard hielp Kathryn uit  de postkoets  toen  ze stopten om te overnachten. Hij stelde zich  hakkelend voor als Harry  Pitts en zei  dat hij de beheerder van  de halte was en dat het zijn  taak  was om  haar van alle  gemakken te voorzien. Pitts negeerde  Beck volkomen terwijl hij  Kathryn naar binnen leidde, waar  een mollige Mexicaanse vrouw  bezig  was  met het dekken van de tafel. Pitts verzekerde  Kathryn ervan  dat hij achterin een aparte kamer had die gereserveerd  was voor  dames alleen.

Matthias volgde haar naar binnen, liet zijn jas van zijn schouders glijden en  hing hem aan een haak bij  de  deur.

‘Het eten is  klaar,’ deelde Pitts mee, terwijl hij een stoel voor Kathryn naar achteren  schoof. De Mexicaanse vrouw zette een grote ijzeren pan op tafel en haalde het deksel eraf. Kathryn glimlachte naar  haar en zei  dat het eten heerlijk  rook. Toen ze vroeg wat het was, antwoordde de vrouw in rap Spaans, terwijl ze  ondertussen  een kom vol  schepte, die  voor Kathryn neerzette en vervolgens  ook Matthias van een flinke portie voorzag.

Hij grinnikte. ‘Nooit vragen wat er in de pan zit.’

‘Waarom niet?’

‘Omdat  je het niet altijd wilt  weten.’

Kathryn nam  een  voorzichtig  hapje. Het  glimlachje dat  rond  Becks lippen speelde,  beviel  haar niet.  Wat wist hij dat  zij  niet  wist  en wilde  ze het wel weten? ‘Het smaakt zelfs nog lekkerder  dan dat het ruikt.’

De kokkin wierp  een blik  op Pitts voordat ze de kamer uit liep. ‘Ik heb gisteravond een wasbeer geschoten,’  verkondigde hij trots. ‘Het kreng  plunderde onze voorraadkamer.’

‘Wasbeer?’ Kathryn slikte.

‘Prima te eten als je ze een beetje mals maakt. Ik heb er flink op moeten timmeren, maar nu  is  hij lekker zacht, of niet  soms?’

Kathryn keek  naar haar  kom.  Beck grijnsde. ‘Je eetlust bedorven, hoogheid?’

‘Om eerlijk  te zijn heb ik zo’n  honger dat  ik zelfs een wezel zou  kunnen  eten.’ Ze aarzelde maar even  voordat ze  een tweede hap nam. Hij smaakte  net zo heerlijk als de  eerste.

‘Wezels zijn de moeite van het  koken  niet  waard,’ zei Pitts tegen haar terwijl hij een mandje brood  voor haar  neerzette.  ‘Nauwelijks vlees op hun botten. Maar opossums zijn prima te eten.’

Kathryn zag haar kans schoon om Beck te plagen. ‘Ik heb gehoord  dat Zuiderlingen daar erg dol op  zijn.’

Pitts lachte grimmig.  ‘Ik heb gehoord dat ze tegen  het einde van  de oorlog zelfs  ratten aten  en graag ook.’  Die gedachte leek  hem wel  aan te staan.

Becks hoofd schoot omhoog,  zijn ogen  donker van woede. Hij legde  zijn  lepel  neer. De twee  mannen staarden elkaar  aan.  Beck schoof zijn stoel naar achteren  en stond op.  Kathryns hart ging tekeer terwijl de  sfeer in de kamer steeds dreigender werd. En  dat  was  haar schuld! Pitts deed een  stap naar achteren en  hij schraapte zijn keel. ‘Ik ga  eens  kijken of Cussler  het  redt,  met  de paarden.  Showalter wil  vast vertrekken zodra de  zon op is.’ Beck keek hem na totdat hij de  deur  achter zich had dichtgedaan.

Kathryn ademde pas uit toen hij weer ging zitten. ‘Het  spijt me  vreselijk.  Het was niet mijn bedoeling –’ Hij legde  haar met één blik  het zwijgen op.

‘Eet je stoofpot  op, juffrouw Walsh. Koud smaakt hij  niet  zo lekker.’

Ze  wilde vragen naar de oorlog,  waarom hij ervoor gekozen had om voor  het  Noorden te vechten in plaats van voor het Zuiden. Had hij vanaf  het begin deelgenomen aan de strijd,  toen  het vooral ging om het recht op onafhankelijkheid, of later pas, toen er gevochten werd voor het beëindigen van de  slavernij?  Had hij geprobeerd om naar huis te gaan, maar  bleken de deuren  daar voor hem gesloten? Was  hij misschien ook onterfd? Ze  deed haar  mond  open en toen weer dicht, op  zoek naar de moed om  het te vragen. Zij had zijn vragen toch zeker  ook beantwoord? Ze wilde  meer over  hem weten.

Op zijn gezicht stonden woede en pijn te lezen, hoewel hij ze probeerde te maskeren. Ze vond het  altijd moeilijk om  anderen te zien  lijden en zelfs  nog  meer nu  ze besefte dat haar  onhandige opmerking daar de  oorzaak van was. Het was haar bedoeling  geweest om hem te plagen, niet om  hem te kwetsen.

Beck at zijn bord  leeg. Toen stond hij op,  nam  zijn jas  van de haak en ging naar buiten.

Kathryn hoopte  maar dat hij niet op zoek  ging naar Pitts.
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Matthias  liep  langs de weg om  af te koelen. Hij had in de  oorlog genoeg  gezien om te weten  dat  Pitts gelijk had. Het was vooral zijn toon  die had geschuurd en  die de strijd weer  even heel  dichtbij had gebracht. Hij kon  de  trotse minachting waarmee een zogenaamde  overwinnaar  over de  verliezer sprak niet verdragen. Het Noorden  had de oorlog dan  misschien gewonnen, maar het hart  van  de Zuiderlingen was daarmee niet verslagen. Je  kon mensen onderdrukken, maar ze  niet werkelijk verslaan. Mensen leven niet naar wat hun wordt  voorgehouden, maar naar  wat  ze geloven.

Aan het einde van de oorlog leden de  mensen in  het Zuiden honger.  Hij had de ingevallen gezichten  gezien van mensen die  hij al  sinds zijn kindertijd kende en de  haat  die in  hun ogen brandde. Hij had Noorderlingen tekeer horen  gaan tegen  de praktijken in  Andersonville,  waar  krijgsgevangenen omkwamen van de honger, terwijl ze hun ogen sloten voor de  mensen  in hun eigen omgeving die nauwelijks genoeg te eten hadden. Wat was het  excuus  geweest  van de bestuurders van Camp Douglas in Chicago,  waar Rebellen waren  verhongerd – niet omdat  er geen voedsel  was, maar omdat het  hun werd onthouden?

Oorlog bracht het slechtste  in mensen naar boven. Zelfs als iemand voor  een rechtvaardige  zaak streed,  kwam hij daar niet onbeschadigd uit. Hoeveel jaar  zou het duren  voor dit land  werkelijk hersteld was? Matthias was  naar het  westen getrokken om zijn  verleden te  ontvluchten.  Maar net als duizenden anderen had hij het gewoon met zich meegenomen.

Het hebben  van een saloon en een  hotel zorgde voor  afleiding, maar soms vroeg hij zich af of hij als oorlogsslachtoffer  misschien beter  af geweest  was  dan als  overlever.  Het  leven schonk hem  weinig voldoening. Hij voelde nog altijd  dezelfde  intense hunkering naar gerechtigheid die hem eerst naar het  noorden, toen  naar het zuiden en tot  slot  naar het westen gedreven  had. Waar kon hij nu nog  naartoe?

Toen hij het pension weer binnenstapte, zag Matthias  Kathryn zitten, lezend bij het  licht van een  gaslantaarn. Ze keek op. Was dat medelijden in haar ogen? Medelijden  was wel het laatste wat hij in haar wilde oproepen.

‘Waar heb je  in  dit gebouw  een  boek gevonden?’

‘Ik heb het  zelf  meegenomen.’

Ze zei niet  welk boek het  was, maar  hij  herkende het aan de versleten zwartleren  kaft. Hetzelfde  boek  als dat opengeslagen op City’s  bureau gelegen had.  Een bijbel. ‘Tijd om  naar bed te  gaan.’

‘Ik  ben niet  moe.’

Hij ook niet. Zijn bloed gonsde  in zijn oren.  Hij had gedacht dat zijn hart gevoelloos geworden was  na Alice.  Maar nu klopte  het hard en snel.  Hij was de stad  uitgegaan om afstand te nemen van Kathryn Walsh. Nu zat ze een paar meter  bij hem vandaan en maakte gevoelens in  hem los die hij liever niet had.  ‘Cussler zei zonsopgang.’ Hij  trok  zijn jas uit, ging languit op de brits langs de muur liggen en gebruikte de jas  als deken. ‘Je kunt er beter voor  zorgen dat je wat slaap  krijgt.’

‘Ik wil graag nog even lezen, tenzij jij last  hebt van  het licht.’

Hij  sloot zijn ogen. ‘Doe wat je wilt.’

Het was  een  paar minuten  stil in de kamer.  Toen stond  ze  op en ze  liep de kamer uit. Hij dacht dat ze  naar bed  ging,  maar in plaats daarvan ging ze naar buiten. Vast  om een  bezoekje aan het toilet  te brengen. Matthias legde  zijn  arm onder zijn hoofd, wachtend totdat ze terugkwam. Hij kon pas slapen  als zij  zich in dat achterkamertje  voor dames had teruggetrokken.

Een troep coyotes kefte en blafte en  begon toen  te janken. Waar bleef Kathryn zo lang? Voelde ze zich niet  lekker? Daar had hij eerder vanavond niets van  gemerkt.  Ergens  in de verte brulde een  poema. Een beetje gespannen stond  hij  op om te controleren of  ze  in orde  was. Toen  hij de deur  uit stapte, zag hij haar midden  op de weg staan. Ze  keek omhoog  naar de sterren,  zich niet bewust  van  de gevaren die ’s nachts in de  bergen  op  de loer lagen.

Ze keek om  toen hij dichterbij kwam. ‘Kon je niet  slapen?’

‘Jij zou  niet in je eentje buiten moeten  zijn. Zeker niet  in  het  donker.’

‘Maak  je maar geen zorgen over  mij. De wolven klonken  niet erg  dichtbij.’

‘Coyotes, geen wolven. Maar als troep  zijn ze net zo gevaarlijk.’

‘Ik dacht dat  ik een vrouw hoorde schreeuwen.’

‘Dat  was een poema. En  die dieren zijn dichterbij dan  je denkt. Waarschijnlijk  zien  ze  jou, een dwaas  stadsmeisje dat zomaar buiten rondhangt, zonder  slagtanden of klauwen om zichzelf mee te verdedigen, als een gemakkelijke prooi.’

Ze lachte. ‘Volgens mij moet  deze brombeer terug naar bed.’

Hij klonk inderdaad nogal knorrig. Hij ontspande zich en  ging naast  haar staan. Opeens had hij niet meer zo’n  haast om  haar mee naar binnen te krijgen. Haar huid was  wit  als albast in het maanlicht, haar lippen iets vaneen geweken terwijl ze opnieuw omhoogkeek. ‘Je hebt vast al eens eerder sterren gezien, hoogheid.’

‘Niet op  deze  manier.  Ze lijken zo  dichtbij  dat ik ze bijna kan aanraken.’ Ze  trok haar mantel wat strakker om zich heen en  hij wilde dat hij  zijn  eigen  jas had  meegenomen om die om haar  schouders te  slaan.  Ze zuchtte. ‘Hoe  donkerder  de nacht,  hoe  helderder  ze stralen.’ Haar  lippen plooiden zich tot een zachte  glimlach terwijl ze naar de sterren keek.

‘We kunnen  maar  beter  teruggaan naar  het huis.’

‘Een paar  minuutjes nog. Het  is zo prachtig.’

Zij was dat ook. Hij maakte zijn aandacht los van  haar en keek omhoog. Hoelang was het geleden dat hij echt  naar de sterren had gekeken?  Dat had hij niet meer  gedaan sinds die  lange maanden waarin  hij door de wildernis ronddwaalde,  slapend bij kampvuren, ondergedompeld in  eenzaamheid en verdriet. De uitgestrekte hemel had ervoor  gezorgd dat hij  zich klein voelde,  door  iedereen vergeten. Dat was  nog  steeds zo.

‘Ik zou  hier de hele  nacht  kunnen blijven.’ Ze lachte zachtjes terwijl haar tanden  klapperden. ‘Als het  zomer was.’

Hij  raakte haar arm  aan,  zo  zachtjes dat ze  het niet door haar jas heen voelde.  ‘Die sterren zijn er morgenavond gewoon  weer. Kun je de  klok op gelijk zetten.’

‘Maar  dan  ben ik in Sacramento,  in een hotel,  niet  hier in de openlucht waar ik er ten  volle van kan  genieten.’ Toen ze  naar  hem opkeek, liet hij  zijn  hand onder haar elleboog door glijden.

‘Toe, hoogheid.  Je hebt geen  idee van  de gevaren waaraan je jezelf blootstelt.’ En daarmee bedoelde hij niet alleen de  coyotes of  de poema. Hij wilde die zoete  mond proeven en als zij  zijn kus  beantwoordde, kon  hij niet beloven dat  hij zich als een heer  zou gedragen.

‘Vooruit dan,  meneer Beck.’ Ze glimlachte ondeugend.  ‘Maar ik ga alleen naar binnen  omdat  jij bang lijkt te zijn voor  het donker.’

Hij  schoot  in  de  lach.

Ze  liepen samen terug. Kathryn pakte haar  bijbel en tilde  de lantaarn  op  terwijl  hij zich  opnieuw uitstrekte  op de brits. Ze deed de deur naar het  achterkamertje open en bleef toen even staan. ‘Goedenacht, meneer Beck. Slaap lekker.’  Ze deed de  deur achter zich dicht.

Matthias lag nog een  hele tijd wakker. Toen hij  uiteindelijk in slaap viel, droomde hij. Niet van  het slagveld, zoals zo  veel nachten daarvoor, maar van Kathryn.
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Sinds ze  de Rocky Mountains was  overgestoken, had Kathryn zich nergens zo thuis gevoeld als  in  Sacramento. Hoe kon het  ook anders?  Een stad met brede,  schone  straten, gebouwen van steen en  van  hout, mannen  en  vrouwen die  naar  de laatste mode gekleed waren en een naam die was afgeleid van ‘sacrament’? Ze passeerden  verschillende hotels en  restaurants,  en talloze andere zaken. Kathryn  kon  nauwelijks  wachten totdat ze over de hoofdstraat kon wandelen  en zien  wat de stad verder  nog te bieden  had. De atmosfeer hier was  veel gezonder dan  die van  Calvada,  met zijn saloons en  danszalen, bordelen  en schrijnende  armoede.

Ze zag een  telegraafkantoor.  Misschien  moest  ze  haar  moeder nog  een boodschap sturen, als vervolg op het bericht dat ze haar had gestuurd vanuit Truckee en de lange brief die ze had geschreven in  Calvada, over haar leven  in het  mijnstadje  en de vriendinnen die  ze gevonden  had  – Ronya en Charlotte  en Abbie.  Ze  had Matthias  Beck  en  Morgan Sanders niet genoemd. Ze had  helemaal niets  van thuis  gehoord en  vroeg zich af of haar moeder  wel in orde was. Ze had Kathryn op de dag dat het conflict zo  uit  de hand gelopen was, verteld dat  ze zwanger was – een wonder op haar leeftijd en  na zo veel jaar huwelijk.  Kathryns kleine broertje of zusje werd verwacht  in  december.  Hield de  rechter misschien post voor haar  moeder achter? Hoewel ze niet zo slecht van hem  wilde denken,  was  dat idee draaglijker dan  de gedachte dat  haar  eigen  moeder niets meer met haar te maken wilde hebben. Haar moeder zou  haar toch zeker  wel laten weten of ze een  broertje of zusje  gekregen had? Een  zoontje zou Lawrence Pershings verlangen  naar een erfgenaam vervullen.  Kathryn kon alleen maar hopen  dat  een dochtertje zijn hart zou verzachten.

Meneer Showalter gaf een brul  toen  hij de postkoets  tot stilstand bracht. Hij en meneer Beck tilden de bagage van  het dak  van de koets.  Meneer Beck fronste zijn wenkbrauwen  toen hij haar kleine  koffer met een  klap op de stoep zette.  Hij bekeek hem argwanend voordat  hij zijn  blik op haar  richtte. ‘Wat  heb jij meegenomen? Onderdelen van de drukpers?’

Dus daar maakte  hij zich zo  druk over! ‘Niets waar jij  je zorgen  over hoeft te maken, meneer  Beck.’ Ze  zou hem laten  gissen.

‘Veel plezier in  Sacramento, juffrouw Walsh.’  Hij tikte  aan  zijn hoed, pakte zijn koffer en vertrok.

Ze keek hem na voordat ze naar binnen ging en de beheerder vroeg  om haar  kleine koffer voor haar te  bewaren totdat  ze hem  liet weten waar  hij  bezorgd kon  worden. De man zette de koffer op een karretje en reed hem naar binnen, waar  ze nog even verder  praatten. Ze  liet doorschemeren  dat ze wat stukjes erts  in  haar handtas had die ze wilde laten  onderzoeken en vroeg hem  waar ze een betrouwbare  keurmeester kon vinden.  Hij voorzag  haar  van een routebeschrijving naar het  kantoor  van Hollis,  Pruitt  en Stearns. Hij  stelde  ook enkele hotels  voor, die bij nader onderzoek inderdaad erg  mooi bleken te zijn,  maar boven haar budget  gingen. Ze nam haar  intrek  in een eenvoudigere  accommodatie. Ze liet haar reistas achter in het kleine kamertje, stopte  de  sleutel in haar tasje en ging  naar buiten, waar  ze op de paardentram  stapte die  in de richting van de rivier reed.

Twee  dames  bewonderden haar japon. Kathryn vroeg  naar de hoedenwinkels  in  Sacramento, waarop een van  de  vrouwen antwoordde dat  ze hier in  het oosten nogal achter  de mode aan liepen, al waren  er  wel een paar winkeltjes die haar misschien zouden aanspreken. Ze zei iets  over  Calvada, maar daar hadden de vrouwen nog nooit van gehoord. Kathryn stapte  uit  bij de  volgende  halte en  legde het laatste  stukje van de route lopend af. Er  klonk getoeter en een  wolk grijze stoom steeg op terwijl een stoomboot de haven naderde.  Er liepen wat mannen  voorbij die naar haar glimlachten en aan  hun hoeden tikten. Uit een van  de  restaurants  zweefde  de  geur van gebakken vlees. Ze snoof en kwam even  in de verleiding  om naar  binnen te  gaan,  maar besloot  toen dat ze eerst haar zaken moest afhandelen. Achter verschillende  ramen hingen briefjes waarop om  personeel gevraagd werd. Misschien  was Sacramento  een betere plek voor haar. Waarschijnlijk had  ze in deze groeiende stad meer mogelijkheden.  De stad  leek  in elk  geval welvarend en veel beschaafder  dan de plek die haar oom  zijn thuis genoemd  had.

Aan de andere kant had ze al veel  tijd gestoken in het  opknappen van haar  kleine  huisje.  En ze had  tegen Matthias Beck gezegd  dat ze zou blijven. Zou het  hem uitmaken of  ze bleef of wegging? Waarom  was  oom Casey  in Calvada  gebleven? Ze  had  genoeg artikelen van hem gelezen om te weten  dat hij talent had. Hij had  kunnen werken  voor  een krant in  een veel  grotere plaats,  misschien zelfs in een stad als Boston of New  York.  Wat had hem in  Calvada  gehouden? En afgezien  van die vragen  wilde ze ook  weten  hoe  het zat met zijn  mijn.

Kathryn ging het kantoor van Hollis, Pruitt en Stearns binnen. Achter in de  grote ruimte  waren  drie  mannen aan het werk. Aan de muur hingen planken,  waarop allerlei flessen stonden. Een andere  tafel lag  vol  met hoopjes  stenen in verschillende  maten en vormen, met weegschalen en meetinstrumenten  ernaast.  Langs  de  zijmuur stonden houten emmers,  keurig op een rij  en  allemaal voorzien van papieren etiketjes. De jongste van de drie mannen keek verrast op terwijl de  twee oudere mannen doorwerkten. ‘Bent u  verdwaald, juffrouw?’

Kathryn stelde  zich  voor. ‘U werd me door iemand aangeraden.’

De  jonge man duwde zijn bril omhoog.  ‘Amos  Stearns, tot  uw  dienst,  juffrouw Walsh.’ Hij  bloosde en  stelde de twee  mannen  achter zich voor. Hollis en Pruitt grinnikten,  mompelden zachtjes iets tegen  elkaar en gingen verder met hun werk.

‘Ik heb  wat stenen die ik u graag wil laten  zien. Ik  hoop dat u me kunt vertellen wat  ze  waard zijn.’  Stearns wierp  een blik op haar kleine handtasje.  ‘Ik  heb ze niet bij me,  meneer. Ik heb ze achtergelaten  bij de postkoetshalte, in een koffer. Wanneer kan ik ze  bij u laten bezorgen zodat  u ze kunt onderzoeken?’

‘Het duurt zeker  twee tot drie weken voordat we tijd  hebben  om ze te bekijken, juffrouw Walsh.’ Pruitt klonk  onverzettelijk terwijl hij Stearns een waarschuwende blik  toewierp.

De moed zonk Kathryn in de schoenen toen ze bedacht wat  het zou kosten om nog een paar weken in  Sacramento te blijven. ‘Zijn er misschien andere keurmeesters  die wel tijd hebben om dat wat ik heb meegenomen te onderzoeken?’

Hollis  snoof. ‘Keurmeesters  zat  die tijd  hebben,  maar niet het  soort  dat u kunt vertrouwen.’

‘En degenen die u  wel kunt vertrouwen, hebben het net zo druk  als wij.’ Pruitt zette zijn beitel in een  klompje steen. Hij maakte een  snurkend  geluid.  ‘Ze denken allemaal  dat  ze een goudmijn gevonden hebben.’ Hij gooide het stuk  steen  in een  grote  kist.  ‘Waardeloos.’

‘Nou, ik  betwijfel of  er goud of  zilver  in mijn erts  zit,’ gaf Kathryn toe, ‘maar dat mijn oom zijn claim  in stand heeft gehouden, had  een reden. Ik  moet weten wat die reden was.’

Pruitt  schoof wat  heen  en weer met  stenen en kommen. ‘Als hij denkt dat ze  iets  waard zijn, waarom  heeft hij ze  dan niet zelf gebracht?’

Blijkbaar was het niet gebruikelijk  dat een keurmeesterskantoor door een vrouw bezocht werd. Kathryn voelde  aan alles  dat deze  mannen vonden dat ze hun tijd  verspilde. Misschien was  dat  zo,  maar ze wilde haar  eigen  tijd  net  zomin verspillen.  ‘Dat  had  hij misschien wel willen  doen, meneer, maar hij is vermoord.’ Nu had ze hun  volle aandacht. ‘Ik heb geen idee of de mijn er iets  mee te  maken had, maar  ik moet weten waarom  die claim zo belangrijk voor hem was. En of er een reden is waarom iemand anders er ook in geïnteresseerd zou kunnen  zijn.’

Pruitt wierp een  blik  op het tiental houten  emmers. Hij knikte kort  naar  Stearns en ging toen  weer aan  het werk. Stearns  schoof zijn stoffige bril opnieuw omhoog en schoof haar een notitieboek toe. ‘Schrijf  hier uw logeeradres  in op, juffrouw  Walsh en laat uw monsters zo spoedig  mogelijk bezorgen. We zullen ernaar kijken en het u laten  weten.’

In plaats van  te  betalen voor  de paardentram,  liep Kathryn liever terug naar de postkoetshalte.

Pas  nu, nadat  ze alle noodzakelijke regelingen getroffen had, realiseerde  ze  zich dat  ze niet gevraagd had hoeveel het rapport van  de keurmeester  zou kosten.
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Matthias had zijn  gesprek met Calls connecties afgerond. Hij  stond op  een kruispunt en wist dat hij niet  dezelfde weg kon  blijven  volgen als  de  afgelopen zes jaar.  Geld  had hem geen  vrede gebracht. Hij kon zijn eigendommen verkopen  en vertrekken, of blijven en zich inzetten voor iets groters  dan het vullen van zijn zakken.

City Walsh  had erop  aangedrongen dat hij een  gooi  naar het burgemeesterschap  zou doen.  Matthias had tegen  hem gezegd  dat  hij niets met politiek te maken  wilde hebben.  Daarover hadden  ze  een verhitte discussie gevoerd op  die laatste avond voor City’s dood.  Het had niet veel  gescheeld of  Matthias had  de oudere  man een mep verkocht. Sindsdien waren  er zeker  nog tien mannen  geweest die  Matthias  hadden aangespoord om  zich verkiesbaar te  stellen.

Waarom  zou hij die moeite  doen, had hij  hun geantwoord. De laatste twee verkiezingen waren  uitgelopen  op een  klinkende overwinning voor Sanders. Alle  mijnwerkers  die in de Madera werkten, hadden  op hem gestemd. Hun levensonderhoud  hing ervan af.  En als Matthias besloot mee  te  doen, in hoeverre werd die beslissing dan  ingegeven  door het  feit  dat City Walsh hem op de avond dat hij stierf een lafaard genoemd had?

Er  was  meer  dan één  man  nodig om een stad te  veranderen, al  had City  het  wel geprobeerd.

Ondanks dat er geen bewijs voor  was, dacht iedereen dat  Sanders  hem  had  laten vermoorden. City had kritiek gehad op alle mijneigenaars, niet slechts de eigenaar van  de Maderamijn.

Moe  en ontmoedigd huurde Matthias een kamer in een hotel dat aan dezelfde straat gevestigd  was als de postkoetshalte. Hij was niet in de stemming  voor  vermaak. Hij  verlangde naar een goede maaltijd in  een rustig restaurant en  een lange nacht slaap, zonder de herrie van  thuis – de  luide gesprekken  van mannen  die dronken en  steeds onbesuisder  werden of de harde muziek die afkomstig  was uit de danszaal  aan de  overkant  van de straat.  Hij vroeg  zich af hoe Kathryn Walsh het voor elkaar kreeg om  te  slapen te  midden  van die  herrie.

Waar was  ze  op dit  moment? Waarschijnlijk bezig  met  het  verkennen van Sacramento. En ze had  vast al vastgesteld hoeveel  beter haar  leven hier  zou zijn dan  in Calvada. Ze had gezegd dat ze  zou teruggaan, maar zou ze dat  werkelijk  doen? Wat zat er in die koffer van haar?

Matthias vond een  gezellig restaurantje op korte afstand van het hotel.  Hij vroeg  om een tafeltje  achter in de  hoek.  Hij vond het prettig om ergens  te zitten vanwaar hij de hele  ruimte kon overzien en in de gaten kon houden  wie er binnenkwam  en wie  er  wegging.  Hij  bestelde een glas rode  wijn en een biefstuk.  Hij  begon net wat te ontspannen toen Kathryn  Walsh naar binnen liep.  Van alle  restaurants in Sacramento moest ze natuurlijk  precies  deze  kiezen.

De eigenaar bracht haar  naar een tafeltje  bij  het voorraam. Een mooi meisje zou de  aandacht van voorbijgangers  trekken. Matthias’ biefstuk, gepofte  aardappel en sperzieboontjes werden geserveerd terwijl Kathryn aan haar tafeltje zat en twijfelde. Geen wijn voor haar, alleen  een groot  glas water waar  ze  slokjes uit nam.  Ondertussen bleef  de ober in haar buurt rondhangen en nog  voordat haar glas halfleeg was, vulde  hij het alweer. De man kon zijn  ogen niet  van  haar afhouden. Terwijl hij het water inschonk, maakten ze een praatje. Langer  dan noodzakelijk. Ze lachte om iets wat de ober zei, knikte  en overhandigde hem de menukaart. Hij maakte een kleine buiging en  zei nog iets wat  blijkbaar erg grappig was. Haar volmaakte lippen  plooiden  zich  in een glimlach  die iets  heel vreemds deed met Matthias’ onderbuik.

Zou  ze zijn aandacht voelen? Er  waren nog  meer  mensen  die hun  blik op  haar gericht hadden,  al was het heimelijk. Hij keek onbeschaamd, in de hoop  dat  ze  zijn kant op zou kijken.  Dat deed  ze  niet. Waarschijnlijk was  ze al sinds haar puberteit het middelpunt  van mannelijke aandacht. Ze at  vast  niet veel,  niet met dat smalle middeltje van  haar.

Hij was klaar met eten tegen de tijd  dat haar maaltijd werd geserveerd. Zalm met alle bijbehorende garnituren.  Ze  keek naar  haar bord alsof het een feestmaal was.  Ze boog haar hoofd en  sloot haar  ogen, ongetwijfeld om een  zegen voor het eten  te vragen.  Nadat ze haar  servet op  haar  schoot  had uitgespreid, nam ze  de  tijd om te eten en  ze leek van  elke hap te genieten. Matthias  had nog  nooit een  vrouw met zo veel genoegen  van een maaltijd zien eten. Waar  liet ze al dat  voedsel? De ober ruimde haar  bord  af en bracht haar een flinke  punt chocoladetaart  en een  kop koffie.

Matthias  durfde  te  wedden dat  de baleinen  van haar korset  onderhand in haar bovenlijf prikten. Ze  at het glazuur en de  helft van haar taart op. De helft van de  klanten had het eten op  en was alweer  vertrokken  voordat zij klaar was. Hij bleef treuzelen om naar  haar te kunnen kijken.  Eindelijk legde ze haar vork neer. Tot haar spijt. Hij wenkte de ober en gaf hem opdracht om de rekening van de dame bij  de  zijne op te tellen. Hij stond op op het moment dat  de man  de boodschap  overbracht. Ze  draaide zich verrast om.  Haar  lippen weken vaneen.

‘Ik  heb nog nooit een  vrouw zo  veel zien  eten  en  met  zo veel smaak.’ Hij lachte.

‘De maaltijd was overheerlijk.’ Ze  stond op, een roze gloed op haar wangen. ‘Dank je.’

‘Graag gedaan.  Een kleine prijs voor een geweldige voorstelling.’

Hoewel ze zich duidelijk nog steeds een beetje opgelaten voelde, glimlachte  ze  en ze liep  met hem  mee. ‘Ik ben  blij dat je je vermaakt hebt.’ Ze  legde  haar  hand  op  haar  maag.  ‘Goeie  grutten.’

‘Sta  je op ontploffen?’

Ze lachte met  hem  mee. ‘Nee, maar  ik weet nu wel  hoe een kalkoen zich voelt met  Thanksgiving.’

Ze bleven buiten  op  de stoep staan, zwijgend in het afnemende  zonlicht. Ze  keek naar hem op  met ogen die hem deden denken aan magnoliablaadjes  na  een  regenbui. Zijn hart begon sneller te kloppen. ‘Heb je  een plek gevonden om te  verblijven, juffrouw Walsh?’

‘Jawel, meneer  Beck.’

‘Zal  ik u dan veilig  op uw  logeeradres afleveren, mevrouw?’ Waarom klonk zijn zuidelijke  accent opeens zo overdreven?  Ze merkte  het blijkbaar  op, want hij zag haar pupillen  groot worden.

Ze sloeg  haar ogen neer. ‘Dank u  voor uw  vriendelijke aanbod, meneer, maar  ik red mezelf wel.’  Ze schonk hem  een knikje.  ‘Nogmaals bedankt voor  de maaltijd.’  Ze stapte  bij hem vandaan.

‘Ga  je morgen terug naar huis?’

‘Nee. Jij wel?’

‘Ja. Mijn  zaken  hier zijn  afgehandeld.’

‘De  mijne niet.  Fijne avond nog,  meneer Beck.’

Hij  keek  haar na  terwijl ze wegliep. Sacramento was een betere plek  voor haar. Hier zou  ze alles hebben wat ze nodig  had, waaronder een schare mannen  uit wie ze een  geschikte echtgenoot kon kiezen. Elke man  die  ze voorbijliep,  tikte aan zijn hoed of knikte naar  haar,  en draaide zich  vervolgens om om haar na te  kijken. Kathryn  ging een  hotel binnen dat  maar een paar deuren  van het zijne verwijderd was.

Matthias besloot op  zoek  te gaan  naar een  saloon en iets  te  drinken wat sterker was  dan één glas  wijn.
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‘Koper  en  hier en  daar een spoortje zilver,’ zei Amos Stearns  tegen Kathryn. ‘Er zou eigenlijk iemand langs moeten komen om verder onderzoek te doen. Misschien  hebt u een fortuin in handen, juffrouw  Walsh.’ Hij duwde zijn bril omhoog. ‘Toevallig ben ik van plan om straks  in het voorjaar een bezoekje  te brengen aan  Virginia City,  voor het behartigen van  onze zakelijke belangen  daar. Ik  zou op de terugweg  een  tussenstop  kunnen maken in Calvada om uw mijn te bekijken.’

Ze  staarde hem  verbijsterd  aan. Een fortuin? Waarom had  haar oom  dan geen mensen in  dienst  genomen om de mijn af te graven?  En als  Wiley  Baer  zo veel verstand van zaken had, waarom had hij dan gezegd  dat  de mijn waardeloos was?  Misschien was hij  toch niet zo deskundig  als hij  beweerde.

Achter  de brillenglazen leken Stearns’  grijze  ogen  groter  dan ze waren. ‘Juffrouw Walsh? Ik  denk dat  het  heel verstandig is om nader onderzoek te doen.’

‘Ik ben bang dat mijn middelen maar heel beperkt zijn…’ Hoewel  de rekening vandaag lager was  uitgevallen dan ze  verwacht had,  zou een onderzoek  ter  plaatste  waarschijnlijk veel meer kosten dan  zij  zich kon veroorloven.

‘Ik heb  het besproken met mijn vennoten en zij  willen overwegen om  een investering  te  doen.’

‘De hoogte van de investering  hangt  af van wat  Amos vindt,’ riep Pruitt van een  afstandje.

‘U hebt  geld  nodig om te kunnen starten,’ voegde Hollis eraan toe.

Ze  voelde zich overweldigd. ‘Heren, u bent  wel erg optimistisch.’ Ze zag dat ze het  alle drie serieus meenden. ‘Als ik de mijn wil exploiteren, moet ik iemand  vinden  die  bereid is de  leiding over dat  project  op zich te nemen.’ Ze glimlachte. ‘Ik ben niet erg  goed met een houweel.’

Amos grinnikte. ‘Nee, daar kan ik me iets bij voorstellen.’

Pruitt knikte naar Amos.  ‘Hij  is  misschien nog jong,  maar hij is opgegroeid  in een  mijnwerkersstad. Bovendien heeft hij mijnbouw gestudeerd.’

Het compliment leek Amos in verlegenheid te  brengen. ‘Er zijn meerdere  mijnen in de omgeving.  Ik ben  er  zeker van dat we iemand  kunnen vinden die geschikt is.’

Ze  zag het gezicht van Matthias Beck  voor zich.  Waarom  moest  ze  aan hem denken? ‘Of ik  zou  de  grond  kunnen verkopen.’ Ze dacht aan Morgan Sanders.  Ze had geen idee wat voor soort mijn hij  bezat,  maar dat  zou ze  uitzoeken als ze terug was in Calvada.

Nadat ze  het  keurmeesterskantoor  verlaten  had, bracht Kathryn een  bezoekje  aan de markt vlak  bij  de haven. Toen ze de stad binnenreed had ze  boomgaarden gezien  en zich  voorgenomen om  iets lekkers mee terug  te nemen. Ze was diep onder  de  indruk  van  het  aanbod. Sinaasappels! Een luxeartikel in  Boston, maar hier waren ze betaalbaar. De verkoper  zei dat  ze aan de overkant van  de rivier geplukt waren, waar boomgaarden hadden gestaan voordat de  goudkoorts  in ’49 losbarstte. Ze kocht een klein, handgevlochten  rieten mandje en trakteerde  zichzelf op een paar sinaasappels. Bij een stalletje even verderop kocht ze  wat glanzende winterappels, en nog ergens anders  een  pond  amandelen.

Omdat ze  nieuwsgierig  was of  de situatie hier  in Californië  anders  was dan  in  Boston, liep Kathryn  een winkel binnen waar  om personeel gevraagd werd. Ze  vroeg  de bebaarde eigenaar of de  vacature voor winkelbediende nog openstond. Hij zei  dat dat zo was,  waarop zij hem vertelde dat ze kon lezen  en  schrijven  en  goed was  met getallen. Ze was een snelle leerling en een  harde  werker. Zou hij haar in dienst  willen nemen? Hij keek haar verbijsterd aan en  zei  nee. Hij zou nooit een vrouw in dienst nemen. Toen ze hem vroeg  waarom, antwoordde  hij dat de plaats van  een  vrouw thuis  was, tenzij ze getrouwd was met de eigenaar van de  winkel.  In dat geval was het  gepast. O, ja, natuurlijk.  Trouw met  een vrouw en je krijgt er de bediende gratis bij. Net als  in het geval  van  Nabor en Abbie Aday.

Met  haar mandje aan haar arm liep Kathryn  kokend van woede naar buiten. Het  leven in Sacramento zou haar niet  beter  bevallen dan  het leven in Calvada, zoveel was  duidelijk. Het zou  nog maanden duren tot ze  echt  iets concreets over de mijn  wist en in de tussentijd had ze een baan nodig.  Ze  sloeg wat voorraden in  en kocht eenvoudige hoeden die  ze kon verfraaien en aan de dames in Calvada  verkopen.  Elk  inkomen waarmee ze  het geld  kon  aanvullen  dat haar stiefvader haar  had gegeven, was meegenomen.
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Kathryn gaf een sinaasappel aan Abbie Aday.  ‘Ik plant de pitjes in potten  en  hoop dat ze gaan  groeien!’ Abbie pelde de vrucht onmiddellijk, trok de partjes uit elkaar en raakte  haast in vervoering toen ze  het eerste stukje proefde. Ze  boog naar voren en fluisterde: ‘Nabor bestelt  ze  bijna nooit, maar  als  hij dat doet, verkoopt hij  ze voor een absurde prijs. En hij geeft mij er nooit één…’ Ze stopte nog een  partje  in haar mond. ‘O, Kathryn,  ik heb  nog nooit zoiets lekkers geproefd.’ Ze rolde  verrukt met haar  ogen.

Nabor kwam uit de achterkamer.  ‘Wat heb  je daar?’ Eén  blik  was  voldoende.  Abbie gaf  hem de rest. Hij stopte twee partjes in zijn mond. ‘Die blikken  moeten  nog worden  opgestapeld.’ Hij wees  met zijn kin  naar  twee grote dozen en  nam toen de  rest  van de  sinaasappel mee  naar de achterkamer.  Kathryn ziedde van woede, maar het enige  wat ze  kon doen, was woeste blikken  werpen op het  gordijn in de deuropening, dat hij achter zich dichttrok.

Abbie zuchtte. ‘Ik kan maar beter aan het werk  gaan.’ Toen glimlachte ze. ‘Dank  je. Dat was een  voorproefje van  de hemel.’ Ze  zoog  het laatste  beetje sap van haar vingers voordat ze  Nabors bevel  uitvoerde.

Ronya  en Charlotte waren  allebei erg blij met hun sinaasappel, maar de amandelen verrasten Ronya  nog  wel het meest. Appels had ze altijd wel, die peuterde  ze los bij een ander winkeltje verderop in de straat, in ruil voor gebakjes  of  brood. De  drie vrouwen zaten in de keuken. Het  ontbijt was achter de rug  en ze  genoten van een  kostbaar  momentje rust voordat  de lunchdrukte losbarstte.

Ronya schonk een  kop koffie voor Kathryn in.  ‘Je bent een paar dagen weg geweest, dus ik  neem  aan dat je het nieuws nog  niet gehoord hebt. Matthias  heeft  besloten om zich  verkiesbaar te stellen als burgemeester.’

‘Zo te horen ben  je daar blij mee.’

‘Dat ben ik, maar ik betwijfel of hij veel kans maakt tegen  Morgan Sanders. Stu Bickerson  schreef  er gisteren  iets  over in de Clarion.’

Toen Kathryn vroeg wat Becks verkiezingsprogramma inhield, haalde  Ronya haar schouders op. ‘Dat weet ik niet precies,  maar hij is beter  voor  de stad dan Sanders.’ Ronya vertelde haar nog wat  andere  nieuwtjes. Er was  weer een ongeluk gebeurd  in de  Madera-mijn.  Gelukkig  was er deze keer niemand omgekomen of ernstig  gewond  geraakt. En  het  leek erop  dat Henry  Call Matthias’ nieuwe  zakenpartner  was, al wist niemand  nog  wat ze precies van plan waren.

Kathryn  wilde het artikel van  Stu Bickerson lezen. Toen ze de deur  van het kantoor van de  Clarion  opendeed, kwam  de  geur van  sigarenrook  haar  tegemoet, vermengd met iets anders dat zo verschrikkelijk  stonk dat  ze een gezicht trok. Een bebaarde man zat onderuitgezakt in  zijn stoel, met zijn in  sokken gestoken  voeten op het bureau, en  hij snurkte  als een beer  in winterslaap.  Het  kantoor zag eruit alsof er zojuist iets ontploft was.  In vergelijking met dit hok  was het  huisje van oom  City netjes geweest. Kathryn stapte  naar binnen en struikelde bijna over een  spuugbakje dat tot de rand  gevuld was  met zompige sigarenpeuken.

Ze schraapte  haar keel. ‘Meneer Bickerson, het spijt  me dat  ik uw middagdutje onderbreek.’  Eerlijk gezegd was  het nog  niet eens middag.

Bickerson  opende zijn  waterige oogjes en was toen opeens wakker.  Zijn  voeten schoten  omhoog en zijn stoel landde met  een klap op de grond.  Hij  stond op, een beetje wankel nog, en  hees zijn  afgezakte bretels met zijn  duimen omhoog. ‘Juffrouw Walsh,’ zei hij  met krakende stem. ‘Dat is een verrassing.’

Ze had de  man  nog  nooit  ontmoet, maar  blijkhaar  herkende  hij haar  wel. ‘Ik zou graag de laatste editie van uw  krant kopen.’

‘O  ja?’

‘De krant waarin staat dat meneer  Beck zich verkiesbaar stelt  als burgemeester.’

‘Natuurlijk. Ik heb er hier ergens  nog een paar liggen.’  Hij zocht tussen  de rommel  op  zijn bureau.  ‘Dat  is dan  vijf cent.’

Vijf cent! ‘Is dat niet een beetje duur?’

‘De prijs is omhooggegaan  sinds  de Voice is opgeheven. Dit is  nu de enige krant  in de stad.’

Ze  haalde  vijf penny’s uit haar  geldbuideltje en legde die op zijn bureau.

‘Hier heb ik er een.’  Hij overhandigde haar de  Clarion.

Ze wierp er een blik op, draaide de  krant  om en keek de man  aan.  ‘Eén velletje  papier, aan één  kant bedrukt? Dat is  alles?’  Ze voelde zich  opgelicht.

‘Niet veel  nieuws in Calvada.’

Niet  als de  redacteur  zat te  slapen  tijdens zijn werk, nee. Ze las het artikel over  Matthias Beck  vluchtig door. Het stond  bol van de  spelfouten en bevatte  maar  heel  weinig antwoorden op  vragen die een verslaggever  had moeten stellen.  ‘Er staat  niet  veel in over de kandidaten  die zich verkiesbaar gesteld hebben.’

‘Iedereen in de  stad  kent Sanders en Beck.’

‘Daar gaat het niet om.’ Was dit de enige bron van nieuws waarover Calvada beschikte?  En waarom had  het zo lang  geduurd tot ze dat had opgemerkt?

Bickerson stopte een oude  sigaar in zijn mond  en  kauwde erop totdat hij een lucifer gevonden had. ‘Ik was van  plan  om  bij u langs te komen voor  een  gesprekje,  juffrouw Walsh.’  Hij stak de sigaar  aan  en inhaleerde.  ‘U probeert hoeden en  meer van dat soort spul te verkopen?’ Hij  grinnikte, waardoor  de  rook in wolkjes  uit zijn  mond kwam. Hij had wel wat van een locomotief. ‘Het  nichtje van City Walsh dat  een dameswinkel opent in het kantoor van  de Voice.  Dat  had City vast geweldig gevonden.’

Zijn  toon beviel  haar  nog minder dan  zijn krant. De  sigarenrook maakte  haar  misselijk.

‘Als ik  u nou eens wat vragen stel,  dan schrijf ik een artikeltje over u.’ Bickersons sigaar wipte  op en neer terwijl hij praatte. Er landden vlokjes  as op zijn vest.

‘Vandaag  niet,  meneer  Bickerson.’ Ze opende  de deur, hunkerend naar frisse lucht.

‘Een krantenartikel  is goed voor de zaken.’

‘Ik  denk dat het nieuws  zich vanzelf wel  verspreidt.’ Ze  kon  het aan Gus Blather  vertellen, dan  was  binnen vierentwintig uur  de  hele stad  op  de hoogte.

‘Ik  wist niet dat vrouwen nog wat  anders  lezen  dan  damesblaadjes. Maar misschien hebt u wel  interesse in Matthias  Beck.’  Hij wiebelde met zijn  wenkbrauwen.

‘Alleen als  mogelijke  burgemeester,  meneer Bickerson.’

‘Hoezo? U kunt  niet stemmen.’

‘Ik ben  gewoon nieuwsgierig.’ Ze glimlachte  liefjes.  ‘Als u  me dan nu  wilt excuseren.’

‘Gebruik die krant niet om het vuur mee aan te maken,’  riep Bickerson  haar lachend  na.

Ze haalde  diep adem. De stank van Calvada was  altijd nog beter dan de geur van Bickersons vuile  sokken. Ze las,  terwijl ze liep.

Matthias Beck heeft vanochtend in zijn bar  aangekondigt dat  hij hemzelf  verkiesbaar stelt als  burgemeester  van Calvada. Hij  zegt dat hij recht en orde  wil instellen.  Toen ik hem voeg waarom hij zoiets wou,  zei  hij tegen  mij, nou het is tijd dat  ik het spelletje meespeel.  Hij  zei  dat hij het zat was  dat mensen zijn  bar aan flarden schoten  en  dat er misschien een  wet moest komen dat geen man zijn  pistool mag afvuren  binnen de stadsgrenzen.  Ik hep niet  veel hoop dat Beck  zichzelf verkozen krijgt. Morgan Sanders  heeft  ons tot hiertoe prima diensten bewezen. Geen reden om halverwege de rees  van paard  te  wisselen.

Bickerson had de rest van het velletje papier gevuld met  een  verhaal over een hond die bij  de achterdeur van  een muziektent stond  te  janken en de mededeling dat Fiona Hawthorne een nieuw poppetje  in  haar huis  had opgenomen. Heren, zorg dat ze  zig  welkom voelt.

‘Juffrouw Kathryn!’  Scribe  stak de  straat over, een  en  al glimlach terwijl hij  op haar afliep. Ze wilde  net haar  voordeur openen.  ‘Je ziet er heel mooi  uit vandaag. We hebben erom gewed of je zou terugkomen  of niet. Ik  ben blij  dat  ik  gewonnen heb.’

Ze  verfrommelde de Clarion in haar  hand. Hem niet gebruiken om het vuur mee  aan te  maken?  Als  dit flutkrantje één ding gedaan had,  was het haar innerlijke vuur aanwakkeren.

‘Kom  binnen, Scribe.  Dan zet ik een  kopje thee. Jij en ik hebben  zaken te bespreken.’
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Matthias zag Scribe uit  Kathryns huisje komen, een brede grijns op  zijn gezicht  terwijl  hij  de straat overstak. Hij  liep door de klapdeuren en  zag Matthias zitten. Hij beende op hem  af en overhandigde hem een kleine, witte, verzegelde envelop. ‘Een uitnodiging van juffrouw  Kathryn Walsh.’ Hij zag eruit alsof hij de hoofdprijs in  een loterij gewonnen  had  en  zijn vreugde niet kon verbergen.

‘Wat heb jij gedronken?’ grauwde Matthias.

‘Thee!’ Scribe lachte en ging op weg naar  de bar, waar  een stapel drankglazen stond  die  nog  moest worden  afgewassen.  Hij  bleef  halverwege staan  en draaide  zich  om. ‘O, dat was  ik nog  vergeten. Juffrouw Kathryn zei  me dat ik  tegen  u  moet  zeggen dat ze besloten  heeft  om de pers niet te  verkopen.’

Matthias opende de  tere witte envelop, die van  een monogram voorzien  was,  en  keek naar  het briefje.  Kathryns  handschrift was sierlijk en gelijkmatig, als dat van een kalligraaf,  en ze had maar weinig woorden nodig om haar boodschap duidelijk te maken.

Meneer Beck,

Zou  ik  beslag mogen leggen op  een uur  van uw tijd, om met  u te spreken over  uw  besluit uzelf verkiesbaar  te stellen  als  burgemeester?

Hoogachtend,

Kathryn Walsh

Wat  was  ze  van plan? Matthias  liep  naar zijn kantoor  en  schreef een antwoord: Jouw huis of het mijne? Hij stuurde Scribe terug naar de overkant.

Scribe  kwam terug met nog een kleine  verzegelde envelop. Op de voorkant had ze in keurige  letters  ‘Matthias Beck’  geschreven. Hij  scheurde hem open en  las. Geen van beide.  Ronya’s  eethuis, om  20.00 uur.  Tenzij u  andere verplichtingen hebt.  KW.

Matthias begon er plezier in te krijgen. Hij schreef op de achterkant  van  haar  notitiekaartje: Ik heb altijd verplichtingen, hoogheid.  Maar ik geef  je  graag alle tijd  die je  nodig hebt. Hier  in mijn kantoor  hebben  we  meer privacy  en  kunnen we vrijuit praten. MB.

Scribe was al  snel  weer  terug.  Ik spreek alleen met u  af in een openbare gelegenheid. KW.

Grijnzend  schreef Matthias: Mensen kletsen, juffrouw Walsh. Als wij samen gezien worden, zullen  ze  zich van alles in hun  hoofd halen over onze relatie. Dat moeten  we  niet  hebben,  of wel soms?

Scribe  nam de envelop aan, maar begon het  duidelijk vervelend te vinden. Toen  hij terugkwam,  wierp hij Matthias  Kathryns  antwoord toe en  hij bleef staan  wachten.

Fijn om te weten  dat mijn reputatie u  zo  aan het  hart gaat, meneer Beck,  maar ik zal ervoor  zorgen dat  iedereen begrijpt dat er niets  tussen  ons speelt.

Hij was  zeer benieuwd hoe ze  dat voor elkaar  wilde krijgen en  besloot het  haar  te gaan vragen. Toen hij op de deur  klopte,  riep ze: ‘Kom binnen, Scribe.’ Matthias liep het huisje in. Kathryn zat achter haar bureau en was  druk aan het  schrijven. ‘Neem maar even pauze. Die kerel is echt onmogelijk. Ik  wil  nog een paar vragen op mijn lijstje zetten  voordat  ik ze vergeet.’ Toen ze klaar was, hield  ze het velletje papier omhoog en blies erop. ‘Eens  zien wat  voor  onzin hij deze keer uitkraamt.’ Toen er geen reactie kwam, keek ze  op.  ‘O!’ Ze liet haar pen vallen. ‘Jij bent het.’

‘Tot je  dienst.’

Ze  liep om  het  bureau  heen en  opende de  deur die  hij zojuist achter zich had  dichtgedaan. ‘In dat geval moet je  maar even gaan  zitten.’  Zelf nam ze plaats achter haar bureau. ‘Ik heb de Clarion gelezen.’  Ze  vouwde haar  handen en  glimlachte. ‘Ik hoop dat je  een  betere  reden  hebt om  je  verkiesbaar  te  stellen dan dat het “tijd is  om het spelletje  mee  te spelen”.’

‘Lijkt  me  reden genoeg, of niet?’

‘Waarom  wil je  burgemeester worden? Je hebt een winstgevende saloon en  een  hotel.  En ik  heb gehoord  dat je  in het Unie-leger diende als kapitein. Dus blijkbaar  beschik je over zakelijk inzicht en leiderscapaciteiten, maar…’

Ze klonk zo  oprecht. ‘Waarom ben je daarin geïnteresseerd?’

‘Ik ben van plan om een  artikel over je  te schrijven. Scribe wil  de  letters wel  zetten.  We gaan de Voice weer uitbrengen.’

Een  vrouw die een krant  uitbracht? Hij schoot in de lach. ‘Je  maakt een grapje.’

Haar ogen  vlamden.  ‘Ik ben bloedserieus,  meneer Beck.’

Ze  meende het.  ‘Dat is een  slecht idee.’

‘Ik  denk dat  ik beter  schrijf dan  meneer  Bickerson.’

‘Daar komen  problemen van.’

‘Ik heb  eerder in de problemen gezeten.’

Hij stond op en  zette zijn handen  op haar bureau. ‘Open die winkel  met hoeden of  damesondergoed of wat  dan ook, maar zet  dit  idiote plan nu onmiddellijk  uit je hoofd. Je hebt geen idee  wat er  allemaal speelt.’

‘Vertel het me  dan.’

‘Dat  zijn  geen  vrouwenzaken.’

Haar ogen glinsterden.  ‘Nou, ik  ben van  plan  er mijn zaak van  te maken, meneer Beck.  Die drukpers  staat daar maar in de hoek,  zo bewegingloos als een lijk tijdens  een wake. Het is tijd om  hem weer in  gebruik te  nemen, om er  goede dingen mee  te  doen. Ik denk dat mijn  oom dat gewild  zou hebben.’

Matthias lachte  vreugdeloos  en rechtte zijn rug.  Terwijl hij zich  omdraaide, mompelde hij een lelijk  woord. Ze had geen idee van de ellende die  ze  zich op de hals zou halen als ze  haar  neus  in  zaken stak die haar niet aangingen. ‘City zou niet veel  goeds te zeggen hebben over een meisje dat zijn plek achter  dat bureau  probeert over te  nemen.’  Hij zag  dat de  steek doel trof, al was het niet zijn bedoeling geweest om haar  pijn  te doen.

‘Ik  ben  geen  meisje, meneer Beck. Ik  ben  een volwassen vrouw die een opleiding heeft genoten.  Ik zal mijn  best doen om zowel mijn oom als zijn  krant eer aan te doen.’  Toen hij de deur opendeed, stond  ze  op. ‘Ga  je  nu alweer weg?’

‘Hoe minder je  weet, hoe beter.’

Ze zuchtte, maar Matthias  had het idee  dat ze niet verbaasd was.  ‘Ik moet zeggen  dat  ik iets anders van jou gehoopt had, meneer Beck.’ Ze liet zich op haar  stoel zakken  en ging  verder met  wat ze  aan  het schrijven was.

Matthias  vertrok, maar hij  kon  het onbehagelijke gevoel dat hem bekropen had niet van zich afschudden. Toen  hij de klapdeuren van de saloon openduwde, zag hij Scribe staan. ‘Naar mijn kantoor, knul.  Nu meteen!’  Scribe liet zijn  handdoek op een tafel vallen en  volgde hem.

Matthias deed de deur  van het kantoor dicht en bracht  zijn gezicht dicht bij dat  van  de jongen.  ‘Moedig  juffrouw  Walsh niet aan om die  krant uit te brengen.’

De jongen keek  hem  opstandig aan, duidelijk met zichzelf ingenomen. ‘Kathryn  is City’s  nichtje.  Kranten schrijven zit haar in  het bloed.’

En Matthias  probeerde  te voorkomen dat  dat  op bloedvergieten uitliep.  ‘Scribe, je bewijst  Kathryn een  slechte dienst door de onzin die dat meisje  schrijft  voor haar  te  zetten.’

‘Ze  is  geen  meisje. Ze is een dame. En  ze is opgeleid.’

‘Dat zei ze, ja.’

‘Ze is veel slimmer dan u denkt dat ze is.’

‘Ze is een  jonge vrouw in een  wetteloze  stad, waar iemand  haar  oom  vermoord heeft omdat hij zijn mond niet  wilde houden.’

Scribe was blijkbaar vergeten – of koos ervoor er niet aan te denken – hoe  City aan zijn  einde gekomen was. ‘We weten niet zeker dat  dat de  reden was.’ Zijn bravoure  wankelde. ‘Bovendien zou niemand een  dame zoals Kathryn kwaad willen  doen.’

‘Hoe weet  je dat?’

Scribe  rechtte zijn schouders. ‘Maakt u zich maar  geen  zorgen. Ik  bescherm haar wel.’

Geweldig  idee!  Deze toestand was zo krankzinnig dat Matthias er haast om moest  lachen,  maar het was niet grappig.  Hij zag dat  de  jongen niet wilde  luisteren. ‘Prima.  Jij  je zin. Vergeet alleen niet dat je nog steeds voor mij werkt  en ik heb me verkiesbaar  gesteld als burgemeester. Het  zal hier  behoorlijk druk  worden en ik heb jou nodig als loopjongen. Begrepen?’

‘Jawel, meneer.’

Matthias was  van  plan om Scribe zo hard te laten werken  dat  hij te  moe  zou zijn om artikelen  te zetten, laat staan de drukpers te bedienen. ‘Je krijgt de avonden vrij  om voor juffrouw Walsh  te werken. Afgesproken?’

‘Afgesproken.’ Scribe schudde hem de hand.

Matthias glimlachte  en stuurde hem weg. Hij zou die  jongen afmatten totdat zijn tong op zijn schoenen hing en hem  dan  om nog  een  boodschap  sturen.
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Omdat Matthias  Beck  niet wilde  meewerken, ging Kathryn op zoek naar andere  bronnen. Gus Blather  beschikte over een schat  aan  informatie  die hij maar  al te  graag wilde delen. Ronya wist  ook wel het een  en  ander, maar haar  vriendschap met Matthias maakte haar vooringenomen. Ze  was  vol lof over de salooneigenaar.

‘Hij  had een restaurant kunnen openen en mij kunnen  ruïneren. In  plaats daarvan komt hij hier eten en  moedigt hij  anderen aan dat ook te doen.  Sanders doet  zijn  uiterste best  om mij tot sluiten  te dwingen.’

‘Ik  zag niet veel klanten  toen ik in zijn restaurant at,’ merkte Kathryn op.

‘Dat heeft twee  redenen, Kathryn. Er  zijn  niet veel mensen die zich zijn prijzen kunnen veroorloven en zijn Franse chef-kok is niet Frans. Het is een Canadees.’

‘Heb  je  hem  ontmoet?’

‘Nee, maar dat  heeft  Fiona Hawthorne  me verteld.’

‘Zijn jullie  vriendinnen?’ Kathryns  gezicht klaarde op. ‘Ik wil al  een tijdje met haar  praten, maar als  ik haar tegenkom in de  kerk  kijkt  ze me niet eens aan.’

‘Dat zal ze ook niet  doen. Het laatste wat Fiona wil, is  jouw reputatie bezoedelen.’ Ronya rolde het  deeg uit. ‘Je weet hoe ze  aan de kost  komt,  toch?’

Kathryn bloosde.  ‘Ja, en dat ze  een  van de drie mensen was die aanwezig  waren bij de begrafenis  van mijn oom. Ik  heb gehoord dat ze langer bleef dan de  anderen  en dat ze huilde. Ze moet veel om  hem gegeven hebben. Ze draagt nog steeds zwarte kleren.’

‘Ze draagt  altijd  zwart. Ze  is weduwe,  net als ik, maar zij is  een andere weg ingeslagen.’  Ronya vormde  broodjes en  legde ze op een ingevette bakplaat.  ‘Matthias was  op  de begrafenis van  je oom. Dat is  een reden om wat  milder over hem te denken.’

‘Ik heb geen  hekel aan hem, Ronya.’ De beschuldiging verbaasde  Kathryn.  ‘Hij is af en toe best aardig.’ Ze dacht aan hun wandeling in het maanlicht.

‘Af  en toe?’  Ronya keek  haar nieuwsgierig aan.

‘Hij vindt het  leuk  om me te plagen.’

Ronya glimlachte. ‘Je bent  ook wel een heel  verleidelijk doelwit.’ Ze schoot in de  lach. ‘De ijverige juffrouw Walsh.’

Kathryn schoot  in  de  verdediging. ‘Ik wil gewoon meer weten over de man die een gooi doet naar het  burgemeesterschap.’

Ronya  schoof  de plaat met broodjes in de  oven  en rechtte  haar rug.  ‘Ben je  van plan om net zo veel onderzoek te doen naar het verleden  en het karakter van Morgan Sanders?’ Ze klonk geïrriteerd,  en  zo zag ze er ook uit. Was het Matthias  die ze wilde verdedigen? ‘Ik heb je nog niet  één vraag horen stellen over die smerige…’ Ze klemde haar lippen op elkaar.

‘Daar kom ik straks  op.  Zo te horen heb  je een sterke mening over hem.’

‘O,  nee. Ik zeg geen  woord  over Morgan Sanders.’

‘Waarom  niet?’

‘Omdat  ik  over gezond verstand  beschik.’ Ronya pakte een vochtige doek.  ‘Iets wat jij ook  maar beter vlug kunt  kweken.’  Ze veegde  het werkblad schoon. ‘Steek  je neus niet  in mannenzaken.’

Mannenzaken. Kathryn merkte dat ze  boos werd. Ze  had  nooit verwacht dat  ze die woorden uit Ronya’s mond  zou horen.  ‘Ik  heb besloten de Voice  in ere te herstellen.’

‘Het domste idee dat ik ooit gehoord heb.’

Haar woorden sloegen  diepe wonden. ‘Dat soort opmerkingen verwacht ik van  mannen.’  Kathryn  stond  op. ‘Vrouwen zouden juist in politiek  geïnteresseerd  moeten zijn. Een  burgemeester neemt beslissingen die invloed hebben  op ons allemaal. Ook  vrouwen!’

‘Je steekt  je hand in een  wespennest, Kathryn.’

‘Wat  ik schrijf, zal onpartijdig  en waarheidsgetrouw zijn.’  Ze  stak haar armen in  haar jas.

Ronya smeet  haar doekje op het werkblad. ‘Je bent  jong en naïef.’

‘Dat betekent nog  niet dat  ik dom  ben.’ Ze zette koers naar  de deur.

‘Kathryn!’ Ronya liep  om het werkblad heen;  een  bezorgde  frons ontsierde haar voorhoofd. ‘Misschien moet  je  een  paar van  de kranten van  je oom lezen.’

Kathryn begreep  haar zorgen. ‘Dat heb ik gedaan. Jammer  genoeg ontbreken de exemplaren die  waarschijnlijk het meest  relevant zijn. Het  gevolg  van de dood van een sheriff en de brand die zijn huis  in de as gelegd  heeft. Feiten die  me alleen  nog maar meer reden geven om verder  onderzoek te  doen naar de invloedrijkste personen in  de stad.’

Ze ging op weg  naar de  barbierswinkel van Herrick  Neumann.  Haar  oom had hem het  afhandelen van de  nalatenschap toevertrouwd. Op het moment dat ze zijn  winkel  binnenstapte,  was hij net bezig met het trekken  van een kies.  Kathryn kromp ineen toen  de man in  de stoel het uitbrulde. ‘Ik  heb hem bijna.’  Meneer  Neumann  zette zijn knie op  de borst  van de man  en gaf een flinke ruk. ‘Daar is hij.’ Kathryn durfde niet te kijken, maar het gekreun dat volgde  klonk opgelucht.  De man stond  op en gaf Herr een muntje.  Toen pakte hij zijn hoed, drukte zijn hand tegen zijn  kaak en vertrok.

Dat  was het moment waarop meneer  Neumann  haar opmerkte. ‘Kan ik  iets voor  u  doen, juffrouw  Walsh?’

Zijn bloeddoorlopen  ogen vertelden haar dat hij gedronken had. Hoe kon  iemand hem  in vredesnaam  vertrouwen met een  schaar  of  een nijptang –  om nog maar te zwijgen over  een  scheermes? Ze had inmiddels  geleerd dat  ze beter geen rechtstreekse vragen kon  stellen. Ze maakte  gebruik van haar charmes en gaf  hem gelegenheid om zijn verhaal te  vertellen  en over haar  oom te praten. Toen hij eenmaal op  gang was, verwerkte ze af en  toe een vraag over Matthias Beck in het gesprek.

‘Ja,  City legde Matthias zo af en toe het vuur  na  aan de schenen. Matthias  heeft in de  oorlog  gevochten. Na de oorlog kwam hij naar het westen,  net als veel anderen.  Het verhaal wil dat hij  deelgenomen heeft  aan Shermans mars naar  de zee. Kapitein.  Zo noemde zijn partner hem.’

‘Langnor?’

‘Paul Langnor. Matthias is goed  in poker.  Langnor had het  geld niet om uit te  breiden, dus Matthias ging alle goktenten aan Chump Street af om te kaarten. Kocht zichzelf in in de saloon en  toen begonnen  ze met bouwen. Ze konden  goed samenwerken, ook al hadden ze in de  oorlog niet  aan dezelfde kant gevochten.’  Hij veegde het bloed van zijn hand, spoelde  het  vieze doekje uit en bracht het  naar buiten waar hij  het  aan een paal te drogen hing. ‘Toen Langnor ziek werd, probeerden Matthias en City hem  naar een dokter  te brengen.  Gebarsten  blindedarm, denken ze. Zijn  hart begaf het. Het was een goede man. Verdunde zijn whisky  niet. Doet Beck ook niet.’

‘Ik  neem aan dat dat een groot compliment is,  hier in Calvada.’

‘Nou, het betekent dat  je krijgt waar je voor betaalt.  Dat is meer dan je van  de meeste andere tenten in de stad kunt  zeggen.’

Uit  Becks saloon klonk geschreeuw en ze  keken allebei naar de overkant van  de straat. Kathryn  fronste haar voorhoofd. ‘Wat  denkt  u dat  er daar aan de hand is?’ Zou Matthias weer  een  dronkenlap  onderdompelen in  de  trog?

‘Weet ik niet precies, maar  ik  denk dat  ik het  nog wel zal  horen.’  Hij zweeg even en zijn wenkbrauwen vormden  een V. ‘Waarom bent u  hier eigenlijk?  Hebt  u kiespijn?’

‘Nee,  nee. Ik  wilde gewoon even  gedag zeggen en u  bedanken voor uw hulp met de nalatenschap van  mijn oom.’

‘Nou, heel  graag gedaan, juffrouw Walsh.’  Hij deed de deur van  zijn winkel  dicht  en liet  haar in haar  eentje achter terwijl hij Chump Street schuin  overstak.  Hij wist een  paard-en-wagen  te ontwijken  en bereikte ongedeerd  de overkant, waarna hij achter  de klapdeuren van de saloon verdween.

De opgewonden kreten hadden  Kathryns nieuwsgierigheid  gewekt  en ze volgde op een afstandje. Ze was niet van plan om de saloon binnen te gaan, alleen om zo dichtbij te komen dat  ze kon horen  wat er gaande was.  Wat  had al  dat gebonk  te betekenen? Beck sprak  op  luide  toon,  alsof hij een  toespraak hield, maar niet zo luid  dat zij kon verstaan wat hij zei. Op een gegeven moment barstten de mannen in lachen  uit  en ze begonnen te juichen.

Scribe  rende door de klapdeuren naar buiten, waardoor zij  een  glimpje opving van Beck, die  op de  bar stond. Scribe rende haar  voorbij, op  weg naar de andere kant van de stad, zijn  gezicht  rood  en  bezweet. De  saloon  zat bomvol. Het leek wel of er een jubileum gevierd werd. Beck  zag haar en hij grijnsde.

‘En  dat is alles  wat ik op  dit moment te zeggen heb, heren. Verzamelen bij de  bar. Een rondje  van de zaak!’
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Kathryn  vroeg zich af waar  Scribe was. Ze  liep naar buiten en zag hem  net de straat oversteken. Hij  struikelde toen hij de  stoep op stapte. Hij zag er uitgeput  uit. ‘Ik heb een pannetje stoofpot  klaarstaan,  en een paar van Ronya’s broodjes.’

‘Al gegeten.’ Hij mompelde nog iets en leek  op het punt te staan om  in te storten.

‘Heb  je  gedronken?’ Ze rook bier toen  hij het huis binnenliep.

Hij stommelde  naar de stoel die bij het bureau stond en plofte neer. ‘Brady  heeft  me een  glas gegeven om me op te  vrolijken.’

‘Ik zal koffiezetten.’

Scribe zakte onderuit, zijn benen gespreid.  Zijn lichaam  was  zo slap dat het niet  veel scheelde of hij gleed op de vloer, als  een levend tapijt.  Als ze nog  iets gedaan wilden krijgen, moest ze hem wakker zien te houden.  ‘Vertel me over  je dag, Scribe.’

‘Huh?’

‘Ik zag je rennen…’

‘En rennen  en rennen. De ene  boodschap na de andere.’  Zijn hoofd zakte  naar achteren en hij kreunde als een oude man. ‘Ik  heb de hele stad doorkruist. Ben op zo veel plekken geweest dat ik  het me  niet eens meer kan herinneren.’ Een enorme geeuw  onderbrak  zijn verhaal. ‘Als het zo doorgaat, ben ik dood voordat de  verkiezingen  voorbij zijn.’ Hij viel  met wijd open  mond in  slaap en schrok even later wakker toen hij  zo luid snurkte dat  het  City  Walsh tot leven  had kunnen wekken.

‘Wat  was  dat?’

‘Jij.’  Kathryn schoot in de lach, ook al had ze best in de gaten waar Matthias Beck  mee bezig was. Ze liet Scribe  slapen  totdat de koffie klaar was. Hij leunde naar  voren, een van haar  theekopjes tussen zijn handen  geklemd,  en snoof de  geur van  de koffie  op voordat hij een slok nam. ‘Lekker.’

‘Alles smaakt beter met suiker.’  Ze  schepte twee  grote lepels suiker in zijn kopje.  ‘Drink nog  wat  meer,  Scribe.  Je moet wakker genoeg zijn  om  mij te  leren hoe ik  letters  moet zetten.’

‘Schrijf jij maar,  dan  zet ik de letters wel.’  Hij nam nog  een  slokje.

‘Ik  kan  maar beter de kneepjes van het vak leren. Ik heb zomaar het idee  dat  je  baas aan de overkant zijn best doet om de Voice te saboteren nog voordat we  aan de eerste  editie zijn begonnen.’

Dat  bracht  de  jongen bij  zijn positieven.  ‘Laten we dan maar aan het  werk gaan.’ Hij  dronk zijn koffie  op,  zette  het kopje op  haar  bureau  en pakte het vel papier aan dat ze hem overhandigde.  Hij liep naar de  zetkast  en opende de  kleine lades waarin  de letterblokjes  bewaard werden.

Kathryn bleef bij hem in de buurt,  maar zonder in de weg te staan. Ze nam  alles  wat hij deed aandachtig  in zich op. Ze stelde vragen terwijl hij werkte. Hoe eerder ze  leerde om zelf tekst te  zetten, hoe  beter het was. ‘Wat was  er aan de hand in de  bar, vanmiddag? Het  klonk alsof meneer  Beck een toespraak hield.’

‘Dat was  ook zo. Hij vertelde de  mannen wat hij wil doen als hij verkozen wordt.  Hij zegt dat we een sterk stadsbestuur nodig hebben  zodat er  wetten  kunnen worden uitgevaardigd om  mensen te beschermen en arbeidsgeschillen op te lossen.’ Hij  schudde zijn hoofd. ‘Op een ijskoude  dag in de…’ Hij  hoestte. ‘Hij maakt  geen schijn  van  kans.’

‘Hoezo niet?’

‘Morgan Sanders is  de  eigenaar van het grootste mijnbedrijf in  de stad.’ Scribe  schoof  letterblokjes in  een zethaak. ‘En hij heeft de mijnwerkers in een wurggreep, dus je  hoeft je niet  af  te vragen wie hun stemmen  krijgt.’  Hij werkte nauwkeurig en gebruikte een kleine priem om een letter los  te halen als hij  zich  vergiste. Toen  hij de eerste regel af  had, begon hij aan  de tweede. Hij  liet een paar blokjes vallen, maar werkte  verder, terwijl hij binnensmonds mompelde. Hoewel de koffie  wel  hielp, zag hij  er zo moe uit dat Kathryn zich schuldig voelde.  Hij knoopte twee regels aan elkaar en  bracht  ze over naar de galei. Daarbij glipten de regels uit  zijn vingers  en de letterblokjes stuiterden door  het  hele kantoor. Hij liet zich al scheldend op zijn knieën vallen en hij  begon  de  blokjes  op  te  rapen.

Kathryn legde een zachte hand  op zijn  schouder. ‘Het is al goed, Scribe.’

‘Nee, dat is het niet!’ Hij zei  nog een lelijk woord. ‘City heeft  me geleerd…’ In zijn ogen  brandden  tranen van  frustratie, al veegde  hij ze  vlug  weg met  zijn  mouw. ‘Hij zei dat ik hier talent  voor heb.’  Zijn ene  hand was  gevuld met letterblokjes. ‘Ik heb gewoon meer koffie nodig.’

‘Nee. Je  gaat terug naar  Beck  om wat te  slapen.’ Hij  probeerde op  te staan,  maar Kathryn moest  hem  daarbij helpen. ‘Wanneer  heb je een  dag vrij?’

‘Vroeger gaf Matthias me altijd op maandag vrij, maar hij zei dat hij dat wilde veranderen in zondag.’

Het was haar gewoonte om elke zondag naar de kerk te  gaan, om  daarna te  genieten van  een lekkere lunch  in Ronya’s eethuis en  de rest van de dag te  lezen.  Wist Matthias Beck  dat? Waarschijnlijk  wist de hele stad  het.  ‘We bedenken wel iets.’ Ze klopte Scribe  zachtjes op zijn schouder.

‘Misschien  kan  ik  ’s ochtends vroeg komen, voordat mijn  werk  in de saloon begint.’

Kathryn bracht Scribe  naar  de  deur.  Zoals hij de  straat  overstak leek  hij  meer  op  een vermoeide oude  man dan op een kerngezonde zestienjarige  jongen. Beck  kwam naar buiten en hield een klapdeur voor  Scribe open. Toen wandelde hij naar  buiten,  bleef op de rand van de stoep staan  en  keek grijnzend naar haar. ‘Heb je  een fijne avond, juffrouw Walsh?’

‘Niet  zo productief  als ik gehoopt  had, maar dat  weet  je wel.’

Hij  ging weer naar binnen en  Kathryn trok  haar omslagdoek strakker  om  zich heen.  Ze luisterde nog even  naar de woeste geluiden die Chump Street voortbracht en  ging toen ook  naar binnen. Ze verzamelde de letterblokjes  die  op de grond lagen, legde ze  in de juiste vakjes  en deed de lades van de zetkast  dicht. Ze  doopte  een doekje in  terpentijn en  poetste  de inktvlekken van  haar vingers  terwijl ze de kolossale drukpers  aandachtig bekeek. Ze ging achter  haar  bureau zitten,  draaide de dop van haar  vulpen en begon te  schrijven.
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9

Matthias zag dat Scribe  ’s ochtends om een paar  minuten voor acht door de  klapdeuren naar binnen kwam.  Hij had de jongen  nu  al een paar  dagen  voortdurend in beweging gehouden. Hij zag er  doodmoe uit. Nu klemde  hij  zijn kaken op  elkaar en wierp een boze  blik op Matthias  terwijl  hij  op weg ging naar  de bar. Matthias kromp in elkaar toen  de borrelglaasjes rammelden en hij vroeg zich af hoeveel  er het komende uur zouden sneuvelen.

Het licht  in Kathryns kantoor  had de afgelopen dagen tot  ver na middernacht gebrand. Matthias had het donkerbruine vermoeden dat  zijn inspanningen  om haar tegen gevaar  te beschermen zinloos waren. Als  City  zich eenmaal ergens  over had opgewonden, had hij nooit losgelaten.  Diezelfde glinstering  had hij ook in  Kathryns groene  ogen  gezien.

Hij liep  naar buiten en liet zijn blik  langzaam door Chump Street gaan. Calvada was  een  armzalig stadje,  maar het had potentieel. De vraag  was hoeveel mannen de moed zouden hebben om  tegen Sanders te stemmen  als ze daardoor hun  baan konden verliezen.  Matthias had  dag en nacht op hen  ingepraat. Sanders was gewoon verdergegaan met  wat  hij altijd deed, zo zeker van zijn  positie als burgemeester dat  hij niet de noodzaak  voelde  om  campagne te voeren. Geen enkele  man zou  zo  veel macht mogen hebben.

Matthias deed nu ook  mee, maar  hij betwijfelde of hij  voldoende stemmen kon  binnenhalen om echt  iets te veranderen. Welwillendheid, gratis drankjes en vermaak hadden maar beperkt  invloed. De zittende burgemeester  had manieren en middelen om  zijn  vuist stevig om  Calvada’s  nek geklemd te houden.  Er moest heel wat gebeuren om de plantagementaliteit  die Sanders’ werknemers gevangenhield te doorbreken.
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Kathryn bracht de  dag door met het voeren van gesprekken  met iedereen die  bereid was zijn mening  over de  komende verkiezingen  met  haar  te delen  –  voornamelijk vrouwen die  herhaalden wat  hun man  had gezegd.  Kathryn stond op de stoep voor het Madera-warenhuis met een van  de mijnwerkersvrouwen  te praten toen de vrouw opeens naar iets verderop  keek en  naar adem  hapte.

Kathryn volgde haar blik en zag  dat Fiona Hawthorne,  een opvallende  verschijning in haar zwarte jurk,  over  de stoep  in  hun  richting  kwam gelopen. Ze werd gevolgd door drie jongere vrouwen die een cape droegen die tot op de grond reikte en  van een capuchon voorzien was. Een plotselinge windvlaag blies een van de capes open  en onthulde blote benen onder een kort jurkje van rode zijde, afgezet  met rood kant.  Onder het jurkje was een randje wit kant zichtbaar.

Kathryn stapte  opzij  om het  groepje de ruimte  te geven om te passeren,  terwijl andere vrouwen  hun de rug toekeerden.  Daar was Kathryn te nieuwsgierig  voor.  Ze zag mannen grijnzen en achter de  vrouwen aan lopen. Nabor  kwam  zijn  winkel uit  en sloot aan in de optocht. De  vrouwen liepen zonder in te houden  de klapdeuren  van Becks  saloon door  en werden met luid gejuich begroet.  Iemand speelde een levendig  deuntje op de piano. De muziek die  elke avond uit de danszaal klonk, was luid,  maar stelde  niets voor in vergelijking  met de herrie die  nu  uit  Becks saloon kwam. Waarschijnlijk  was hij  naar Sacramento geweest om  een  hele wagen  vol whisky te halen!

Het was donker tegen de tijd dat de muziek  en  het geschreeuw wegstierven. Toen  Kathryn de deur  opendeed, hoorde ze de stem van  Beck. Hij praatte luid, alsof  hij  een toespraak gaf.  Waarschijnlijk stond hij weer  op de  bar. Ze  kon  maar een deel  van  wat hij zei verstaan.

‘…  elke man heeft het recht om geluk na  te jagen… tijd  dat jullie een kans krijgen op een beter  leven… zelf  bijdragen aan  dat wat je  wilt  veranderen… recht en orde…’

Mooie woorden, maar  zou  hij  ze ook waarmaken?

Ze sprong  op van schrik toen drie  mannen naar  buiten wankelden  en in de lucht begonnen te  schieten. Ze dook  onder haar bureau, rolde zich  op  tot een balletje en bedekte haar hoofd. ‘Recht en orde!’ mompelde ze, bang  dat er weer een arme, onschuldige  omstander door een kogel  getroffen zou  worden.

Beck schreeuwde  en het  schieten  stopte. Kathryn kroop onder  haar bureau  vandaan. Tegen  de tijd  dat ze  uit het raam  gluurde,  waren de mannen alweer in de  saloon.

Zo te  zien bood  Beck  Calvada whisky en vrouwen, en weinig anders.

Ze  liep  naar het  woongedeelte van haar huisje en zette de  fluitketel  op  het fornuis. Misschien  dat een kop kamillethee haar zou helpen om in slaap te komen.

Iemand moest iets doen om de zaken hier in de  stad recht te  zetten!

Een  schel  lachje  trok  Kathryn  terug naar het voorraam. Een van  de meisjes  van Fiona Hawthorne rende over straat,  achtervolgd door een  dronken man.  Kathryn  hapte  naar adem. Het was niemand  minder dan Nabor Aday!  Arme Abbie.

Woedend nipte Kathryn een paar minuten later van haar  thee en ze  keek  naar  de  zwierige hoeden die ze gemaakt had. Wie kon zich die  veroorloven? Ze voelde zich nutteloos en dat  gevoel werd nog  erger toen  ze aan de kinderen  dacht  die in de tochtige  kerk zaten, met één  klein potkacheltje om  hen  warm te houden  terwijl de  verlegen Sally Thacker probeerde  om hun lezen  en schrijven  te leren. Ze dacht aan de modderige straten,  aan het opgehoopte vuilnis  in alle stegen en de ratten  die daar  ’s  nachts rondscharrelden en Joost mocht weten welke  ziektes  bij  zich droegen. Ze dacht aan de  sheriff, of beter gezegd het  gebrek daaraan, en dat jongens zoals Scribe opkeken  tegen iemand als Matthias Beck. Ze  dacht aan  het bloed van  haar oom dat ondanks al het schrobben nog  steeds  een  vlek  op de vloer  vormde.

Kathryn verfrommelde het artikel dat ze geschreven  had en pakte een nieuw  vel papier.
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Matthias zat bij Ronya’s  om te  ontbijten en wat zakelijke kwesties met Henry Call  te  bespreken toen  hij  hoorde  dat Scribe  de  Calvada  Voice drukte.

Een uur later  rende  Herrick Neumann met een paniekerige uitdrukking op zijn gezicht  de straat over.  ‘Waar zat je? Heb je  dit gezien? Ze hakt je in de pan  zoals de Britten Napoleon  bij Waterloo!  Ze  maakt je uit voor heer Bacchus!’

Matthias  nam het stuk papier van hem over. Eén velletje, aan één  kant bedrukt. Je kon het nauwelijks een krant  noemen.

Hij las: Beck en Call, geen dag zonder drank. Als heer  Bacchus  tot  burgemeester verkozen wordt, zal hij er zeker  voor  zorgen dat er  in Calvada  niets plaatsvindt zonder een hartversterkertje vooraf.

Zijn  blik  gleed  naar de  volgende kop: Waarom  politiek gebral  niet in een bar thuishoort – bloedneuzen en botbreuken.

Matthias lachte. ‘Blijkbaar heeft  juffrouw  Walsh hetzelfde gevoel voor humor als City.’

‘Gevoel voor  humor!’ tierde  Herr. Matthias grijnsde. ‘De dame is duidelijk niet te spreken over onze onschuldige  bijeenkomst van gisteravond.’ Al  was die uiteindelijk  toch niet helemaal onschuldig geweest. Ondanks  zijn  goede  bedoelingen was  het feestje toch een paar keer uit de hand gelopen.

‘Ze slacht je af!’ Herr wees  met zijn vinger naar  het beledigende artikel. ‘Ze schildert ons allemaal af als dronken  idioten.’

‘Dat is wat overdreven, Herr.’ Er stond  niets in  het artikel  wat niet waar was.

‘Luister  naar  me, Matthias. Iemand zoals zij is in staat om deze hele stad te  verwoesten.’  Hij  beende op en neer, terwijl hij wild  met  zijn armen zwaaide.  ‘Niets is zo verraderlijk als  een vrouw op  morele kruistocht.’  Hij prikte opnieuw  met zijn vinger in  het papier.  ‘Lees  dat  artikel nog eens een  keer. Die feeks  laat het klinken alsof de  hele populatie  van Calvada  dronken  was en op straat vrouwen achternazat.’

Matthias had de barbier nog nooit zo kwaad gezien.  ‘Eén man, Herr, en zijn naam wordt niet genoemd.’  Hij las verder. Onderaan stond nog een kort artikel.

Het  monster met gespleten hoeven waarvan onlangs verslag gedaan werd in de Clarion,  is geveld  met  behulp van een dubbelloops jachtgeweer.  Toen de lijkschouwer  het lichaam  onderzocht, bleek het te zijn opgebouwd uit vier appelkistjes,  wat  oude lappen en een rotte pompoen. De scherpschutter zelf was niet  beschikbaar  voor commentaar en is voor het laatst gezien in  de Froggie Bottom  Bar op de hoek van Champs-Élysées Boulevard en Galway Avenue, waar hij opschepte over  zijn  trofee.

Scribe stak de straat over; er lag een grijns op  zijn jonge gezicht. ‘Wat vindt u  ervan?’

‘Niet slecht voor twee beginnelingen, maar ook niet wereldschokkend.’

‘Beter dan de Clarion  en Kathryn komt nog maar net op stoom.’

Matthias zou  hem het liefst een draai  om  zijn oren geven, telkens als hij haar Kathryn  noemde. ‘Dus je werkt voor juffrouw  Walsh, tegenwoordig?’

‘Daar lijkt het wel op. Deels, in elk geval.’

‘Fijn voor je,  knul. Dan kun je  vanaf nu  wel wat huur  betalen.’ Dat temperde  het enthousiasme van  de jongen wel een beetje. ‘Heb  je nog wat  krantjes over?’

‘Ze waren binnen een uur uitverkocht.’

Matthias stak zijn  kin  naar  voren. ‘Je moet  nog een heleboel mokken  en borrelglaasjes afwassen.’

Herr was  blijven staan en wierp de jongen  woeste blikken toe, alsof hij een verrader was.  ‘Je zou hem  moeten ontslaan. Hem  eruit schoppen.’

Scribe keek  hem  fronsend  aan. ‘Geen punt.  Dan mag ik van Kathryn  in haar kantoor  slapen.’ De  jongen draaide  zich om  om  weg  te  lopen,  maar Matthias greep hem in zijn  nekvel  en duwde hem  de klapdeuren door.

Herr stak met grote stappen de  straat over  en  smeet de deur van  zijn barbierszaak achter zich dicht. Matthias stond op het punt om  terug naar binnen te  gaan toen Kathryn Walsh, gekleed in een  blauw  wandelkostuum, naar buiten stapte. Op haar hoofd prijkte  een hoed die versierd was met  kant  en roosjes  van champagnekleurig chiffon.  Zelfs de  blaadjes ontbraken niet. Waar ging ze  zo  opgedoft naartoe?  In zijn kaak  vertrok een spiertje. Hij  vond  het geen probleem  als ze  haar  gal  spuwde  over hem. Hij kon  het wel hebben. Maar ze kon maar beter  ver bij Sanders uit de  buurt blijven.
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Ronya’s eethuis zat stampvol.  Kathryn voelde de stilte  zodra ze  binnenstapte,  en het was geen vriendelijke stilte. ‘Kan ik ergens mee  helpen?’

‘Dat zou ik niet doen als  ik jou was,’ zei Charlotte, die twee  borden naar de eetzaal  bracht.

Ronya bekeek  haar van top tot teen. ‘Het is  geen zondag. Waar ga je naartoe?’

‘Ik heb  later vanmorgen een  interview.’  Kathryn zette  haar hoed  af en  bond haar schort voor.  Charlotte liep de keuken  weer in  en trok  een  gezicht. ‘Deze  twee zijn  voor de heren aan het tafeltje rechts  voorin, bij het raam.’

‘Pas een beetje op  daar,’ riep Ronya. ‘De  Voice is het hele eethuis rondgegaan.’

Kit Cole, de  eigenaar van de  stalhouderij, en  Fergus McCallum, die  achter  de bar stond in  de Rocker Box, groetten  haar  niet. Sommige  anderen zeiden dingen die  haar  wangen  vuurrood deden kleuren, maar ze reageerde niet. Ronya trok haar wenkbrauwen op toen Kathryn  de  keuken  weer binnenliep.  ‘Een  interview, zei je? Met wie?’

‘De huidige burgemeester,  Morgan Sanders. Ik  ga naar zijn hotel om te  zien of hij met me wil praten.’  De geur van  bacon die  in de pan lag te  spetteren, deed Kathryns maag  rammelen.  ‘Daarna breng ik  een  bezoekje aan de Maderamijn.’

Ronya schepte roerei op een bord.  ‘Hou het  bij hoeden, en laat  de rest alsjeblieft rusten.’ Ze legde er wat bacon  en  een zacht broodje bij  en schoof het bord over  het  werkblad. ‘Blijf  hier en  eet wat.’

Kathryn ging zitten.  ‘Ik verdien meer geld  met  het uitbrengen van een krant dan met het maken van  hoeden. Bovendien  is  de Voice nu al  beter dan de  Clarion.’

‘Moet je jou eens horen,  zo trots als een pauw.’

Charlotte liep  de keuken  weer in. ‘Matthias en Henry  zijn  net  binnengekomen.’

Kathryn kwam overeind; haar hartslag bonsde in haar oren. ‘O, laat mij ze bedienen.’

‘Geen denken aan.’  Ronya wees met haar lepel naar de kruk. ‘Jij blijft mooi hier. Wil  je  meer weten over Sanders?’ Ze keek haar dreigend aan. ‘Dan stel je  je  vragen maar aan mij.’

‘Het is beter als ik  naar hemzelf toe ga.’

‘En je  denkt dat hij je eerlijk  antwoord zal geven?’ Ronya brak eieren in een kom. ‘Als  je  meer over de mijn  wilt  weten, moet je een  wandelingetje naar Willow Creek  Road  maken.’  Ze  schonk melk  in  de kom. ‘Daar kun je de waarheid met eigen  ogen zien.’ Ze voorzag Kathryn  van een  routebeschrijving. ‘Een  deel van de stad dat je  nog niet verkend hebt, denk ik  zo. Vraag de vrouwen die  daar  wonen maar eens wat  er  gebeurt als mannen verpletterd worden onder  rotsblokken. Maar voordat je gaat,  kun je beter iets minder deftigs  aantrekken.’

Kathryn at  haar  eieren  op. ‘Ik ga  er direct nadat  ik meneer Sanders  gesproken  heb naartoe.’

Ronya  schonk de  eieren in de ijzeren koekenpan. Ze kon  haar woede niet  langer  bedwingen. ‘Waarom  ga je  niet nu  meteen?  Ik  weet zeker  dat de Grote  Meneer je een luxe ontbijtje zal aanbieden, bereid  door zijn Canadese kok!’

Kathryn stond gekwetst op en maakte haar schort los. ‘Ik vind  het  naar  dat je het er  niet mee eens  bent.’

Charlotte legde  haar hand op  Kathryns  arm. ‘Wees  voorzichtig  met die man.’

Ronya zette de pan met een  klap op het  fornuis en mompelde iets onverstaanbaars.

Kathryn liep tussen de tafeltjes in de eetzaal door. Ze negeerde Matthias  en ging via  de voordeur  naar  buiten. Het  hotel  van Sanders bevond zich helemaal aan  het einde van Chump Street en het voelde alsof  ze door  een  loopgraaf liep. Mannen stonden onderling  te praten, sommige  scholden  haar zelfs uit.  Er waren er  maar een paar  die aan hun hoed tikten.

Sanders zat  in zijn  restaurant. Hij deelde zijn tafel  met enkele andere mannen, maar geen van  hen  was zo netjes gekleed als  hij.  Hij zag er niet erg blij uit en leek als enige  het woord te voeren. Een van de mannen zei  iets  en hij draaide zich om. Vervolgens schoof hij zijn  stoel naar achteren en stond  op, waarna hij  nog iets  zei. De andere  mannen stonden op  en verlieten het  restaurant terwijl  hij  naar de andere kant van het vertrek liep.  ‘Goedemorgen, Kathryn.’ Voordat ze iets kon zeggen, wenkte hij de ober  en hij bestelde  thee en  gebakjes voor de dame en een verse  pot koffie voor zichzelf. ‘Wat kan ik voor  je  doen?’

Ze besloot er geen doekjes om te  winden. ‘Ik  ben gekomen om een  paar vragen te stellen.’

‘Maar natuurlijk.’ Hij grinnikte.  ‘Ik heb de Voice gelezen. Heel vermakelijk,  moet ik zeggen. En  gezien de artikelen, dacht  ik al  dat je naar  mij toe  zou  komen. Ik ben  tenslotte  de burgemeester.’

‘U hebt er  al  twee termijnen op zitten, heb  ik gehoord.’ Tijd genoeg om iets goeds voor  de stad te kunnen doen. Maar had hij dat  gedaan? ‘Ik zou  graag willen weten wat  u  in die tijd  bereikt  hebt.’

‘Je  hoeft alleen  maar om je heen te kijken.’

‘Dat heb ik gedaan en ik ben niet erg onder de indruk.’

Hij glimlachte neerbuigend. ‘Je  had het  hier moeten  zien toen  ik arriveerde,  tien jaar geleden.  Ik heb de situatie al verbeterd door banen te scheppen voor meer dan honderd  mannen en hen te voorzien van huisvesting – en niet alleen hen, ook hun gezin, als ze zo gelukkig zijn dat ze  dat hebben.’

Huizen die ze nog  niet gezien had, maar  waar ze snel een bezoekje aan wilde  brengen. ‘Ik zou heel  graag uw mijn bekijken.’  Hoewel Amos Stearns  pas in  het voorjaar naar Calvada zou komen, wilde  ze toch graag een beeld krijgen van hoe het ontginnen van zo’n  mijn in zijn werk ging.  De Madera  was de grootste.

‘En zoals ik al eerder  zei, is  een mijn geen plek voor een  dame.’ Aan zijn  gezicht  te zien viel daar niet over te onderhandelen.

Dan vond ze wel  een andere manier om meer over zijn bedrijf te weten  te komen. ‘Calvada heeft een schoolgebouw nodig, en een leerkracht die vijf dagen per  week les kan geven.’

‘We hebben niet veel kinderen en de  kerk volstaat prima  als schoolgebouw. Iets anders  is geldverspilling.’

‘En Sally Thacker?’

‘Zij is bekwaam  genoeg.’

‘Ze  draagt  de verantwoordelijkheid voor het onderwijzen  van de kinderen hier. Zou  ze  daar niet  voor  betaald moeten worden?’

‘Het dienen van de gemeenschap is deel van haar taak als echtgenote  van  dominee  Thacker.’

Zijn gezichtsuitdrukking  was niet meer zo vriendelijk en  zij deed  haar best om  haar kalmte te bewaren.  ‘Toen ik na mijn aankomst op de gemeentelijke belastingen gewezen werd, heb ik  die  netjes betaald.’ Het  was een rib  uit haar lijf geweest. ‘Waar gaat  dat geld  naartoe?’

‘Het stadsfonds.’

‘Door  wie wordt dat beheerd? En waar  wordt het precies  voor  gebruikt?’

Hij  kneep zijn ogen  tot  spleetjes.  ‘Verbeteringen aan  de stad.’

‘Wat  me terugbrengt bij  mijn  eerste vraag. Wat hebt u  bereikt in de tijd dat  u burgemeester bent?’

Hij lachte. ‘Mijn lieve dame,  wat  bent je vasthoudend.’ Hij vertelde haar over een  paar verbeteringen, een nieuwe brug en een weg die verbreed was.  Afgezien daarvan ging hij als een ervaren politicus alle  vragen die ze stelde  uit de weg.  Ten slotte  bedankte Kathryn hem voor  zijn  tijd en voor de  thee en de  gebakjes,  die ze geen van  beide had aangeraakt,  en stond  op.  Ronya had gelijk gehad. Maar goed, was Matthias  Beck ook  maar  een haar beter?

Morgan begeleidde haar  naar de deur. ‘Ik zou  het  een eer vinden als je vanavond  met mij wilt dineren.’

Ondanks haar eerdere weigering leek de man nog steeds op jacht. ‘Dank  u voor uw vriendelijke  uitnodiging,  meneer Sanders, maar u begrijpt vast dat ik dat  als  redacteur van de Voice niet  kan  doen.  Het zou lijken alsof ik een voorkeur heb,  terwijl ik neutraal moet blijven. Goedendag.’
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Kathryn  besloot om bij Adays  warenhuis langs te gaan  voordat ze zich  omkleedde om op bezoek  te gaan bij  de weduwen aan  Willow Creek Road. Abbie praatte altijd met  iedereen,  dus kwam ze tijdens het helpen van  klanten vast veel  te weten.  Misschien kon  zij Kathryn  wat  informatie verschaffen.

Abbie  draaide zich om  toen ze binnenkwam en wierp een  nerveuze blik op  het  gordijn.  ‘Wat kan ik voor  u doen,  juffrouw  Walsh?’ De formele benadering maakte onmiddellijk duidelijk dat er iets  veranderd  was. Abbie keek  nog eens over haar schouder  en boog toen over  de  toonbank. ‘Nabor wil niet dat ik met je  praat,’  fluisterde ze.

‘Het spijt me van die prijskaartjes –’

‘O, daar gaat  het  niet om. Hij is  boos over je krant.’

Kathryn kon wel  raden waarom, al  had ze de man die een van  Fiona Hawthornes poppetjes  op straat achternazat niet  bij zijn  naam genoemd.

‘Abbie!’ grauwde Nabor vanuit de achterkamer.  ‘Met wie praat je?’

‘Een klant.’

Hij kwam achter het  gordijn  vandaan en zijn  gezicht  werd rood  toen hij Kathryn bij de toonbank zag staan. ‘Wat heb je tegen  mijn vrouw gezegd?’

‘Ze heeft helemaal niets gezegd.’  Abbie deed een stap naar achteren, haar ogen wijd  opengesperd.

‘Klep dicht. Ik  heb het niet tegen jou.’ Hij wees  naar Kathryn. ‘Je  zou je  moeten schamen.’

Als iemand  zich zou moeten schamen  was  hij  dat,  maar  Kathryn hield haar mond omwille van  Abbie. Ze verliet de  winkel  en ging naar huis  om kleren  aan  te trekken  die wat minder deftig  waren,  zoals  Ronya haar  had aangeraden.
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Matthias had naar  Kathryn  uitgekeken. Ronya  had  tegen hem gezegd dat ze op  bezoek ging bij Sanders en nu zag  hij haar uit Adays warenhuis komen. Nabor had  een  hekel aan haar. Nabor  had een hekel aan iedereen die  het niet  met zijn prijzen eens was of bezwaar maakte tegen de  manier waarop hij zijn lieve vrouw behandelde. Ondanks dat  deed  vrijwel iedereen, met uitzondering van Sanders’  werknemers, inkopen bij  hem.  Dat zou  binnenkort  veranderen. Zelfs als hij de verkiezingen niet won,  was Matthias  van  plan de winkeleigenaar van concurrentie te  voorzien.

Kathryn was maar een  minuutje in de winkel geweest.  Ze leek van streek, maar herstelde zich snel  en stapte haar huisje  binnen. Matthias ontspande zich. Hij liep terug naar binnen en ging met  Henry aan een  tafeltje  bij het  voorraam zitten. Nog geen halfuur  later kwam Kathryn opnieuw  naar buiten, deze keer  gekleed  in een eenvoudige bruine rok. Verder droeg  ze haar  nieuwe jas,  met de  pet en de  laarzen. Waar  ging ze nu weer naartoe?

‘Je lijkt andere  dingen aan je hoofd  te hebben vandaag,’  merkte Henry op. Er speelde  een glimlachje rond zijn lippen.

‘Het  enige wat ik aan mijn hoofd heb, zijn zaken, mijn vriend.’ Matthias keek naar  de  papieren. Misschien dat hij zich  zou  kunnen concentreren op manieren om de  stad te verbeteren en de handel in  Calvada een nieuwe impuls  te geven als hij zich niet de hele tijd  zorgen maakte  over  haar.

Henry grinnikte.  ‘Je houdt Kathryn Walsh goed in de gaten, of niet?’ Er lag een  veelbetekenende blik in  zijn ogen.

‘Ik zou  me een stuk beter voelen als  ze  niet zo veel op haar  oom leek.’

‘Maar dan zou  ze een stuk minder interessant zijn, als dat wat ik over City  Walsh  gehoord heb waar is.’ Hij  keek  uit het raam. ‘Ik zou  me  niet al  te druk  maken.  Dat  was vast  de eerste en de laatste  editie  van de Voice.’

‘Ik hoop het.’ Kathryn ging  op weg naar het noordelijke deel van  de  stad.

‘Ze ziet eruit als een vrouw die weet waar ze naartoe gaat.’ Henry keek ook  naar  haar.

‘Dat is nou juist het probleem.’
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De onderkomens aan het einde van Willow Creek leken  te zijn gemaakt van de overblijfsels van  verlaten hutten. Eentje  stond  leeg. Voor een ander zat een jonge vrouw die een deken rond haar magere schouders  gewikkeld had.  De  blik  in haar ogen  was  dof terwijl ze naar het  ijskoude  water staarde  dat vanaf  de  besneeuwde bergtoppen omlaagstroomde. Een  derde vrouw waste wat versleten kledingstukken en hing  ze  daarna  aan een lijntje, terwijl iets verderop twee  kleine kinderen  speelden. Er  steeg rook op  uit  metalen pijpjes – schoorstenen kon  je het  niet noemen. De bewoners van de vijf hutjes moesten  het  doen  met één  privaathuisje.

Kathryn begroette  de kinderen, maar  die staarden haar slechts  met grote ogen aan, hun gezichtjes ingevallen  en  bleek.  Hun  moeder rechtte haar rug  en keek naar  Kathryn voordat ze het volgende overhemd uit de teil viste. Kathryn liep naar haar  toe en  begon zich voor te stellen.

‘Ik weet wie  je bent. Je  bent het nichtje van City Walsh. Ik heb gehoord  dat  je naar de stad gekomen bent.’ De vrouw bekeek haar  aandachtig. ‘Het  verbaast me dat je  er nog bent.’

‘Ronya Vanderstrom stelde voor dat  ik met  u  zou praten.’

‘O  ja? Waarover?’

‘Ik  heb  de Voice  nieuw  leven ingeblazen en ik wil graag alles weten wat  u me over de Madera-mijn kunt vertellen,  mevrouw…’

‘O’Toole.  Nellie O’Toole.’  Ze liet het dampende overhemd aan de stok  bungelen. ‘Jij wilt  horen  wat  ik te zeggen heb over Sanders’  mijn?’ Ze lachte kort. ‘Ik heb al problemen genoeg.’ Ze  wrong  het overhemd uit, schudde  het uit en hing het met ruwe bewegingen  en een grimmige  uitdrukking op  haar gezicht  aan  de lijn. Toen keek ze  Kathryn aan. ‘Je wilt de waarheid weten,  juffrouw  Walsh? Luister dan goed.  Bemoei je niet  met dingen die  je zaken niet zijn. Wie ben  jij om onze mannen belachelijk te maken? Wat weet je  over de omstandigheden waarin wij leven, met  je mooie  kleren en je deftige  hoeden?’

Kathryns ogen brandden. Ze had de troosteloze armoede om  zich heen  echt wel opgemerkt. ‘Ik  wil graag helpen  om de situatie  te  verbeteren, mevrouw O’Toole.’

Nellie keek  haar onderzoekend  aan en haar schouders ontspanden iets. ‘Dat willen we  allemaal.  Waarom  denk je dat we  met z’n allen  naar Californië  gekomen  zijn?  Om  op deze manier te leven? We geloofden de kranten  waarin stond dat het  westen het  land van mogelijkheden is. Sanders beloofde ons  huizen en een goed loon. Nou, je ziet zelf  wat we gekregen hebben.’

Ze veegde  langs haar voorhoofd. ‘Mijn  Sean  sprak hem  aan op de beloften die hij gedaan heeft en toen dat niet  hielp zei  hij tegen de andere  mannen dat ze één  front moesten vormen.’ Ze schudde haar hoofd  en in haar ogen verschenen  tranen. ‘Ze  zeiden  dat er een stutbalk was bezweken. Ze hebben niet eens geprobeerd  om hem  uit te  graven. Er was niet eens  een lichaam om  te begraven.’  Ze  schudde  haar hoofd. ‘Neem  mijn  advies ter harte:  ga  nu het nog  kan,  terug naar de plek waar je vandaan komt.’

‘Het was een enkele  reis, mevrouw O’Toole. Ik  kan  niet terug.’

‘Je hebt je daar ook  in de nesten gewerkt, zeker?’ Nellies  gezichtsuitdrukking  verzachtte  iets. ‘Ik  kan  niet spreken voor alle  vrouwen die met  een mijnwerker getrouwd  zijn, maar ik  had liever  gehad dat  mijn  Sean  zich  elke avond een stuk in de kraag had gedronken  in Becks saloon  dan  dat hij onder rotsblokken  bedolven  werd.’ Ze riep naar haar kinderen,  die  ruziemaakten. ‘Iedereen kent Matthias  Beck en Morgan Sanders. Ik heb geen invloed op de  uitkomst, maar als  ik dat  wel  zou  hebben, koos ik honderd  keer liever voor Beck dan  voor  Sanders.’ Ze wendde haar  gezicht af, maar  keek Kathryn even later opnieuw aan. ‘Mijn Sean was niet de  enige die stierf. Drie anderen kwamen  tegelijk  met hem om. En nu zitten we hier, ikzelf  en mijn kleintjes,  en de anderen.  We  komen  nog net  niet  om van de honger.’ Haar  gezicht was  vertrokken van  woede en  verdriet.  ‘Denk je dat je daar  een  mooi  artikel  over kunt  schrijven?’

Kathryns hart brak. ‘Ik vind het  zo erg…’

‘Aan medelijden heb ik niet  veel.’

De bittere  wanhoop van Nellie O’Toole  raakte Kathryn diep  in  haar ziel. ‘Een  goede burgemeester  kan  een  groot  verschil maken.’

‘Wie stel je voor?’  De  vrouw lachte grimmig. ‘Het maakt niet uit wie  het opneemt tegen Sanders. Sanders wint altijd.’ Ze tilde haar dochtertje op en  zette het meisje op  haar heup. ‘Hij zal beloven  dat hij de  mijn veiliger  zal maken  en de  mannen  zullen zijn leugens slikken  en op hem stemmen omdat hij ze in zijn  zak heeft. Nu we aan Willow Creek wonen, hoeven we in  elk geval  geen huur meer aan hem  te betalen. En hij  kan ons niet  nog eens uitzetten.’

Een andere vrouw, met  een slapende baby tegen haar  borst gedrukt,  kwam  naar buiten. ‘Je moet niet over hem praten, Nellie.’

Nellies ogen vlamden.  ‘Daar is het al te laat voor.’ Ze worstelde om kalm te blijven en streek zachtjes met  haar kin over het hoofd  van haar dochtertje terwijl ze  Kathryn peinzend aankeek. ‘Ik heb alles gezegd wat ik  wilde  zeggen. Veel  te  veel, eigenlijk.’ Haar  woede doofde  uit en er stond angst in haar ogen te lezen  toen  ze  haar  zoontje wenkte. Ze liep  achter  hem aan het hutje  in en trok het stuk  zeildoek dat  dienstdeed als deur dicht.

De  baby van de andere  weduwe begon te huilen.  Ze hield het kindje liefdevol vast en  klopte  op zijn ruggetje terwijl ze sprak. ‘Je  zou geen  vragen moeten stellen,  juffrouw Walsh. Je  bedoelt  het  misschien  goed, maar het enige wat je  ermee bereikt,  is dat je  jezelf en anderen in  grote problemen  brengt.’
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Kathryn wilde niet  terug naar Calvada. Ze wilde zover bij de modder  en  de  stank en onmenselijke omstandigheden  vandaan vluchten als ze maar  kon. De wanhoop van Nellie  O’Toole had zich ook in  haar hart genesteld.

Ze liet zich  neerzakken op de berghelling  en  begon te huilen. Ze voelde zich machteloos en nutteloos,  een meisje dat enkel en  alleen was klaargestoomd voor  een huwelijk met een  rijke erfgenaam  en een  bestaan als  volgzame echtgenote. Ze dacht aan de weduwen die in  die  hutjes woonden – Nellie O’Toole met haar twee kinderen, de jonge  moeder  met het zieke baby’tje,  het andere stille,  verdrietige meisje dat het al opgegeven leek te  hebben. Ronya had  praktische  hulp geboden door Charlotte in dienst te nemen en haar een van de  kamers in haar pension te geven. Kathryn  veegde haar tranen weg en keek  op naar de met  sneeuw bedekte bergen. Wat kon zij doen?

Verkleumd stond ze uiteindelijk op en ze liep verder omhoog,  totdat ze  Calvada onder zich kon  zien liggen. Ze zag ruiters  te paard en  wagens die af en  aan reden over Chump Street. Hiervandaan kon  ze zich Calvada  voorstellen zoals het  zou  kunnen zijn, niet  zoals het was. Hierboven voelde ze  de  vrede en de schoonheid van de bergen overal om zich heen.

Zelfs  als kind  had Kathryn zich al vreselijk  opgewonden  over onrecht. Haar eerste misdaad,  althans in  de ogen  van de rechter, was dat ze de Thanksgiving-kalkoen van Kokkie had gestolen en hem aan een arm gezin had gegeven dat bij de poort  om  werk kwam bedelen. Ze was naar de kostschool gestuurd,  maar  ook  daar hadden  ze haar op straat gezet  nadat ze een  meisje een  blauw oog had geslagen omdat ze  een verlegen meisje uit  een familie met  nieuw geld  pestte.  Ze hadden haar  zeker tien  keer  in haar  kamer opgesloten voordat ze haar laatste, onvergeeflijke misstap beging door zich aan te sluiten bij de suffragettes  en te  strijden  voor vrouwenrechten. In de loop van de jaren had haar moeder regelmatig geprobeerd haar tot rede  te brengen.  ‘Je moet je niet  zo druk maken over dingen die nooit zullen veranderen, liefje.’

De  weg  die  naar  de mijn leidde, Madera Mine Road, was hier niet ver vandaan. Tegen de  tijd  dat ze bij  de mijn  aankwam, had de  fluit net geklonken. De  mannen kwamen  in een rij naar buiten  en werden grondig gefouilleerd  door gewapende bewakers. Eén  man leek zich te  verzetten. De bewaker schreeuwde iets, terwijl  een andere van achteren naderde en  de man met de kolf  van  zijn  geweer op  zijn hoofd sloeg. De mijnwerker  viel  met een smak op de grond.  Hij rolde zich op tot een bal terwijl  de  twee bewakers op hem in trapten. Andere mijnwerkers liepen de gevallen man voorbij. Toen een van hen stopte  om hem te helpen, stapte de bewaker die de man geslagen had met zijn  geweer  geheven  naar voren. Het lukte de  in  elkaar geslagen man  om  overeind te krabbelen. Hij werd nagejouwd door de bewakers terwijl hij weg strompelde.

Kathryn  daalde af  langs het  paadje  dat naar de weg leidde, in de hoop dat ze  hem kon helpen.  Maar voordat ze hem bereikt had,  schoten twee anderen hem te hulp. Ze  was dichtbij genoeg om te kunnen  verstaan wat ze zeiden.

‘Als je  dat nog eens doet, slaan ze je morsdood.’

‘Denk je dat  dat me nog  wat kan  schelen?’

‘Wees geen dwaas.  Wil je dat jouw vrouw er straks net  zo bij  zit  als die  van Sean?’

Een van  de mannen merkte haar op.  ‘Wat  doe  jij hier?’

‘Ik zag wat er gebeurde.’ Ze liep naar hen  toe.

De mishandelde man  spuugde bloed op de  grond. ‘Ik  heb  je  krant gelezen. Je oom wist waar  hij over schreef.  Jij weet helemaal  niets!’
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10

Kathryn bracht een slapeloze  nacht door in  haar knusse kleine huisje en ging  de volgende ochtend terug  naar de  Madera  Mine Road.  Niet ver van  de  mijn  waren twee rijen huisjes gebouwd.  Ze  waren  allemaal identiek: klein, vierkant  en met een  puntdak, een  voordeur  met aan weerskanten twee raampjes  en een zwarte schoorsteenpijp die  aan de achterkant van het  huisje omhoogstak. Kathryn volgde het geluid  van spelende  kinderen en kwam  zo bij een groepje van warm aangeklede vrouwen  die  bezig waren met  het schoffelen en  wieden  van de gemeenschappelijke moestuin achter  de huizen.  Zodra  de vrouwen haar zagen, stopten ze met  werken. Ze leken verrast door  haar bezoek en namen even tijd om  met haar te  praten.

Kathryn kreeg te horen dat  de meeste vrouwen al in een  van  Sanders’ huisjes woonden sinds  hij ze had laten bouwen.

‘Dit is beter dan  wat  we hadden in Virginia City. Daar moesten  we onze eigen huisjes bouwen.’

‘Maar die waren  tenminste van onszelf,’ zei een andere vrouw.  ‘We hoefden geen huur te  betalen.’

‘Maar we  zijn dichterbij. Het is maar een  klein  stukje  lopen voor de mannen. De mijn  is  aan  het einde van de weg.’

Ja, ze  deden  hun boodschappen in de bedrijfswinkel,  maar de  moestuin maakte  een groot  verschil. Veel van  wat ze verbouwd hadden, was al opgegeten of ingemaakt – flespompoenen, prei, wortelen  en kool, snijbiet en uien. Ze hoopten dat het genoeg  was om hen door de  wintermaanden heen  te helpen.  ‘Door de sneeuw naar de stad wandelen valt  niet mee.’

Wat moest het moeilijk zijn voor deze vrouwen om  rond te komen van het karige loon dat hun mannen verdienden.  ‘Ik zie een  hoop mannen  rondhangen  in  de saloons.’

Eén  vrouw  haalde haar schouders  op. ‘Mijn man is vrolijker als hij  een  of  twee drankjes opheeft.’

‘Sommigen houden  het niet  bij een  of twee,’ zei  een  andere vrouw, terwijl ze  haar schoffel in de harde grond stak.

De vrouwen vertelden haar  dat de meeste mannen die in de Madera-mijn werkten alleenstaand waren. Na  het betalen van de  huur en het doen van een paar  boodschappen,  maakten ze  de rest  van hun geld op  aan drank en gokken. In sommige van  de huisjes woonden  zes mannen. Er waren  niet veel gezinnen,  en  slechts een paar van de kinderen volgden de lessen van  Sally Thacker. Kathryn wist precies wat kinderen  zonder opleiding te wachten stond: de jongens zouden zelf ook in  de mijn terechtkomen  en de meisjes  zouden met een mijnwerker  trouwen.

Na het laatste ongeluk  hadden een paar mannen geprobeerd om  er  ’s nachts tussenuit te knijpen.  ‘Ze kwamen niet ver. Sanders’ mannen gingen achter hen aan en  namen ze mee terug. Ze zijn vreselijk in  elkaar  geslagen.’

‘Maar niet zo erg  dat ze niet konden  werken.’ De vrouw bewoog  haar schoffel woest  heen  en weer. ‘Ze waren geld schuldig  aan de bedrijfswinkel.  Net als wij allemaal.’

Op weg terug naar de  stad liep Kathryn  Sanders’ warenhuis binnen. Alles was er duurder  dan  in de  winkel van  Nabor Aday:  gedroogde bonen en gerst, meel en suiker, katoen en knopen.

Nu ze de prijs  zag  die hier voor laarzen,  lappen stof, jassen en handschoenen gevraagd werd, dacht  ze  iets minder slecht over  Nabor. Hij had geprobeerd  haar af te  zetten, maar zelfs zijn  aangepaste prijzen waren lager  dan dat wat Sanders rekende.
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De volgende ochtend kreeg ze bezoek van een  paar vrouwen, alle drie  echtgenotes van  de wat vermogender mannen in de stad. Ze toonden interesse  in Kathryns hoeden, maar eigenlijk wilden ze haar vooral graag  laten  weten wat hun  mannen  te zeggen hadden  over  de Voice en de nieuwe redacteur.

‘John was razend!’ Lucy Wynham, de echtgenote  van de  bakker, voelde  aan een fazantenveer. ‘Hij vindt  dat vrouwen niet  horen te  weten wat er zich afspeelt in een saloon en zegt  dat geen enkele echte dame daarover  zou  schrijven.’ Een  grimmig lachje ontsnapte haar.  ‘Alsof vrouwen blind en doof zijn en het niet al lang weten.’

Vinnie MacIntosh, de vrouw van  de  begrafenisondernemer, tuurde  uit  Kathryns raam.  ‘Ach,  arme schat! Hiervandaan heb je  uitzicht  over  het grootste deel  van  Chump Street!’

‘Een plekje op de eerste  rij. Kun je precies  zien wat  er allemaal gebeurt.’ Camilla Deets, de vrouw van  de slager, schudde haar hoofd. ‘Wij wonen  aan  Galway, maar zelfs daar kan ik  de  muziek uit de danszalen  elke avond horen.’

‘Ivan  zei dat  je manier van schrijven veel lijkt op die van City.’  Vinnie glimlachte. ‘De hele stad zat te  wachten op  de nieuwe editie van de Voice toen hij…’

‘Dank je.’ Kathryn vatte haar  opmerking  op als een compliment. Ze bood de vrouwen thee aan en  was een beetje verbaasd over  hun  enthousiasme.  ‘Ik weet niet zeker of er  nog een  editie verschijnt.’

‘Je kunt niet stoppen!  Je bent pas net begonnen!’

Als ze schreef over wat ze bij  de mijn  gezien had  en hoe ze aan haar informatie  gekomen was, welke ellende riep  ze  dan af over  die  arme vrouwen in de  huisjes vlak bij  de mijn, of de weduwen aan Willow Creek? Maar als  ze er niet over schreef, hoe  moest er dan ooit iets veranderen? Ze wenste bijna dat  ze er  helemaal niet aan begonnen was. ‘Jullie  lijken  allemaal erg te spreken over  wat ik geschreven heb, maar heeft  het eigenlijk wel  zin? Vrouwen mogen niet  stemmen en de mannen  heb ik alleen  maar tegen me  in  het  harnas gejaagd.’ Ze  hield de briefjes omhoog die  onder haar deur door geschoven  waren.

Camilla pakte er eentje en las  hem hardop voor. ‘“Vrouwen  zijn  net als kinderen. Ze mogen gezien  worden, maar niet gehoord.”’  Ze snoof. ‘Tenzij je iets zegt waar een  man  het mee eens is.’

‘Waarschijnlijk  heeft John  dat geschreven.’  Lucy zuchtte. ‘Telkens  als  ik iets vraag,  over wat dan ook, is dat  precies wat hij  zegt.’

Vinnie raakte Kathryns arm aan. ‘Ivan  zei  dat het het eerste eerlijke  artikel was dat hij gelezen  heeft sinds City… stierf.  Hij vroeg zich af  of je van plan  bent om verder  te kijken dan Chump Street.’

‘Ik  ben twee dagen geleden naar Willow  Creek Road geweest, en daarna ben  ik op een heuvel geklommen waarvandaan ik de Madera-mijn  kon zien. Gisteren  heb ik een bezoekje gebracht aan de huisjes bij  de mijn.’ Wat  kon ze doen om deze  arme vrouwen te helpen?

‘Bodemloos Gat.’  Camilla  fronste haar voorhoofd. ‘Dat is hoe de mijnwerkers  het noemen.’

Vinnie  pakte een hoed en draaide hem in  het rond om hem van  alle kanten  te kunnen bekijken.  ‘We vroegen  ons  al af waarom  je  winkel de afgelopen twee dagen gesloten was.’

Kathryn  was moe en ontmoedigd teruggekeerd.  Omdat ze niet kon slapen had ze een paar uur besteed  aan het maken  van hoeden.  Dat  zij probeerde  om mooie dingen te  verkopen die die  arme  mijnwerkersvrouwen zich  nooit zouden kunnen veroorloven, was op zijn zachtst gezegd ironisch.

Ze had gedacht aan de feestjes die  ze  had bezocht in  Boston,  aan  de theepartijtjes en de zomeravonden  waarop ze gelachen en gedanst had. Wat  had ze ooit voor  goeds  tot stand  gebracht, zelfs op de momenten dat  ze in  opstand kwam  tegen zogenaamd onrecht? Was  ze ooit  werkelijk  uit geweest op het belang van anderen, of  had  ze gewoon haar stiefvader  willen dwarszitten?

‘Calvada heeft  heel wat verbeteringen nodig.’ Camilla Deets  paste een van de hoeden die Kathryn  gisteravond gemaakt  had.  ‘Deze is  beeldig!’  Ze zette hem recht. ‘Jij  hebt vast  goede voorstellen. Tenslotte kom jij  uit het oosten, uit  een beschaafde samenleving. Heb je een spiegel?’ Kathryn  haalde een kleine spiegel voor haar  uit  de achterkamer. ‘Volmaakt.’  Camilla bewonderde haar  spiegelbeeld en  maakte  haar keuze. ‘Ik neem  hem. Ik kan niet  wachten  om  hem  zondag naar de  kerk te dragen.’

Omdat ze graag  meer informatie aan  de  vrouwen  wilde ontfutselen, bood Kathryn hun nog  een kopje  thee aan, dat ze  serveerde in haar mooie,  rood met  gouden  Minton-theekopjes met bijpassende schoteltjes.  Haar moeder had haar een volledig  servies gegeven, maar in haar  hutkoffer had ze slechts ruimte  gehad voor  een paar  speciale aandenkens.  Hoewel  het serviesje eigenlijk helemaal  niet  in Calvada paste, besefte ze dat het delen van deze  kleine luxe veel betekende voor haar  nieuwe  vriendinnen.

Vinnie  kocht  ook  een hoed voordat  ze  vertrok.

Kort  nadat  ze weggegaan  waren,  ging de deur  opnieuw open.  Morgan Sanders  kwam binnen met een van de  vrouwen  die elke  zondag bij Fiona Hawthorne  in de rij  zat. Ze  was niet veel ouder  dan  Kathryn  en had donker haar  en bruine ogen.

‘Kathryn,  mag ik je voorstellen aan  Monique Beaulieu,  een kennis  van mij. Monique, dit  is Kathryn Walsh.’

Zwijgend en  gespannen  bleef de jonge  vrouw op een afstandje staan, waardoor  Kathryn  de  indruk  kreeg dat ze niet uit vrije wil  naar de winkel gekomen  was. Kathryn  stapte naar voren en stak haar hand uit. ‘Enchanté, mademoiselle.’

Morgan keek aangenaam verrast  op.  ‘Je spreekt Frans.’

‘Mijn moeder stond  erop dat ik het  leerde, al heb  ik maar heel weinig gelegenheid  gehad om  de taal te  spreken.’ Ze glimlachte  naar Monique, maar het  meisje meed haar blik en keek in  plaats daarvan naar de hoeden.

‘Deze jongedame  is een vriendin van mij.’ Hij glimlachte. ‘Een kleine  duif  die ik onder  mijn hoede  genomen  heb.’

Opgelucht  omdat hij  dan  niet  langer geïnteresseerd zou zijn in  haar, moedigde Kathryn hen aan om rond  te kijken. Tegen Monique  sprak  ze  Frans. ‘Ik kan  je  voorbeelden en staaltjes laten  zien.  Je hoeft alleen maar te zeggen waar  je  van  houdt.’ Ze haalde een boek  met  ontwerpen uit haar bureaula.

Morgan keek naar  de drukpers die met een lap was afgedekt en hij grinnikte.  Kathryn had  besloten hem ’s  ochtends, als haar hoedenwinkeltje  open  was,  uit  het zicht te  houden.  ‘Nu alweer  buiten  bedrijf?’

‘De ene  onderneming maakt de  andere mogelijk.’  Waarom zou ze niet  van  de gelegenheid gebruikmaken?  ‘Wilt  u advertentieruimte  kopen?’

‘Een mijn  heeft  geen advertenties nodig, Kathryn.’

Ze  vond het niet prettig dat hij haar voornaam gebruikte en de manier waarop  hij die  uitsprak stond haar zelfs  nog minder aan.  Monique Beaulieu was er duidelijk ook  niet  blij mee.  ‘En een bedrijfswinkel ook niet, neem ik aan.’ Toen hij zijn ogen samenkneep, schonk  ze hem een onschuldige glimlach. ‘Maar u  hebt zich  verkiesbaar gesteld als burgemeester,  of niet  soms?’

‘Heer Bacchus heeft  minder te bieden dan ik.’  Hij lachte en hield Kathryns  blik even vast. Toen keek  hij naar Monique. ‘Heb je al een  keuze  gemaakt?’  Ze schudde haar hoofd en bladerde verder in het boek.

Kathryn  keek  naar de mooie  jonge vrouw. Ze was benieuwd  naar haar  verhaal, naar wat ervoor had gezorgd  dat ze in  een bordeel  terechtgekomen was.

Toen  ze Morgans  ogen op zich gericht voelde, hief ze haar hoofd. ‘Ik ben blij te horen dat  mijn krant de prijs waard was. Misschien moet ik het tarief verhogen en hetzelfde vragen  als de Clarion.’  Het  irriteerde haar dat hij maar zo  weinig aandacht besteedde aan Monique.

‘Ik ben het  overigens helemaal eens met  je  oordeel over Matthias  Beck.  Wat een  schurk is dat. Een van  mijn  mannen heeft  naar  zijn toespraak geluisterd. Blijkbaar  is Beck van plan om  meer vrouwen naar Calvada  te  halen.’

De  klank van  zijn stem vertelde op welk soort vrouwen hij doelde. Monique hief haar  hoofd en keek naar hem.

Kathryn voelde zich  in verlegenheid gebracht en zweeg.

Monique sloeg  het boek met een klap dicht. ‘Ik wil  graag  gaan,  Morgan. Ik heb niets  gezien wat –’

‘Nog niet.’ Morgan onderbrak haar en hield  Kathryns  blik vast.  ‘Een vrouw kan een grote troost zijn voor een  man.’

Misschien zou  Morgan Sanders met Monique trouwen.  Kathryn hoopte het van harte. Maar ze wilde  nog  steeds dat  de  man haar vragen beantwoordde. Haar  recente  wandelingetjes  rond  Calvada hadden  haar  de ogen geopend. ‘Madera Mine Road  is  flink onder handen genomen  vorig jaar, maar het lijkt erop  dat er maar weinig aandacht  besteed is aan Champs-Élysées.’

Hij  veegde haar zorgen  van tafel. ‘Chump Street is altijd een  bende in de winter.’

‘Het is  elk jaar winter, meneer.’

Hij glimlachte alsof  ze  een  kind was.  ‘Wat stel je voor?  Kasseien? Dit is Boston niet, liefje.’

‘Er komen  hele bergen steen,  grind en zand uit die mijn van u.  Een deel daarvan  zou gebruikt kunnen worden  om een  betere  hoofdstraat aan te leggen in  Calvada.’

‘Je hebt niet veel  verstand van  wegenbouw,  Kathryn.’

‘De mannen die uw  weg hebben aangelegd  wel, denk  ik zo.’

Monique stond op en liet  haar hand onder  Morgans elleboog door  glijden. Ze fluisterde iets. Hij was niet blij met wat ze zei, maar hij  protesteerde niet.  Hij  knikte naar Kathryn. ‘Misschien dat ik toch wel een advertentie wil  plaatsen.  Dat helpt jou om  je zaak draaiende te houden, of  niet? We  praten later verder.’

Kathryn wilde dat ze het  niet had voorgesteld.
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Matthias  zag Morgan Sanders en  een van de  poppetjes van Fiona  Hawthorne uit Kathryns huis komen. Had  ze  zich wel  gerealiseerd  dat  het  meisje een prostituee  was? Er waren zo weinig vrouwen  in de stad dat mannen soms een gevallen vrouw  als echtgenote namen.  Over  het algemeen moesten de andere vrouwen  echter niets van zo’n meisje weten. City  had  zich  erover opgewonden dat Fiona Hawthorne  meer aan de bouw van  de kerk  had bijgedragen  dan alle andere mensen  in de stad, maar dat de  andere vrouwen  haar nog steeds niet wilden  aankijken – laat staan een  gesprekje met haar  aanknopen. Wat veroordeelden ze hun seksegenoten  toch gemakkelijk,  zonder zich af te  vragen welke omstandigheden een  vrouw ertoe  gebracht hadden  om zichzelf  te verkopen.  Had Kathryn Morgan Sanders  en het meisje  van Fiona verzocht  om haar winkel te verlaten?

Nog belangrijker  was  echter de vraag waarom Sanders  Kathryn in deze situatie gebracht had. Die kerel had al een oogje op haar sinds  ze in de stad was aangekomen.  Ze  zou een heel geschikte vrouw zijn voor een mijneigenaar, en de zoon ter wereld  kunnen brengen aan wie hij  zijn koninkrijk kon overdragen. Sommigen  zouden  zeggen dat ze goed  bij elkaar  pasten. En als  ze zijn rijkdom afzette tegen haar eigen armoede, kwam ze misschien in verleiding.

Was  Kathryn zich bewust van de duisternis  waarmee ze  zich inliet?  Zijn  maag draaide om bij de gedachte aan  Kathryn in de  armen van  Sanders.

Ronya  had gezegd  dat Kathryn niet  wilde trouwen.  Met niemand.  Nooit. Maar  was Sanders misschien in staat om haar van gedachten te doen veranderen?  Dat moest  hij  weten. Ze  hadden  elkaar niet meer gesproken sinds de Voice  was uitgekomen.  Misschien was het  daar weer  eens tijd  voor. En waarom niet nu?

Matthias liep naar  haar huis en  klopte op haar deur.  Toen ze opendeed, zuchtte  ze  gelaten. Niet de uitdrukking die hij  graag  op haar gezicht wilde  zien. ‘Mag ik binnenkomen?’

‘Ik neem aan dat  je me de les wilt lezen over wat ik geschreven heb over  jou  en je feestje van een  paar  dagen geleden.’ Ze deed  een stap naar  achteren  en  zwaaide de deur verder open.

‘Ik  ben niet degene die je over Chump Street achter een  van Fiona’s meisjes aan hebt zien rennen.  Die man zou waarschijnlijk graag een  kaartje voor de eerstvolgende postkoets  voor je kopen.’

‘Waarom ben je hier, meneer Beck?’

‘Ik ben gekomen om wat ontbrekende details aan je verhaal toe te voegen.’

Ze fronste  haar wenkbrauwen, oprecht verbijsterd. ‘Wat voor  details?’

‘Whisky maakt de  tongen los, en  dan praten mannen soms hun  mond voorbij  over wat er  werkelijk speelt.’

‘Larie, meneer  Beck. Wat voor nonsens  probeer  je me  aan te smeren?’ Ze  snoof.  ‘Ik durf te  wedden dat  mijn gesprekje tijdens een kop  thee meer  informatie  heeft opgeleverd  dan jouw rondje-van-de-zaak-methode.’

Wat voor informatie? wilde hij  vragen. ‘Dan ken je Calvada nog  niet, hoogheid.’

‘Het is  verbazingwekkend wat  ik  ontdekt heb door  het maken van lange wandelingen, door  het openhouden van  mijn ogen en oren en door gewoon maar te luisteren.’  Ze  keek naar hem op. ‘Er gaat bijvoorbeeld  het gerucht dat je tijdens je wervingstoespraak meer dames beloofd  hebt. Is dat waar?  Bruiden  op bestelling?’

Hij  bloosde. ‘Ik ben  van plan om dames in dienst te  nemen om maaltijden te serveren en in de hotelkamers  te werken.’ Hij  kromp ineen bij die laatste omschrijving omdat hij nu pas  besefte dat die verkeerd  kon worden opgevat. ‘Bedden opmaken, dat  soort dingen.’ Hij klemde  zijn tanden op  elkaar. Hij moest echt zijn mond houden. Kathryn  keek  alleen  maar naar hem.

Toen ze niets zei, besloot hij dat hij beter  kon overgaan tot het doel van zijn bezoek.  ‘Ik  ben gekomen om je wat ongevraagd advies te  geven: te veel  waarheid in  één keer doet soms meer kwaad dan  goed.’

‘Ik dacht dat waarheid de  grote  gelijkmaker was.’

‘Niet altijd. Helaas.’ Hij  had gevochten in een  oorlog tussen  twee partijen die  beide overtuigd  waren  van hun gelijk en voor zover hij kon bepalen, had dat weinig verandering opgeleverd – afgezien  van  de dood  van tienduizenden mannen aan beide zijden van  de Mason-Dixonlijn.  Amerika was nog altijd niet verenigd en  de gelijkheid tussen mensen beperkte zich nog steeds  tot het feit dat ze allemaal geboren waren en allemaal zouden sterven. ‘Ik  bewonder  je passie, maar als  je in de  modder roert, moet je oppassen  dat je er niet  in valt.’  Zou ze de  waarschuwing begrijpen zonder dat hij namen  hoefde  te noemen?

‘Als je doelt op Morgan Sanders, dan  hoef je je  geen zorgen te maken. In  het oosten  hebben we meer dan genoeg mannen zoals  hij, ik ken ze. Mijn  stiefvader  wilde dat ik met de zoon van een  van hen zou trouwen.  Ik heb  geweigerd.’

Nee zeggen tegen  een  jongen  was gemakkelijker dan een man als Sanders afwijzen.  Matthias kon het niet laten  om door te vragen.  ‘Is dat de reden waarom je naar het westen  gestuurd bent,  juffrouw Walsh?’

‘Weigeren om te trouwen  was  slechts een van mijn  misstappen.’

Hij  was zeer benieuwd  naar  de  lijst, maar hij besloot zich te beperken tot één veelzeggend onderwerp. ‘Je overtuigingen ten  aanzien van het huwelijk lijken  nogal stellig.’

‘Een vrouw heeft al niet veel rechten. Het zou dom zijn om  het  kleine  beetje onafhankelijkheid  dat ze heeft ook nog eens uit te leveren  aan een echtgenoot.’

‘Morgan  Sanders  zal  proberen  om je  op andere gedachten te brengen.’ En als dat hem lukte, zou hij ook haar geest verbrijzelen.

‘Dat  zou ik zorgelijk vinden als ik  me  ook maar in het minst tot hem aangetrokken voelde.’ Haar ogen flikkerden, alsof ze zelfs  deze piepkleine onthulling  betreurde.

Matthias’ humeur verbeterde aanzienlijk.  ‘Dat is niet het geval?’ zei hij op zangerige toon,  terwijl hij zijn  mondhoeken  omhoog voelde krullen. ‘Ik ben blij  dat  te horen.’

Ze keek even weg en ging toen achter haar  bureau  staan,  alsof ze een barrière  tussen zichzelf  en hem wilde scheppen. ‘Wilde  u verder nog iets,  meneer  Beck?’ Haar  stem klonk  kalm en  serieus.

‘Ja.’ Matthias bekeek haar van top tot  teen, ontmoette toen haar geschokte  blik en glimlachte. ‘Maar daar is dit niet  het moment voor.’
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Scribe liet zich uitgeput op  de bank zakken.  ‘Ik heb gehoord dat je  eerst bezoek hebt gehad  van  Sanders en  daarna  van Matthias. Gaat ons werk nog  door, of hebben ze  het je al uit je hoofd gepraat?’

Kathryn bood  hem een  cakeje aan dat uit Wynhams bakkerij  afkomstig  was.  ‘Gij kleingelovige. Ja. We gaan door  met ons werk. Hoe eerder we geld  verdienen met de Voice,  hoe eerder  ik kan stoppen met het  maken van  hoeden. Ik heb gewerkt aan  een nieuw  artikel, over de andere burgemeesterskandidaat.’

‘Sanders?’ Scribe verslikte zich  en begon te hoesten.

‘Wie anders?’ Ze sloeg op zijn rug.

‘Zo ver hoef je je nek nou ook weer niet uit  te steken. Je kunt maar beter  voorzichtig zijn met  wat je over hem  schrijft.’

Daar  werd ze  nijdig van. ‘Wat voor  krant zijn we  als we geen  objectief verslag  publiceren over alle kandidaten?’

‘Er zijn  er  maar  twee.’

‘En dat  is  triest genoeg.’ Ze  maakte een  stapeltje van haar papieren. ‘Ik laat me niet weerhouden door een paar ontstemde mannen en  wat  vervelende briefjes.’

‘En je kunt geen droge  boterham verdienen of  mij  genoeg betalen om te  kunnen stoppen met het afwassen van borrelglaasjes  als we niet meer kranten drukken  en de  prijs verhogen  naar vijf cent,  net als  Bickerson. En  we hebben adverteerders  nodig en mensen die drukwerk  bij ons bestellen.’

‘Ik  heb de meeste winkeliers aan Chump Street  al gesproken. Niemand wil zaken met mij  doen. Al toonde Morgan  Sanders  wel enige interesse.’

‘O, nee. Nee!  Hij heeft  geen advertenties  nodig.’ Hij  wierp een  blik op het  laatste  cakeje. ‘Eet jij die nog  op?’

Kathryn stak hem  het bord toe, zodat hij het kon pakken. ‘Ik  heb het  zelf aangeboden. Ik wilde  dat ik het niet  gedaan  had, maar  we hebben  het geld  nodig.’ Ze keek naar het hoofdartikel  dat  ze geschreven  had. ‘Hoewel  hij  misschien van  gedachten verandert  na het lezen van  de volgende uitgave.’

‘Ik betwijfel of hij geïnteresseerd is in advertenties. Hij heeft het op jou voorzien. Hij heeft die  eerste avond een  maaltijd voor je  betaald,  en laatst  wilde hij dat  je naar zijn deftige huis  zou komen om daar te  dineren.’

Kathryn hief geërgerd  haar armen.  ‘Weet iedereen hier in de stad dan precies wat ik  doe?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Bovendien heeft hij  een  vriendin.’  Hoewel ze zich bij Sanders niet op haar gemak voelde, had  ze  veel  meer  last  van  Matthias Beck. ‘Als hij nog  eens langskomt, zal ik zeggen dat ik van  gedachten veranderd  ben. Als ik  advertenties van  hem plaats, lijkt het net alsof  de Voice partij  gekozen  heeft in de  verkiezing.’

‘Doe Matthias  hetzelfde aanbod.’

Matthias  Beck, die  vanmiddag naar haar gekeken had alsof hij aanspraak op haar maakte. ‘Nee,  hoor.’ Kathryn herinnerde zich de kolkende gevoelens in haar binnenste.  ‘Het  lijkt me veel verstandiger om me  daar  gewoon buiten  te houden.’

Kathryn stuurde  Morgan  Sanders een  berichtje  om hem op  de hoogte te stellen  van haar beslissing.  Hij antwoordde onmiddellijk.

Zoals je wilt. Maar het zal niet  altijd zo gemakkelijk  zijn  om nee te zeggen tegen mij, Kathryn.

Ik  blijf je toegewijde bewonderaar.

Morgan

Hoewel ze die  nacht niet kon  slapen, was ze de  volgende ochtend niet minder vastbesloten om de koers die  ze had ingezet te blijven volgen.
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‘Wat is  dit nu  weer?’ schreeuwde iemand aan de  bar.  Matthias en Henry Call  hadden  zitten praten  over  de mannen  in Calvada,  om te kunnen inschatten  of ze, zonder de stemmen  van  de mijnwerkers  uit  de Madera-mijn, toch voldoende stemmen  konden krijgen om de verkiezingen te  winnen. Matthias was  tot de conclusie gekomen dat  hij  een hoop tijd en geld verspild had.

Hij  herkende  de  stem van Herr. Waar  klaagde de  barbier deze keer over?

‘Dit  moet  je zien!’ Herr baande  zich een  weg door de menigte en  stak de Voice in zijn richting.  ‘Over lef gesproken!’

De kop luidde: Burgemeester  Morgan Sanders  – man van het volk  of man uit op eigenbelang?

Matthias graaide het vel papier uit  zijn hand en begon  te lezen.

… koninkrijk  gebouwd  op arbeid  van mijnwerkers,  tegen een laag  salaris en toegezegde  huisvesting… zes mannen op een  kluitje in een onverwarmde hut… mijnongelukken… weduwen  in uitzichtloze armoede aan  Willow Creek Road… stelt voor om stadsgrenzen te  verleggen  om meer belasting te kunnen  heffen, waarmee de brug en de weg  in het  zuiden van de stad verbreed  kunnen worden  om de  toegang  tot de  Madera-mijn  te verbeteren… maar Sanders’ mijn  ligt net buiten de voorgestelde  grens,  waardoor  hij wel  de voordelen van de gemeentelijke belasting oogst, maar die zelf niet hoeft  te betalen…

Er liep een ijzige rilling  langs Matthias’  rug  omlaag, onmiddellijk gevolgd  door hitte die naar zijn hoofd steeg.

‘Hé! Waar ga je met mijn krant naartoe?’ schreeuwde Herr, toen Matthias door de klapdeuren naar buiten beende en  de  straat overstak. Er  was  die  ochtend sneeuw  gevallen, maar de grond was nog niet  bevroren.  Hij  stapte  de stoep  op, zette twee grote passen en stormde Kathryns  kantoor binnen. Ze schrok toen hij binnenkwam en  prikte zichzelf met de  naald die ze gebruikte  om een koolroosje  op  een hoed te  naaien. Ze gromde van pijn en keek hem boos aan.

‘Verdraaid nog aan toe,  meneer Beck. Dat is toch geen manier om ergens binnen te komen?’ Ze schudde met haar hand en zoog  een  druppeltje  bloed van  haar vinger. Ze legde de  hoed voorzichtig opzij en  stond op. ‘Wat  is er aan  de hand? Ben je je tong verloren?’

Hij  was niet te spreken over de gevoelens die ze in hem  losmaakte, telkens wanneer hij  in haar buurt kwam. ‘Jij en ik moeten  dringend praten.’

Ze  fronste  haar voorhoofd, waardoor  boven haar neus  een rimpel ontstond. Daarna keek ze  omlaag  en  gaf een gilletje. ‘Kijk eens wat  je mee naar  binnen genomen  hebt!’

Matthias keek  naar zijn modderige  laarzen  en toen naar de voetstappen die hij op de  vloer  had achtergelaten. Hij  hield de krant  omhoog.

Ze wees met haar bebloede  vinger  naar de deur en siste tussen opeengeklemde tanden  door: ‘Naar buiten! Nu! Wegwezen!’ Toen hij niet in beweging kwam, stormde  ze op  hem af, haar woede zo indrukwekkend dat hij een stap naar achteren deed voordat hij  zich vermande. Hij  zwaaide met  de krant  in  haar  gezicht. Zij sloeg hem weg. ‘Ik praat niet met je totdat je buiten  je  laarzen schoon  geschraapt hebt!’ Ze trok  de krant  uit zijn hand  en gooide die tegen hem aan.

Matthias liep scheldend naar  buiten. Hij schraapte zijn laarzen  schoon  en gaf een trap tegen een paal, waardoor de  houten stoep heen en weer schudde  en  er  een regen van  sneeuw op de straat dwarrelde. Hij ging haar kantoortje weer binnen, net op het moment dat zij  uit  de achterkamer  kwam  met een  emmer water en  een zwabber.  Ze  zette  de emmer met een klap  op  de grond.

‘Ik raad  je af  om me daarmee te slaan.’

‘Breng  me niet in verleiding. Mijn  hele winkel ruikt naar  mest!’ Ze bewoog de zwabber wild op en  neer in het water.

‘Dat kun je  wel zeggen,  ja!  Je hebt  een beerput opengetrokken!’

Ze kromp ineen toen hij  schreeuwde, maar ging verder met het opdweilen van de modder die hij naar binnen  gelopen had. ‘Als jij je  nou met jouw  zaken  bemoeit, dan bemoei ik  me  met  de mijne.’

Matthias trok de zwabber uit haar handen. ‘Deze keer  luister je! Dit is echt  ernstig,  Kate!’

‘Ik  heet geen Kate.’ Ze pakte de zwabber vast. ‘Geef  hier!’

‘Als  je  eens wist  wat ik je  wilde  geven!’ grauwde Matthias terwijl hij losliet.  ‘Neem me niet kwalijk, hoogheid,’ zei hij met opeengeklemde kaken.  ‘Juffrouw Walsh.’ Hij  grijnsde spottend. ‘Stijve, stadse lastp–’

‘Maak  dat je  wegkomt!’  Kathryn keek hem  aan, haar rug  kaarsrecht  en met één  hand op haar heup,  terwijl ze met de andere de zwabber omklemde alsof het een wapen was. Ze  ademde langzaam uit en ontspande haar spieren. ‘Of kan ik je misschien een kalmerend kopje  thee aanbieden, meneer Beck?’ Haar stem klonk zo  zoet  dat  hij er  kiespijn van kreeg.

‘Alleen als je iets  feestelijks hebt om  erdoorheen te doen.’

‘Het  enige feestelijke wat ik in  huis heb, ligt op die plank.’  Ze wees naar de  bloemen en linten.

‘Dan sla ik de  thee  af  en neem ik  genoegen met een gesprekje.’ Hij was  de spelletjes zat. ‘Ga zitten!’

Kathryn kromp ineen,  maar  bleef  staan.  ‘Je hoeft niet  te  schreeuwen.’ Ze  bewoog niet  totdat hij een stap  naar  voren zette.  Toen streek ze neer op de sofa, haar  handen  zedig in  haar  schoot  gevouwen. ‘Ga je gang en  vertel me wat ik al weet. Meneer Sanders zal niet erg te spreken zijn over mijn hoofdartikel.’

‘Niet te spreken? Dat is wel  heel zacht  uitgedrukt.’

‘Ik  heb alleen  maar opgeschreven wat hij  zelf aan mij verteld heeft en  wat  ik met mijn eigen twee ogen heb gezien.’

‘Ben je  echt zo naïef?’

Ze  perste haar  lippen op elkaar. ‘Heb je gezien onder welke  omstandigheden zijn mijnwerkers  leven? En  wat er met de weduwe gebeurt als er iemand  door  rotsblokken  verpletterd  wordt of door dynamiet wordt opgeblazen?’

‘Dat weet ik. Ik  heb het gezien.’ Hij en  Henry werkten aan een  plan  om daar wat aan te doen zonder de hele  stad te veranderen in een  oorlogsgebied.

‘En de prijzen in  zijn bedrijfswinkel?’

‘Ja.’  Hij bukte om de Voice op te  rapen  en duwde die in haar gezicht. ‘Wat denk je  dat  je  hiermee bereikt hebt?’

‘Ik heb geschreven over kwesties  die rechtstreeks  in verband staan met zijn  geschiktheid als  burgemeester. Als er van zijn  eerdere beloften  niets terechtgekomen  is, waarom zou iemand dan vertrouwen  hechten aan de huidige  retoriek van meneer Sanders?’ Ze wierp hem een ijskoude blik  toe. ‘En dat geldt  net zo goed  voor  die van jou.’

‘Er doen maar twee kandidaten  mee aan deze  verkiezing –’

‘En ik  weet niet  wie  van  jullie de grootste slechterik is.’  Ze rechtte haar  schouders. ‘Sanders neemt mannen  in  dienst voor een hongerloon en  vervolgens verkwisten ze het kleine  beetje geld dat  ze  verdienen in jouw saloon  aan drank en gokspelletjes.’

Hoe scherp haar kritiek ook was,  toch verdedigde hij  zich niet. Ze had gelijk  en dat was de  reden waarom hij besloten had  een nieuwe koers in te slaan, al was het nog te vroeg om dat aan iemand te vertellen.

‘En  nu haal je  er ook nog vrouwen bij…’ zei ze  droogjes, terwijl ze  hem  oplettend aankeek.

Dat kon Matthias niet  over zijn kant laten gaan.  ‘Mannen gedragen zich  beter als er  vrouwen in  de buurt zijn.’ Een spottend  lachje kwam over haar lippen. Hij ging verder, tot het uiterste getergd.  ‘Deze dames zouden  kaarten delen  en achter de bar werken. Het zijn  geen…’

‘Meisjes van plezier?’  Ze trok haar wenkbrauwen uitdagend op.

‘Nee.  Dat  zijn het niet. En er zullen regels zijn. Geen…’ Hij wist niet  precies  hoe hij  het moest zeggen zonder het  te zeggen.

‘Onderonsjes met klanten?’ Kathryn  hief  haar  kin en  wierp hem een peinzende blik toe.  ‘En jij denkt dat  er dan  minder vechtpartijen zullen zijn, evenals minder gevloek en  getier, en dat  er niet meer  zomaar op straat op  los geschoten wordt.’

‘Precies.’

Ze  dacht er  even over  na. ‘En dat is jouw manier  om orde en gezag te handhaven.’

In elk geval luisterde  ze nu. ‘Het maakt er deel van uit.’

Kathryn streek haar rok glad  en stond op. ‘Nou, dat vind ik een heel  interessant idee, meneer Beck. Dat meen ik  echt.’

Haar toon  stond hem  niet  aan en haar katachtige  glimlach  vertrouwde hij al helemaal niet. ‘Het  doet  me deugd  dat je je  erin kunt vinden, hoogheid.’ Hij  vroeg zich  af  wat voor artikel ze  hierover in elkaar zou flansen.

‘Ik kan  me vinden in alles wat  deze stad tot een betere  plaats  maakt.’ Ze  ging  voor hem staan. ‘Zijn we nu klaar?’

O, nee,  dame. Nog  lang niet. ‘Neem het advies  van een  vriend ter harte en  schrijf over  iets anders  dan de verkiezingen. Iedereen kent  Sanders. En ze kennen mij. Op de  verkiezingsdag blijkt vanzelf wie  er veranderingen gaat  doorvoeren en  hoor je welke dat zullen zijn.’  Hij draaide zich om naar  de deur.

‘En waarover  zou ik volgens jou dán moeten schrijven?’

Matthias  keek haar aan.  De stoom  kwam bijna uit zijn oren.  ‘Schrijf over bijeenkomsten van de kerk of andere verenigingen. Doe verslag  van huwelijken, geboortes, sterfgevallen. Schrijf  over de  mode in het oosten. Schrijf over weckflessen,  worstenbroodjes  en  wintertenen!  Het kan  me niet schelen! Maar gebruik je verstand. Laat de ingewikkelde  dingen aan de  mannen over.’

Ze maakte een zacht geluidje, alsof ze over zijn  tirade nadacht. ‘Dus eigenlijk  vind je dat de krant van  Stu Bickerson goed genoeg is voor  Calvada.’

Daar had  ze hem te pakken. Stu  Bickerson was een onnozele boerenkinkel en  een marionet van  Sanders.

Kathryn leek  nu  volkomen ontspannen. Zelfs haar  gezichtsuitdrukking werd zachter. ‘Ik ben  geroerd door  je zorg, meneer Beck. Dat  meen ik. Als je  bedenkt  wat ik  over  je  geschreven  heb, verbaast het  me dat  je  je zorgen over  mij  maakt  en  geen comité hebt  opgericht om me in te smeren met pek en veren en me op  de eerste  de beste postkoets  de stad uit te zetten. Wees gerust. Ik stel  me  zo voor  dat Morgan dat wat ik over hem geschreven  heb  even serieus neemt  als jij  dat wat ik over jou  schreef in de eerste  editie.’

Morgan. Hij vond het  afschuwelijk  om  die naam uit haar mond te horen.  ‘Dat kun je maar beter  hopen.’

Haar ogen flikkerden. Blijkbaar was ze zich  meer bewust van de risico’s  dan ze liet  merken, wat zijn  bezorgdheid alleen maar aanwakkerde. Moed verschilde  niet veel van roekeloosheid,  en  roekeloosheid had  consequenties.

‘Ik hoop dat meneer Sanders elk woord leest  en dat het artikel  hem overtuigt  van de  noodzaak tot verandering.’ Kathryn meende duidelijk  wat  ze zei en leek zelfs  voorzichtig  optimistisch. ‘Dan zal hij zijn eerdere beloften nakomen, het  loon van  de mannen  verhogen, hun huizen verbeteren en die arme weduwen helpen. En dan  heb ik het nog niet eens  over het  plaatsen van extra stutbalken om te voorkomen dat er nog meer tunnels instorten.  Misschien zal hij  zelfs de prijzen in  zijn  winkel verlagen, op  zijn minst tot het niveau van die  van  Nabor Aday.’

Matthias’ woede vlamde  op. Hij had  echt even gedacht dat ze over gezond  verstand beschikte. ‘Wat? Denk je dat je  die kerel tot inkeer kunt brengen?’

‘Ik had het niet over zijn  ziel, maar nu je daar toch over begint: wonderen bestaan. Geen  mens is  reddeloos  verloren.  Nou ja, jij misschien.’

Matthias lachte schamper. ‘Dat heb ik  vaker gehoord.’ Na  die opmerking liep hij naar buiten zonder de deur  achter zich dicht  te doen.
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11

Kathryn wachtte de hele dag totdat Morgan  Sanders net  als  Matthias Beck haar kantoor  zou komen binnenstormen.  Hij kwam niet. Hij stuurde een van  zijn ondergeschikten,  die  ze eerder gezien had in  het hotel. Deze keer droeg hij een pistool op zijn heup. ‘Van Morgan.’ Hij overhandigde haar een envelop en boog naar voren. ‘Je kunt maar  beter oppassen, dametje.’ Hij klonk serieus en zag er ook zo uit. Ze ging aan haar bureau zitten en  wachtte tot haar hartslag wat gezakt was voordat  ze de envelop opende.

Je hebt  me diep gekwetst. Je  bent  jong en naïef en moet  nog veel leren over  mij en  Calvada. Maar wees niet  bang.  Ik vergeef je,  en  mijn bedoelingen zijn  niet veranderd. Het  enige  wat ik  op  dit moment  verlang, is aandacht en respect. Wees  in de toekomst wat  voorzichtiger.

Morgan

Er liep een huivering langs haar ruggengraat. Wat  was ervoor nodig  om een man  als Sanders zover te krijgen dat  hij stopte met zijn  pogingen  om haar voor zich  te winnen?  Ze verfrommelde het briefje en  gooide  het in  de prullenbak.

Ze  pakte een  nieuw vel  papier en begon aan een artikel over het idee van Matthias Beck – het importeren van vrouwen om de mannen in  het gareel te houden. Ze stelde zich verschillende  scenario’s voor en grinnikte  hardop.

Ze stopte even  en tikte met haar potlood op het bureau  terwijl  ze  nadacht over  de dingen  die  hij  gezegd had. Als ze wilde dat de Voice relevant was, moest ze meer publiceren dan alleen haar  eigen  artikelen en reacties  op de sterke  verhalen die Stu Bickerson  ‘nieuws’  noemde.  Ronya beschikte over een schat aan  kooktips,  Abbie Aday wist hoe  je een bedrijf  moest  leiden  en de  mijnwerkersvrouwen wisten  alles van het voorbereiden, beplanten en verzorgen van een moestuin. Waarom zou ze hen niet interviewen, hun wijsheid  verzamelen en  die in een wekelijkse column met haar lezers delen?  Daar zou ze zelf  van profiteren, en de menigte  vrijgezellen die de stad bevolkte  kon  ook  wel wat  huishoudelijke  tips  gebruiken!

Toen ze tevreden was  over  de opzet van haar artikel, legde  Kathryn het opzij.  Het  was te  laat  om nog naar Ronya’s te gaan  om daar te eten, dus nam  ze genoegen met een snee brood en een kop thee  voordat  ze  aan de slag ging met haar hoeden. Ze maakte de  brede flaphoed  af die  Monique Beaulieu had uitgekozen  en versierde hem met bloemen en twee  witte veren, afkomstig van een zilverreiger. Het werd  al vroeg donker in deze tijd van het jaar, dus ze stak  de  lamp aan om verder  te kunnen werken. Hoewel ze veel  liever  schreef, verdiende ze op dit  moment  haar brood  met het maken van hoeden.

Hopelijk  zouden de materialen  die  ze in Sacramento gekocht had haar winkeltje een flinke duw  in de goede richting geven. Ze werkte  een  eenvoudig bolhoedje af met gevlamde zijde en  versierde daarna een  ronde matrozenhoed met een lint en een strik van  geruwd fluweel. Ze voorzag drie baretten van linten en  bloemen en hoopte dat elk van deze hoedjes vreugde  zou schenken aan een vrouw in deze  troosteloze stad.  Ook hoopte  ze  dat Nabor Aday bereid zou zijn om afstand  te doen van  een paar dollar om zijn ijverige, toegewijde  vrouw een  cadeautje te geven  dat haar zou  opvrolijken.

Kathryn stond vroeg op en begon nog voordat Scribe binnen kwam lopen met het  zetten van letters.  Zijn  kleren waren gekreukt en  hij was niet erg in zijn sas. Hij  klaagde dat hij het zat was om de afwas te doen  en spuugbakjes  te legen. Maar toen hij haar hoofdartikel  las, verbeterde  zijn stemming aanzienlijk en ging  hij lachend aan het  werk.
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De volgende dag dromden  zo’n tien  mannen  tegelijk  Becks saloon binnen. Ze  praatten allemaal door elkaar  heen.  Twee van hen hadden een  krant in  hun  handen en de anderen  probeerden over  hun schouder mee te lezen.  Even later kwam Henry door de klapdeuren naar binnen, lezend en schuddend met zijn hoofd. Hij liep met een grijns de saloon door en ging naast  Matthias achter  de bar staan.  ‘Je  ligt  weer behoorlijk onder vuur, mijn vriend. Ik zou echt graag  willen  dat  deze dame aan onze kant stond.’

‘Wat heeft ze  deze  keer gezegd?’

‘Lees het zelf maar.’  Hij gaf de krant.

De kop verbaasde hem niet. Engelen  van  genade moeten Calvada onder hun vleugels nemen, luidde hij. En daarna  volgde Kathryns verslag van hun gesprek. Ze citeerde hem regelmatig en wisselde zijn  beloften van orde en gezag af met  hilarische woordgrapjes  en beschrijvingen van  degelijk geklede oude vrijsters die zowel in de saloon als aan Chump Street orde op zaken stelden.  Uiteraard droegen ze stuk voor stuk een glimmend gepoetste zilveren ster op hun blouse en hing er een zweep aan  hun ceintuur. Hij kromp ineen. Nog voordat hij  haar  huisje uit gelopen was, had hij geweten dat  hij een rood kruis op zijn borst  geschilderd had. Hij wilde tegen elke  prijs voorkomen  dat ze haar  pijlen  op Sanders richtte.

‘In  elk  geval geeft  ze evenveel ruimte aan je tegenstander.’

Matthias draaide het velletje papier om en mompelde een lelijk woord. Blijkbaar had ze zijn advies naast zich neergelegd. Vier instortingen  in de Madera-mijn in  de afgelopen twee  jaar… vijf  mannen omgekomen… eentje  vermist… nog een  ongeluk… waarbij tot twee  keer toe zes mannen vast kwamen te  zitten…  enkele uren graven  voordat ze  gered  konden worden… Hij vloekte hardop.

Onderaan  de achterpagina stond  een omkaderde advertentie.

Gezocht: één eerlijke burgemeester.

Vereisten:  de bereidheid om zich  toe te  wijden aan de verbetering van de levensomstandigheden van ALLE inwoners van Calvada.

Henry’s glimlach was verdwenen. ‘Denk je dat hier problemen van komen?’

‘Dat weet ik wel zeker.’

Het  duurde niet  lang  tot de problemen zich aandienden,  maar ze kwamen niet  uit de koker van Morgan  Sanders. Ze ontstonden  op straat, in  de vorm  van enkele boze  echtgenotes die  vlak voor de dubbele klapdeuren van Matthias’ casino  bleven  staan en op hun tenen  over het randje tuurden,  de bar  in. Ze  riepen dat  hun mannen naar buiten moesten komen.  Toen de  mannen weigerden, ging Matthias naar  buiten om de  vrouwen te sussen. Het waren  er  maar  drie, maar  ze maakten een hoop stennis. Hij gooide alle zuidelijke charme die hij kon opbrengen in  de strijd, maar slaagde er  niet in om  de storm  tot  bedaren te brengen.

‘Onzin!’ Een oudere  vrouw met een Duits accent stond neus aan neus met Matthias,  haar kin naar voren gestoken.  ‘Wij zijn niet  van gisteren!’

‘Oude vrijsters, mijn neus!’ riep  een mollige  matrone  uit.  ‘Engelen van genade, mijn  laars!’ Ze bukte zich en gluurde onder de deur door. ‘Richaaard! Kom naar  buiten als je niet wilt dat ik  rattengif door je volgende maaltijd roer!’

‘Ga  naar  huis, vrouw!’  schreeuwde  Richard terug, maar hij  stond toch op en ging op weg  naar de deur.  Twee anderen volgden de onder  vuur genomen Richard om hem morele steun te  verlenen. Op de  stoep barstte de strijd der geslachten pas echt los, terwijl Matthias op een  afstandje stond toe te  kijken en met toenemende frustratie in  zijn  nek wreef.

Henry stond naast Matthias  te grinniken.  ‘En jij wilde nog meer vrouwen  naar Calvada halen?’

Eén  vrouw huilde. ‘Hoe kun je me dit aandoen, Charlie?’  ‘Ik heb nog  helemaal niets  gedaan, liefje.’

‘Nog  niet?’

‘Luister, schatje… ik bedoelde  niet  –’

Een  andere man  stond  neus aan neus  met zijn echtgenote en bulderde: ‘Ga nu onmiddellijk  naar huis, waar  je hoort!’

Ze  schreeuwde terug: ‘En lijdzaam toekijken terwijl jij de  beest uithangt?’

‘Dat is  het  recht  van  een  man!’

‘Terwijl ik je eten kook, je kleren was  en strijk, je koe melk, je kippen voer, je tuin verzorg en je  zes kinderen opvoed…’

Herr liep  rondjes voor  zijn barbierswinkel en schreeuwde:  ‘Wat heb  ik je gezegd,  Matthias? Wat heb  ik  je gezegd?’

Matthias liep met  grote stappen  zijn saloon weer in. Met een  brede grijns op  zijn  gezicht zette  Brady een volle fles  whisky op de bar. ‘Dank  je,’ mompelde Matthias, die de fles liet staan.  ‘Je bent een geweldige hulp.’

Na een paar  dagen  keerde de rust weer terug.

Scribe had  het  zwaar te verduren, vooral van Herr, die  altijd  een zwak voor de jongen gehad had,  maar hem nu als een  verrader  beschouwde. ‘We zouden al je vingers  moeten breken  zodat  je geen artikelen meer kunt zetten.’

‘Bang voor  een klein vrouwtje uit Boston, Herr?’  Scribe  grijnsde  zelfvoldaan.

Matthias greep  de jongen  in  zijn  nekvel en sleurde hem door  het  gangetje naar  zijn kantoor. ‘Maak  het niet nog erger.’

‘Hij heeft het  recht niet  om lelijke dingen te zeggen over Kathryn. Ze probeert de  stad  alleen maar te  verbeteren!’

‘Noem jij dit beter?’ grauwde Matthias.

‘Dat kun je mij niet kwalijk nemen. Ik  heb geen macht  over haar. Ze  schrijft  over wat  ze ziet en legt de vinger precies  op de zere plek.  En  nog op een grappige  manier  ook, als  je het mij vraagt.’

Grappig? ‘City legde zijn  vinger ook  op de zere plek, en daarom hebben ze zijn hersens ingeslagen met het handvat van de  pers! Wil  jij  de straat oversteken en haar aantreffen zoals je een tijdje terug haar oom hebt aangetroffen?’

Dat bracht  de jongen tot bezinning. Hij liet zich op  het  hakblok zakken en  keek hem met een gekwelde blik  in zijn ogen  aan. ‘Dat  zouden ze  een dame toch niet aandoen?’

Matthias herinnerde zich de oorlog nog maar  al te  goed. ‘Mannen hebben  wel ergere dingen gedaan.’

Scribes schouders  zakten. ‘Ik  kan  haar  niet tegenhouden.’

‘Natuurlijk wel. Stop met  het maken  van  zetsels.’

‘Dan  drukt  ze die krant  gewoon zelf.Vaak is ze al begonnen met zetten voordat ik er  ben. Het  kost haar  misschien  wat meer tijd, maar ze is  slim en vastbesloten.’

Matthias  deed een stap  naar achteren  en haalde zijn  hand door zijn haar.  Hij zuchtte  diep. ‘Misschien moet  ik  haar vingers breken voordat iemand  anders  haar nek breekt.’

Scribe stond op, zijn  gezicht liep  rood aan.  ‘Waag het  niet om haar aan te raken! Dan krijg je met mij te maken.’

‘Hou je klep en  ga zitten.  Denk  je echt dat  ik haar kwaad zou  doen?’ Matthias  probeerde te bedenken hoe hij haar  kon beschermen, maar Kathryn maakte dat  moeilijker met elke  editie van de Voice die  ze uitbracht.

Scribe ging  zitten. ‘De  enige naar  wie  Kathryn op dit moment zal  luisteren,  is God.’

Matthias  keek hem aan. ‘Wat zeg  je?’

‘God.’

Matthias dacht aan zijn vader  en de macht die  de preekstoel hem  had gegeven.  Zijn moeder had  hem altijd geleerd dat zijn  vader,  als man  van  God, namens God  sprak.

Zijn moeder zou Kathryn Walsh aardig gevonden  hebben. Hoewel ze uit verschillende klassen afkomstig waren, hadden ze  veel gemeen. Hij  had zijn moeder  vaak met een opengeslagen bijbel gezien. Ze had hem aangemoedigd om zijn geweten te volgen, zelfs  als hij daar een hoge prijs voor moest betalen.  Ze had gehuild toen hij  vertrok om  in de oorlog  te vechten,  gehuild van opluchting toen  hij weer thuiskwam en gehuild van verdriet  toen hij voorgoed  wegging.

Matthias wist wat  zijn moeder  nu  tegen hem zou  zeggen.  Er gebeurt niets  zonder dat  de Heer ervan weet. Alles werkt mee ten goede,  Matthias. Alles  verloopt volgens  Zijn plan. God heeft  je naar Calvada geleid  en je daar gehouden omdat Hij  wist dat Kathryn  onderweg was.

Als dat waar  was, had God hem misschien toch  niet  opgegeven.

Misschien was het tijd voor een gesprekje met de hooggeëerde dominee  Thacker. Hij zou de  predikant vragen om een hartig woordje te  spreken  met  Kathryn. Misschien kon een man Gods  tot  haar  doordringen nu  ze weigerde om  naar  hem  te  luisteren. Misschien kon Thacker haar  zover krijgen  dat ze haar mond hield voordat iemand haar voor altijd het zwijgen oplegde.
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Kathryns wangen gloeiden terwijl  dominee Wilfred Thacker zijn preek voortzette. Hij sprak nu al  een uur  over de plaats van de vrouw en  over haar taak om thuis en in de gemeenschap vrede en rust te brengen. Hij had haar al meerdere  keren recht aangekeken,  ongetwijfeld om haar duidelijk te  maken  dat hij haar verantwoordelijk hield voor  de problemen in  de stad. Ook wierp  hij doordringende  blikken  op Lucy Wynham,Vinnie  MacIntosh en Camilla Deets, en zelfs op de  arme Abbie  Aday. Nabor  zei iets  en  ze liet haar hoofd  hangen.

‘Het boek Genesis vertelt ons dat alle problemen die de mensheid sinds het begin van de schepping heeft  ondervonden het onmiddellijke resultaat  zijn van Eva  die de  appel aan Adam gaf. Het was Eva die misleid werd. Het  was  Eva die het verbond met God  brak door de vrucht  van de zonde aan te bieden aan Adam. Vanwege  Eva werd  Adam uit  de Hof van Eden  weggestuurd.’

Woede en verdriet zwollen  aan in  Kathryns binnenste. Waarom grepen mannen altijd  terug op de zondeval om vrouwen  de schuld te  kunnen geven  van  alles wat er mis was in de  wereld? Ze wilde uitschreeuwen dat Adam zwijgend aan de  zijlijn had  gestaan. Dat hij had toegekeken en geluisterd, terwijl satan Eva misleidde. Hij  had  ervoor gekozen  om de  vrucht die Eva vasthield  aan  te  pakken. Hij had ervoor gekozen om te eten.  Kathryn sloot  haar  ogen  en klemde haar handen in elkaar, zo krampachtig dat haar vingers  pijn deden.

‘En laat me u  er allen  aan herinneren,’ ging  dominee Thacker  verder, vuriger dan ze  hem ooit eerder  had  meegemaakt, ‘dat God de rib uit Adam nam en  Eva tot zijn metgezel maakte.  God  heeft  de vrouw geschapen om te koesteren, lief te hebben  en onderdanig  te zijn. God  heeft de vrouw geschapen om de man te dienen. God  heeft haar  niet geschapen om problemen te  veroorzaken, om  de man te kwellen of hem het leven zuur te maken. Sommige vrouwen in onze gemeente zouden er goed  aan doen zich dit te realiseren. Opdat  de vrede terugkeert.’

Hij zweeg even en keek Kathryn recht  aan.  ‘Laat ons  bidden.’  Zijn  gebed  was lang  en vurig,  nog een preek. Na zijn amen  zong het kleine  koor een slotlied.  Sally Thacker  wierp Kathryn een verontschuldigende blik toe terwijl ze naast haar man naar de  deur  liep om de gemeenteleden te groeten. De mensen liepen  de kerk uit zonder  iets te zeggen. Sommigen wierpen haar  een blik toe.  Nabor keek haar  woest aan,  terwijl hij Abbies arm stevig  vasthield. De  arme vrouw zag eruit als  een  geslagen  hond.

Alleen  Morgan Sanders sprak haar aan. ‘Dat was  nog eens een preek, vandaag.’ Hij glimlachte meelevend.

Tot  vandaag  hadden de  preken van dominee Thacker altijd  bestaan uit zachtmoedige aansporingen om als een goed  christen te leven en  waren zijn woorden vol liefdevolle zorg om zijn  kudde. Waar  kwam  deze verandering  vandaan? Hij had nooit  gepreekt over  politiek of  over  de mijnen. Dat leek heilige  grond  die  hij nooit eerder had  durven te betreden. Ze wist dat deze preek gericht was tegen  haar beslissing om de  Voice opnieuw uit te brengen. Die wetenschap maakte de woorden echter niet minder kwetsend.

Toen Thacker zijn hand naar haar uitstak,  nam ze die  aan. Zijn greep was stevig.  ‘Ik hoop dat u dat wat ik gezegd heb  ter harte zult nemen,  juffrouw Walsh.’ Zijn  stem was zacht  en  vriendelijk, de blik in zijn ogen haast  verontschuldigend.  ‘Mijn woorden waren niet  bedoeld om  te kwetsen, maar om te  onderwijzen  en te  beschermen.  Niet alleen  u, maar  ook anderen.  U bedoelt het goed, maar  u  moet  weten wat uw  plaats is.’ Hij  liet haar  hand  los.

De brok  in haar keel maakte het spreken  onmogelijk. Ze zou niet  huilen  waar  al deze mensen bij waren. Dat weigerde  ze!

Gemeenteleden  klitten bij elkaar  en terwijl ze  praatten, keken  ze regelmatig  naar haar. Toen Kathryn Nabor en Abbie passeerde,  gaf  Nabor een ruk aan Abbies arm,  zodat ze niet anders kon  dan Kathryn de rug toekeren. Camilla’s  echtgenoot liep  een  meter voor haar uit terwijl ze op weg gingen naar het  centrum van de  stad. Vinnie MacIntosh stond zo stil als  een  standbeeld, haar gezicht uitdrukkingsloos terwijl haar  man tegen haar  praatte.

Henry Call maakte  zich los van een groepje. ‘Kathryn…’

Ze knikte kort en  bleef doorlopen, haar rug  recht en haar kin  geheven.  Ze kon  de kritische blik  van  elke afzonderlijke  persoon op het  kerkplein voelen.  Nou,  ze  zou ze laten  kijken! Ze liep de heuvel  af, langs  Ronya’s eethuis, waar ze anders vaak een zondagse brunch gebruikte.  Nu  stak  ze de straat echter over  en liep de danszaal voorbij,  waar het na de drukte op zaterdagavond eindelijk  stil was. Kathryn ging het  huisje van City Walsh,  de plek waar  hij zijn kranten had geschreven, binnen  en deed de deur achter zich dicht.

Met trillende handen maakte ze  de linten  van haar zondagse  hoed los en zette die  op een standaard. Ze liet zich op de bank zakken, waar  ze even stil bleef zitten  en  toen  in tranen uitbarstte.
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Matthias keek op toen Henry Call met zijn gezicht op onweer de  saloon binnenliep. Zijn vriend beende de kamer  door,  smeet  zijn hoed  op tafel en ging zitten.  ‘Ik hoop dat je tevreden  bent,  Matt. Thacker vond het niet genoeg om onder vier  ogen met  Kathryn te praten, zoals jij hoopte. In plaats daarvan lynchte hij  haar in  het  bijzijn van  de hele gemeente.’ Hij keek  Matthias  aan. ‘Ik  heb die man nog  nooit  zo gepassioneerd horen preken.’

Matthias kromp ineen, maar hij moest  het weten. ‘Denk je dat hij  tot haar  is  doorgedrongen?’

‘Doorgedrongen? Hij had net zo  goed  een  knuppel kunnen gebruiken. Ze  zag lijkbleek  toen  ze  vertrok.’

Matthias’ maag  draaide om. Hij wist  nog goed wat de woorden van zijn vader met hem gedaan  hadden.  ‘Heb je haar na de dienst gesproken?’

‘Nee. Sanders  sprak  haar aan voordat ze  vertrok. De hemel mag weten wat hij te zeggen had. Verder heeft ze  met niemand  gepraat. Ik  stel me zo voor dat ze haar best  deed om zich  groot te houden totdat  ze  thuis was.’

Matthias keek naar  de klapdeuren  en  vroeg  zich af of het verstandig was om de  straat  over  te steken om  even bij haar te gaan  kijken.

Henry stond op en pakte zijn  hoed.  ‘Ik  weet waarom je het  gedaan hebt, maar  ik  kan niet zeggen dat ik  het eens ben  met de manier waarop.’

‘Ik wil niet dat iemand haar pijn  doet.’

‘Jij  hebt haar pijn  gedaan.  Je  hebt  haar geraakt waar  ze het meest kwetsbaar is. In haar geloof.’ Hij zette zijn hoed op. ‘Ik ga naar Ronya’s.’ Matthias  knikte.  Zijn vriend was nogal  gesteld geraakt  op Charlotte  Arnett, en zij op  hem.

Matthias gaf Scribe  opdracht  om even  bij Kathryn  te gaan kijken. Hij  kwam een paar minuten later terug. ‘Ze wilde de  deur  niet opendoen. Zei dat alles in  orde  was. Ze klonk een beetje hees.’

Matthias stuurde hem de  volgende ochtend nog een keer. ‘Ze  deed de deur een heel klein stukje open, maar  ze wilde me niet binnenlaten.  Haar  ogen waren  helemaal  rood  en gezwollen en ze ziet eruit  alsof ze niet geslapen  heeft.’
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Kathryn  veegde de tranen  van haar wangen. Ze had de  afgelopen twee dagen zo veel gehuild dat ze  er  doodmoe van was.  Ze voelde zich letterlijk ziek. Ze  had diezelfde boodschap al  talloze keren  gehoord, vanaf  podia en preekstoelen, en zelfs van andere  vrouwen –  onder  wie haar eigen moeder.

‘Wees je  bewust van  je  plaats.’

‘Als je je zo blijft  uitspreken, zullen  de mensen je zien als  een  onruststoker.’

‘Hou  nou toch  eens op over politiek! Daar  hebben vrouwen niets  mee te  maken.’

Ze kon  niet eten. Ze kon niet slapen. Ze hoorde  de  woorden van  dominee  Thacker steeds  opnieuw,  net als die van alle andere mensen vóór hem die  haar boos en  veroordelend hadden  toegesproken.

Zo  zwak als een geknakte rietstengel had Kathryn het  Woord  geopend, biddend om  inzicht. Ze had woorden  van troost  en onderwijs gevonden, voorbeelden van vrouwen die leidinggevende posities bekleedden, die zich  uitspraken en respect wonnen.  Eén  vrouw, Debora,  had zelfs een  leger  aangevoerd!

Maar naast  getroost werd ze  ook  vermaand. Woorden scherper dan een  tweesnijdend  zwaard doorboorden  haar  trots  en onthulden  de hoge prijs van haar woede-uitbarstingen.  Het was  alsof iemand haar  een spiegel voorhield  en wat ze zag,  deed haar verdriet.

Herinneringen overspoelden haar.  De  derde  en laatste  kostschool had haar  weggestuurd omdat  haar gedrag niet  passend was voor een dame. ‘U  bent zeer bedreven met  woorden, juffrouw Walsh,  maar woorden  hebben de macht om te verwonden of  te genezen. Wraak  is nooit een goed motief.’  Was het niet haar eigen  opvliegendheid die de laatste ruzie met de rechter veroorzaakt had en hem een reden gegeven had om haar naar dit onbehouwen  mijnstadje te  verbannen?

Het  geluid van  de piano in Becks saloon wedijverde met  dat  van de  gitaren  en trekharmonica’s in  Barrera’s. Kathryns hoofd  bonkte. De mannen lachten en schreeuwden terwijl hun laarzen  op de dansvloer dreunden. Het klonk  allemaal zo  zorgeloos.

Ze  wist dat ze het mis had gehad over  veel  dingen, maar niet  over alles.  Nellie O’Toole, Charlotte, de mijnwerkersvrouwen in hun  tot  op  de draad versleten kleding, die  de bevroren grond  probeerden  te bewerken, in de hoop dat  de  zaadjes zouden ontkiemen  en  in het  voorjaar en  de zomer tot voedsel  zouden uitgroeien – zij waren het waard om voor  te vechten. Ze  wilde de  last van  de vrouwen in Calvada verlichten. In  plaats daarvan hadden haar inspanningen  kritiek en schande opgeleverd, die niet  alleen  waren  uitgestort over  haar, maar  over  alle vrouwen die die zondag in een kerkbank  hadden gezeten.

Kathryn  lag  klaarwakker  in bed  toen  ze een  klop op haar  voordeur hoorde.  Er  klopten wel vaker  mannen aan. Ze deed haar best  om  haar  oren te sluiten voor zowel de fatsoenlijke als de onfatsoenlijke voorstellen die ze haar door het  hout heen  deden. Toen ze Scribes  stem herkende, stond ze op en liep naar de deur, die  ze van het  slot haalde en vervolgens opendeed.  Haar jonge vriend  stond te wankelen op de stoep; zijn  hand  was rond  de  hals  van  een halflege fles geklemd.

Ze pakte de fles af  en liet hem  voor  zijn waterige oogjes heen en weer bungelen. ‘Wie  heeft je die  gegeven? Beck?’

‘Joe van  de Watering Hole is mijn vriend.’

‘Je vriend,’  sneerde ze terwijl  ze  de fles op straat gooide, waar hij  in de  modder wegzakte. Ze hees Scribes arm over haar schouders en  hielp hem naar binnen,  waarna ze  de deur met haar hiel achter zich dichtduwde.

‘We  hebben ze goed op de kast gekregen, of niet?’ brabbelde de jongen. ‘Net als City. Zei altijd dat we de gekwelden  moesten troosten en de getroosten moesten  kwel… kwellen.’

Kathryn  bracht  hem  naar de  sofa  en liet hem in de kussens  zakken.  Zijn hele lichaam zakte opzij. ‘Ik ga koffiezetten.’

‘Wil geen  koffie.’ Hij keek  omhoog en probeerde  zijn blik scherp te  stellen. ‘Ik hoorde  over wat er in de kerk  gebeurd  is. Iedereen praat…’

‘Daar twijfel ik niet  aan.’ Er sprongen  alweer tranen in  haar ogen.

‘Dan  ga  je daar vast niet  meer  naartoe.’

Kathryn gaf geen antwoord.

‘Ik mis  hem.’ Scribe wreef  over zijn gezicht. Zijn schouders zakten naar voren en  hij  huilde.  Kathryn  ging  naast  hem zitten en  sloeg haar arm  om hem  heen. Scribe keek haar aan. ‘Mensen vonden het ook niet  altijd  leuk wat hij te  zeggen  had, maar ze  luisterden wel. Ze lazen  zijn krant.’

‘Rust  maar even  uit.’ Kathryn stond op.  ‘Jij moet  iets anders dan whisky in je maag  hebben.’

Toen Kathryn terugkwam met koffie en  brood  met kaas,  lag Scribe opgekruld als  een  kind  op  de bank,  diep in  slaap. Ze zette het kopje  en het bord neer en spreidde een deken over hem uit. Zelf liep  ze haar appartementje weer in en ze probeerde te slapen. Een uur later was  het feest  in de danszaal nog  steeds in volle  gang en  lag  zij  nog steeds naar het plafond te staren. Ze  gooide  de  deken van  zich af, sloeg haar  ochtendjas om  zich heen  en liep terug naar  het kantoortje. Ze  stak de petroleumlamp op het bureau  van  haar oom  aan en haalde  een van de notitieboekjes  van Casey Walsh tevoorschijn.
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Matthias had  twee uur naar  Scribe  gezocht. Hij voelde zich verantwoordelijk voor de jongen  en was bang dat iemand had  besloten om werk  te maken van Herrs dreigement,  om zijn vingers te breken. Matthias was alle saloons in Calvada  afgegaan. Hij  had zelfs naar hem gevraagd bij Fiona  Hawthornes Poppenhuis. Geen spoor van de jongen. Matthias werd gekweld door beelden van  City  Walsh.

Hij had overwogen om bij Kathryn te beginnen, maar zij  was niet meer in het openbaar gezien sinds ze afgelopen  zondag uit  de  kerk was gekomen, en haar lantaarn  was  vanavond alweer vroeg uit  gegaan. Toen hij over de stoep terug  naar de saloon liep,  zag hij  achter haar gordijn een zwak  licht  branden. De danszaal was  inmiddels dicht.  Matthias dacht terug aan wat Henry hem  verteld  had  over de preek  van dominee Thacker en  hij kromp  ineen. Dat  zij in het openbaar vernederd was, was zijn schuld.

Gelukkig  had Scribe die ochtend  tegen hem gezegd dat ze er wat beter  uitzag. Zelf  zag hij  er ook opgelucht uit. ‘De  winkel is weer open. Ze heeft genoeg hoeden gemaakt om elke vrouw in de stad van minstens één zo’n  ding te voorzien.’

Matthias drukte zijn handpalmen  tegen zijn ogen. Hij hoopte dat hij  wat kon  ontspannen nu de  Voice was opgeheven. Hij stak  de  straat  over en klopte  op haar  deur.  ‘Juffrouw Walsh?  Matthias hier. Ben je in orde?’ Hij hoorde  stoelpoten  over de grond schrapen.

‘Ik  voel me prima.’

Zo klonk ze niet. ‘Laat je gezicht even zien,  zodat ik het zeker  weet.’

‘Geloof me nou maar  gewoon  en ga weg.’

‘Ik  blijf hier  staan totdat de zon opkomt…’

De grendel werd  verschoven en de deur  ging op een kiertje. Haar rode haar  hing  in een lange, losse  vlecht over haar  schouder. ‘Tevreden? En  nu wegwezen.’

Matthias hoorde verderop wat mannen over de stoep lopen. ‘Laat me binnen.’

‘Ik pieker er niet over!’  Ze  probeerde de  deur  dicht  te doen, maar  hij duwde hem ver  genoeg open  om naar  binnen  te stappen. ‘Waar denk jij dat je  mee  bezig bent?’

‘Ik probeer je reputatie  te beschermen.’ De  mannen kwamen pratend en lachend dichterbij.  ‘Sst.’

Ze had  het al zwaar genoeg zonder dat een groepje mannen hem om twee uur  ’s ochtends bij haar voor  de  deur zag staan.  Ze zouden allemaal de conclusie trekken dat  er sprake was  van een  zekere… relatie. Kathryn stapte  naar achteren terwijl  hij  de  grendel voor de deur schoof. Zoals ze daar voor  hem  stond, op  blote  voeten en met de  lamp achter  haar,  kon hij  door haar witkanten ochtendjas en nachthemd heen de contouren  van haar lichaam zien. Zijn adem stokte.

Op dat moment klonk vlak naast hem een  luid gesnurk  en  Matthias’  oog viel  op Scribe, die op haar bank lag  te slapen.  ‘Gelukkig!  Ik heb de  hele stad afgezocht.’

‘Hij  ligt  bij te  komen van  de fles whisky die  hij van  Joe van de Watering  Hole  gekregen had.  Wat mankeert  de  mannen hier in  de stad?’

Matthias legde opnieuw zijn vinger tegen  zijn lippen  om haar  tot stilte te manen.

Ze snoof.  ‘De  enige mannen die op dit uur van  de dag op straat  rondhangen zijn  te dronken om –’

Omdat  hij geen  andere manier kon  bedenken om haar het zwijgen op  te leggen, omvatte Matthias haar achterhoofd met zijn hand, trok haar naar zich toe en  kuste haar  terwijl  de  mannen buiten  passeerden. Een van  hen beukte  met zijn vuist op de deur en maakte een schunnige opmerking voordat  ze  allemaal verder liepen. Matthias  liet  Kathryn los en  ze stommelde naar achteren. Happend naar adem deinsde ze zo  ver ze  kon  bij hem vandaan,  haar ogen  wijd opengesperd. Zij  was niet de  enige die ondersteboven was van  de kus. Hij had verwacht dat ze zich  zou verzetten.  In  plaats  daarvan had ze haar handen  plat tegen zijn borstkas laten rusten.

Blozend en  buiten adem  verschanste  ze zich achter  haar bureau.

‘Rustig  maar, liefje. Het was  de enige manier die  ik kon bedenken  om  jou je  mond  te  laten houden.’ Hij  vond het helemaal niet erg dat er geen andere oplossing was komen bovendrijven. ‘Ik  moet Scribe hiervandaan halen.’

‘Laat hem  met rust.’ Ze zag er verhit  uit  en  had haar  ademhaling nog niet  helemaal  onder controle. ‘Hij ligt daar prima.’

‘Je  hebt  je hart op  de juiste plaats, maar hij is zeventien.  Een man, geen jongen.’

‘Zelfs als hij dronken is, is  hij  meer een heer dan jij!’

‘Misschien, maar wat denk  je  dat  de mensen  zullen zeggen als bekend wordt dat Scribe  de nacht bij jou heeft doorgebracht?’

Kathryns  gezicht vertrok.  Ze maakte een zacht, verdrietig geluidje  en  liet zich in City’s stoel zakken.  ‘Ach, wat maakt het ook allemaal nog  uit?’

Matthias voelde zich een ongelofelijke ploert – een zwerfhond die een  jong katje te grazen  genomen  had. ‘Ik  zei niet dat  het  bekend zal worden.’ Hij ademde langzaam uit en  wreef in zijn nek, overmand door schuldgevoel. ‘Het spijt  me, Kathryn.’  Ze had geen idee hoe erg het  hem speet. Het was  nooit zijn bedoeling geweest dat Thacker haar ten overstaan van de  hele gemeente zou vernederen.  Toen hij  naar de man toe gegaan was  om zijn hulp in  te roepen, had Thacker gezegd dat Kathryn niet de enige was die  gevaar liep. Nog meer vrouwen waren in opstand  gekomen en hadden een ferme waarschuwing  nodig.

‘Jij moet zeker  spijt hebben.’ Kathryn  zag  er boos en verward uit.

Had Thacker haar over hun  gesprek verteld? Toen ze eerst  haar lippen  en toen  haar  keel aanraakte, begreep hij  het. ‘Ik heb  geen spijt van de kus.’ Een glimlach  speelde rond  zijn lippen, blij met haar  vurige reactie. Zelf  had hij het er ook nog warm  van.  ‘Het spijt me wat er  in de kerk gebeurd is.’

‘O.’ Ze  boog haar  hoofd. ‘Ik neem aan dat  iedereen  in de stad dat inmiddels gehoord heeft.’

Het nieuws had zich inderdaad als een  lopend vuurtje verspreid.  ‘Ik  zou  er ook  niet  meer  naartoe gaan.’ Hij had geen  voet  meer over de  drempel van een kerk gezet  sinds zijn vader tegen  hem gezegd had  dat hij  wilde dat hij  dood  geboren was.

Kathryn keek verbaasd  naar hem op. ‘Ik ga  wel  terug.’

‘Wat?’ Hij keek boos op haar neer.  ‘Waarom zou je nog  iets met  God  te  maken willen  hebben  na  wat Thacker  tegen  je gezegd heeft?’  De  man had een uur lang  staan preken,  zijn  woorden scherp als  pijlen,  terwijl  elk gemeentelid had geweten  wie zijn doelwit was. ‘Hij heeft je voor het oog van de hele stad vernederd!’

‘Ik keer God de rug  niet toe om wat één man vanaf een  preekstoel gezegd heeft.’ In haar ogen glinsterden tranen. ‘Ik  weet zeker dat dominee Thacker dacht  dat hij het juiste  deed.’ Ze haalde  haar schouders op. ‘En hij heeft me veel  gegeven  om over  na  te denken. Ik heb mijn eigen motieven onderzocht en  ik…’ Ze zweeg, alsof ze opeens besefte wie ze tegenover  zich had. ‘Laat maar.’

Kathryns woorden  raakten hem recht in zijn hart.  Hij had  God de rug toegekeerd om wat één man  gezegd had. Die  man was zijn vader geweest. Een predikant, net als  Thacker, al was hij  een betere redenaar. Matthias had zijn hele kindertijd lang geloofd dat zijn  vader namens God  sprak. Iedereen in de gemeente dacht dat. Zijn preken  waren veranderd toen oorlog onvermijdelijk leek. Toen Matthias zijn geweten volgde en op  weg  ging naar het noorden,  had  zijn vader  hem  een dwaas genoemd.  Tegen de  tijd dat Matthias  naar huis  terugkeerde, was zijn  vader grijs geworden  en  zijn hart bitter.  ‘Dacht je  dat je terug  kon komen? Was  je maar  dood geboren, dat  was beter geweest dan een verrader!  Maak dat je wegkomt! Ik heb geen zoon.’

Kathryns  bijbel  lag opengeslagen op  City’s bureau en  werd omgeven door aantekeningen, alsof  ze zelf in  de  Schrift naar antwoorden had  gezocht, in plaats van de  woorden  van een predikant  als de waarheid  te beschouwen. Matthias voelde iets in zijn binnenste veranderen. Iets  wat lange  tijd gesloten geweest was, begon open te gaan.

Matthias  ging op de rand van  haar bureau zitten en verzette zich  tegen  het verlangen  om zijn hand over Kathryns gebogen hoofd  te laten gaan. Hij probeerde iets  te bedenken om te  zeggen, om dat wat Thacker gedaan  had goed  te maken. Hij wist hoeveel schade woorden konden  aanrichten. Toen Kathryn haar gezicht naar hem ophief, vielen er zachte, rode krullen over haar blanke voorhoofd  en wangen.  Haar lippen weken vaneen en zijn hartslag versnelde.  De woorden  van de dominee  hadden haar geloof niet verwoest,  zoals hij gevreesd had. Ze was terneergeslagen, maar  niet  gebroken.

Ze hield  haar  hand  niet langer  rond het kraagje  van haar  ochtendjas geklemd,  waardoor het kledingstuk iets openviel en  hij de smetteloos blanke huid van haar hals  kon  zien, evenals een adertje dat  verried dat haar hart al  even snel klopte als het zijne.  Toen ze haar blik over zijn lichaam liet glijden,  laaide in zijn binnenste een vuur op.

‘Ga  alsjeblieft opzij.’

‘Kom ik te  dichtbij?’ Hij bedoelde het niet letterlijk.

‘Mijn aantekeningen… ze liggen onder je… achterste.’

Matthias stond abrupt  op. Hij had niet meer  gebloosd sinds  hij een jongetje was en hij was  blij  dat zij zich concentreerde op het verzamelen van  haar papieren. Ze  stapelde  ze op,  stopte ze  in een bureaula en  deed die vlug dicht. Hij wilde dat hij  meer aandacht had besteed aan wat ze had opgeschreven. ‘Je schuldbekentenis?’

‘Mijn volgende  hoofdartikel.’

Een ijzige rilling  liep  langs zijn rug. ‘Zeg nou niet dat je daar gewoon mee doorgaat!’

Ze liet  haar gevouwen handen op het bureau  rusten. ‘Het is  tijd om te  gaan, meneer Beck.’

‘Heb je nog niet genoeg  problemen  doorstaan?’

‘Mensen die vechten  voor  wat juist is, krijgen  altijd met moeilijkheden te maken.’

Woedend zette hij zijn handen op haar bureau en hij  boog  naar voren. ‘Wat moet  ik  in vredesnaam met jou aan?’  Hij gromde van  frustratie. ‘Wat  is ervoor nodig om –’

‘Ik ben jouw probleem niet.’

Hij rechtte zijn rug. ‘Dat  heb  ik al honderd keer  tegen mezelf  gezegd. Maar  je  bent City’s  nichtje  en  hij was mijn  vriend.’ Hij  moest hier weg voordat hij dingen zei waar  hij spijt  van kreeg. Hij liep met  grote  stappen  naar de bank en trok de deken van Scribe af. ‘Kom  op, knul.’ Scribe  kreunde. Met een  lelijk woord hees  Matthias hem  omhoog en  legde hem  over  zijn  schouder. ‘Het is misschien beter als ik hem door de achterdeur naar buiten  smokkel.’

Kathryn  kwam  achter  haar bureau vandaan. ‘De voordeur is sneller.’ Ze deed de deur open.

Matthias schudde  zijn hoofd, maar  deed wat ze zei. Bij de drempel bleef  hij staan om haar aan te  kijken. ‘Bedankt voor  de  kus.’

‘Als  je me  gewaarschuwd  had, zou ik zijn weggedoken.’

‘Wees dan maar  gewaarschuwd.’  Hij grijnsde. ‘Er  komt  een  volgende keer… en dan  nog  een, en dan  nog een…’

Ze duwde hem  naar buiten en  smeet  de deur  achter hem dicht. Hij  hoorde dat ze de grendel met  een klap dichtschoof. Zachtjes lachend hees hij Scribe wat verder omhoog en  hij  sleepte hem de straat over, naar het  hotel.
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Kathryn was verrast  toen  Vinnie  en  Camilla de  volgende avond bij  haar op bezoek kwamen. Ze  had niet verwacht dat de vrouwen uit de  kerk haar  nog  een blik  waardig  zouden keuren  na de  verbale afranseling  van dominee Thacker. Ze zeiden er  niets  over, maar praatten over alledaagse, oppervlakkige  dingetjes. Op weg naar buiten keek Camilla haar aan. ‘Na de kerkdienst van afgelopen zondag heeft James je krant  gelezen.  Hij moest zo lachen om  je  artikel over de “engelen  van  genade” dat de  tranen  over  zijn wangen liepen.  Ik vond dat je dat moest weten.’ Ze  drukte  een kus  op Kathryns wang. ‘Niet  alle mannen  zijn tegen  je.’

Toen ze weer vertrokken,  deed Kathryn de deur dicht en liet haar voorhoofd tegen het hout rusten. Ze was zo door emoties  overmand  dat ze geen  klanten meer kon ontvangen. Ze  draaide  het bordje aan de deur om  naar  ‘gesloten’ en ging achter haar bureau  zitten, waar  ze verder las in  de dagboeken van haar  oom.

Plots trokken een  zacht geritsel  en vlugge voetstappen haar aandacht. Ze keek naar  de deur  en  zag wat er gebeurde. Weer iemand  die  een  briefje onder haar deur door schoof. Ze had er genoeg gehad voor de rest  van haar leven. Ze waren zo gemeen dat  ze  ze  verbrand had. Ze raapte het  opgevouwen strookje papier op. Net als de  andere briefjes was ook  dit berichtje  kort  en  rammelde het van de taalfouten, maar deze keer  deed de  inhoud  haar hart sneller kloppen.

Katrin.

Er is vnafond een vakbontvergadering onder de zuitbrug.  Dagt  dat jij dat wou weten.

Een friend.

Kathryn deed  vlug de deur open en keek naar buiten. Was dat  Nellie O’Toole, op  weg  naar het noordelijke  deel van de stad?  Kathryn sloot de deur weer. Ze besefte dat  dit  te belangrijk  was  om  voorbij  te  laten gaan. Ze  kon Scribe  niet sturen. Het  risico dat hij gewond  raakte, was  te groot. Iedereen  wist  dat hij samen met  haar aan  de Voice werkte. En zelf kon ze niet gaan, tenzij…

Ze  sprong op van schrik  toen  er op  de deur geklopt werd. Haar hart ging  tekeer en even  moest ze denken aan Matthias Beck, die gisteravond  bij haar op  de  stoep  gestaan had. Haar hele lichaam tintelde bij  de herinnering aan die kus.

‘Kathryn?  Het spijt me  van gisteravond.’

Scribe! Ze deed de deur open. Hij had duidelijk een kater  en zag  er afschuwelijk uit. Toen hij zich opnieuw begon te verontschuldigen, pakte ze zijn  arm en trok  hem naar binnen.  Terwijl ze de deur achter hem dichtdeed, bekeek  ze hem en schatte zijn maten in. Hij was niet veel groter  dan zij en mager. Zelf had ze een mannenjas en een oude  pet die  ze tussen de bezittingen van haar oom gevonden had. ‘Ik  heb  je  kleren nodig.’

‘Wat?’ Hij  deed  een stap naar achteren en keek naar  haar  alsof ze haar verstand verloren had. ‘Waarom?’

‘Er is een bijeenkomst.  Ik  moet  ernaartoe, maar ze mogen  niet  weten  dat  ik er ben.’  Ze duwde hem in  de richting van  haar  woonkamer. ‘Je kunt een  deken om je  heen slaan totdat  ik terug  ben. Blijf daar  nou niet zo  staan. Schiet op!’

Hij  zette zijn  hakken in het zand. ‘Ik ga wel.’

‘Iedereen weet dat jij voor mij werkt. Stop met tegensputteren.’ Ze  gebaarde  dat hij naar binnen moest gaan en deed de  deur achter hem dicht.  ‘Als ik er vroeg  genoeg ben, kan ik me verstoppen. Ze zullen nooit te weten komen dat ik erbij was.’

‘Verstoppen? Waar  is die bijeenkomst? Hoe wil  je je verstoppen?’

‘Maakt  niet uit.  Geef me nou gewoon je  broek en  je overhemd.’ Ze  hoorde hem mompelen aan  de andere kant van de  deur. ‘Je hebt  één minuut,  Scribe. Anders kom  ik binnen.’ Ze hoorde een doffe dreun.  ‘Alles in orde?’

Toen  Scribe weer  tevoorschijn kwam, was hij in een blauwe deken gewikkeld. Zijn gezicht was rood  en zijn  haar stond rechtovereind, als  de staartveren van  een kip. Ze probeerde niet te lachen  terwijl ze  hem  voorbij glipte en  de deur  dichtdeed. Ze trok  haar rok en haar blouse  uit  en  schoot in plaats daarvan zijn spijkerbroek  en zijn geruite wollen overhemd  aan. Daarna  zette  ze de pet op haar  hoofd en propte  haar rode haar  eronder. Toen ze naar buiten kwam, zat  Scribe op de bank,  met zijn knieën bij  elkaar en schouders opgetrokken.  Hij keek haar dreigend aan. Ze  grinnikte.  ‘Hoe zie  ik eruit?’ Ze draaide een  rondje.

‘Afschuwelijk.’

‘Zolang ik er maar  niet uitzie als mezelf. Zie je  nog ergens een pluk  rood haar?’

‘Nee. Dit is een slecht idee.’

‘Ga nou  gewoon mijn kamer in, doe de  deur  dicht en blijf daar.’ Ze blies de lamp op haar  bureau  uit. ‘Ik beloof dat ik heel  voorzichtig zal zijn.’

Zodra Scribe zich  in het woongedeelte  had  teruggetrokken, glipte  Kathryn de  voordeur uit. De danszaal was  afgeladen vol.  Becks saloon ook. Kathryn  trok  haar schouders op en deed alsof ze een beetje mank liep terwijl ze Chump Street overstak  en op  weg  ging  naar Madera Mine Road.  De Zuidbrug bevond  zich  zo’n anderhalve  kilometer  buiten de stad. Gelukkig werd haar pad verlicht door de volle  maan. Toen ze de brug  zag, liep ze het bos  in. Ze zocht voorzichtig  haar  weg  tussen de schriele dennenboompjes door. Op de weg liepen drie mannen. Ze  hoorde hen praten terwijl ze de brug overstaken en koers zetten  naar de stad. Ze  daalde af tot  onder de brug  en  verstopte zich achter een van de  pilaren. De wandeling had haar warm  gehouden, maar nu drong de kou al snel door  de laagjes kleding heen. Ze dook diep in haar jas  en wenste dat  ze  handschoenen had aangetrokken. Zelfs haar dunne  handschoentjes van hertenleer waren beter geweest dan niets. Ze  sloeg haar  armen over elkaar en  klemde haar handen  onder haar  oksels.

Plots  klonken er voetstappen, steeds van één  persoon  tegelijk. Het grind knerpte  terwijl  de mannen arriveerden. Er werden lucifers afgestreken, maar geen lantaarns  aangestoken.  Kathryn keek  niet om de  pilaar  heen. Ze zou de gezichten van  de mannen toch niet  kunnen  zien,  maar ze hoorde  hun stemmen. Als ze het  goed had, waren het vijf  mannen. Er  dreunden laarzen op de brug  boven hen en het  volgende moment voegde een  zesde man  zich bij het groepje.

‘Het spijt  me dat ik zo laat  ben.’ Hij had  een lage  stem en een rijk, Iers accent.  Hij was verreweg  het  meest aan het woord. Ze kon niet alles wat hij  zei boven het ruisen van  het water uit  horen,  maar wat ze hoorde, was voldoende.  Ze praatten over de Madera-mijn  en Morgan  Sanders.

‘We dragen een kap over ons hoofd als we hem pakken. We gooien een deken over hem heen en maken er een  feestje van. Hij  mag de piñata zijn.’  De man had  een  lach die de rillingen over je rug deed lopen. ‘Geen knuppels, alleen vuisten.  We willen  hem pijn  doen en hem de stuipen op het  lijf jagen,  maar niet vermoorden.  Begrepen?’

Kathryns hart  ging tekeer  terwijl ze haar  ogen sloot en  zachtjes door haar  mond  ademde. Ze voelde iets  over de blote huid van haar  nek kriebelen en haar hart bleef  even stilstaan, om vervolgens nog sneller te gaan kloppen  toen  het gekriebel zich  naar haar wang  verplaatste. Een  spin! Het beest klom steeds hoger, over  haar voorhoofd tot onder de rand van haar pet. Een van de  mannen  stak een lucifer aan en  ze zag kraaloogjes glinsteren in de duisternis. Een rat!  Een van de mannen vloekte  en gooide een steen  in  zijn richting. Het knaagdier  dribbelde haastig bij de  mannen  vandaan  en verdween achter haar.

Ze hoorde haar eigen naam en vestigde haar  aandacht  weer op  het gesprek.  ‘Zij staat  aan  onze  kant,  jongens. Ze heeft Bodemloos Gat gezien  en een paar van  de vrouwen ontmoet.  Een van  onze dichterlijk aangelegde leden werkt  aan een  gepassioneerde brief vol bloemrijke taal om onze hoogstaande principes uiteen te zetten. Als hij eenmaal heeft uitgelegd  waar de  mijnwerkersbond voor  staat, kunnen we de rest  aan  het lieve  kleine nichtje  van City Walsh  overlaten.  Ze zal ons afschilderen als  volkshelden.’

Er waren nog geen namen  genoemd, dus Kathryn wist nog altijd niet  met wie ze van doen had.

‘Die dame heeft geen goed  woord  over voor Beck.’

‘Wij willen dat Sanders burgemeester wordt. Nadat we  hem  onder handen genomen  hebben,  zal hij alles  doen wat wij zeggen.’

‘En als hij  dat niet doet?’

‘Dan  doden we hem.’

‘Wacht eens even! Ik heb me niet bij de  bond  aangesloten om een moord te  plegen.’

Er  viel een korte stilte. Toen  nam de leider opnieuw  het woord. ‘Zover komt  het  ook niet, McNabb. Maar we willen dat Sanders  denkt  van wel.’

De vergadering werd beëindigd  en  de mannen namen afscheid. Kathryn  bleef  waar ze was terwijl hun stemmen wegstierven. Ze hoorde aan  het geluid dat een paar de  helling naar de weg beklommen, waarna ze koers zetten  naar  de stad of  naar Bodemloos Gat. Twee mannen  bleven onder  de  brug achter.

‘Wat  denk jij ervan? Kunnen we hem  vertrouwen?’

‘McNabb  heeft hier  het lef niet voor.’

‘Hij draait  wel bij.  Hij was gisteren nog op bezoek bij Nellie O’Toole.’

‘Waarom?’

‘Omdat hij Seans  plaats wil innemen.’

Hun stemmen werden zachter. Kathryn boog een paar  centimeter naar voren. ‘Jij werkt met McNabb. Zorg dat er nog  een gang  instort. Niets  al te ernstigs.  Als hij morgen in elk geval maar niet  levend  die  mijn uit  komt.’ De andere man sprak op  gedempte toon en de eerste snauwde: ‘Het moet gebeuren. We kunnen geen risico  nemen.’

Hun voetstappen veroorzaakten een krakend geluid toen ze de helling beklommen en  de  brug overstaken.  Kathryns hart klopte zo snel dat ze bang was dat ze flauw  zou  vallen. Ze  wachtte nog  een paar minuten totdat ze haar verstopplaats verliet. Ze trok de pet van haar  hoofd en sloeg ermee op haar  borst  en haar rug  terwijl ze in  het rond sprong. Op datzelfde  moment hoorde  ze een zacht piepje. Ze maakte zich  onmiddellijk  klein en  sloop onder de  brug vandaan, kroop tegen de  helling op en gluurde  boven de dikke  planken  van het brugdek uit. Aan de andere kant stond een man. Hij haalde  iets uit  zijn  zak. Ze zag dat hij  een sigaret  rolde en die vervolgens  tussen  zijn lippen  stak.  Toen  hij een lucifer afstreek, kon  ze zijn gezicht even duidelijk  zien.  Het  vlammetje  doofde al snel,  maar de rode  punt van zijn sigaret gloeide fel op,  telkens wanneer  hij inhaleerde. Hij bleef staan totdat hij zijn  sigaret  had opgerookt. Toen gooide hij de peuk in  het water en keek hij in haar  richting. Ze schrok en dook weg. Had  hij haar  gezien? Maar als  dat zo was,  liet hij dat niet  blijken,  want hij ging op weg naar de  stad.

Ze ademde  opgelucht uit  en keek  hem  in gedachten verzonken na. Was hij de leider, of de ondergeschikte die  opdracht gekregen had om McNabb te doden? Ze zou hem het liefst volgen om te  zien waar hij naartoe ging, maar ze  moest nu eerst naar Willow  Creek  om Nellie O’Toole te laten weten  dat  het leven van  haar vriend in  gevaar was.

Kathryn wist dat ze het gezicht van de man  nooit zou vergeten.  Ze zou ernaar  zoeken in de  menigte  mannen die over Chump Street liep nadat de  fluit  geklonken had.
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Het  nachtleven  in Calvada was in volle gang tegen de  tijd  dat Kathryn  de stad weer  binnenstrompelde. Ze had alles aan  Nellie  verteld  en de andere  vrouw had haar ervan  verzekerd dat ze McNabb op tijd zou  waarschuwen. Uitgeput en ondanks  de wandeling tot op het bot verkleumd, wachtte Kathryn op  een kans  om Chump Street over  te steken. Voor Becks saloon had zich een  groep mannen  verzameld  en allemaal  praatten en lachten  ze luid. Kort daarna werd hun aandacht getrokken  door  geschreeuw en ze dromden  samen rond  twee mannen  die  elkaar te  lijf gingen voor  de  Rocker Box. Zodra ze haar de rug  toekeerden,  rende Kathryn  de straat over. Ze  haastte zich over de stoep, vertraagde  haar tempo  toen  ze langs de danszaal  liep en glipte vervolgens vlug  haar huis binnen. Hijgend en  met bonzend hart drukte Kathryn haar voorhoofd tegen  de deur, in een  poging om  weer op adem  te komen.

Toen sloeg iemand  zijn hand voor haar mond.  Doodsbang  probeerde ze te gillen, maar  het geluid klonk gedempt. Ze draaide, kronkelde en  schopte om  zichzelf te  bevrijden. De man tilde haar  van de grond,  bij de deur vandaan. Ze begroef haar nagels in  zijn hand en beet in het zachte deel van  zijn duim.

Hij gromde  van pijn. ‘Een en al knieën en ellebogen, tanden en klauwen, of niet soms?’

Beck! Ze stopte met vechten  en zakte  uitgeput tegen hem  aan. Hij  trok haar  opzij en schoof de  grendel voor de  deur voordat hij haar losliet.

Scribe verscheen in de deuropening van  de  achterkamer en vormde  een donker  silhouet in het licht van  de  lantaarn. Hij  was nog  steeds  in  de lichtblauwe deken gewikkeld. ‘Waag het niet om  haar pijn  te doen! Ik waarschuw je! Hé, ze zegt niets. Waarom  zegt ze niets?’ Hij liep het kantoortje in. ‘Wat doe je?’

‘Genieten  van de  kortstondige stilte.’ Beck schudde met zijn gewonde hand en hij keek haar woest  aan. Toen ze om hen  heen probeerde  te stappen,  greep hij haar arm en hij draaide haar naar zich  toe. ‘Waar ben jij geweest,  in die kleren?’

Kathryn bibberde  hevig en haar tanden  begonnen  te klapperen.

Toen zij niets  zei, deed Scribe het.  ‘Dat heb ik je verteld. Ze was  naar een bijeenkomst.’

Matthias leek wat te kalmeren. ‘Ik wil weten wat voor  soort bijeenkomst.’

‘Mag  ik alsjeblieft  gaan zitten?’ Kathryn zakte haast door  haar  benen.

Matthias nam  haar  mee naar het  woongedeelte  en zette een stoel  vlak bij  het  potkacheltje. ‘Ga zitten.’ De  blik in  zijn ogen veranderde toen hij  haar gezicht goed kon zien. ‘Blijf  waar  je bent.’  Hij keek Scribe aan voordat  hij de achterdeur opendeed. ‘Hou  haar goed in de gaten.’

Scribe ging op  haar  bed  zitten, trok  zijn  knieën op en  liet zijn kin  erop rusten. Hij zag er zo belachelijk uit dat Kathryn begon  te giechelen en  niet meer kon  stoppen. Scribe  wierp haar  een beledigde blik toe. ‘Wat  is er zo grappig?’

‘Niets. Helemaal niets!’ Ze  sloeg haar hand voor haar mond en deed haar best  zich te  beheersen.

‘Kan ik dan  nu  mijn kleren terugkrijgen?’ Toen hij zijn ogen opensperde, besefte  ze dat ze  de helft van de knopen  al had  losgemaakt. Ze slaakte een kreetje,  pakte haar rok en haar blouse en vluchtte naar het kantoortje. Ze had zijn  kleren uitgetrokken en haar eigen  kleren  alweer aan toen  ze  zich herinnerde dat ze de deur nog  dicht moest doen. Gelukkig was  hij heer  genoeg om de andere kant op  te kijken. Ze wierp hem de  broek en het overhemd toe.

‘Ik ben aangekleed.  Vertel me wat er gebeurd is.’

Verkleumd  en nog steeds rillend ging ze  weer  bij de kachel zitten.  ‘Doe je laarzen aan, Scribe.’

Hij deed wat  ze  zei en ging op haar bed zitten.

De  achterdeur  vloog open en  Kathryn sprong op. Het scheelde niet veel of ze  viel  naar achteren, tegen een boekenplank aan. ‘Een beetje schrikkerig, of niet?’ Matthias  keek geërgerd van de een naar  de ander en wierp Scribe  een  bundeltje  toe. ‘Ik ben blijkbaar te  laat.’  Hij zette een  fles cognac op Kathryns tafel. ‘Die kleren kun je mee terug naar je  kamer nemen.’

Scribe stond  op. ‘Ik laat je niet met haar alleen! Dat is niet fatsoenlijk.’

‘Ja, nou ja,  het was ook niet  echt  fatsoenlijk toen  ik jou halfnaakt in haar  bed aantrof.’

‘Wacht eens even!’ protesteerde Scribe  luidkeels. ‘Dat  heb  ik uitgelegd!’

‘Hou maar  op.’ Matthias  keek naar Kathryn en  grijnsde. ‘Dit is  al de tweede keer  dat ik  jullie tweeën in een compromitterende  situatie aantref.’  Met zijn blik nog steeds op haar gericht, bewoog hij zijn hoofd opzij. ‘Er zal  juffrouw Walsh  niets overkomen, heer Galahad. En  maak  nu dat je wegkomt, zodat ik met haar kan praten.’ Toen  Scribe niet in beweging kwam, wierp Matthias hem een dreigende blik  toe.

Kathryn liet zich weer op  de stoel  zakken. Ze  had het inmiddels ietsje  warmer, maar ze rilde nog steeds.

Matthias ontkurkte de fles. ‘Je ziet eruit alsof je wel een slokje kunt gebruiken.’

‘Nee,  dank  je.’

‘Beschouw het maar  als medicijn. Je bent  half bevroren.’

‘Ik ben  al  aan het  ontdooien.’

Hij grinnikte. ‘Hete thee dan.’ Hij  dompelde haar theeketel  onder in  de  emmer met vers water die  bij de deur stond.

‘Ik ben  in orde. Ga nou maar gewoon.’

‘Niet  voordat je me verteld hebt waar je  heen  geweest bent.’

Haar hele lichaam  schokte toen  Matthias een hand op haar  schouder  legde. Ze kwam overeind en stapte bij hem vandaan. De kamer leek  kleiner dan  gisteren.  Hij kneep  zijn ogen tot spleetjes terwijl hij haar nauwgezet bestudeerde. ‘Je bent  allesbehalve in  orde en ik ga niet weg voordat  ik antwoord heb  gekregen.’

Ze schudde haar hoofd  en ging op de rand van haar bed zitten, om onmiddellijk weer op te staan, duidelijk van streek.

‘Vertrouw me,  Kathryn.’ Zijn  stem  klonk zo vriendelijk, zo geruststellend, dat ze  hem alles wilde vertellen.  Hij  was hier al heel lang en  kende de stad beter dan de  meesten.  Hij wachtte  in  stilte, alsof hij alle tijd van de  wereld  had. Ze had zichzelf  altijd beschouwd als iemand met veel mensenkennis,  maar deze man  had een  saloon.  Hij was  een profiteur. Ze nam hem aandachtig in zich op. Hij  keek haar  aan alsof hij  niets te  verbergen had.

‘De bijeenkomst was onder de Zuidbrug.’

Hij zette de theeketel op het  fornuis. Er vertrok een spiertje ter  hoogte  van  zijn kaak. ‘Hadden de  mannen het  over een  vakbond?’

Ze verstijfde en voelde  een spoortje achterdocht. ‘Hoe  weet  jij dat? De persoon  die me het  briefje toespeelde, zei dat het een geheime bijeenkomst was, en jij bent geen mijnwerker.’

Hij haalde  geërgerd zijn schouders  op.  ‘In een bar  zijn maar weinig geheimen. Jij  probeert tongen los te  maken  met behulp van thee. Naar  mijn mening werkt whisky beter, en  sneller  ook. City had geruchten gehoord en deed daar  onderzoek  naar toen hij vermoord werd.’

Haar  mond trilde  en ze  klemde haar lippen  op elkaar. Probeerde hij haar  angst  aan  te jagen? Ze was al bang genoeg!

De ketel  floot en haar  lichaam verkrampte. Matthias gebruikte een van haar rood-gouden Minton-theekopjes,  zette dat op  een schoteltje en bood haar  de thee als een offer  aan. Zijn  handen waren  vast. De hare  trilden zo  hevig dat ze ze terugtrok en  ze  onder  haar  oksels  klemde. ‘Als ze kapotgaan heb ik  geen geld  om nieuwe te kopen.’

‘Thee  of cognac,  hoogheid.’  Zijn stem klonk  vriendelijk, plagend bijna.  Hij zette het schoteltje  op tafel en gaf haar het  kopje.

Ze glimlachte flauwtjes. De  thee was sterk en  gaf  haar nieuwe moed. ‘Dit is  een  verschrikkelijke  stad, Matthias.’  Tranen brandden in  haar ogen. ‘Je had  gelijk over de  drek en de duistere gaten. Er scharrelen  hier ratten rond die  veel groter  en gemener zijn dan  de beestjes die in steegjes  aan het  vuilnis knagen.’

Zijn gezichtsuitdrukking  werd grimmig. ‘Wat  heb  je  gehoord?’

Ze  kwam in de verleiding om  hem alles  te vertellen, maar ze wist precies wat hij  haar dan  zou adviseren. Zet het niet in de krant. Ze vermeed zijn  blik en haalde  haar schouders  op.  ‘Niet veel.’  De leugen  kleurde haar wangen rood.

‘Hadden ze het over een staking?’

‘Nee.’  Ze  kon  zijn  frustratie voelen. Ze dronk  haar  thee  op  en zette het kopje  voorzichtig op  het schoteltje. ‘Dank  je. Ik  voel me  al  veel beter. Je kunt  wel gaan.’

‘Je trilt nog steeds.’

‘Ik heb het ook nog steeds koud. Maar ik krijg  het vanzelf wel  weer warm.’

‘Dat is niet de reden waarom  je trilt. Je bent  bang. Je bent een Walsh.  Zoveel is  zeker. Altijd op zoek naar problemen.’  Kathryn leunde naar voren,  plotseling boos. ‘Ik was niet op zoek naar problemen.  Ik was  op  zoek  naar informatie.’

Toen  ze opstond en naar de  voorkamer liep,  pakte Matthias haar  bij haar  pols. ‘Maar je hebt  allebei  gevonden, of niet?’ Hij  hield  haar stevig vast, zonder haar pijn  te doen. ‘Ik kan je polsslag voelen.’

Ze  trok zich los. Zijn aanraking maakte veel  te veel  gevoelens in haar  los. Ze zocht  naar excuses. ‘Het was  een lange wandeling terug naar  huis, in het donker, en ik  hoorde iets in de bosjes. Misschien was  het wel een beer.’

‘Wil  je het nog eens proberen? Ik  heb de hele nacht de  tijd.’

‘Ze noemden  Morgan  Sanders.’ Ze probeerde  haar stem luchtig  te laten klinken.

‘Ze noemden  hem,’  herhaalde Matthias, zijn  stem zo  droog  als  woestijnzand.  ‘Ik  weet  zeker  dat  ze hem graag zouden vermoorden.’ Hij zag er boos uit. ‘Je hoeft je  geen zorgen over hem te  maken. Hij  is  gewapend en wordt  goed bewaakt.’

Ze draaide  zich om en liep het kantoortje in. Ze draaide de  deur van het slot, van  plan om hem weg te sturen.  Hij legde zijn hand  tegen het  hout. ‘Wat zijn ze van plan?’

Ze liep  bij hem vandaan en  begon te  ijsberen, terwijl ze woeste  blikken in zijn richting wierp. Hij zou nooit weggaan als  ze hem niet  op zijn minst iets  vertelde.  ‘Sanders de stuipen op  het  lijf jagen. Zodat  hij hun geeft wat  ze willen. Een  van hen was  het er  niet mee eens.’  Ze vertelde hem niet waarom.

‘Nu ben ik toch  nieuwsgierig.’ Op Matthias’ gezicht was  woede  te lezen, maar hij  praatte zachtjes en op beheerste toon. ‘Waar  was jij  toen ze  al deze  dingen bespraken?’

‘Onder  de  brug. Achter  een pilaar. Zodat ze me niet  konden  zien.’ Ze  herinnerde zich de spin die over haar gezicht  was gekropen en huiverde.

Matthias  schold binnensmonds. ‘Heb je enig  idee  wat ze met je zouden  hebben gedaan  als  ze  je betrapt hadden?’

‘Ik  denk het.’ Moest ze nou  echt zo kinderlijk  en  bang klinken?

Matthias wendde  zijn gezicht  af  en haalde  een  hand door zijn haar.  Toen hij  haar  weer aankeek, fronste hij zijn wenkbrauwen. ‘En die  man die het niet met  het  plan  eens is?’

‘Ik heb  er al voor gezorgd dat hij ervoor wordt gewaarschuwd dat ze…’ Ze stopte.

‘Dat ze van plan zijn hem  te vermoorden? Is dat wat je achterhoudt?’ Hij  schold nogmaals. ‘Wat heb  je gedaan, Kate? Ben je naar  het mijnwerkerskamp gegaan en heb je  overal aangeklopt, in  een poging hem te waarschuwen?’

‘Nee.’ Ze besefte nu pas dat ze ook Nellie  in gevaar  gebracht  had.  Haar mond trilde. ‘Ik ben  naar iemand toe gegaan die  hem  kent. Hij wordt op tijd  gewaarschuwd.’ Tranen vertroebelden haar zicht en  ze kon Matthias niet meer zien. ‘Ik moest iets doen!’

‘Rustig maar.’  Hij sloeg zijn armen om  haar heen. ‘Sst…’ Hij trok haar tegen zich aan en liet  zijn kin zachtjes op  haar  hoofd rusten. ‘Het komt wel goed.’

‘Nee, dat komt het niet!’ Warmte doortrok  haar lichaam terwijl hij met zijn handen over haar  rug wreef. Bonkte haar hart nou  zo  hard, of was het het zijne? Ze moest zich van hem losmaken.

‘Kom alsjeblieft  een paar  nachten in het  hotel logeren.  Ik  wil zeker  weten dat je veilig bent.’

‘Ik dacht het  niet.’ Ze  bevrijdde  zich uit zijn greep,  griste haar sjaal van de bank en  wikkelde die om zich heen, terwijl  ze hem nauwlettend in de gaten hield.

Er gleed  een spottende uitdrukking over  zijn gezicht. ‘Ach,  schatje, je vertrouwt me nog  steeds  niet. Je hebt  de kamer gezien.  Je hebt het  slot  gezien.’

‘Ik ben hier veiliger.’

Hij bekeek haar van top tot teen  en er verscheen een veelbetekenende blik in  zijn ogen. ‘Daar  zou je nog weleens gelijk in kunnen hebben.’

Ze  sloeg haar armen om  haar bovenlijf,  plots op haar hoede. Ze waren alleen en het enige licht in de kamer was afkomstig van de  lantaarn in haar woongedeelte.  Ze had  het niet  koud meer.

‘Wat  wil  je doen, Kathryn?’ vroeg hij zachtjes.

‘Hoeden maken.’ Dat werk kalmeerde haar  en  hielp haar  om helder te denken.

‘Goed idee.’ Hij leek opgelucht. ‘Weet je zeker dat het wel goed komt met je?’

Ze schonk  hem een  wrang glimlachje. ‘Ik ben sterker dan ik eruitzie, meneer  Beck.’

‘Breng je  me naar de  deur?’ Zijn stem klonk  speels en verleidelijk,  om zijn mond zweemde een  grijns.

Ze wilde niet  te  dicht bij hem komen. ‘Ik zal de deur  op de  grendel doen zodra je buiten  staat.’

‘Is dat even  jammer.’  Hij lachte zachtjes en liep  door haar  woongedeelte naar de  achterdeur en naar buiten.
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Henry kwam door de klapdeuren  naar  binnen en  ging zitten. Matthias trok zijn wenkbrauwen op. ‘Kom  je nu pas binnen?’ Het was al na middernacht.

‘Ik heb Charlotte naar  huis gebracht.’ Hij zag er uitgeput maar  tevreden  uit. ‘Het gaat  heel  goed.’

Matthias grinnikte. ‘Dat zie  ik,  ja.’

Henry zond hem een bestraffende  blik. ‘Met de campagne.’

City  zou blij  zijn geweest dat  hij  de handschoen had opgenomen, maar Matthias betwijfelde  of hij  zou winnen. Het waren niet alleen City’s  aansporingen  waarom hij had besloten  om zich verkiesbaar te stellen als burgemeester. Hij wilde Calvada veranderen in een stad waar mensen  zich  werkelijk thuis konden voelen.

Henry had niet meer dan een paar dagen  nodig  gehad om hem  op de  ontmoedigende  feiten te wijzen. Calvada lag  niet  aan een hoofdweg of  op de route naar een andere stad die de moeite waard was.  Als het  stadje wilde blijven bestaan, moesten er  meer  bedrijfstakken  ontwikkeld  worden  dan alleen de mijnindustrie,  zodat  nieuwe  mensen bereid zouden zijn om  zich hier  in de bergen  te vestigen en het voor  de mensen die hier al woonden aantrekkelijker werd  om  te  blijven. Matthias had dezelfde  conclusie getrokken.  Als Henry gekomen was toen  hij dat eigenlijk van plan was, zou Matthias zijn bedrijf inmiddels al  verkocht  hebben  en  vertrokken zijn  naar  Truckee of Reno, of  misschien  naar Sacramento of Monterey. Maar  Henry was vertraagd geweest. In  plaats  van  in de zomer was  hij in de  herfst gekomen en had hij in dezelfde postkoets gezeten als Kathryn Walsh  en zij had hem van gedachten doen veranderen.

Matthias vreesde dat Kathryn Walsh zijn ondergang zou worden.  In  plaats  van haar erfenis te verkopen en  naar  een prettiger plek te  vertrekken, had ze standgehouden zoals  een generaal in bezet gebied.

Ze  zou niet in City’s  huis moeten wonen,  niet nadat ze een bijeenkomst  van de vakbond had  afgeluisterd.  Uiteindelijk had ze de naam van de man  wiens leven gevaar liep niet genoemd.  Hij had  de druk verder moeten opvoeren.
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Zodra  Matthias vertrokken was, nam  Kathryn plaats achter het bureau  van haar oom. Ze stak de lamp aan en  haalde haar  schrijfbenodigdheden tevoorschijn. Er was geen tijd te  verliezen. De  verkiezingen  waren overmorgen al.

Nog geen uur  later had ze  twee artikelen geschreven: eentje over  de  niet-langer-geheime  mijnwerkersbond,  waarin  ze ook melding  maakte  van het verschrikkelijke plan om een medemijnwerker om het leven te brengen omdat hij het had gewaagd bezwaar te  maken tegen moord,  en  een tweede  artikel waarin ze haar mannelijke lezers aanmoedigde om op Matthias Beck te stemmen.

Het was stil  in  de danszaal  tegen de tijd dat Kathryn  begon met  het openen en sluiten van kleine laatjes en  ze de  letterblokjes achterstevoren  in de galei plaatste. Ze  had vaak genoeg met  Scribe samengewerkt en goed  naar hem  gekeken om  te weten wat ze  moest doen, al frustreerden haar onhandigheid en haar gebrek aan snelheid  haar  mateloos. Waar Scribe  een uur  of twee voor  nodig  gehad had, kostte  haar  de rest van  de nacht. Ze smeerde  het klavier in  met inkt  en drukte de eerste bladzijde af om  hem te kunnen proeflezen. Ze gromde  toen ze toch nog wat  foutjes zag  en besteedde kostbare minuten aan  het verwijderen van de verkeerde  letters,  die ze  met  een priem lospeuterde en  vervolgens op de  juiste plaats zette.

Ze had vijftig exemplaren gedrukt toen  er iemand op  de deur klopte. Haar hart sloeg op  hol maar bedaarde  weer toen Scribe op de stoep bleek te staan, en  niet Matthias Beck.  De  zon kwam  al bijna op en hij maakte zich zorgen. ‘Wat heeft hij gisteravond gedaan nadat ik vertrokken was?’

‘Niets. Kom binnen. Ik heb  je nodig.’

‘Je hebt nog  steeds dezelfde  kleren  aan. Heb je vannacht  niet geslapen?’

‘Ik slaap  als mijn  werk klaar is.’  Ze gebaarde  naar de  pers. ‘We hebben een krant die uitgebracht moet worden.’

Scribe pakte er een en begon te lezen.  Ze trok  hem uit  zijn hand. ‘Lees het  later maar,  Scribe. We  hebben geen tijd  te verliezen.’  Ze  liep terug  naar haar woongedeelte. ‘Ik moet  me  even opfrissen.’

‘Alle makrelenkoppen!’  Scribe bonkte op haar deur. ‘Dit ga je toch niet  echt zo uitbrengen?’

Ze kwam weer naar buiten  en stopte wat  losse plukjes haar terug in haar  wrong. ‘Ja,  dat doe ik wel.’

‘Als  ik had geweten wat  voor  bijeenkomst het  was, had  ik  je de deur niet uit laten gaan!’

‘Dan is het maar goed dat je het  niet  wist. Stop met treuzelen, Scribe.  We  moeten nog  meer kranten drukken.’ Ze  legde ze  op haar bureau te drogen. ‘Ik heb elk  woord met mijn  eigen oren  gehoord. Hoe  sneller  iedereen het weet, hoe beter.  Als we nu zwijgen, zijn we medeplichtig.’

Toen moest ze aan Nellie  O’Toole denken en bezorgdheid stak  de kop  op.  Was  het haar gelukt om McNabb te  waarschuwen?  Had het waarschuwen van McNabb  Nellie zelf in gevaar gebracht? Kathryn moest het weten.  Ze pakte haar  sjaal. ‘Het is niet alleen het leven van  meneer  Sanders dat  op het spel staat.’

‘Waar ga  je naartoe?’

‘Even bij iemand kijken. Blijf daar niet staan. Druk  het komende uur  zo veel  mogelijk  kranten af en verspreid ze. Voor mijn part geef je ze weg, kan me niet schelen.  Zorg  er gewoon voor dat mensen die  krant in handen krijgen.’

‘En  als ik dat niet doe?’

Ze bleef in de deuropening staan.  ‘Dat  doe je wel,  omdat je weet dat het is wat  City Walsh  gewild zou hebben.’
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Nellie O’Toole  en haar twee kinderen waren  verdwenen.  Kathryn wist niet  of  ze opgelucht moest zijn  of juist  nog bezorgder. Die mannen  wisten  dat  McNabb bij  Nellie over  de vloer kwam.  Stel dat  ze bij haar langsgegaan waren  nadat Kathryn haar had gesproken?  Stel  dat…

‘Juffrouw  Walsh?’ Toen Kathryn  zich omdraaide, kwam er  een jonge vrouw  uit een van de  hutjes. ‘Nellie  is  weg.’ De vrouw was niet veel ouder dan Kathryn,  maar ze was mager en  zag  er  uitgeput uit.  Haar linkeroog  zat dicht en  haar  wang was helemaal blauw. ‘Ze is een paar  minuten nadat u  hier was vertrokken.  Ik heb  haar kleintjes  bij  me gehouden totdat ze terugkwam  met  Ian McNabb. Ze zijn  weg.’

‘Wie heeft jou geslagen?’

‘Dat kan  ik beter  niet  zeggen. Ze  waren op zoek naar Nellie.  Ik heb tegen  ze gezegd  dat ze  een  paar dagen geleden vertrokken was. Zij zeiden dat ik loog.’  Ze raakte haar  wang aan. ‘Ik heb tegen  Nellie en Ian  gezegd dat ze  me niet moesten vertellen  waar ze naartoe  gingen.  Als  ik  het niet weet, kan ik het ook niet zeggen. Dat  is  beter.’

‘Ik vind het zo erg, mevrouw…’

‘Ina Bea  Cummings, mevrouw.’

‘Het is  mijn schuld, ben  ik bang. Ik vind het zo  erg dat ze  je pijn gedaan hebben. Ga met mij mee naar  de stad.  Ik  maak wel ruimte  en  –’

‘O, nee, mevrouw. Ik ben hier veiliger. En ik  moet om  Elvira Haines en Tweedie Witt  denken. Wij zorgen voor elkaar. We  hebben vrienden die ons helpen als ze dat  kunnen. Ik  hoop  dat u die  ook hebt, juffrouw Walsh. De mannen die naar Nellie zochten,  wilden weten  wie haar gewaarschuwd  had. Ik wist  niet dat  u  het was totdat ik u daarnet de heuvel  op  zag komen. Ik  maak me zorgen over u,  juffrouw Walsh.  Ze zijn naar u  op zoek. Dat  weet  u  toch wel?’

Rond het middaguur  zou iedereen in de stad  het  weten. Alles wat Kathryn wist,  stond  in de Voice.
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13

Toen ze Chump Street  in  liep,  zag ze Scribe voor Adays warenhuis staan, waar hij bezig was kranten te venten.  Uitgeput wankelde ze het kantoor van de Voice binnen, waar ze zich op de bank liet ploffen. Ze zakte  onderuit  en  doezelde wat totdat Scribe  binnenkwam.

‘Ik heb ze allemaal verkocht, voor vijf cent  per stuk.’  Grijnzend haalde hij het blik uit de onderste la en hij  haalde handenvol dubbeltjes en stuivers  uit  zijn broekzakken.

‘De volgende keer drukken we er nog meer.’  Ze bedankte hem. ‘Draai  het  bordje  om, Scribe.  Ik moet echt even een dutje  doen.’

Hij deed wat ze vroeg.  ‘Je zou de deur  moeten  barricaderen.’

Ze beloofde dat ze  dat  zou doen, maar vergat haar belofte  na te komen, zodra  hij  was vertrokken. Te moe om  zich waar dan  ook zorgen over te maken, krulde ze zich op  op de  bank en  viel in slaap.

Toen ze deur  hoorde opengaan en er zware voetstappen over  de vloer dreunden, dacht ze  dat ze droomde.  Maar  het was echt  en toen iemand haar arm vastgreep  en haar omhoogtrok, was ze  eensklaps klaarwakker. Nog slaperig keek ze in het van woede  vertrokken gezicht  van Morgan Sanders met ogen zwart  van haat dat zich vlak bij  het hare bevond. De angst klemde  zich als een ijzige vuist rond haar hart.

‘Wie zijn het? Ik wil namen horen.’

Kathryn  deed haar uiterste best om kalm  te  blijven.  ‘Laat  me los, alstublieft.’

Dat deed hij en hij stapte naar achteren,  alsof  hij probeerde zijn zelfbeheersing  te hervinden. ‘Alles wat je hierin geschreven  hebt,  is…’ Hij gebruikte  een lelijk woord terwijl hij de Voice vlak voor  haar gezicht verkreukelde. ‘Er  is geen man in deze stad die mij zou durven  belagen.’

Ze hief haar handen in een gebaar van  verzoening  en  stapte bij hem  vandaan. ‘Het doet me deugd dat te horen. Ik heb dat  artikel  geschreven om te voorkomen dat die  mannen hun plan uitvoeren.’

Hij overbrugde de afstand. Zijn bovenlip was opgetrokken, zodat  zijn  tanden zichtbaar waren, zijn  adem heet en  zuur. ‘Ik geloof hier helemaal  niets van.  Ik denk  dat je dit verhaal hebt verzonnen om  stemmen te winnen  voor  Matthias Beck.’

Geschokt  dat  hij  haar van  zoiets durfde te beschuldigen, laaide nu  ook Kathryns  woede  op. ‘Zoiets zou ik  nooit  doen!’

‘Hij loopt de deur  hier  anders plat.’

Kathryn keek hem  woest aan en voelde  zich zowel verbijsterd  als  beledigd.  ‘Niet  op de manier die u suggereert.’ En  hoe  kon hij dat weten, tenzij… ‘U laat me in gaten  houden?  Hoe durft u!’

‘O,  ik durf nog veel  meer. Ik  heb nu ook een mannetje buiten staan. Ik kan  hem zo naar binnen  roepen,  met nog een paar anderen, en ze die drukpers  aan stukken laten hakken!’

Ze besefte geschrokken dat hij  het meende. ‘Dat zou  niets veranderen aan het feit dat er daarbuiten  mannen  rondlopen die u dood willen hebben.’

‘Dus je waakt over  me?’  Hij lachte  spottend.  ‘Is dat wat je me wijs  probeert te maken?’ Zijn hand schoot naar voren, zo snel  dat  ze  geen tijd had om  weg te duiken voordat hij zijn  vingers  in haar haar begroef. Hij trok haar naar zich  toe, totdat hun gezichten nog  maar een paar centimeter  van elkaar verwijderd waren. De pijn benam haar  de adem en ze  twijfelde er  niet aan  dat  hij gemakkelijk haar nek kon breken.  ‘Vertel  me wie het zijn.’

‘Dat weet ik  niet!’

‘Omschrijf  ze  dan!’

Kathryn slikte  de opkomende  angst weg en probeerde  kalm over te komen.  ‘Laat  me los,  meneer  Sanders.’

Buiten barstte tumult los. Een vechtpartij, zo te horen. Morgans ogen flikkerden, maar hij  liet haar niet los. Haar hoofdhuid brandde en de  tranen sprongen haar in de ogen,  maar Kathryn keek  niet weg.  ‘Ik heb  ze alleen gehoord. Ik heb hun gezichten niet  gezien.’ Behalve één.

Hij  kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Je liegt.’

Het gevecht buiten ging  door.  Kathryn hoorde  gegrom van pijn,  laarzen die over  de grond schraapten, nog meer klappen en tot slot een zware bons.

‘Als ik er eentje heb, krijg  ik de  rest  ook  wel te pakken.’

Zijn woorden en de blik  in zijn  ogen  beangstigden  haar. ‘Uzelf beschermen  is één  ding, meneer Sanders.  Eigen  rechter spelen  is  iets heel anders.’

‘Er is  hier in de  stad  maar één rechter,  en  dat ben  ik.’

De deur zwaaide open. Sanders liet Kathryn  zo plotseling los dat ze naar  achteren  struikelde.  Morgan  draaide zich om terwijl  zij opkeek.  Matthias Beck stond  in  de deuropening. Er kwam bloed uit zijn  mond  en  op  de stoep achter  hem lag een bewusteloze man. Bij het zien van de blik in Becks ogen wist Kathryn  dat ze snel moest handelen, anders zou er nog meer  bloed  vloeien.

Ze  stapte om Morgan Sanders  heen en ging  tussen de twee mannen  in staan. ‘Alles is in orde,  meneer Beck.’

‘Ja, dat zie  ik.’ Becks lijzige stem  droop  van sarcasme en zijn ogen schoten  vuur terwijl hij naar Sanders  keek.

Kathryn hief haar  handen. ‘Doe alsjeblieft niets overhaasts. Meneer  Sanders deelde gewoon zijn mening over het artikel, en dat is  zijn goed recht.’ Ze keek over  haar schouder. ‘En hij stond  net op het  punt  om weg te  gaan. Zo is het toch, meneer Sanders?’

Sanders ging op weg  naar de deur. ‘Dit gesprek is nog niet voorbij, juffrouw Walsh.’

Beck  zette een stap naar voren. Kathryn pakte zijn  arm  vast terwijl Sanders de deur uit liep,  maar ze kon hem niet tegenhouden. Ondanks haar protest volgde  hij Sanders naar  buiten en schreeuwde  hem na.

‘Ga je ervandoor, Sanders? Ik  praat tegen je, vuile…’ Het  woord  dat hij gebruikte, deed Kathryns wangen gloeien. Morgan Sanders liep gewoon door, zijn schouders recht en  zijn  hoofd geheven.  Hij  negeerde hem gewoon. Ondertussen  waren er  mensen naar buiten gekomen; die  wilden ongetwijfeld weten wat al  die herrie te betekenen had. ‘Kom  terug  en vecht met me, jij laffe –’

‘Hou alsjeblieft op!’ Kathryn bedekte haar vuurrode wangen. ‘Als  je achter hem aan  wilt gaan omdat je denkt dat je mij moet verdedigen,  doe dat dan  alsjeblieft  niet!’ Beck keek naar haar en ze deinsde achteruit toen ze de  uitdrukking op  zijn gezicht zag. ‘Goed dan. Oké! Bedankt dat je  op precies het juiste moment binnenkwam, maar gebruik mij niet  als een excuus voor  een vechtpartij op straat!’

Beck veegde  langs zijn mond. Ze was  zojuist over een  in elkaar geslagen  man heen gestapt  die bewusteloos op de  stoep  lag, maar bij het zien van Matthias’ bloed knikten haar knieën. Kathryn draaide zich  met een ruk om  en vluchtte haar huis  in.  Beck greep  de deur vast  voordat ze hem dicht kon doen en volgde  haar  naar  binnen.

‘Je  moest het allemaal in die krant zetten, hè? Wat ben  je  van  plan om te doen als  een van die  mannen over wie  je geschreven hebt midden in de nacht bij je  op de stoep  staat?’

Kathryn was niet in staat  een gesprek te voeren. ‘Ga gewoon weg, meneer Beck.’ Ze was te  bang en te moe  om helder  te denken.

‘Dus nu zit je klem tussen  Sanders aan de  ene kant en de  afschuwelijke Molly  Maguires aan de  andere kant, en  allebei kunnen ze je bloed wel drinken. Tevreden?’

Ze begreep zijn verwijzing  naar  de  Molly Maguires omdat  ze de kranten  van de rechter altijd  had gepikt  nadat  hij ze had weggegooid. Ze wilde niet herinnerd worden aan  geheime ontmoetingen die leidden tot intimidatie en moord  en  pogingen  om  een  mijn  over te nemen. Iemand  van de geheime  dienst, een Pinkerton-agent, was  in  de  bende  geïnfiltreerd en  had genoeg bewijs verzameld om de misdadigers veroordeeld  te krijgen, maar  zelfs  nadat een paar  van  de leiders  geëxecuteerd  waren, was de angst dat de ontsnapte bendeleden zich  ergens  anders opnieuw  zouden  organiseren, blijven bestaan.

Was het mogelijk dat sommigen  van hen helemaal  naar  Californië waren afgereisd?

Kathryn was zo geschrokken  dat ze in  de verdediging schoot.  ‘Ik  gokte  erop dat het  afdrukken van  wat ze  gezegd hebben hen ervan zou  weerhouden hun plannen daadwerkelijk uit te voeren!’

‘Je hebt meer ingezet dan  ik ooit zou doen.’

‘Nou,  wees  er maar blij om! Sanders denkt dat ik het voor  jou  gedaan heb. Het zou zomaar kunnen  dat Calvada  straks een salooneigenaar als burgemeester heeft!’ Ze realiseerde zich dat zij  ook  stond  te schreeuwen en spande zich  in om  het volume van haar stem tot een wat  damesachtiger niveau  te verlagen. ‘Als dat gebeurt, hoop  ik dat je je beloften aan het volk nakomt en  een  sheriff aanstelt, zodat hier eindelijk wetten worden gehandhaafd!’ Ze dacht aan  het  dreigement van Sanders en  bracht  haar gezicht vlak bij dat van Matthias  Beck.  ‘Dan kan  niemand  mijn drukpers nog  slopen!’

‘Ik zou die  pers dolgraag  ergens  van  een klif  willen  smijten!’

Scribe stormde naar binnen. ‘De hele stad kan jullie horen  schreeuwen.’

‘Laat het  ze maar  horen!’  bulderde  Matthias.

Zijn woede bracht de hare  tot  bedaren. Kathryn  voelde zich weer  wat rustiger. Ze liep naar  haar bureau en begon met trillende handen  wat papieren op te ruimen. ‘Ik denk dat we alles gezegd  hebben wat er te  zeggen is.’ Haar  stem bibberde.

‘We  zijn  nog maar net begonnen.’ Ze draaide zich om en keek  Matthias aan.  Zijn  ogen schoten vuur. ‘Jij verhuist naar mijn  hotel.’

‘Wat?’ Ze rechtte verontwaardigd haar rug. ‘Dat doe ik niet! Ik blijf hier, waar ik hoor.’ Ze wees met haar  vinger  naar de vloer. ‘Hoe eenvoudig het  ook is, dit is mijn thuis,  en ik laat me door  niemand wegjagen!’

Matthias zei  even niets.  Zijn spieren ontspanden en zijn woede leek wat af  te zakken. ‘Ook goed. Dan trek ik  bij jou in.’

Haar gezicht werd vuurrood. ‘Doe  niet zo  idioot!’ Ze schaamde zich  voor  het warme gevoel dat zich als reactie op zijn  voorstel  door haar lichaam  verspreidde. Hij  meende er vast niets  van. Ze waagde het hem aan te  kijken. O ja, hij meende het  wel degelijk.  ‘Nee.  Absoluut niet.  Nooit van mijn  leven.’

‘Laten we dan iets afspreken.’ Zijn  stem klonk vlak en terwijl hij  zijn blik  op haar  vestigde, verscheen er een grimmige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Als dit gebouwtje over  een  maand nog  overeind staat, kun  je er weer gaan wonen.’

‘Een  maand!’  Ze kauwde zenuwachtig op haar lip,  al  stopte  ze daarmee zodra ze  het in de gaten had. ‘Eén nacht.’

‘Eén  week.’

Een week onder  zijn  dak! Kathryn dacht  aan wat Morgan Sanders gezegd  had over Matthias die de deur  bij haar platliep.  Ze kon niet ontkennen dat er sprake was van aantrekkingskracht  tussen hen,  maar ze  had hem niet aangemoedigd.  Wat  zouden  de  mensen zeggen als  ze naar zijn  hotel verhuisde?

‘Niemand zal  er iets van denken. Niet nadat de hele  stad  Sanders hier  naar  binnen heeft zien stormen.’

Kon die man  haar gedachten lezen? Eén blik van hem en haar hart sloeg op hol.  Ze bloosde  alweer.  Het  ergerde haar vreselijk dat hij zich maar al  te bewust leek te zijn van het  effect dat hij  op  haar  had. ‘Het zou  niet gepast zijn.’

‘Ik kan je knevelen, je over mijn schouder gooien en je  naar de overkant van  de straat  dragen. Dan  kun je  in elk geval zeggen dat jij  geen keus  had.’

Ze  lachte zachtjes. ‘Al zou  jij dan onterecht van onfatsoenlijk gedrag beschuldigd worden.’

Zijn blik  werd warm  en er speelde een trage glimlach rond zijn lippen. ‘Zeg je nou dat  je  mij een fatsoenlijke vent vindt? Ik  wist  niet dat je zo’n  hoge dunk van mij hebt.’

Ze  negeerde zijn spottende ondertoon en het warme gevoel dat zijn  geplaag  haar bezorgde. ‘Stel  dat  ik één nacht  in  je  hotel zou doorbrengen  –’

‘Eén week.  Gratis.  En  iemand die  je bewaakt.’

‘Iemand?’ Ze keek  hem  achterdochtig aan. ‘Wie?’

‘Niet  ik.’

Ze zou zich  niet zo teleurgesteld moeten voelen. ‘Denk je echt dat dit allemaal nodig is?’

‘Ja. En ik denk dat jij het  ook weet.’

Kathryn liet zich op de bank  zakken. Sanders was bij haar binnengelopen terwijl de hele  stad dat kon zien en hij was haar te  lijf  gegaan. Wat zou er gebeurd zijn  als Matthias  niet binnengekomen was?

‘Eén week,’ stemde ze verslagen in.

Hij deed  de deur open. ‘Laten  we gaan.’

‘Ik  moet nog wat dingetjes  inpakken.’

‘Later. Je ziet eruit alsof je  op instorten staat.’

Ze  sprak hem niet tegen. Ze  wikkelde  haar omslagdoek rond haar schouders en volgde hem naar  buiten. Haar knieën beefden zo dat ze struikelde en bijna viel  toen ze van de  stoep af  stapte. Matthias  nam haar in  zijn armen en droeg haar  naar de overkant  van  de  straat.

‘Matthias!’ riep Ronya. ‘Waar  neem  je Kathryn  mee naartoe?’

‘Ik sluit haar op voor haar eigen  veiligheid.’  Iedereen op  Chump Street hoorde hem.


[image: ]



Matthias liep achterwaarts door de  klapdeuren  en  hij zag  de mannen die aan de bar zaten naar hem kijken terwijl hij Kathryn de speelhal in droeg. ‘Hé, Beck! Wat ben je  met die dame  van plan?’ hinnikte een  van zijn  klanten. Een paar andere  mannen schoten in de lach.

Ze moesten goed begrijpen dat hij het niet  accepteerde dat iemand de naam van Kathryn Walsh door het  slijk haalde. ‘Pas op,  heren,’ zei Matthias op ferme toon. Eén ijskoude blik op het  rijtje  mannen en het gelach stierf weg.  Hij knikte naar  een man  die achter in de ruimte stond. ‘Kom mee  naar  boven, Ivan.’ Matthias had de potige Rus  in dienst genomen  om  mannen die problemen veroorzaakten de saloon uit te  gooien. Hij was van plan  hem voor  haar deur te zetten.  De  meeste mannen in de  stad vertrouwde  hij niet – ook  zichzelf niet. Kathryn was gewoon te verleidelijk, vooral nu  hij haar in zijn  armen had en ze onder zijn dak zou slapen.

‘Zet me  alsjeblieft neer, meneer Beck.  Ik kan echt wel  lopen.’

Matthias zette haar op  haar voeten, maar hij hield  haar arm vast. Ze hield haar  rug dan  misschien recht en haar hoofd geheven,  maar hij  voelde dat ze over  haar hele lichaam  trilde. Een vertraagde reactie,  waarschijnlijk. De gedachte dat Sanders haar had aangeraakt maakte dat Matthias de  man  wilde opsporen  om hem een flink pak  rammel te geven. Dat zou  hij  zeker  doen – en meer – als Sanders Kathryn  ooit nog eens te na  kwam.

Matthias opende  de deur naar de beste suite in  het hotel en  hij maakte een buiging.  ‘Na  jou, hoogheid.’

Ze  stapte aarzelend naar  binnen. ‘Ik zou  hier  niet  moeten  zijn.’  Ze bracht  haar hand naar haar  keel.

‘Alleen tot  de gemoederen weer  wat bedaard zijn.’

Ze liep bij hem vandaan, duidelijk  nerveus. ‘Ik heb werk  te doen.’

Werk  dat haar  in  grote problemen kon brengen. ‘Daar verzinnen we wel wat  op.’

Ze  draaide  zich om  en keek hem aan. ‘Wij?’

Het was  jammer dat  ze het  niet  bij  dameshoeden gehouden had. En  al  helemaal jammer dat er niet genoeg  vrouwen in de  stad waren om ze te kopen. Ivan stond in  de  deuropening, wachtend op orders. Kathryn merkte hem  op. Matthias zag dat ze het allemaal probeerde  te  verwerken. De kringen onder haar ogen  vertelden hem dat ze in slaap zou vallen zodra  ze zich op het zachte donzen matras uitstrekte.  ‘Juffrouw Walsh, dit  is Ivan.’ Hij kon zich de achternaam van de man niet herinneren. ‘Hij  zal ervoor zorgen  dat  je door niemand gestoord  wordt.’

Op  datzelfde moment dreunden er laarzen op  de traptreden  en  vervolgens kwam Scribe  hijgend binnen rennen. ‘De hele stad heeft het over –’

Eén blik van Matthias en de jongen bleef als aan de grond genageld  staan. ‘De dame is hier veiliger  dan  aan de overkant van de straat.’ Hij keek Ivan  aan  en de man plantte een stevige hand op Scribes schouder en  duwde hem de kamer uit. Matthias zag dat  Kathryn al van gedachten begon te veranderen.

‘We moeten hierover praten.’

‘Later. Je hebt een paar lange,  zware dagen achter de rug, of niet,  hoogheid? Rust eerst maar eens uit.’

Hij ging op weg naar de deur. ‘Ik zal ervoor  zorgen dat er  een maaltijd  naar je  kamer gebracht wordt.’

‘Meneer Beck!’ Zijn kleine generaal zag  eruit alsof  ze  bezig was een  ontsnappingsplan te smeden.

‘De  deur  heeft een goed,  stevig  slot.’ Hij stapte naar buiten en  deed de  deur achter zich dicht. Hij  wachtte  en  hoorde  het slot klikken.

Ivan leek een beetje  bezorgd.  ‘Wat moet  ik doen als ze naar buiten komt?’

‘Haar niet  uit het oog verliezen.’

Matthias ging naar beneden. Toen  hij  de saloon binnenkwam, trof  hij een menigte  mannen in feeststemming aan.  Hij  hoefde zich niet af te vragen  wat ze vierden. Herr sloeg hem op zijn  schouder. ‘Eindelijk  iemand die mans genoeg is om haar  het zwijgen op  te leggen!’  Hij hief  zijn  glas. ‘Op Matthias Beck, de man die burgemeester zou moeten zijn!’ De mannen juichten.

Matthias lachte zwakjes.  Ze zouden er snel genoeg  achter komen dat Kathryn Walsh zich niet lang  de mond liet snoeren.
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Kathryn hoorde feestgedruis, maar ze  was  te moe om  zich af te vragen  wat de reden daarvoor was. Ze liep naar het raam  en zag  mannen die  zich  naar de overkant van  de  straat haastten,  vast aangetrokken door  het gejuich beneden. Sommigen keken op en zagen haar. Normaal  zou ze zich terugtrekken, maar nu bestudeerde ze de  opgeheven gezichten,  op zoek naar de  man die ze  een sigaret had  zien opsteken nadat  hij een moord  beraamd had. Een paar mannen bekeken haar wellustig en stootten  hun kameraden aan, die ook omhoogkeken.  Ze kon zich levendig  voorstellen wat ze dachten, ook al klopte dat niet, en stapte bij het raam vandaan.

Kathryn schonk  water in een  blauw-witte porseleinen kom, stak haar handen erin  en spetterde fris water op  haar gezicht.  De  handdoek  voelde zacht  tegen haar  huid.  De  kamer was van alle gemakken voorzien en beschikte zelfs over  een badkuip! In de  haard was  hout klaargelegd. Ze  vond  lucifers  in een  doosje op de  schoorsteenmantel en al  snel  likten er  vlammen aan de boomstammetjes. Tegenover de haard stond  een kleine tafel  met twee stoeltjes. Vroeger zat ze regelmatig met haar moeder bij  het vuur te  praten. Meestal nadat Kathryn ruzie  had gehad met de rechter. Toen Kathryn  jonger  was, sprak haar moeder haar vaak troostend toe, maar na haar zestiende  verjaardag  begon haar moeder de verwachtingen  van de rechter te delen. Kathryn moest trouwen,  liefst voordat ze achttien was.  ‘Je  bent  een mooie, intelligente jongedame, met goede connecties. Natuurlijk zullen er mannen  om je  hand vragen.’ Haar moeder kon niet geloven dat een  meisje ervoor  zou kiezen  om ongetrouwd te blijven.  Totdat Kathryn de eerste twee huwelijksaanzoeken afsloeg.

‘Je wilt toch geen  oude vrijster worden?’

‘Je kunt  de wereld niet veranderen, Kathryn.’

‘Je bent  net je vader.’

Het was alsof ze hun laatste  gesprek opnieuw beleefde en terwijl de woorden van haar moeder in haar oren  weerklonken, voelde Kathryn dezelfde pijn als de eerste  keer. ‘Mijn  leven zal  een stuk gemakkelijker zijn zonder jou.’ Haar  moeder was niet  naar  beneden gekomen op de dag  dat de  rechter Kathryn naar het station gebracht had. Had hij  het haar verboden, bang  dat  de spanningen  gevaarlijk  zouden zijn  voor het ongeboren kind in de buik van haar  moeder? Kathryn  kon het  hem niet kwalijk  nemen.  Ze had  nooit getwijfeld aan  de liefde die  haar stiefvader voor haar moeder had.  Zij  was degene die hij verachtte.

‘Waarom ga je  steeds  de strijd  aan  met Lawrence? Je weet dat je het niet kunt winnen.’

‘Waarom veroorzaak jij altijd onenigheid hier in huis?’

Kathryn was niet uit  op problemen, toen niet en nu niet. Ze wilde juist  dingen rechtzetten!  Ze  wilde dingen beter maken! Het leek  erop dat  staan  voor je overtuigingen altijd samenging met problemen. Had  ze de situatie  verergerd  door  te schrijven over wat ze onder de brug gehoord  had? Ze vroeg het zich oprecht af. Te moe  om  na te denken over  andere strategieën die ze had  kunnen volgen, ging ze op de  stoel zitten en  liet zich onderuitzakken. Wat had het voor zin  om nu  aan zichzelf te  twijfelen? Wat ze gedaan  had, had  ze gedaan, en ze  zou de gevolgen daarvan onder ogen moeten zien.

Ze zag  het  gezicht van Lawrence  Pershing voor zich. ‘Vaarwel,  Kathryn.’ Zelfs nu, maanden later, vlamde de pijn  op  bij  de herinnering. De  klank van zijn stem  zei alles. Ik ben  eindelijk van je af. Kom niet terug.

Het geknetter van het vuur troostte  haar  en de vlammen  verwarmden haar uitgeputte lichaam. Ze  had moeite om  haar ogen open  te houden. Wanneer had ze voor  het laatst geslapen? Eergisteren? Ze kon  het  zich  niet herinneren. Haar  spieren ontspanden en  haar handen hingen  losjes over  de leuningen van de  stoel. Ze zakte  omlaag terwijl ze  wegdoezelde.  Ze  moest eigenlijk opstaan, of op bed  gaan liggen.  Te  moe om een van  beide te  doen, zette ze haar laars tegen  de rand van het kleine tafeltje zodat ze niet verder zou glijden en ze viel in slaap  waar ze zat.
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Matthias was beneden gebleven om te  voorkomen  dat de  mannen zouden  speculeren over de reden waarom hij Kathryn een  van de kamers boven  de saloon gegeven had. Toen hij een van hen een schunnige opmerking hoorde maken, greep hij  de man bij zijn kraag  en zijn  broekband en  hij  sjouwde hem door de klapdeuren  naar buiten. ‘Nog  iemand die iets  wil zeggen  over de  dame boven?’

Henry keek  hem  met een geamuseerde uitdrukking op  zijn gezicht onderzoekend aan. ‘Er  zijn andere veilige plaatsen waar  je haar naartoe had kunnen brengen.  Je vriendin Ronya,  bijvoorbeeld.’

‘Daar heb ik niet aan gedacht.’

‘De  enige manier  om die jongedame  uit de problemen te houden, is  met haar trouwen.’

Dat had  Matthias ook al bedacht, zelfs  al lang voordat Henry dit  idee  opperde.  De kans dat Kathryn met een aanzoek zou  instemmen was niet  erg  groot. Nog  niet, in elk geval. Ergens in de  afgelopen  paar dagen had hij zichzelf erop betrapt dat hij God vroeg hoe hij haar het best kon beschermen –  en hij had  in jaren niet gebeden!

Het  volgende ogenblik kwam Ronya met  een dienblad in haar handen  binnengelopen.  ‘Ze moet eten.’

‘Ik was niet  van  plan haar te laten verhongeren.’

Ze knikte naar de drukte bij de bar en aan de speeltafels. ‘Volgens mij heb je het een beetje druk met dat  zootje ongeregeld.’

Hij ging haar  voor naar boven,  naar Kathryns kamer. Ivan stond op en  schoof  de stoel die  de deur blokkeerde opzij. ‘Ze heeft de laatste paar uur  geen kik gegeven.’

Matthias klopte  op de deur.  Geen  reactie. Hij haalde de sleutel van de kamer uit zijn zak, draaide  de deur van het slot en zag Kathryn onderuitgezakt in  een stoel bij  de haard zitten, met een voet  op het tafeltje. Ze was diep in  slaap.

Ronya  grinnikte.  ‘Nou, die  is  vertrokken.’ Ze  zette  het dienblad neer. ‘We kunnen haar maar beter op het bed leggen.’

Matthias nam  Kathryn  voorzichtig  in zijn  armen.  Haar haar  raakte los  en  een waterval van rode krullen viel omlaag. Haar armen waren  slap en haar hoofd bewoog  op en neer. Toen ze luid snurkte, schoot Ronya in  de  lach.  Matthias  grinnikte  en legde Kathryn  op  het bed. Haar ademhaling was nauwelijks nog te horen en met haar gladde, blanke huid  was ze  een schoonheid. Een warm gevoel vulde zijn borst  en benam hem  de adem. Hij wilde  haar dicht tegen zich aan houden  en haar tegen alles  en iedereen beschermen.  Hij  maakte haar hoge, strakke kraagje los en keek naar  het  rustige kloppen  van de ader  in haar hals.

Ronya  sloeg  tegen zijn arm.  ‘Waar ben jij mee bezig?’

Matthias kwam abrupt omhoog en bloosde. ‘Ik wilde alleen  haar kraag een beetje losmaken,  zodat ze gemakkelijker  kan ademen.’

‘Er is niets  mis met haar  ademhaling. Volgens  mij ben jij degene die  daar moeite mee  heeft.’ Ze  deed hem denken aan een  boze moederkloek.  ‘Laten we de reden  waarom je Kathryn hierheen gebracht hebt niet vergeten.’ Ze maakte  een afkeurend geluid.  ‘Het  is jammer dat ze  niet bij mij  kan  logeren.’

Gezien de gevoelens die  in zijn binnenste kolkten,  leek dat Matthias helemaal geen slecht idee. ‘Heb je  daar geen  ruimte voor?’

‘Nee. Helaas niet. Nu jullie  onder  hetzelfde dak slapen zou de verleiding  nog  weleens  te groot kunnen  worden.’

‘Ik denk dat ze  daar wel mee  kan omgaan.’

Ronya snoof.  ‘Daar twijfel ik niet aan.  Als  het  om haar principes gaat, wijkt Kathryn geen millimeter. Jij, daarentegen…’

Matthias hief zijn hand alsof  hij  een eed aflegde.  ‘Ik ben  van plan  haar koel en afstandelijk  te behandelen.’

Ronya  lachte. ‘Niets aan Kathryn laat jou koud,  Matthias. Iedereen in  Calvada  ziet je  branden.’  Ze knikte naar de  open deur. ‘Als jij nou eens  naar haar huis  gaat om  de spulletjes die ze nodig  heeft op  te halen.’

Hij was van plan  meer mee te nemen  dan slechts een paar spulletjes.

‘O, en  Matthias…’ Ze  stak haar hand  uit nog voordat hij bij de  deur was. ‘Geef maar hier.’

Matthias haalde  de  sleutel uit zijn zak en legde hem in haar handpalm.

‘Brave jongen.’ Ronya glimlachte naar  hem. ‘En doe  dan nu  alles wat nodig is om ons meisje te beschermen.’
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Kathryn werd wakker van triomfantelijk geschreeuw op de straat onder haar, gevolgd door pistoolschoten. Slaapdronken duwde ze  de  dekens van  zich af. De koude  lucht streek langs haar lichaam en ze realiseerde  zich dat ze niet meer aanhad  dan  een  dun nachthemd.  Wie had  haar  uitgekleed? Ze keek geschrokken om zich  heen en zag haar rok, haar blouse, haar onderrokken, haar rode  maillot en  haar korset netjes opgevouwen op haar hutkoffer liggen. Haar laarzen waren  schoongemaakt en stonden  op de vloer. Geen enkele man was zo netjes.

Ze schudde  haar woeste rode krullen naar  achteren en trippelde over de koude houten vloer, waarna ze  zich vlug waste en  aankleedde.  Huiverend  gooide ze een  blok hout op  de  gloeiende kooltjes in de haard. Toen liep ze  naar het  voorraam en gluurde voorzichtig  naar buiten.  Tientallen mannen  droegen Matthias  Beck door Chump  Street, juichend en  schreeuwend, sommige met een whiskyfles  in hun hand.  Blijkbaar was Matthias Beck  verkozen tot  burgemeester.  Kathryn gromde  van  frustratie toen ze  zich realiseerde dat ze dwars  door de verkiezingen heen  geslapen was!

Er weerklonken opnieuw  pistoolschoten.

‘Tot zover orde en gezag.’  Kathryn  pakte haar  borstel en haalde die met  woeste slagen door haar haar.  Tot  haar verbazing stond de kledingkast van haar oom opeens  in  deze kamer. Ze deed de lades een voor een open en  zag dat ze  gevuld waren  met  het ondergoed, de  blouses, de rokken en  de japonnen die ze van thuis  had  meegenomen. Alles was netjes opgevouwen en  opgestapeld. De boekenkast en de boeken  van haar oom waren ook naar  de kamer gebracht, net  als de  kapstok, waaraan  drie van haar jasjes, haar overjas en  een omslagdoek  hingen.

Alles was hierheen gebracht,  behalve  de  Washingtondrukpers,  haar inktpotten en haar voorraad schrijfpapier.

Ze draaide haar haar tot een grote  knot, stak  er spelden van schildpadleer in en deed  de deur open.  Ivan stond op. ‘Waar  denkt  u dat u  naartoe gaat?’ In de holster op zijn heup zat een pistool.

‘Ik ga  naar buiten  om  uit te zoeken wat er  aan de hand  is.’

‘Matthias is verkozen tot burgemeester.’

‘Zover was ik zelf ook  al.’ Toen ze koers zette naar de trap, volgde Ivan haar op de voet. Ze bleef  even staan.  ‘Ik  heb uw hulp  niet  nodig, meneer…’

‘Lebedev.  En ik heb opdracht gekregen om  u in  het oog te houden.’

Ook op  de  stoep bleef  hij vlak bij  haar. Steeds  meer mensen sloten aan  in de optocht  en de menigte zette koers naar het Sanders Hotel. Stond Morgan  Sanders  te kijken? Niemand vond  het leuk om te verliezen, en deze optocht hield het midden tussen  leedvermaak  en wraak.

‘Kathryn!’  riep Abbie Aday,  die voor  het warenhuis stond.  Ze  liep vlug naar haar toe en  wierp een  verbaasde blik op  Ivan en zijn pistool  voordat  ze haar  aandacht op Kathryn richtte. ‘Ik ben  zo ongerust  over je geweest,  gevangen  in dat afschuwelijke gebouw. Nabor zei dat Matthias je  heeft  opgesloten in zijn slaapkamer.’

‘Wat?  Nee!’ Ze  wilde  het warenhuis binnenstormen en Nabor een klap verkopen  omdat hij zomaar die conclusie getrokken had. ‘Ik heb  een hotelkamer voor mezelf,  met een goed slot op de deur, en  de  enige  reden  waarom ik  daar  logeer, is  dat –’

‘Meneer Sanders bij  je binnenviel  en  –’

‘Abbie!’ Geërgerd  besloot Kathryn dat ze maar beter  van  onderwerp kon veranderen. ‘Heb  je iets gehoord  over hoe meneer Sanders de verkiezingsuitslag heeft opgevat?’

‘Hij is voor het laatst gezien toen hij bij jou vandaan  kwam  en ik denk niet dat iemand nu bij hem in  de buurt wil zijn.’

‘Hij heeft er twee termijnen als burgemeester op zitten. Hij  heeft vast  wel iets te zeggen.’ Ze  keek  naar zijn  hotel.  ‘Iemand moet  het  hem vragen.’

‘U in elk geval niet,’ gromde Ivan.

‘Ik ben redacteur  van  de Voice, meneer Lebedev. Het is mijn verantwoordelijkheid om  verslag  te  doen van de  gebeurtenissen in Calvada.’

‘Praat dan maar met de  nieuwe burgemeester, Matthias  Beck.’

‘Dat zal  ik doen zodra hij weer vaste  grond  onder de voeten heeft en niet wordt  rondgedragen als ware hij  Bacchus.’

Ivan  staarde haar aan. ‘Huh?’

‘Laat maar.’

Abbie trok haar omslagdoek wat  steviger om zich heen. ‘Ik heb gehoord  dat er  op  de avond dat meneer Beck jou in zijn hotel opnam  een  stuk of  tien mijnwerkers  uit  de Madera-mijn  zijn vertrokken.  Volgens de geruchten waren het Molly Maguires uit Pennsylvania, hiernaartoe gekomen  om herrie te schoppen.’ Abbie  kwam een stapje dichterbij  en fluisterde: ‘Nellie O’Toole was in de winkel, gisteravond. Nabor zat met  de  rest van de mannen in de bar, dus  ik heb haar een zak bonen gegeven, een stuk gezouten varkensvlees  en twee potten ingemaakte groente.’

Kathryn sloeg haar armen om haar heen en drukte een kus op haar wang.  ‘Je hebt  een  goed  hart, Abbie Aday. Laat  niemand je  ooit iets  anders wijsmaken.’ Ze stapte  bij haar vandaan. ‘Je mag tegen iedereen zeggen  dat ik naar huis ga zodra  ik een paar  vriendelijke heren  kan vinden die mijn spullen willen terugverhuizen. Meneer  Beck stond erop dat ik een week zou blijven, maar ik weet zeker dat dat  niet nodig  is.’

Op  Abbies  gezicht  verscheen een paniekerige  uitdrukking. ‘O, nee,  je moet niet  teruggaan. Heb je je huis  nog  niet gezien?’

Kathryn keek geschrokken over haar schouder.  Ze  was zo gebrand geweest  op het inhalen van de optocht dat  ze niet  eens naar de overkant van de straat gekeken had. Ze wenste  Abbie een prettige  dag en  haastte zich terug. De  moed zonk haar in de schoenen toen ze het ingeslagen  raam zag. Haar gordijnen waren gescheurd  en de slierten stof bungelden  als  zieltogende  hangplanten omlaag. De letterbakken  waren uit de lades getrokken  en op de vloer gesmeten. Was  dit het  werk van Sanders,  of van de mannen die hem hadden willen  vermoorden?

Kathryn  vreesde het ergste toen ze naar de drukpers liep en  die aan een nauwkeurig  onderzoek onderwierp.  ‘De Heer zij dank.’ De pers was niet beschadigd;  alleen de handgreep ontbrak.  Een  wagenmaker zou een nieuwe kunnen  maken. Ze  zakte op haar hurken en  begon  lettertjes op te rapen.  Hoeveel uur zou  het  kosten om de rommel op te  ruimen  en alles op orde te  krijgen?

Ivan trok haar omhoog. ‘Kom mee, juffrouw Walsh. U kunt er nu  niets  meer  aan veranderen.’

Kathryn  liet  de lettertjes die ze had opgeraapt in een lade vallen en  ze  veegde haar hand  af aan een in terpentine gedrenkte doek. ‘In  elk geval hebben ze het  huis niet in brand gestoken.’

‘Zo dwaas is niemand. Dan zou de hele stad afbranden.’

De  optocht  was  aangekomen bij Becks  saloon. Matthias keek  in haar  richting  voordat de mannen  hem op de  stoep zetten. Zijn grimmige gezichtsuitdrukking  verbaasde  haar.

Scribe merkte haar op en hij rende de  straat  over.  ‘Matthias is  burgemeester! Niemand had  gedacht  dat hij kon winnen, maar hij had  veel meer  stemmen! En dat allemaal dankzij jou!’

Kathryns stemming klaarde  op. ‘Nou, het is  fijn om te weten dat de krant enig verschil maakt in Calvada.’

‘O,  maar het was niet de krant.  Iemand had tegen Matthias  gezegd dat Sanders  bij  jou in huis  was. Hij schoot als een pijl  uit  een  boog de  straat  over,  sloeg  Sanders’ bewaker tegen de grond en voor  we  goed en  wel in  de gaten hadden wat er  gebeurde kwam de grote man  zelf met  zijn staart tussen zijn benen je huis uit, terwijl  Matthias hem een laffe –’

‘Ja, dat  heb  ik gehoord. En dat is  de  reden  waarom  meneer  Beck  gekozen is?’

‘Dat, en  dat  hij  jou  heeft aangepakt.’

‘Neem  me niet kwalijk?’ Haar  woede vlamde op.

‘De mannen waren het er allemaal over eens – iemand  die binnen een paar minuten Sanders op de vlucht  kan jagen en  jou het zwijgen opleggen, is geknipt als burgemeester!’ Scribe sloot zich  weer aan bij  de  feestvierders.

Ivan  grinnikte, maar viel  stil toen Kathryn hem woest aankeek. ‘U kunt gaan,  meneer Lebedev. Ik  weet zeker  dat  u  liever  aansluit  in de  rij  voor de bar dan  dat u  mij  volgt.’

‘Ik heb mijn orders.’ Al leek hij  daar niet  erg blij mee te zijn.

‘Ook goed. Ik heb honger.  Breng me naar Ronya’s, zodat ik wat kan  eten. Ik beloof plechtig  dat ik  daarna naar  mijn  kamer zal  terugkeren.’

Ivan wierp haar een dreigende  blik toe. ‘Dat zou  ik  maar doen,  ja.’ Hij begeleidde Kathryn  naar Ronya’s eethuis en liet haar daar achter.
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Toen Kathryn  de keuken binnenliep,  was Ronya bezig met het schillen van aardappelen, terwijl Charlotte een grote, wilde  kalkoen plukte. ‘Ha! Hij heeft je  vrijgelaten.’ Ronya grinnikte en knikte  naar de  kruk.

‘Al sta  ik nog  wel onder toezicht.’ Ze keek over haar schouder en  zag Ivan de  stoep op lopen. Charlotte  liet  een  handvol veren in  een mand vallen. Kathryn pakte een lange staartveer en draaide  die in het rond. Er kwam  een idee  bij haar op.  ‘Mag  ik deze hebben?’ Als de mijnwerkersweduwen waaiers van  kalkoenveren konden maken,  kon  Kathryn die aan haar moeder sturen, zodat zij ze  kon verkopen aan  dames  in  Boston die  belangstelling hadden voor een uniek accessoire uit het Wilde Westen.

Ronya knikte. ‘Daar staat een  hele mand vol. Waar  heb je trek  in,  ontbijt of avondeten?’  Ze grijnsde. ‘Of allebei?’

‘Alleen koffie  en een broodje, alsjeblieft.’ Ze was van plan om  hier weg te zijn  voordat Matthias Ivan terugstuurde. Ze  zou  haar  woord houden en terugkomen. Alleen niet meteen.

Kathryn smeerde  boter en bramenjam  op haar broodje  en at  de  helft ervan  vlug  op,  terwijl  ze ondertussen slokjes koffie nam.  Ronya bestudeerde haar met gefronste wenkbrauwen. ‘Heb je haast om weg te gaan?’

Kathryn gromde  instemmend. Toen ze klaar was  met  eten, stond ze  op.

Ronya keek haar doordringend aan. ‘Waar ga je naartoe?’

‘Ik  heb beloofd  dat ik terug zou gaan  naar  het hotel.’

‘In dat geval…’  Ronya stak haar hand in de zak van haar schort en haalde  er iets  uit. ‘Zorg  dat  je  ’m niet  kwijtraakt.’

Kathryn ving de sleutel op. ‘Dank je.’  Ze stopte hem  weg.  ‘Ik  heb mijn huis gezien.’

Charlotte keek  op van haar werk. ‘Ik  hoorde glas breken, maar tegen de tijd dat ik  beneden was en naar buiten keek, was de persoon  die de ruit had ingegooid  verdwenen.’

‘Ze zeggen dat  een paar  mijnwerkers niet voor hun dienst  zijn komen opdagen, de dag nadat je  krant uitkwam.’ Ronya sneed de aardappelen  in stukken en  liet ze  in een grote pan  vallen  terwijl ze Charlotte opdracht gaf  om aan de vulling van maisbrood  te beginnen. ‘Er  gaan geruchten dat het  Molly Maguires waren.’

‘Nou, wie die  mannen onder de brug ook waren,  ik hoop dat  ze verdwenen  zijn.’

‘Sanders zal de mijnwerkers laten boeten.’ Charlotte brak een maisbrood in stukjes boven een grote schaal.

‘Nee toch, zeker?’ Kathryn keek beide  vrouwen  aan en  zag dat  ze er  hetzelfde over dachten.  Misschien moest ze  toch even met Morgan Sanders gaan praten. Ze kon  heel  charmant zijn als  dat  nodig  was. Ze pakte de mand met veren op.  ‘Ik moet gaan.’ Ze bedankte Ronya  voor de veren. ‘Ik zal  ervoor zorgen dat ze  goed gebruikt worden.’

Kathryn bedekte haar haar met  een sjaal en  liet Chump  Street,  en Becks overwinningsfeestje, achter zich.
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14

Matthias zag Ivan in  zijn eentje  door de klapdeuren komen. Hij fronste  zijn voorhoofd en zijn lippen vormden een vraag. Waar is ze? Ivan knikte naar de straat en antwoordde geluidloos ‘Ronya’s’, voordat hij zich  bij zijn  vrienden  voegde. Geërgerd baande Matthias zich een weg  door de menigte.  ‘Ga terug en  haal  haar  op.’

‘Ze is aan  het lunchen. Ronya en Charlotte houden een oogje op haar.’

‘Geef haar een halfuur de tijd en ga dan terug  om  haar op te halen.’

Het  liefst  zou Matthias zelf  weggaan om bij  haar te kijken,  maar  dat  lieten de mannen  niet  toe. Bovendien was  er de  afgelopen paar uur zo  veel  whisky geconsumeerd dat hij wist  dat  hij maar beter hier  kon blijven  om ervoor te  zorgen  dat het feestje  leuk bleef en niet uitdraaide op een vechtpartij. Sommigen van  de mannen koesterden wrok jegens  Sanders en zouden Matthias’ overwinning kunnen opvatten als toestemming om achter hem aan te  gaan.  Eenmaal  nuchter  zouden  ze begrijpen dat  de situatie niet van de ene op de andere dag zou veranderen en  dat een lynchpartij het alleen  maar  erger maakte.  Matthias zou geduld en tact  adviseren. Om echt wat  te veranderen was tijd nodig en een  heleboel inspanning.

Tegen de  tijd dat de  schemering inviel, trokken  de  vrijgezelle mannen massaal naar Ronya’s eethuis,  de  Smelting  Pot, of  het Sourdough Café voor het avondeten;  de echtgenoten  gingen op huis  aan. Ivan was een uur geleden  al vertrokken. Waarschijnlijk  at hij eerst nog wat voordat hij Kathryn terugbracht naar  het hotel. Ronya had de vorige dag  tegen  hem gezegd dat ze als avondeten kalkoen met  saus, aardappelpuree en snijbiet zou serveren, met pompoentaart als  toetje. Het water liep hem in de mond  bij de  gedachte alleen al.

Hij trok zijn jas  dicht vanwege de bijtende  kou en  ging op weg naar de  eetgelegenheid. Iemand schreeuwde zijn naam en  hij keek over  zijn schouder. Het was Ivan, die kwam aanlopen uit het andere deel van de stad. Matthias’ maag  verkrampte. ‘Waar is ze?’

‘Ik weet  het  niet! Ronya zei  dat ze een broodje en een  kop  koffie genomen had en dat  ze uren geleden al  is vertrokken. Ze is nooit  in het  hotel  aangekomen.  Ik heb  de hele stad afgezocht. Niemand heeft haar gezien!’

Het werd snel donkerder en het ging die  nacht waarschijnlijk sneeuwen. Waar ze  ook was, Matthias hoopte  dat het binnen was.  De  laatste keer dat  hij haar had gezien, had ze alleen een sjaal om gehad.
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Tweedie Witt  had  Kathryn  verteld dat de baby van Elvira Haines gestorven was en dat ze haar de laatste paar dagen niet veel gezien  had.  Ina  Bea Cummings had met Ronya Vanderstrom gepraat  en  zou een  kamer boven het eethuis met Charlotte delen.  Ze  hadden afgesproken dat zij de was zou doen en de kamers  waar de  mannen verbleven  schoon zou maken. Tweedie had Kathryn uitgenodigd  om binnen te komen, waar het warm was, en ze hadden uren in haar hutje zitten praten. Tweedie  was  tien jaar ouder dan Kathryn  en had  al heel  wat  beproevingen doorstaan. Ze had haar echtgenoot Joe ontmoet in Cleveland, Ohio, toen hij in de winkel  van haar vader kwam werken. Als jongste  van vijf broers had hij  de boerderij van zijn  familie verlaten  om  zijn eigen  leven op  te  bouwen.

‘Mijn twee broers waren niet erg te spreken over Joe Witt. Ze zeiden  dat hij  niet goed  genoeg voor  me was, maar ik vond hem geweldig.’ Haar gezicht straalde  als ze over hem praatte. Ze vertelde dat  ze met een karavaan naar het  westen waren gekomen. ‘Hij was niet iemand die op een paar  centen keek.  Kocht  wat hij maar wilde in Fort Laramie  en bij  Mormon Station.’ Ze glimlachte. ‘Zelfs een geel  lint voor  mij.’ Tegen de  tijd dat ze aankwamen in  Humboldt  Sink,  met een tocht van  zestig  kilometer door  de  woestijn  voor  de boeg, hadden ze nog maar twee ossen over. ‘Het was  alsof je door de  hel trok.  Heet. Geen  water. Zand dat  je gezicht geselde. Ik  dacht dat ik dood zou gaan  en  er waren dagen  waarop ik niets liever  wilde.’ Toen ze in Truckee  aankwamen, vertelden  een paar mensen die op weg terug waren  dat het Sierra Nevada-gebergte de afschuwelijkste plek  was waar ze ooit geweest waren en dat er ook  nog  eens sneeuw op komst  was. ‘Ik was  in verwachting. Zeven maanden onderweg.  Ik wist  dat ik het  nooit zou redden. Joe wist  het ook. Toen hoorde hij  dat Henry Comstock in het zuiden zilver gevonden  had,  zo’n zeventig kilometer verderop. Een  stuk of  twaalf  huifkarren  stonden klaar om die kant op te gaan,  en wij  gingen met  ze mee.’

In het hutje  van  Tweedie  Witt liepen geen kinderen rond.  ‘Wat is er gebeurd met je baby, Tweedie?’

‘Te vroeg geboren. Op een avond  gestorven. Twee dagen nadat  we  in Virginia City  waren  aangekomen.’ Ze plukte  aan  haar vuile, versleten  rok en hief langzaam haar hoofd. Ze keek  Kathryn bedroefd aan. ‘Een klein jongetje. Drie jaar  later ben  ik  een  meisje en  nog een jongetje verloren.  Cholera. Ze liggen  hier begraven.’

Kathryn pakte Tweedies hand.

‘Joe heeft natuurlijk  nooit zilver  gevonden.  Hij heeft in een paar verschillende mijnen  gewerkt,  maar dat betaalde niet best, en het zilver was al  snel op.  De  ene mijn ging dicht en een  volgende ging open.  Sommige eigenaren namen Chinezen in dienst.  Die  werken voor bijna niets. Joe had werk  nodig.  Daarom zijn we hierheen gekomen. Sanders  is een  hardvochtige man, maar hij heeft  huisjes voor zijn werknemers gebouwd.’

‘Maar hij kijkt niet om naar de weduwen van de  mannen  die  voor hem gewerkt hebben.’

Tweedie  haalde haar schouders op. ‘Dat verwachtte ik ook niet. Het leven  is  hard. Sommigen  zijn geboren voor het geluk,  anderen niet. Zo is  het nou  eenmaal.’  Ze porde in de  gloeiende kooltjes en gooide nog een blokje hout op het vuur.

Kathryn schoof de  mand met veren naar voren. ‘Ik  heb  een idee.’ Ze legde uit  wat ze bedacht had.

Tweedies gezicht klaarde op. ‘Ik  ben heel  goed  in  handwerken.’

‘Zeg maar wat  je nodig hebt, dan zorg ik ervoor  dat  je het  krijgt. We kunnen partners zijn.’ Het tochtte vreselijk in het kleine hutje  en de aarden vloer onder Kathryns achterwerk was  zo  koud  als  ijs. ‘Kun je bij  mij komen om te werken? Ik heb een kamer in het  hotel.’

‘Tjonge.’ In Tweedies ogen  glinsterde hoop.

‘Zodra mijn huis opgeruimd is,  kunnen we daarin trekken.’ Tweedie was  klein en  slapen op de bank was een stuk  comfortabeler  dan slapen  op de vloer.

‘Dat zou geweldig zijn,  juffrouw Walsh.’

‘Noem  me maar Kathryn.’  Ze omhelsde  Tweedie. ‘Ik denk dat we  goede vriendinnen zullen  worden, Tweedie.’

De  grond  was  bedekt  met  een dun laagje sneeuw  toen Kathryn Willow Creek  verliet. Ze had langer met haar nieuwe vriendin gepraat dan ze van plan geweest  was, maar ze was er blij om.  Ze zou  haar  moeder  direct schrijven.  Haar moeder kende tientallen  vriendelijke vrouwen die  waaiers van  kalkoenveren zouden willen kopen, zeker als ze wisten  dat ze daarmee hielpen  voorzien in het levensonderhoud van een weduwe.

Hoe eerder Kathryns huisje weer  leefbaar was, hoe  beter. Ze kon  de gedachte  dat Tweedie de winter in dat afschuwelijke hutje zou  moeten doorbrengen niet verdragen. Kathryn zou zich  zelf ook minder  kwetsbaar  voelen als  er nog een vrouw bij  haar in huis woonde. Vooral  als meneer  Beck besloot om  nog eens binnen  te  komen vallen.

Een koude wind kwam opzetten en drong dwars door haar lagen kleding heen.  Ze had een jas  moeten  aantrekken. Ze wikkelde  haar sjaal stevig om  zich  heen, boog haar  hoofd en zette koers  naar de stad.


[image: ]



Sanders’ Chinese bediende,  Longwei,  deed  de deur open. Matthias duwde hem opzij en beende  de foyer in. ‘Sanders!’

‘Hier,’ klonk een  kalme,  diepe stem  vanuit de salon. Sanders  zat in  een  grote leren fauteuil;  zijn  geweer leunde tegen een bijzettafeltje. Hij  had  een  pistool in zijn  riemholster en  er  stond een  halfleeg  glas naast een kristallen karaf met cognac. ‘Gekomen om je te verkneukelen, burgemeester Beck?’

‘Waar is ze?’

‘Zoek je Kathryn? Het laatste wat ik  gehoord  heb, is dat  ze in jouw slaapkamer  is.’

Matthias deed een stap naar  voren  en vocht om zijn  woede te  bedwingen. Hij zou  dolgraag een  paar van  Sanders’ tanden  uit zijn mond slaan,  maar Kathryn  vinden was nu het allerbelangrijkste. ‘Ik  had haar opgesloten in een gastenkamer, zodat jij  haar niet  nog een keer te  pakken kunt krijgen.  Of de mannen die van  plan waren om  jou te  vermoorden.’

De arrogante  uitdrukking verdween  van Sanders’ gezicht. Opeens zag hij er ouder uit. ‘Nou, ik heb haar niet. Je kunt alle  kamers controleren, als je wilt.’

Matthias wierp een blik op Ivan  en  de man ging op weg naar  de trap. Hij keek  weer naar Sanders. ‘Kathryn probeerde jouw armzalige  huid te redden met  dat artikel,  ellendeling.’

‘Het enige wat ik wilde, was een naam.’

‘Ze weet niet hoe die kerels heten.’

‘Ze had een naam.’ Sanders sprak op kalme  toon, zijn ogen tot spleetjes geknepen. ‘Dat zag ik in haar  ogen.’

Matthias  klemde zijn  tanden  op elkaar. Had  ze een  van de  mannen herkend? Als dat zo was, had ze hem die informatie dus net zomin toevertrouwd  als Sanders.

‘Ik zou aanbieden om te helpen zoeken, als ik niet wist  dat sommige  mannen op dit moment  zozeer in hun overwinningsroes  opgaan dat ze me zouden lynchen als  ik dat deed.’

‘Dat  heb je goed. Ik heb  flink op  hen moeten  inpraten, vanavond.’

‘Verwacht van mij geen bedankje.’

Ivan kwam de trap  weer  af. ‘Ze is niet boven, baas.’

Morgan zag er net zo beroerd  uit als  Matthias zich voelde. De  man  hief zijn cognacglas. ‘Succes ermee.’  Hij lachte grimmig. ‘Op Kathryn Walsh, een vrouw die mannen tot  waanzin  drijft.’ Hij  dronk het glas in één teug  leeg.

Matthias en Ivan vertrokken. De sneeuw viel inmiddels in grote vlokken  omlaag. Matthias keek naar links en  naar rechts en  toen omlaag, de heuvel af. Hij  wilde zijn hoofd  in zijn  nek leggen en  haar  naam uitbrullen, maar  dan  zou elke man in de stad  weten dat  Kathryn niet langer beschermd  werd. Ze zwierf ergens rond. Hoopte hij.  Hij wilde er niet aan denken wat  haar zou overkomen als de  mannen  die ze onder de  brug had afgeluisterd haar te pakken  gekregen  hadden.

Ivan  keek  hem aan.  ‘Waar moeten we nu  zoeken?’

‘Ik wilde dat ik  het wist.’
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Tegen de tijd  dat ze Calvada bereikte, had  Kathryn geen  gevoel meer in haar tenen en haar vingers.

Ronya’s woongedeelte,  achter het  eethuis,  gloeide op als een  baken in  een stormachtige zee.  Haar  adem  vormde wolkjes terwijl ze huiverend  het tuinhek opende, door de  sneeuw ploeterde  en aanklopte.

‘Daar ben je!’ Ronya wenkte Kathryn  naar binnen. ‘Ivan kwam  je  zoeken.  Je zei dat  je  terug  zou gaan naar het hotel.’

‘Dat ga ik ook.’ Ze  zag hoe  Ronya  haar van top tot teen opnam  en keek omlaag. ‘O nee!  Het spijt me vreselijk.’ Haar knooplaarsjes waren doorweekt en lieten  plasjes modder  achter op Ronya’s schone  vloer.  ‘Ik zal meteen weer gaan.’

‘Jij gaat helemaal nergens heen. Je bent half bevroren!’ Ronya trok Kathryn mee naar  de open haard. ‘Hier blijven.’  Ze verdween in  haar slaapkamer  en kwam al  snel terug met een knopenhaakje, een  warme  deken en een paar wollen sokken. Kathryns gezicht vertrok van pijn toen Ronya de knoopjes van haar laarsjes vlug losmaakte en de natte schoenen uittrok. ‘Je mag  van geluk spreken als je tenen  niet echt bevroren zijn!’ Ronya maakte een  afkeurend geluid. ‘Waar ben je geweest?’

‘Willow  Creek Road.’ Ze klemde haar kiezen  op elkaar  terwijl Ronya haar  voeten met  warme, sterke handen bewerkte.

‘Dus je wandelde rond alsof alles prima  in  orde was.’ Ronya wierp haar een beschuldigende blik  toe. ‘Waar zit  je  verstand?’  Ze wikkelde zachte doeken rond Kathryns blote voeten  en ging door met kneden.

Kathryn voelde opluchting toen  de pijn  afnam. ‘O, dat voelt goed.’

‘Nou, wen  er maar niet aan.’ Ronya stond  op. ‘Ik  zal iets  halen om  je een beetje  op  te warmen.’

Kathryn hoopte  op  een  kom lekkere, hete stoofpot, maar toen Ronya terugkwam  had ze  een dampende  mok  in haar handen.  Kathryn bedankte haar en hield de  mok tussen haar ijskoude handen  geklemd. Ze zuchtte diep.

‘Opdrinken!’ beval Ronya.

Kathryn nam gehoorzaam een slokje, maar spuugde het onmiddellijk  weer terug in  de mok. Geschokt over wat ze  gedaan had, bood  ze haar verontschuldigingen aan. Ze  had nog  nooit iets geproefd wat  zo  smerig was. Ronya zei dat ze nog een slok moest  nemen en hem deze keer  moest doorslikken. Toen stond  ze op en zette haar handen  op haar heupen; ze  was duidelijk vastbesloten  om  erop  toe  te zien dat  Kathryn dat ook daadwerkelijk  deed. Huiverend probeerde Kathryn het nog eens.  Het lukte haar  om een paar druppeltjes door  te slikken, maar ze  kokhalsde bijna. ‘Het spijt me ontzettend,  Ronya, maar deze koffie is echt walgelijk.’  Ronya trok de mok uit  haar  handen en beende terug  naar de keuken. Toen ze terugkwam, gaf ze de mok weer  aan  Kathryn. ‘Probeer  het  nog eens.’

Kathryn tuurde in de mok  en  zag  dat  er wat  room aan  de koffie was toegevoegd. Ze nam een voorzichtig slokje. En een heleboel suiker! Ze  nam een  grotere slok en proefde kaneel  en nog iets  anders,  wat ze niet kon thuisbrengen. ‘Dit is heerlijk.’

‘Ik ben  blij  dat je het lekker vindt.  Het  is een van mijn winterspecialiteiten.’ Ronya bleef  bij  haar  staan  terwijl ze  het  ene  na  het andere slokje nam. ‘Je  bent nog  erger dan City, weet  je  dat? Je kunt niet zomaar aan de wandel gaan  zonder iemand te vertellen waar je  naartoe gaat. Hij kon in elk  geval nog vechten. Jij bent  maar een meisje.’ Ze pakte  de  lege mok  uit haar handen. ‘Je  bibbert  nog steeds. Ik zal je nog een mok geven, daarna  ben  je wel ontdooid.’

Kathryns buik voelde heerlijk warm aan tegen de tijd dat Ronya terugkwam,  maar ze deed netjes  wat  haar gezegd  werd. De tweede  mok  koffie smaakte nog beter dan  de  eerste. Toen Ronya eiste dat ze haar vertelde  wat ze had uitgespookt nadat ze uit  het  restaurant was weggegaan,  vertelde  Kathryn haar over  Tweedie  en haar  plan  om waaiers van veren te  maken  om  de weduwe van  wat inkomen te voorzien.  Misschien  zouden de  waaiers zelfs de nieuwste rage worden  in  het  oosten.  Ze praatte  over de  afschuwelijke omstandigheden  van de  weduwen en  dat  daar iets aan gedaan moest worden, en  hoe blij ze was  dat Ronya  Ina Bea  Cummings  had voorzien van  een baan  en  een dak  boven haar  hoofd  totdat ze  haar aan een geschikte  vrijgezel  had gekoppeld. Ze zei dat Ronya een geweldige koppelaarster was.

Dat leek  Ronya  wel te bevallen. ‘Je meent het?’

‘O, ja, dat meen ik.  Ik heb gehoord dat de weduwen die hier  werken hier allemaal getrouwd  vandaan gaan. Henry Call heeft  absoluut een  oogje op Charlotte, denk je  ook niet? Dat ik zelf niet wil trouwen betekent nog niet dat ik  vind dat anderen dat  ook niet zouden moeten  doen.’ Kathryn giechelde en kwebbelde verder over  de plannen die ze had om Tweedie te helpen. ‘Als alles uitpakt zoals ik hoop, kan Tweedie de hoedenmakerij beheren  terwijl ik me bezighou met de  Voice.’

Ronya grinnikte. ‘Nou, je  hebt ideeën genoeg, of niet soms?’

‘Ik heb er  nog veel  meer.’  Kathryn  bracht  de mok naar haar mond en  dronk de laatste druppels op.  ‘Ik zat altijd  al vol ideeën. Dat zei  mijn moeder tenminste. En het zijn goede ideeën ook, vind je  niet,  Ronya?’

De andere vrouw schudde haar hoofd, haar  ogen glinsterend van  pret. ‘O, ik vind je ideeën  geweldig.’

Kathryn hield de  mok  omhoog. ‘Weet je? Dit was zo lekker dat ik er heel  graag nog eentje  wil voordat ik wegga.’

‘Twee is meer dan genoeg.’

Teleurgesteld stond  Kathryn op, om  onmiddellijk weer in haar stoel neer te ploffen.  ‘O, verdraaid nog toe. Ik  ben  ontdooid,  maar  nu voelen mijn benen aan als rubber.’ Ze deed een tweede,  meer vastberaden  poging. ‘Ziezo!’  Ze  zette de lege mok met een klap  op  het tafeltje waarop  Ronya’s lantaarn  stond te branden. Naast de lantaarn lag een  opengeslagen boek,  op zijn kop. Kathryn pakte het  nieuwsgierig  op. ‘Ivanhoe, van  Sir Walter Scott!  O, dat is  een  van mijn lievelingsboeken. Het is zo romantisch! Heb je het gevonden in  die doos onder de tafel  bij  Adays?’

‘Nee. Ik heb het meegenomen uit Ohio. Ik  had het  verstopt  in de  meelton, zodat het  niet ergens tijdens onze tocht naar  het westen zou worden weggegooid.’ Ronya  keek haar  doordringend aan. ‘Hoe voel je  je?’

Kathryn  zuchtte tevreden. ‘Ik  voel me prima. Heb ik je verteld  dat ik wat stenen naar Sacramento gebracht  heb?’ Ze  maakte  een  knorrend geluidje. ‘Ik  hoopte  dat ik  een goudmijn geërfd  had!’ Ze  haalde haar schouders op en  leunde naar voren. ‘Maar we zullen het snel genoeg weten.’ Toen drukte ze haar wijsvinger  tegen  haar lippen. ‘Sst. Aan niemand  vertellen.’ Ze trippelde  naar de kachel en hees de  achterkant van  haar  rok omhoog.  Toen bukte ze  en ze wreef over  haar  achterste.

Ronya lachte. ‘Jij hebt het lekker warm,  of  niet?’

‘Je  zou dat spul in een  flesje moeten stoppen en verkopen!’

‘Laat je  schoenen hier maar staan, dan kunnen ze  drogen. Je mag deze laarzen lenen.’  Ronya zette ze voor de stoel neer.  Kathryn stak  haar in  sokken  gehulde voeten in  de laarzen en trok de  veters aan, maar  het lukte haar niet om ze  te strikken. Ronya bukte zich, duwde  haar handen weg en strikte haar veters  voor haar. Ze ging rechtop staan en leidde  Kathryn  door  het restaurant  naar de  voordeur. ‘Nou,  meisje. In  één rechte  lijn naar huis, jij.’  Ze  klopte  Kathryn  op haar wang alsof ze een kind  was. ‘Beloof je dat?’

‘Ik beloof  het.’ Kathryn sloeg haar armen om Ronya heen en omhelsde haar stevig.  Toen ze haar  losliet, gaf  ze haar een kus op haar wang. ‘Ik  ben zo blij dat  jij mijn vriendin bent.’

Ronya’s  ogen  werden vochtig. ‘Nou, wegwezen  jij.’ Ze deed de  deur  dicht.

Kathryn  deed  precies wat haar gezegd  was. Ze ging naar huis.  Ze stak de straat  schuin  over en liep via de voordeur  het krantenkantoortje van City  Walsh binnen.
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Matthias was  Rome, London en Galway Street af geweest  en had niets  gezien. Ivan was naar Gomorra gegaan, al  dachten ze geen van beiden  dat Kathryn Walsh  een kopje thee was gaan drinken met een meisje van lichte zeden. Hij  wist niet waar  hij  verder  nog moest zoeken. Hij had de  sleutel  zelf moeten houden, in plaats  van  hem aan  Ronya te geven. Als hij  dat gedaan had, zou  Kathryn veilig opgesloten zitten in de gastenkamer boven. Afschuwelijke beelden uit de oorlog trokken aan hem voorbij.  Haat  bracht mensen ertoe  elkaar verschrikkelijke  dingen aan te  doen en de mannen die Kathryn onder de  brug  had afgeluisterd, waren  misschien uit op  wraak –  als ze tenminste niet bij het groepje hoorden dat  niet  was  komen opdagen voor hun  werk.

Matthias was ziek van  bezorgdheid. Hij bleef  voor de saloon staan en liet zijn blik door de straat glijden.  Misschien  had hij haar  in het huisje van City moeten laten  en bewakers bij de voor- en  achterdeur moeten  neerzetten.  Een avondbriesje speelde met  de gescheurde  gordijnen en  Matthias dacht  dat hij  licht  zag.  Als  de vandalen terug waren, zou hij een  paar botten breken. Hij liep ernaartoe. De deur hing nog steeds los in  de  scharnieren  en hij ging naar binnen. En toen zag  hij  Kathryn. Ze  stond voorovergebukt, terwijl  ze  met een stoffer en blik glas opveegde.

Zodra ze hem opmerkte,  rechtte ze haar  rug en glimlachte vriendelijk. ‘O, hallo, Matthias. Hoe gaat  het  met jou vanavond?’

Matthias  staarde haar wezenloos aan. Een golf  van opluchting overspoelde hem en werd bijna  onmiddellijk gevolgd door  razende  woede. ‘Goeienavond?  Is  dat  alles wat  je  kunt zeggen nadat  ik stad en land heb afgezocht naar jou?’  Hij vloekte.

Hij had een geschokte reactie  verwacht, maar in plaats daarvan draaide  ze zich  om en  ze leegde het blik vol  glasscherven in een emmer. ‘Het  is niet nodig om zo  tekeer te gaan.’

Matthias klemde  zijn tanden op  elkaar  en  liep  de kamer  in. ‘Waar heb jij de afgelopen  vijf  uur gezeten?’

Kathryn wapperde met haar hand. ‘O,  ik heb geen zin  om dat hele verhaal nog een keer te vertellen.’ Ze keek om  zich heen. ‘Ik heb een hoop te doen. Ik moet alles opruimen,  zodat  ik weer aan  het werk  kan.’

Matthias wees met zijn duim naar  de deur. ‘Tijd om te gaan, hoogheid.’

Ze keek met  grote ogen naar  hem op, het toonbeeld  van  onschuld. ‘Waarnaartoe?’

‘Terug naar het hotel!’

Ze kromp  ineen, maar  gaf niet  toe. Ze ging  helemaal rechtop  staan en  plantte  de  bezem op de vloer. ‘Je  klinkt net als  de  rechter.’

Het was  niet Matthias’ bedoeling  geweest om te schreeuwen  en al helemaal niet  om zich te  gedragen zoals haar stiefvader. Kathryn ging verder met het opvegen van glas. Hij deed twee stappen in  haar richting  en ving toen  een heel bekende geur  op. Matthias bukte en hij bekeek  haar nog eens goed.  Haar ogen zagen er  anders uit.

Ze deinsde achteruit en  haar  ogen  werden groot. ‘Waag het niet me nog eens te  kussen, Matthias Beck.’ Ze hield haar vinger voor  zijn neus en zwaaide dreigend. ‘Nee, nee,  nee.’

Alle  woede vloeide uit hem  weg.  Hij ging  rechtop staan en grijnsde. ‘Tjongejonge, hoogheid. Je ruikt alsof je een van Ronya’s winterdrankjes  achter  je  kiezen  hebt.’

‘Drankje?’  Ze  fronste haar voorhoofd. ‘Ik  heb koffie gehad. Heerlijke, romige koffie met een heleboel  suiker  en ka-naneel.’

‘En een flinke schoot cognac.’ Zijn pret doofde toen hij  haar van  top  tot  teen bekeek en  zag dat ze laarzen aanhad, in plaats van de knooplaarsjes  die ze die  middag  gedragen  had, toen  ze naast Ivan stond en de optocht  had gadegeslagen. De zoom  van haar  rok was smerig. Wat had ze daarnet ook weer gezegd,  toen hij zo kwaad was dat hij  niet helder kon denken? ‘Ik heb geen zin om dat hele verhaal nog een  keer  te vertellen.’ Zijn hart ging tekeer. Dat hele verhaal?  Nog een keer? Hij betwijfelde  of ze hem zou vertellen waar ze geweest was en  wat ze gedaan had sinds  ze  Ivan naar het feestje  had gestuurd met de belofte dat ze naar het hotel  zou terugkeren  als  ze wat  gegeten had. Een  broodje en  koffie, had Ronya tegen  hem gezegd,  en ze leek haast te hebben.  Twee drankjes, waarschijnlijk,  op  een lege maag. Geen wonder dat  ze  niet in  staat  was om ‘kaneel’ te zeggen. Het verbaasde hem dat  ze  nog op haar benen kon staan. Het enige wat op  dit  moment belangrijk was, was haar veilig terugbrengen naar het hotel  en zorgen dat ze  daar bleef.

Matthias liet zijn hand  over  haar arm glijden en  pakte haar hand. ‘Kom, Kate. Tijd om je veilig  thuis  te brengen.’

Ze knipperde en keek naar  hem op met een blik  die hij één  keer eerder gezien had, op de avond dat hij haar  kuste. Die  blik maakte echter al snel plaats voor iets wat op paniek leek  en ze  trok  haar hand  los.

‘Dit is mijn thuis, meneer.’

Haar  stemming veranderde sneller dan  het weer. ‘De komende  dagen niet.’ Nooit meer, als hij zijn zin kreeg.  Hij keek vluchtig om zich heen. Ingegooide ramen, kapotte  kasten en overal modder. Als zij haar zin  kreeg en weer in  het huisje trok, zouden  ze de volgende keer  háár  te pakken nemen.  ‘Ik  zal de ramen en deuren laten dichttimmeren zodat  er geen verdere  schade kan  worden aangericht.’  Dat idee stond  haar duidelijk  niet aan. Hij zag dat ze probeerde om een  tegenargument te verzinnen.  Gelukkig was haar hoofd niet helder. Hij  pakte opnieuw haar hand, steviger  deze keer. ‘Ronya heeft de sleutel, dus je hoeft  niet  bang te zijn dat ik  je  opnieuw  zal opsluiten.’ Maar hij zou  wel een bewaker voor de deur zetten, en die duidelijke instructies geven over wat ze  wel en  niet  mocht doen. Ivan zou het  niet wagen om haar  nog eens uit het  oog  te verliezen.

‘Goed dan.’ Ze  wierp hem een zelfvoldaan glimlachje toe en ging  met hem mee  zonder  te  protesteren. Dat ze zo  meegaand was, maakte hem  alleen nog maar bezorgder.

Er stonden mannen  bij  de bar; ze dronken en praatten. Anderen zaten  aan tafeltjes, met  kaarten in hun handen  en een geconcentreerde  uitdrukking  op hun gezicht.  Hij liet haar hand los  en pakte  haar  bij de  arm  om aan  de  fatsoensnormen te voldoen. Een paar mannen merkten hem op. ‘Hé, Matthias! Waar neem je dat dametje mee  naartoe?’  Anderen grinnikten.

‘Ik  begeleid juffrouw Walsh naar  haar kamer,  heren. Brady,  stuur Ivan  naar boven  zodra hij binnenkomt.’ Hij liet zijn blik door  de ruimte  gaan  en het gelach stierf  weg. De mannen  keken een andere kant op.

Toen  Matthias de deur van de gastenkamer opende, liep  Kathryn zonder aarzelen naar  binnen. Hij keek naar haar  en  fronste  zijn wenkbrauwen. ‘Ik  zal het vuur voor je aansteken.’  Ze bedankte hem en plofte neer in  de stoel. Hij voelde  dat ze naar  hem  keek en hij wierp een blik over zijn schouder. Ze keek vlug weg, maar niet  voordat hij  besefte dat ze  hem van top  tot teen  in zich  had opgenomen.

Hij stak een lucifer aan. De manier  waarop ze  naar  hem had gekeken, maakte gedachten in hem los waar  hij  maar  beter  niet te  lang  bij kon stilstaan. Hij  concentreerde  zich op  iets  anders. ‘Ik  zou naar  Stu  Bickerson  kunnen gaan om tegen hem te  zeggen dat jij Scribe  gedwongen  hebt om zijn kleren uit te trekken en de halve nacht in jouw  slaapkamer door te brengen.’

Ze rolde met haar ogen.  ‘Zo was het helemaal niet.’

Het vuur  begon te branden. Matthias  rechtte  zijn rug  en hij wierp haar een koel, uitdagend glimlachje  toe. ‘En ik  zou hem kunnen vertellen  dat ik je midden in de nacht  dronken in  je  kantoor  heb  aangetroffen.’

‘Ik ben niet dronken,  en het is  niet midden  in de  nacht.’

‘Stu maakt zich nooit zo druk om details.’ Matthias bekeek haar aandachtig. Ze leek zich  niet  erg op haar gemak te voelen onder  zijn blik.  Hij dacht  dat hij wel wist waarom. ‘Misschien  zal ik hem  zelfs moeten vertellen over de kus.’ Hij  zag haar wangen kleuren. Had zij net zo vaak aan dat moment  gedacht als hij?

‘Zo wreed zou  je  niet zijn. Je  bent een  heer.’

‘O, nu  ben  ik een heer,’ zei hij met  lijzige stem, zonder zijn blik af  te wenden.

Ze bracht een  hand naar haar  keel. ‘Waarom kijk je zo naar me?’

‘Hoe bedoel je?’ Toen  ze geen  antwoord gaf, glimlachte  hij naar haar,  zogenaamd bedroefd. ‘Henry  zei dat  ik je  maar op één manier kan beschermen. Door met  je te trouwen.’ Hij  was net zo verbaasd als zij toen de woorden van zijn lippen  rolden. Nu hij ze eenmaal had  uitgesproken,  besefte hij dat hij  het idee al  sinds de dag waarop hij haar voor het eerst had gezien in zijn achterhoofd had  gehad.

Hij zag dat haar ogen heel  even oplichtten.  Onmiddellijk  daarna was het alsof  er een gordijn werd neergelaten. Ze schoot overeind en  liep zo  ver bij  hem  vandaan als de  kamer toeliet.  ‘Ik trouw  nooit  met iemand.’

In elk geval had  ze niet gezegd dat hij de laatste  man op aarde  was met  wie  ze zou  trouwen.  Haar  afwijzing  had betrekking op  elke man, nu en in  de toekomst. ‘Ik  ben niet  zomaar iemand,  Kate.’

Ze rechtte haar schouders, hief haar kin en trok een  wenkbrauw op. ‘Het kan  me niet schelen dat je  burgemeester bent  en  de op een na rijkste man in Calvada.  Ik trouw niet  met je.’

‘Je  klinkt nogal  zeker  van je zaak.’

‘Het is  mijn  beslissing, of niet  soms?’

‘Ja. Dat is  het. En het  is aan mij  om ervoor te zorgen  dat je van gedachten verandert.’  Matthias grijnsde en hij liep  langzaam naar haar  toe. ‘Ik  durf  te  wedden dat ik dat  kan.’  Ze wist de  afstand tussen hen te behouden.  ‘Even hypothetisch, wat  zou  ervoor nodig zijn  om  jou zover  te krijgen dat je ja zegt?’

‘Niets.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Alles.’  Ze schudde haar hoofd. ‘Een hele lange lijst.’

Hij bleef  bewegen,  en zij ook. Ze  bevond zich  nu vlak  bij  de  haard, alleen de stoelen en tafel stonden nog tussen  hen in.  ‘We  kunnen vanavond  nog  beginnen…’  plaagde hij,  en hij zag  dat een  rode  gloed zich via  haar hals naar haar wangen verspreidde, als  een zonsopgang in het klein.

‘Ab… absoluut niet!’

Hij  probeerde niet  te lachen. ‘Als  we er nou  gewoon even voor gaan zitten, dan praten we erover.’ Als ze nog verder achteruitdeinsde, zou ze  in brand  vliegen. ‘De damp  slaat van je rok, Kate.’

‘O,  nee. Ik hou mijn  ogen  op jou  gericht.’

‘Ik voel me gevleid.’ Zijn spelletje had  lang genoeg  geduurd. Het  was tijd  om  haar te kalmeren. Zelf kon  hij  ook wel wat kalmte  gebruiken.  Hij  ging op een stoel zitten en gebaarde uitnodigend naar de andere. ‘Ga zitten. Laten we praten.’

‘Ik  denk  dat je weg  moet  gaan.’

‘Nog  niet.’ Hij wist  wat de beste  manier was om haar  af te leiden.  ‘Ik  ben nu burgemeester. Wil  je niet weten welke  plannen ik heb  voor  de stad?’

Ze perste haar lippen op elkaar. ‘Wat heeft dat voor  zin, als  ik ze niet  kan afdrukken?’

‘Daar  kunnen we het ook over hebben.’

Ze  ging op  het  puntje van  de stoel  zitten, klaar om te vluchten zodra dat  nodig was. ‘Wat moet er gebeuren voordat jij me  terug naar huis laat gaan?’

Matthias wist dat hij niet van haar  kon verwachten dat  ze het prettig zou vinden om in zijn  hotel te wonen. Of in dat  van iemand anders. ‘We moeten  eerst  een  sheriff hebben.’

‘O,  ja!’ Ze  vouwde haar handen  in haar schoot. ‘Je  belofte van orde en gezag.’

‘Axel Borgeson  arriveert ergens in de komende paar  weken.’ Zodra de stemmen geteld  waren,  had  hij Henry opdracht  gegeven om hem een telegram te sturen waarin het aanbod bevestigd  werd.  ‘Hij  heeft voor het Pinkerton-detectivebureau gewerkt. Eerst als spion voor de Unie en later hield hij toezicht  op de aanleg van een spoorlijn,  de Union Pacific.  Hij was erbij in Promontory Point, toen Leland  Stanford de gouden spijker in de grond sloeg. Daarna is hij naar Californië vertrokken.’

Kathryns enthousiasme was gewekt en  ze boog naar  voren. ‘Hoe heb je hem gevonden?’

‘Ik  ging niet alleen  naar Sacramento om  whisky te kopen.’

Kathryn  leunde naar  achteren  en  schonk hem een  tevreden glimlach. Ze  was  gelukkig niet meer zo gespannen. ‘Maak die belofte  waar  en de stadsbewoners  zullen  je dankbaar zijn.’

Hoewel ze al een paar  maanden in  Calvada woonde, was  ze nog steeds heel naïef. ‘Niet  iedereen  zal  blij  zijn met de  invoering van  orde  en gezag. Veel mannen trekken naar het westen  om  te ontsnappen aan wetten en regels.’

‘Is  dat de  reden  waarom jij naar Californië gekomen bent, Matthias?’

Haar stem had  een nieuwsgierige  ondertoon. De warmte  van  het vuur en  de  dubbele dosis cognac deden hun werk. ‘Nee, dat is  niet  de  reden.’ Hij dacht niet dat ze zich  bewust was van de manier waarop  haar ogen over zijn  lichaam dwaalden. Misschien  moest  hij een  raampje opendoen. Maar dat  zou niet  helpen. Het was niet het vuur in  de haard  waar hij het warm van kreeg,  maar de zwoele stemming van  de anders zo keurige Kathryn Walsh.

‘De  waarheid  is dat ik  niet als held verwelkomd werd toen ik thuiskwam.’ Nog een paar minuten, dan  zouden  haar voeten op tafel liggen  en  zou  ze opnieuw snurken als een  zeeman.

‘Omdat je voor het Noorden gevochten hebt?’ Ze  zuchtte en zakte wat  onderuit.

Matthias wilde niet praten  over Shermans mars naar de  zee, of wat  dat betekend had  voor het stadje waarin  hij was opgegroeid.

Kathryn  knipperde en  streelde zijn gezicht met die betoverende ogen  van haar. ‘Waarom deed je  dat?’

Hij moest  zijn  gedachten  op iets anders richten. Wat had ze hem ook weer  gevraagd? O, ja. ‘Ik geloofde dat Amerika beter af  was  als eenheid dan als losse eilandjes.’ Als  je één deel van  het  land de kans gaf  om  zich  los te maken,  zou het niet lang duren tot de andere staten ook als soeverein land  verder wilden. Ze zouden  worden  zoals Europa – afzonderlijke  landjes die voortdurend met elkaar in oorlog waren. ‘Een huis dat tegen zichzelf  verdeeld  is, zal geen standhouden,’ had hij tegen zijn vader gezegd.  Maar zelfs het Woord van God  was  niet opgewassen tegen de Zuidelijke  trots van Jeremiah Beck.

‘En  slavernij? Wat is je mening daarover?’

‘Mijn beste vriend was de  zoon van de  enige slaaf die mijn vader had. Hij ging met  me  mee toen ik vertrok. Hij werd  al  in het eerste jaar gedood.’ Kathryn  luisterde  in  stilte. Wat  Matthias  zag, was geen medelijden, maar bewogenheid. ‘Dat aan zijn moeder vertellen  is het  moeilijkste wat ik  ooit in mijn  leven heb moeten doen.  Als hij thuisgebleven was,  had hij nog geleefd.’ Zijn stem had een rauw randje.  ‘Ze  vergaf me.’

‘Dat klinkt als een goede  christelijke vrouw.’

‘Mijn vader was een goede christelijke  man.  Een predikant, zelfs.’  Bitterheid en pijn  ontlokten hem een grimmig lachje. ‘Voordat hij me de rug toekeerde  en wegliep, zei hij tegen me  dat  hij  wilde dat ik dood geboren was.’

Tranen welden op in Kathryns ogen. Matthias ademde langzaam uit en  keek  weg. Hij wilde dat hij het bij een  oppervlakkig antwoord gehouden had, in plaats van oude wonden  open te  rijten.

‘Ach, Matthias.’  Ze klonk  verdrietig. ‘Ik weet zeker dat de Heer het hart van je vader zal  aanraken. God belooft dat Hij Zijn werk in ons zal volvoeren.’  Ze praatte  zachtjes,  zoals je tegen  een bedroefde  vriend doet. ‘Mensen  zeggen vreselijke  dingen als ze  gekwetst  of  boos  zijn. Dat  heb ik in  elk geval wel  gedaan.’  Haar ogen  werden vochtig en er  rolde  een traan over haar lelieblanke wang. Ze keek hem met  een tedere blik in haar ogen aan.  ‘Dat hebben we dan  in  elk geval gemeen. Mijn moeder zei tegen me dat haar leven veel  gemakkelijker zou zijn  als ik er  niet meer was.’

Haar  woorden waren als  een stomp in zijn maag.  Hij voelde haar  pijn en wist nu ook  waarom ze  zich in Calvada  gevestigd had.

Ze ontspande zich en keek slaperig naar de  vlammen.

‘Dit is fijn, vind je ook niet?’ Ze  keek hem aan met kinderlijk  vertrouwen.  In haar huidige toestand was ze  veel  te kwetsbaar… en  veel te verleidelijk.

Matthias wist dat hij al  te  lang gebleven  was. ‘Ik  denk  dat  het tijd is  om  je  een goede nacht te  wensen.’  Hij  dacht aan de mannen beneden en  aan de aannames die ze ongetwijfeld  deden. Daar had  hij een uur geleden aan  moeten denken.

Kathryn  bleef in haar stoel zitten en keek weemoedig naar  hem op. ‘Weet je, Matthias? Ik  vind je aardig.’ Ze  leek  aangenaam verrast door  die onthulling.

Hij grinnikte. ‘Meen je dat  nou?’

‘Ja.  Dat meen ik.  Je  zult goed zijn voor  Calvada. Je  hebt al een sheriff  in dienst  genomen.’ Ze had twee pogingen nodig om  uit haar stoel te  komen. ‘Wat  ben je  van plan  om aan de straten te doen?’ Ze volgde hem met lome  bewegingen naar de deur  en liet  zelfs haar hand onder  zijn elleboog  door glijden. ‘De  kinderen  hebben een school  nodig. Jongens en meisjes moeten  onderwijs krijgen, weet je.’  Ze  had wat  moeite met het uitspreken van het woord ‘onderwijs’,  wat Matthias eraan herinnerde hoeveel drankjes ze ophad, en waarom ze  die  zwoele, slaperige blik in  haar ogen had  die korte metten  maakte met  zijn voornemen  om zich fatsoenlijk te  gedragen. ‘We hebben  ook niet genoeg putten.’  Ze  klopte op zijn arm. ‘En er liggen  bergen afval in  de steegjes  tussen  de gebouwen.’  Ze trok een vies gezicht en huiverde. ‘Ik heb  zo veel  ratten gezien. In Boston  zag  ik  ook weleens  een rat, maar  lang niet  zo vaak als  hier. Kleintjes en grote. Wij moeten  iets doen  aan het afval en  de ratten, Matthias.’

Hij vond het  fijn om haar ‘wij’ te horen zeggen. ‘Als  ik al die dingen doe, trouw je dan met  me?’

Ze trok haar hand terug en deed een stap naar achteren, waarna ze met haar vinger in zijn borst prikte. ‘Stop  met plagen. Je zou gewoon je plichten als burgemeester  van onze mooie stad vervullen.’ Ze gaf hem  een zetje in de richting  van  de deur.

‘Ik zal  Ivan  opdracht geven om  hierboven in de gang te  gaan zitten.’

‘Ik ben volmaakt veilig.’

‘Niet als je  je deur  niet op slot doet.’

‘O!’ Haar ogen werden groot en  ze schoot  in  de lach. ‘Nou! Daar hoef je je  geen zorgen over  te maken.’ Ze duwde tegen zijn borst. ‘Ga nu maar.’

Matthias pakte haar polsen en hief  ze een eindje  omhoog. Toen liet hij  los, trok haar  in zijn  armen en kuste haar zoals hij  dat  al zolang hij  zich kon herinneren wilde  doen. Ze smaakte naar cognac, room en suiker. Haar ogen waren gesloten  en haar lippen vaneen geweken. Hij  zag het adertje in haar hals  kloppen en verloor bijna  zijn laatste restje zelfbeheersing.

‘Tijd om afscheid te  nemen,  hoogheid.’ Zijn stem was hees van hartstocht. Hij duwde  haar iets naar achteren,  in  het  besef  dat  hij misbruik had gemaakt  van de omstandigheden. Ze keek verdwaasd naar  hem  op.

Terwijl hij  uit alle macht tegen de verleiding vocht,  deed Matthias  de deur  open. Hij stapte achterwaarts naar buiten en sloot de deur  toen vlug weer.
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Kathryn  werd met  hoofdpijn en een droge mond wakker. Ze overwoog even om  de dekens over haar hoofd te  trekken en  in  bed te blijven, maar herinnerde  zich toen dat Tweedie Witt  deze  dag voor het  eerst  zou komen werken. Kathryn  stond vlug op, waarna ze haar  ochtendroutine  afwerkte en zich  aankleedde.  Ze trok haar wollen sokken en haar  laarzen aan,  en  pakte toen het stel laarzen dat Ronya haar geleend had. Ze deed  de deur open, maar sprong onmiddellijk weer naar achteren toen Ivans stoel achteroverviel en  de Rus  op  zijn rug in  haar kamer landde; hij zwaaide met zijn  armen en benen en leek net een schildpad.

Kathryn probeerde niet te lachen terwijl  ze zich bukte  om de arme man  te helpen. ‘Gaat  het een beetje?’

Ivan mompelde  Russische scheldwoorden  terwijl hij  moeizaam van de stoel rolde  en achterwaarts de  gang in kroop. Daar  lukte het hem om op te staan  en inmiddels  was  zijn  gezicht rood  van  woede. ‘Geef  me de  volgende keer even  een seintje!’

Ze glipte haar kamer uit,  deed de  deur achter zich op slot  en ging  op weg naar de trap.

Ivan haalde haar in.  ‘Waar denk jij dat je  naartoe gaat?’

‘Naar Ronya’s. Om  te ontbijten.’

Hij fronste zijn  wenkbrauwen en bleef naast  haar lopen. ‘Matthias heeft  me gisteren de huid vol gescholden. Vanaf nu volg ik je  alsof we  aan elkaar  vastgeplakt zitten.’

Na het  ontbijt bracht  Kathryn  een bezoekje aan de  wagenmaker om een nieuwe handgreep voor de pers te bestellen. Patrick Flynt zei  dat hij er wel  een  kon maken,  maar dat hij niet wist of hij dat wel moest doen omdat hij  gehoord had dat ze al diep  genoeg  in de nesten zat.  Hij wilde haar niet  de kans  geven om nog meer problemen te veroorzaken. Ze antwoordde  dat hij, als hij haar hielp, een  gratis advertentie mocht plaatsen in de eerstvolgende Voice.

Zodra ze bij Flynt was vertrokken, liep Kathryn de stad uit. Ze  wandelde naar Rudgers houtzagerij, ongeveer een kilometer verderop,  om  daar om glas te vragen.

Carl Rudger grijnsde  toen hij  haar zag. ‘Ik heb niet meer  zo van een krant genoten sinds City Walsh –’

‘Door iemand doodgeslagen  werd?’ onderbrak Ivan hem. Meneer Rudger staarde  hem geschokt aan, alsof hij  niet kon geloven dat  iemand zo  bot kon zijn. Ivan  keek terug; hij was duidelijk niet  onder de  indruk. ‘Help haar niet. Ze moet  in  het hotel blijven.’

Kathryn klopte  Ivan op  zijn arm. ‘Ivan kan  er  niets  aan doen dat hij een  beetje chagrijnig  is.  Die arme stakker is vanochtend op zijn  hoofd gevallen.’

Ivan keek  woest op haar neer.

Meneer Rudger had  glas op voorraad en  hij zou haar raam aan het einde van  de dag repareren,  tegen kostprijs. ‘Het is hoog tijd dat iemand hier de  waarheid  op  papier  zet, zelfs al is het  een  vrouw.’

‘Bedankt voor het  vertrouwen,’ zei Kathryn droogjes.

‘Zolang u maar niets over mij  in  de Voice zet.’

Ze schoot in de  lach.  ‘Dan raad  ik  u  aan niets te doen  wat  mijn aandacht  trekt.’

Rudger lachte  met haar  mee.

Op weg terug naar de stad  daalde Ivans  humeur tot  onder het  nulpunt.  ‘Zijn we al klaar?  Of ben  je  van plan ergens thee te gaan drinken?’

‘Jij  kunt wel  een kopje gebruiken. Pepermunt is goed tegen  frustratie, bezorgdheid en vermoeidheid.’

‘Wat ik nodig heb,  is een borrel!’

Kathryn koos de goedkoopste stof uit die  in Adays warenhuis te vinden was, maar  Nabor schroefde de prijs  zo  hoog op dat ze  wist  dat hij haar liever niet als klant wilde. Abbie  richtte  haar aandacht  beschaamd op de groenten  in blik.  Kathryn bedankte Nabor  voor zijn tijd en vertrok. Ze zette nog liever de schaar in een van haar jurken om daar gordijnen van te maken dan dat ze  stof kocht van  Nabor  Aday. Ze had  gehoord dat er binnenkort  een nieuwe winkel geopend zou worden  aan de andere kant van de  stad,  maar op dit moment  had ze maar  één andere optie. Kathryn wachtte totdat er een  paar rijtuigjes en  mannen te paard gepasseerd  waren en stapte  toen op de modderige  straat.

‘Waar  ga je  nu weer  naartoe?’

‘Naar het  Madera-warenhuis.’

Hij  pakte haar bij de arm.  ‘Dat  dacht ik niet!’

‘Laat los, Ivan.’ Toen  hij dat niet  deed, bleef ze midden op straat staan. ‘Ik  denk niet dat je wilt dat ik een scène maak.’  Met  een  boze blik liet  hij haar  los.

Kathryn liep langs de Crow Bar  en de Iron Horse-saloon en  ging toen Sanders’  winkel binnen.  De klanten bleven als  aan de  grond  genageld staan.  Zij  ook, toen ze Morgan Sanders  achter  in  de  winkel zag staan, verwikkeld  in een  zo te zien heftig gesprek met de beheerder. Ivan mompelde een  lelijk woord.  Kathryn  aarzelde  even, maar schraapte toen  haar moed  bij  elkaar en liep tussen de  rijen  tafels  door  totdat ze bij de  tafel met  textiel aankwam. Er was hier  meer  keuze  dan  bij Adays.  De beheerder  merkte  haar  op. Toen haar  ogen de zijne ontmoetten, wendde hij vlug  zijn blik  af. Morgan voerde in zijn  eentje het woord  en vertelde de man precies wat hij moest bestellen:  meer  bonen, minder  suiker. Toen  de beheerder nog een  blik  in  haar richting wierp,  keek  Morgan  over zijn schouder. Zijn gezichtsuitdrukking veranderde van geërgerd  in verbaasd.

Ivan  spande zijn  spieren en ging vlak bij haar staan. ‘Laten  we gaan.’ Hij pakte Kathryns arm  en liet zijn andere hand lichtjes op zijn Smith & Wesson rusten.

Kathryn keek naar  hem op. ‘Doe alsjeblieft  niets doms.’

‘Dat zeg  jij tegen mij?’

Morgan baande  zich een weg tussen de tafels  door en liep op hen af.  Kathryn  zag  dat hij ook  een pistool op zijn heup  droeg. Andere klanten bewogen zich traag en  deden  alsof  ze niet  keken terwijl  ze  dat wel deden. Morgan negeerde Ivan en  knikte naar  haar. ‘Goedemorgen, Kathryn.’

‘Goedemorgen,  meneer  Sanders.’ Hoewel haar  lichaam verkrampte, klonk  haar  stem kalm. Ze liet  haar vingers over een lap gebloemd  katoen glijden en stelde  vast  dat  deze stof van een betere  kwaliteit was dan  die van Nabor.  Morgan bleef stilstaan, afwachtend, alsof hij een winkelbediende was in plaats van de  eigenaar.

‘Hoeveel kost vier  meter  van deze stof?’  Ze sprak op beheerste  toon, alsof er nooit  iets tussen hen  was voorgevallen.

‘Je  mag alles wat je  hebben  wilt gratis meenemen. En ik hoop  dat  je ook mijn  excuses wilt  aanvaarden.’

Ze  hoorde aan zijn stem  dat hij  oprecht was. Hij zag er  moe uit, alsof hij al een tijdje niet had  geslapen. Hoe kon dat ook, nu  hij wist dat enkele van zijn eigen werknemers hem hadden  willen vermoorden? ‘Verontschuldiging  aanvaard,  Morgan.’  Zonder erbij na te  denken,  stak ze  haar hand uit. ‘Bedankt voor je  vriendelijke aanbod,  maar het is niet meer dan gepast  dat ik voor de stof betaal.’ Zijn  vingers  sloten zich stevig  om haar  hand.

‘Zoals  je wilt.’ Hij  noemde een prijs  die nog niet  eens de  helft was van  wat Nabor gevraagd  had.

‘Is dat  wat je anders ook rekent?’ Toen hij  geen  antwoord gaf, stelde ze een eerlijke prijs  voor. ‘Dat kunnen de meeste mensen  zich veroorloven, en dan maak je  evengoed nog winst.’  In zijn ogen verscheen een glinstering en  rond zijn lippen  speelde  een  glimlachje. Hij knikte en gebaarde naar een van  zijn werknemers.

In plaats van weg te lopen,  bleef Morgan staan terwijl de jonge man de stof opmat en afknipte.  ‘Je hebt Matthias gisteren flink laten zoeken. Hij kwam zelfs  naar mijn huis  om te zien of jij daar was.’

‘O.’ Was hij op zoek geweest naar  haar,  of naar ruzie? ‘Ik was op  bezoek bij  een vriendin.’

Morgan  kneep  zijn ogen  samen. ‘Iemand die iets te  maken had met  je krantenartikel?’

‘Iemand die ik kortgeleden ontmoet  heb en die  werk nodig heeft.’  Ze keek  hem recht aan. Zijn blik was warm, niet kil, zoals anders. ‘Ze is namelijk weduwe.  Haar man is vorig jaar  omgekomen  bij  het  ongeluk in de  Madera-mijn. Ze heeft  het heel zwaar en woont in  een tochtig hutje  aan  Willow Creek.’  Ze  wierp een doordringende  blik  op zijn op maat gemaakte jasje, zijn overhemd en  zijn  das. Toen gleed haar  blik  naar de brede  leren riem  rond  zijn middel en zijn  zwarte pantalon. ‘Dit  is  de  eerste keer dat ik  je een pistool zie dragen.’

‘Het leek me verstandig.’

Was dit allemaal haar schuld? ‘Ik vind het naar dat je in moeilijkheden  zit, Morgan.  Ik heb gehoord dat er wat mannen  uit  de  stad vertrokken zijn.’

Zijn gezicht  verhardde.  ‘Ja. Een paar van hen  vertrouwde ik al niet.’

‘Ik  ben blij dat  hun  plannen op  niets uitgelopen zijn.’

Zijn mondhoeken trilden. ‘Jij bent  misschien  wel de enige persoon in  de stad met die mening.’

Waarom zou ze niet  gewoon tegen hem zeggen wat  ze  dacht?  ‘Die negatieve gevoelens  kunnen  veranderen, Morgan.’ Toen hij zijn wenkbrauwen iets optrok, ging ze  verder. ‘Je hebt de verkiezingen dan  misschien verloren, maar  je bent nog steeds een van de  leiders  hier  in  de stad. Je  zou een  betere kunnen worden.’ Ze hoorde dat Ivan  lucht tussen zijn  tanden door naar binnen zoog. ‘Je hebt de  middelen om veel goeds te  doen voor de  inwoners van Calvada.’

‘Heb ik  die?’

‘Dat weet je  best.’

De winkelbediende vouwde de stof op,  wikkelde de bundel  in  bruin  papier en bond er een touwtje omheen.  Ze  bedankte hem  en liet wat muntjes in  zijn hand  vallen. De andere klanten  bewogen  zich stilletjes door de winkel.

Morgan knikte naar de deur.  ‘Mag ik je naar de deur  begeleiden?’

Kathryn lachte zachtjes. ‘Is  dat een vriendelijke manier om  te zeggen  dat je wilt dat  ik me  met mijn eigen  zaken bemoei  en  dat  je  hoopt dat ik niet  terugkom?’

‘Je neemt risico’s, Kathryn.’ Zijn  stem klonk niet  vijandig en hij liep met haar mee, ook al had ze  niet gezegd dat ze dat  goedvond.

‘Omdat mensen dat waard zijn, Morgan.’ Toen ze  buiten op de  stoep stonden, keek ze naar hem  op. ‘Jij bent het waard.’ Ze  stak haar hand  uit.

Morgan pakte haar  hand  aan en  drukte  er een kus  op. ‘Jij ook, Kathryn.’

‘Ben je al klaar?’  De stoom kwam zowat uit Ivans  oren, terwijl ze op  weg gingen  terug naar het hotel.

‘Ik ben nog maar net begonnen.’
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Nog geen  uur later had de hele  stad gehoord dat  Kathryn Walsh Sanders  de hand geschud had en had toegestaan  dat hij  de hare kuste. De mannen aan de bar praatten over niets anders.

‘Hij is rijk. Noem  eens één vrouw die  niet met een rijke man wil trouwen.’

Matthias was van plan om het er  met haar  over te  hebben,  maar op dit moment was hij druk bezig met het regelen  van hoognodige  openbare voorzieningen. Hij had verwacht  dat Sanders  moeilijk zou doen over  het overdragen  van de gemeentegelden, maar kort na de  verkiezingen waren er dozen vol rapporten bij zijn kantoor afgeleverd. Henry Call  trok het ene na het andere  dossier uit de dozen en bekeek ze met de kritische  blik van een  advocaat. Alles leek in orde. Er kwamen  reacties  binnen van vrouwen  die de advertenties  gelezen hadden die  Matthias in Sacramento en San  Francisco  had  laten plaatsen, maar zij konden pas  komen als de winter voorbij was en de sneeuw gesmolten.  Tegen die tijd  zou hij al een  aantal dingen hebben opgestart.

De belangrijkste belofte  die  hij tijdens zijn campagne gedaan had, had hij vervuld door een sheriff in dienst te  nemen.  Axel Borgeson  zou later deze week  arriveren. Matthias was van plan om hem de kamer tegenover  die van Kathryn te geven, totdat het huisje  naast de gevangenis herbouwd was.

Zonder sheriff was het een wetteloze  bende geworden in de  stad. Mannen losten problemen op met hun vuisten of dreigden  met pistolen,  die soms ook daadwerkelijk werden afgevuurd. Matthias, Brady  en Ivan losten de  problemen in de saloon altijd zelf op,  en verwachtten  van de  andere uitbaters aan Chump Street  dat zij  dat ook  deden. Sinds Kathryns aankomst  was er nog geen nacht voorbijgegaan zonder dat het ergens uit de  hand liep. Om  eerlijk te  zijn zou Matthias  opgelucht  zijn  als Axel Borgeson straks  met een  ster op zijn borst door de  straten  van  Calvada liep. Het was een taaie  kerel, met  de nodige  ervaring.

Op de dag  dat Borgeson zou arriveren, stond Kathryn uiteraard bij  de postkoetshalte  om hem  welkom te heten. Ze  had niet blijer kunnen zijn  als  president Ulysses S. Grant zelf  de  stad met  een  bezoek had vereerd. Ze begon  direct met het opsommen van  de problemen waar  Calvada mee kampte. Er  was niets bij waarvan Matthias  Borgeson in hun  briefwisseling nog niet op de hoogte  gesteld had, maar de man was een en al  oor. Toen  Kathryn vervolgens zei dat ze hem graag wilde interviewen door de Voice, antwoordde hij dat ze  niet moesten uitstellen wat ze  onmiddellijk konden doen. Met een warme glimlach nodigde ze hem uit om mee te gaan naar Ronya’s eethuis  voor een kopje koffie  en een stuk appeltaart.

Matthias klemde zijn kaken op elkaar. Hij zag dat ze de man meteen mocht. En Borgesons blik was net  iets te vriendelijk voor het mooi.

Ivan was niet van haar  zijde geweken.

‘Is deze heer  uw verloofde, juffrouw Walsh?’

Ivan snoof hartgrondig.  ‘Nee!’

‘Ivan toch,’  zei  Kathryn liefjes, terwijl ze de enorme Rus zogenaamd gekwetst  aankeek,  hoewel haar ogen ondeugend  glinsterden. ‘Helaas.  Je zou  kunnen zeggen dat hij mijn kluister is.’ Ze keek naar Matthias.  ‘Meneer Beck heeft me gevangengezet  –’

‘Opgesloten  voor haar eigen veiligheid,’  verbeterde Matthias haar. ‘Ivan is haar lijfwacht.’

Borgeson  glimlachte. ‘In dat geval kan Ivan een dagje vrij nemen.  Juffrouw Walsh is veilig  bij  mij.  Ik heb  ook een aantal  vragen voor haar. Mag  ik?’

Kathryn  aarzelde niet, maar  legde haar  hand in zijn elleboog.  ‘Met alle plezier, sheriff  Borgeson.’

‘Noem me  Axel, alsjeblieft.’

Ivan keek Matthias aan en grijnsde. ‘Hij laat er geen gras  over  groeien.’

‘En je vindt dat ik dat  wel doe?’ grauwde Matthias  terwijl hij de twee  nakeek,  terwijl  ze samen  over de stoep wegliepen. Borgeson had zijn bagage  achtergelaten.  Hij verwachtte zeker dat Matthias zich daarover zou ontfermen.

Ivan grinnikte. ‘Nu Axel in  de stad is en een kamer  recht tegenover die van de  dame heeft,  kan  ik  me  weer bezighouden met mijn eigen werk, neem ik aan?  Herrieschoppers naar buiten smijten  heeft nog nooit  zo  goed geklonken.’

Kathryn had er ook geen  gras over  laten groeien. Ze had  alles  ingepakt en was klaar om weer in haar  huisje  te trekken. Flynt had een nieuwe  handgreep voor de pers  gemaakt en Rudger had nieuwe ramen in haar kozijnen  gezet. Hij had zelfs luiken opgehangen en vensterbanken  gemaakt,  en alles voorzien van  een laagje gele verf. City’s gebouwtje was nu  net een narcis te midden van een modderhoop.  Zelf had ze vouwgordijntjes en  overgordijnen  opgehangen.

Toen Matthias  Kathryn glimlachend zag opkijken naar Borgeson,  vlamde er een withete woede in hem  op. Hij zou tijd maken  om met  haar te  praten,  zodra hij de zes mannen die hij in dienst genomen had voor het  onderhoud van de stad van orders voorzien  had.

Later die middag  klopte  hij op  de  deur van Kathryns  hotelkamer.  Het  was echter niet Kathryn die opendeed. ‘O,  hallo, burgemeester  Beck. Hoe gaat het met u?’

‘Prima.’ Hij bleef  verward  op de  overloop staan. ‘Wie bent u?’

‘Tweedie Witt. Ik  werk met Kathryn  samen. Ik ben nog nooit in zo’n prachtige –’

‘Waar is Kathryn?’ Hij zag dat  er dingen in de kamer  ontbraken.

‘Aan de overkant van de straat, in het kantoor van de krant. Carl Rudger en  Patrick Flynt hebben vanochtend haar spullen  verhuisd.’

‘Hebben  ze  dat?’ Matthias beende geërgerd naar de overkant  van  de  straat. Hij nam niet de moeite om te  kloppen en Kathryn wierp hem slechts een terloopse blik toe.

‘Ik heb  geen tijd om te discussiëren. Ik wil zo snel mogelijk een  nieuwe editie van de  krant uitbrengen.’

Matthias schraapte zijn laatste  restjes  geduld bij elkaar. ‘Als ik het me goed herinner, zouden  we samen bespreken  wanneer  je weer in je huisje  kon gaan wonen en wanneer er  weer een krant  zou verschijnen.’

Ze keek nauwelijks  op  van wat ze  aan  het schrijven  was. ‘Ik ben  een vrije vrouw. Die beslissing is niet aan  jou. Daarbij,  nu Axel in de stad is, ben ik veilig in  mijn eigen  huis.’

‘Denk  je dat? Trekt Axel bij je in?’

Ze hief abrupt haar  hoofd. ‘Natuurlijk  niet. En voor alle  duidelijkheid: ik woonde de afgelopen dagen  ook niet bij jou.’

‘Je sliep  onder mijn dak!’

‘Als  gast  in je  hotel. Of in  elk  geval zei je dat.’ Ze snoof. ‘Ik ben hier  veel veiliger.’

Hij  wilde bijna  dat  hij Axel Borgeson niet in dienst had genomen.  ‘Je moet echt nog wat langer in het hotel blijven.’

‘Wees redelijk, Matthias.  Al mijn spullen staan weer hier. Je hoeft  je geen zorgen meer over mij te maken.’ Ze schonk  hem  een onschuldige glimlach. ‘En iedereen wil over onze nieuwe sheriff  lezen.  Dat weet jij  ook wel.’

Opeens vormde  Morgan Sanders een minder  grote bedreiging dan Axel Borgeson. ‘Goed dan. Schrijf een nieuwsbericht en druk  het af. Maar je moet nog een poosje in het hotel  blijven.’

‘Axel zei dat  hij wel een oogje op me zal houden.’

O,  daar  twijfelde  Matthias niet aan. Zoals hij  zich  voelde  telkens  wanneer  Kathryn de naam van  de man uitsprak, beviel hem niet. ‘Ik  weet zeker dat  Axel dat graag wil, maar  ik heb  hem ingehuurd om schoon schip te  maken  in de  stad, niet  om al zijn aandacht  te richten  op één onbezonnen  vrouw!’

Kathryn legde  haar potlood  neer en vouwde haar  handen  op  het bureau.  ‘Ja,  dat weet ik. En jij weet dat ik me  geen kamer in jouw  hotel kan veroorloven, maar toch heb je me je beste kamer gegeven.  Bekijk het  vanuit zakelijk perspectief. Het is  niet goed als je beste kamer bezet  wordt door  een gast  die  niet betaalt.’

‘Laat het besturen van mijn hotel maar aan  mij over – dat is mijn  werk.’

‘Dat zou ik doen als  jij mij de kans  zou  geven mijn werk  te doen!’ Ze pakte  haar  potlood weer  op. ‘Ga nu alsjeblieft  weg, zodat ik me kan concentreren.’

Matthias besefte dat hij geen andere  keus had.
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De volgende editie van  de Voice  was  zowel aan de  voorzijde als  aan de  achterzijde bedrukt  en er stonden twee  advertenties in,  eentje  van  Flynt en eentje van Rudger, en een aankondiging van de kerk dat  de kerstnachtdienst ’s  avonds om tien uur gehouden zou worden,  gevolgd door een  speciale kerstdienst de volgende ochtend. Matthias  had  gehoord dat  Kathryn, ondanks  de openbare  vernedering die ze  daar had doorstaan,  nog steeds trouw  naar de kerk ging. Hij  was verbaasd geweest, maar ook opgelucht. De  krant  werd  overal in de stad aan de man gebracht door de twee zoons van  Addie  en Mike Mercer, James en Joseph. Het gezin  leefde  in armoede sinds de Jackrabbit-mijn gesloten was.  Kathryn  betaalde de jongens een penny voor elke  krant die ze verkochten en nog voor de  middag hadden ze allebei een  dollar verdiend – mijnwerkers in de  Madera-mijn moesten  daar een hele dag  voor werken.

Matthias kocht een  van  de  eerste  exemplaren. De kop luidde:  Nieuwe sheriff in de stad.  Dat had hij  al verwacht. In het artikel werden al  Axels bewonderenswaardige verrichtingen opgesomd.  In de oorlog was hij misschien een spion geweest, maar  nu had hij  duidelijk niets te verbergen. Zijn training, zijn ervaring, zijn toewijding aan  het  handhaven van de  wet, waardoor hij zelfs  een  keer  was neergeschoten, compleet  met alle  details over het hoe,  wanneer en waarom. Kathryn  had grondig werk  geleverd.  Haar  artikel was beter dan  de  gemiddelde roman. Ze  maakte  zelfs melding van  het geruststellende feit  dat Borgeson een ware scherpschutter was: hij  kon zijn Winchester-geweer binnen  een paar seconden laden  en schoot zelfs vanaf  een  afstand  van honderd meter keer op keer in de roos.

Hoe wist ze  dat?

Toen Matthias ernaar vroeg,  zei  ze  dat  Axel een rijtuigje  gehuurd had en haar had meegenomen naar een plek buiten  de stad, waar hij het had gedemonstreerd. Toen Matthias Borgeson voor het eerst  had  ontmoet, had hij een stille man geleken, maar Kathryn  had  zijn tong losgemaakt. Al moest  hij toegeven dat het haar ook  gelukt was om  hem geheimen te ontfutselen. En er waren nog meer  mannen in haar  ban geraakt –  Flynt,  Rudger, en niet te vergeten die goeie ouwe  Morgan  Sanders,  ruim  tien jaar ouder dan zij  en  duidelijk toe aan  een gezin. Kathryn  wilde niet trouwen.  Dat zei  ze in elk  geval. Niet dat Sanders daardoor van gedachten zou veranderen. Niet dat  Matthias zelf daardoor van  gedachten veranderd was.

Kathryn had City’s  charmes en zijn  scherpe  verstand. Helaas deelde ze ook zijn neiging om opschudding te veroorzaken. Op dit moment leek alles rustig,  maar  Matthias wist dat het  niet lang zou duren tot ze opnieuw tot  aan haar nek  in de problemen zat.
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Kathryn had  verwacht dat  ze tevreden zou zijn  als haar spulletjes weer netjes in haar knusse huisje  stonden. Op kerstavond  hielpen zij  en Tweedie Ronya en Charlotte om maaltijden  te serveren aan een  menigte hongerige, eenzame mannen  die ver bij  hun huis  en  hun familie  vandaan waren.  Sommigen  hadden hun  vrouw en kinderen achtergelaten, in de  hoop  dat ze snel  rijk zouden worden en hen per trein naar het westen konden halen. De werkelijkheid was echter  dat  ze zich  niet eens een treinkaartje  naar huis konden veroorloven, laat staan  dat ze  hun gezin konden  laten overkomen.  Kathryn hoorde sommigen praten  over verder trekken  naar het  oosten.

Ze voelde met hen  mee. Ze  had zelf ook  heimwee. Vroeger  in Boston  waren de weken rond  Kerst,  tot  aan nieuwjaarsdag,  vreselijk  druk  geweest. Er was  bijna geen avond voorbijgegaan waarop ze niet aanwezig was  bij een etentje,  een bal of een muziekuitvoering. Veel van deze activiteiten waren  zelfs in het landhuis  van haar familie gehouden. Haar  grootvader,  Charles  Hyland,  had erom bekendgestaan dat hij het landgoed beschikbaar stelde voor  het  houden  van overdadige feesten en Lawrence Pershing had die  traditie voortgezet. Daarbij  werd hij geholpen door  Kathryns  moeder die alles tot in de  puntjes organiseerde; ze regelde  strijkkwartetten, pianisten,  solisten  en kamerorkesten  met sopraan.  De  periode rond Kerst, als grote groepen  gasten de  balzaal en de oranjerie  vulden, was de  meest opwindende tijd van het jaar. Kathryn was dol geweest op die avonden.  Ze  had het ook heerlijk gevonden om naar  de kerstcantates  te gaan die  in  de Old South Church gehouden werden. Op een gegeven moment,  nadat ze de  rechter minachtend  had horen spreken  over Ierse  katholieken,  was ze stiekem uit huis geglipt en  met een paardentram naar de  Cathedral of the Holy Cross gereden om daar de kerstnachtmis bij te wonen.Toen hij daarachter kwam,  had  de rechter haar verboden  om de rest van het kerstseizoen nog aan festiviteiten  deel te nemen.  Een zware  klap, maar  eentje  die haar moeder met behulp van charme en manipulatie had afgewend. Haar moeder had haar vaak gered van de  verordeningen van  de rechter. Tot zijn laatste vonnis.

Zodra het werk in Ronya’s eethuis gedaan was en de  mannen waren vertrokken om  ergens anders hun toevlucht te zoeken,  trokken de vrouwen  zich terug in  de warme  keuken. Ronya bood Kathryn nog zo’n  speciaal winterdrankje  aan. Kathryn lachte en zei  dat ze ernstig in verleiding kwam, maar dat ze nu  ze wist wat  erin zat helaas moest bedanken.  Henry kwam langs en ging  met  Charlotte in de eetzaal zitten,  bij de  potkachel.  Ronya  zag  er moe  uit, klaar  om  naar bed te  gaan.  Kathryn gaf  haar een geborduurd zakdoekje.

De ogen  van haar vriendin werden vochtig.  ‘Tjonge. Het spijt me dat ik niets voor jou heb.’

‘Hoeveel  maaltijden heb ik  hier wel niet  gegeten?’

‘Je hebt  voor allemaal gewerkt.’

‘Wie heeft  ervoor gezorgd dat mijn  tenen niet  afstierven door de kou?’

‘Wie heeft je dronken gevoerd?’

Kathryn omhelsde  haar. ‘Hou op. Je bent een echte vriendin  en ik hou van  je.’  Ze keek Tweedie aan.  ‘We moeten onderhand  vertrekken, zodat zij kan uitrusten.’ Tweedie  vroeg of Kathryn het erg vond als zij hier bleef slapen,  bij Charlotte en Ina Bea. Kathryn begreep het wel en  ze probeerde zich niet buitengesloten te voelen.  De vrouwen waren al vriendinnen  geweest  lang  voordat zij  in  de  stad kwam  wonen.

Eenmaal  weer  in haar kleine  huisje  voelde het kil en  eenzaam aan. Kathryn stak het  vuur  in  haar  potkacheltje  aan en  herlas  de brief van haar moeder, de eerste  die ze  gekregen had sinds ze  uit  Boston  vertrokken was. De eerste keer  dat ze hem las, had ze gehuild.

Mijn liefste Kathryn,

Het spijt me vreselijk dat ik je  niet eerder heb geschreven, maar alleen geld  heb gestuurd voor  de waaiers van kalkoenveren. Mijn vriendinnen  vinden ze prachtig. Je eerste  brieven,  waarin  je  de stad beschreef, maakten me  erg  ongerust,  maar Lawrence zei  dat tijd  in deze situatie beter zou zijn dan  medeleven.  Ik geloof dat hij gelijk  had. Je lijkt inmiddels aan je nieuwe  leven gewend te zijn. Je vindt je eigen weg,  zoals  Lawrence  zei  dat je zou doen.  Ik  weet hoezeer je vertrouwt op God  en op  Zijn bescherming en leiding. Dat vertrouwen  deel ik.

Ik maak het goed. Je  hoeft niet bezorgd om mij te zijn. Lawrence staat erop dat ik thuisblijf  totdat  de baby  geboren is,  en dat  ik daarna nog een  paar maanden tijd neem om te  rusten. Hij is ongelofelijk attent  en voorziet me  van alles  wat  ik nodig heb. Ik mis  het om naar  buiten te  gaan, maar ik krijg regelmatig  vriendinnen op visite. Dokter Evans  bezoekt me  om de  paar dagen. Lawrence neemt  geen  genoegen met minder en  hij  blijft  bij me als de dokter me onderzoekt. Ik word vreselijk door hem verwend,  al zijn  er momenten waarop ik best toe zou  kunnen met wat  minder aandacht.

Zo  te horen is  Ronya Vanderstrom een echte vriendin en een vrouw  met een buitengewoon karakter. Zijn Charlotte Arnett en Henry  Call inmiddels al getrouwd? Misschien dat jij  daar ook iemand  zult vinden die  bij  je past,  want ik kan de gedachte niet verdragen dat je je hele leven alleen zult zijn.

Stuur meer waaiers zodra  je ze hebt.  Ik heb je stiefvader  niet verteld dat ik een koopvrouw geworden ben. Hij zou het er niet mee eens zijn,  maar het is voor  een  goed  doel.

En  stuur me  alsjeblieft een exemplaar  van de Voice.  Beschouw het maar als een kleine  daad van  rebellie van mijn  kant,  want we weten allebei heel goed wat Lawrence ervan zou vinden  dat een vrouw zich met dergelijke  zaken bezighoudt. Daarmee zeg ik niet dat  ik het oneens  ben met  de beslissing die  omwille van mij genomen is, of dat je zelfs maar moet overwegen  om terug te keren  naar Boston. Ik geloof dat God  je op de  plek gebracht heeft die Hij voor jou bestemd had. Vertrouw met  heel  je hart op de Heer, mijn lieve kind, dan  zal Hij  je  leiden op de weg  die Hij voor jouw leven  heeft uitgestippeld.

Veel liefs,

je moeder

Kathryn  was  rusteloos  en emotioneel, en het lukte  haar niet om  in slaap te  vallen terwijl in  het gebouw naast haar  het geluid van gitaren, accordeons,  stampende voeten  en  gelach weerklonk. De saloons en  de andere danszaal verderop in de  straat waren nu gevuld  met muziek en klanten. Ze merkte  dat  ze  met haar voet op de  grond  tikte. Ze had het  altijd heerlijk gevonden om te dansen. Becks saloon  zat  ongetwijfeld stampvol, zoals elke avond.  Brady zou druk bezig zijn achter de  bar terwijl Ivan rondliep  om  eventuele problemen in de kiem  te smoren en Matthias toezicht hield op de speeltafels. Als ze  alleen al aan hem  dacht, begon haar hart sneller te kloppen. En als ze aan  zijn  kussen terugdacht, verlangde ze naar  meer. Maar dat zou  ze niet laten  gebeuren!

Ze pakte  Homerus’ Odyssey, maar nadat  ze tot drie  keer  toe  dezelfde bladzijde gelezen had,  legde ze het boek  weer neer. Ze  liep naar  het voorraam en tuurde  naar buiten.  Matthias was naar buiten  gekomen  en hij  keek  naar de overkant  van de straat. Met  een bonkend hart liet  Kathryn het gordijn vlug los  en haar wangen werden warm. Ze vroeg zich af  of hij haar door haar nieuwe raam had zien kijken, op zoek naar hem. Ze drukte haar koude  handen tegen haar  warme wangen.

De tijd verstreek. Hij kwam niet. Had  ze gehoopt  dat hij dat zou doen? Inmiddels  klaarwakker  begon ze aan een nieuwe brief aan haar moeder.  Ze kon geen vervelende  gebeurtenissen met haar delen.  Zo kon  ze niet  schrijven over de vernietigende, openbare terechtwijzing van  dominee Thacker. Ze kon haar  ook niet vertellen dat ze  zich onder een  brug verstopt had om mannen af  te luisteren die een moord beraamden,  of dat Morgan Sanders haar kantoor binnengestormd  was. Ze gaf  het  op en  borg haar schrijfgerei weer op.

Ze stond op  het  punt om de lamp  uit te draaien en weer naar bed te gaan toen er iemand op haar deur klopte.  Axel onderbrak zijn  patrouilles  regelmatig om even bij haar te kijken, maar nooit zo  laat. Ze deed de deur een heel  klein stukje open om tegen hem te  zeggen dat ze in orde was, en zag  toen Matthias op de stoep  staan. Haar  emoties fladderden  op als een zwerm zwaluwen – vreugde,  pijn en de angst dat  dit  die ene  man  was  die haar te gronde zou kunnen richten, zoals Connor Walsh haar moeder te gronde gericht had.  Ze was de hele avond al van streek  en  dat ze  hem nu  zag, was de druppel. Ze barstte  in tranen uit. Geschokt en beschaamd probeerde  ze  de deur  dicht te doen.

Matthias  wrong zich naar binnen.  ‘Wat is er  nu  weer?’

‘Niets!’ Maar wat  ze eigenlijk wilde zeggen was: Het is kerstavond,  domkop, en ik ben alleen. En wat het  nog  erger maakte,  was dat hij  de enige man was van wie ze vlinders in haar  buik  kreeg. ‘Ga  gewoon weg!’ Ze kon niets ergers  bedenken dan dat hij haar als  een baby  zou  zien  huilen.  Ze  draaide zich om en toen ze  hem de deur hoorde sluiten,  dacht ze dat hij was weggegaan en  ze begon  nog harder te huilen. Het volgende  moment raakte hij haar schouder aan en ze maakte een  sprongetje van schrik. ‘Waarom  ben je  er nog steeds?’ Ze klonk zo kwetsbaar als ze zich voelde en vond het vreselijk dat  ze haar emoties  niet onder controle had.

‘Ik ben  gekomen omdat  ik dacht dat dit misschien een moeilijke avond voor je zou zijn.’ Hij  praatte zacht, met  hese stem. ‘De eerste  keer dat  je niet thuis  bent met Kerst.’

Ze veegde haar  tranen weg  en  hief haar kin.  ‘Ik red het prima in mijn  eentje.’

‘Ja, dat zie ik.’ Hij kwam dichterbij,  een meelevende glimlach speelde  rond zijn mond. ‘Het is jammer  dat ik het recept  van Ronya’s  winterdrankje niet heb.’ Toen ze zachtjes lachte, ging hij op de rand van haar bureau zitten. ‘Ik kan teruggaan en een  fles cognac voor ons halen…’

Ze  wist dat hij  haar plaagde, dat hij haar probeerde op te vrolijken. ‘Je  bent een schurk.’

‘Een bekeerde  schurk.’  Iets  in zijn  stem deed haar huid  tintelen. Hij stak haar een  zakdoekje toe. Ze  pakte het aan en bedankte hem. ‘Brady neemt hem  over.’

‘Wat neemt  hij  over?’ Haar  hart ging tekeer en haar ademhaling was onregelmatig, terwijl  ze zenuwachtig met wat papieren op het  bureau rommelde. Ze hoopte dat  hij het niet zou merken.

‘De saloon.’ Hij  bekeek haar  aandachtig. ‘We hebben dezelfde overeenkomst gesloten als die ik destijds  had met Langnor. De  helft van  de zaak is meteen van hem en  de  rest kan  hij in de loop  van  de tijd afbetalen.’

Kathryn  stopte met wat ze aan het  doen was en gaapte hem aan. ‘Maar waarom?’

‘Waarom?’ Hij  leek verbaasd. ‘Ik dacht dat  je blij zou zijn  om het nieuws te horen.  Misschien is het  zelfs  een artikel  in de  Voice waard.’ Iets in zijn gezicht verhardde en ook zijn stem klonk  net  even  anders. ‘Niet  zo uitgebreid als  dat artikel over Axel, uiteraard, maar ja, hij is dan ook je  grote held en  zo.’  Wat had Axel hier in  vredesnaam mee te maken? Ze liet de  papieren  op  het bureau  vallen. ‘Verdien je  dan geen  geld als  water  met die saloon?’  vroeg ze op sarcastische toon.

Matthias fronste zijn voorhoofd. ‘En  jij vindt geld belangrijk?’

‘Nee, maar ik  dacht  dat  geld voor jou het  allerbelangrijkste was.’

Hij  ging staan en liep om het bureau heen.  Haar adem stokte en ze deinsde achteruit.

‘Ik  heb al het geld dat ik nodig heb  veilig op de  bank  staan in Sacramento, en ik heb  ook  nog  wat  geïnvesteerd  in Calvada. Het nieuwe warenhuis gaat over een week open.’

‘Is dat  van jou?’

‘Ik ben mede-eigenaar. Er  is een tijd  voor alles, en  nu is het tijd om verder te gaan.’

Die aankondiging landde als een  steen op haar maag. Ze voelde opnieuw tranen  prikken. ‘Je bent net  verkozen  tot burgemeester!’ Ze  wilde tegelijkertijd  schelden en huilen.  ‘Je kunt nu niet uit de stad weggaan!’

Zijn ogen gloeiden op  terwijl  hij ze  over  haar gezicht liet dwalen. ‘O, maar ik ga  niet weg.’

Ze  bewoog  onrustig onder zijn onderzoekende blik. ‘Nou, dat is  goed nieuws, want je hebt hier een  heleboel werk te  doen.’  Ze liep naar  de sofa, maar veranderde toen van gedachten.  De  deur naar de achterkamer stond open. Die had ze  dicht moeten doen. Het kantoortje leek plotseling veel te krap  voor twee mensen, ook al werkte ze  hier vrijwel elke  dag met  Tweedie  en Scribe samen.

‘Ik boek al vooruitgang,’  lispelde hij.

Ze wilde dat hij naar iets anders keek dan  naar haar. ‘Noem eens  een voorbeeld?’

‘Je ziet het vanzelf.  Ik  ben  niet  gekomen  voor  een interview.’ Zijn glimlach verdween. ‘Waarom ben je zo  zenuwachtig, Kathryn?’

‘Als  je  het  dan per  se wilt weten – dat komt door jou.’

‘Hoezo?’

Daar was die vraag weer,  zijn stem  laag  en spottend, alsof hij het antwoord  al  wist  terwijl zij  geen idee had. ‘Je kunt  maar beter gaan.’

‘Ik  denk dat  we moeten trouwen.’

Haar  mond ging open en  dicht, en  ze  hapte naar adem als een vis op  het droge. ‘Wat?’ Ze voelde een heleboel  emoties die helemaal niet pasten bij het  genomen besluit om de rest van haar  leven alleen te blijven. Ze herinnerde zichzelf eraan wat een vrouw kwijtraakte zodra een man een  ring  aan haar vinger schoof. ‘Nee!’

‘Wat is  ervoor nodig om jou  zover te krijgen dat je ja zegt?’  Hij  kwam dichterbij. ‘Geef me een lijst.’

‘Doe  niet zo idioot!’

Hij leek  bloedserieus.  ‘Een huis?’

Een paniekerig gevoel maakte zich van haar meester en ze deinsde achteruit. ‘Ik heb  al een huis.’  Toen  hij  zachtjes haar arm  aanraakte, huiverde ze. Opgejaagd en geërgerd begon ze vlug te praten, in een  poging zichzelf te verdedigen. ‘Goed dan! Jij wilt een lijst?’  Dan  zou ze hem  er een geven die hij onmogelijk kon afwerken.  ‘Zorg  dat het afval wordt ingezameld en buiten de  stad  wordt opgeslagen.  We hebben een waterleiding  nodig waar alle inwoners  van de  stad  gebruik van kunnen  maken.  En straten  die je  ook  in de herfst  en  de winter  gemakkelijk kunt oversteken,  zonder modder en kuilen  die diep genoeg zijn om een paard met  ruiter en al op te slokken! Een schoolgebouw. En een auditorium waar bijeenkomsten  en culturele evenementen gehouden kunnen  worden,  zodat mensen ook  eens  andere muziek kunnen horen dan  die van banjo’s, gitaren, castagnetten en trekharmonica’s!’  Wat  nog meer? Ze kon  niet  denken  nu hij steeds dichterbij kwam, en als  ze nog  één stap naar achteren zette, zou ze  op de bank vallen.

Matthias bleef  vlak voor haar staan,  zo  dichtbij dat ze de warmte van  zijn lichaam  kon voelen en zijn  heerlijke, muskusachtige geur kon ruiken. ‘En als ik al die dingen doe, trouw je met me.’

Het  was geen vraag. Ze slikte moeizaam. ‘Dan zal ik  erover  denken.’ Ze zou  niet zo deemoedig  moeten klinken op een moment als dit!

‘O, nee, hoogheid.  Je  zult meer doen dan erover denken.  Je zult het doen.’

Ze  kon niet eens normaal  ademhalen, laat staan nadenken.  ‘Matthias…’ Haar stem  klonk hees, onzeker.  Heel anders dan anders.

Matthias  trok haar in zijn armen en kuste haar. Een halve  seconde lang  duwde ze  tegen  zijn borst, maar  daarna smolt ze. ‘Dat is dan afgesproken.’ Hij keek naar haar, een triomfantelijke gloed in zijn ogen.

Ze raakte  in paniek. ‘Wacht even!’

‘Alles wat op je lijstje staat, is  voor de stad. Wat wil jij van mij?’  Zijn donkere, doordringende ogen  waren zo betoverend dat ze niet kon nadenken. Beschaamd voelde ze  opnieuw  haar tranen branden. Toen Matthias  naar  achteren stapte, keek ze  verward en gekwetst naar hem  op.  Speelde hij  een spelletje met haar? ‘Ga zitten  voordat je flauwvalt.’ Hij pakte haar arm en bracht haar naar  de bank. Ze zakte omlaag, maar de baleinen in haar korset maakten diep ademhalen onmogelijk. Ze  merkte dat  hij  ook zwaar ademde. Waar  had  hij last van?

Matthias mompelde iets  en  zei toen: ‘Welke dwaas  heeft ooit het korset uitgevonden?’

‘Dat  weet  ik niet. Maar hij had vast een vreselijke  hekel  aan vrouwen.’

Matthias’  lach verbrak de  spanning. ‘Zal  ik de boeien die  je binden voor  je doorsnijden, mijn liefste?’

‘Bekeerd, mijn neus.’

Hij  grijnsde.  ‘Dan kan ik beter maken dat ik wegkom voordat  ik vergeet dat ik een heer ben en jij een  dame.’ Hij  stond op  en liep naar de  deur. ‘Draai hem op slot, voor het geval  dat ik van  gedachten  verander.’  Hij  trok de deur met kracht achter  zich dicht. Kathryn liep vlug de  kamer door en schoof  de grendel op  zijn plek. Aan de  andere kant  hoorde ze Matthias lachen. ‘Droom maar  fijn, Kathryn.’

Ze liet haar voorhoofd en handpalmen tegen  de deur  rusten  en  sloot haar ogen. Haar moeder  had iets gezegd  over hartstocht die het verstand verduisterde en liefde  die niet genoeg  was.  Kathryn begreep haar nu. Ze had het  heerlijk gevonden  om Matthias’  mond op  de hare te voelen, om zijn lippen  te proeven. Het was heerlijk om  zijn  handen op haar rug te  voelen, zijn  lichaam dat stevig tegen het hare was  aan gedrukt.

Maar ze kon  niet trouwen.  Niet  met Matthias Beck en  niet met iemand anders.  Sara, het  dienstmeisje van haar moeder, was elk recht op de bezittingen  die ze  in haar huwelijk had ingebracht kwijtgeraakt toen  ze  trouwde. Haar aan  drank verslaafde man, die  haar ook nog eens  had mishandeld, had alles  nagelaten aan een vriend  en haar berooid  achtergelaten.  En  dat was  niet het enige  voorbeeld. Ze dacht  aan Abbie Aday, die nog geen dubbeltje  kreeg  om aan zichzelf te besteden,  terwijl ze  zes  dagen per week,  twaalf uur per  dag werkte voor een echtgenoot  die het zich  gemakkelijk maakte in de achterkamer en zijn avonden doorbracht aan  de bar of  aan een farotafeltje.  Ze dacht aan Ronya  en Charlotte en  Tweedie, allemaal vrouwen die  naar het westen gekomen waren omdat hun  man was gegrepen door goudkoorts.  En dan waren zij nog aardig op  hun pootjes terecht  gekomen. Veel weduwen eindigden in een danszaal, een saloon of  een bordeel.

Matthias Beck  was een verleiding, maar ze zou  niet  aan hem toegeven. Gelukkig hoefde  ze  zich  geen zorgen te maken. Hij  zou  nooit in staat zijn  om alle dingen op die  lijst  voor elkaar te krijgen. Al  wilde ze  nu dat  ze nog wat meer puntjes had toegevoegd. Een park, misschien! Maar goed, hij  had het  heus niet gemeend. Toch? Ze konden nog geen vijf minuten  in dezelfde ruimte doorbrengen zonder dat ze  tegen elkaar begonnen te schreeuwen.

Maar die kus…
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Kathryn wist  het niet, maar Matthias had  de  lijst die zij hem had gegeven maanden geleden  zelf al opgesteld. Op  het moment dat ze in  paniek haar  wensen begon op te  sommen om hem op afstand  te houden, had hij  geweten dat  ze  hetzelfde over  dingen  dachten.  Iedereen  in  de stad wist wat  er  ontbrak in  Calvada. De stad was momenteel  weinig  meer dan een in alle haast opgetuigd  mijnwerkerskamp, maar hij zag  voor zich hoe hij kon worden.  City had het vuurtje aangestoken. Kathryns komst wakkerde de vlammen  aan.

Matthias was geen naïeve dromer. Zelfs als hij alles bereikte wat hij zich  had voorgenomen, wist  hij dat  dat geen  garantie was voor het voortbestaan van  de stad. Er  waren  al twee mijnen  gesloten.  De Twin Peaks leverde  steeds  minder erts op. Als de Madera  uitgeput  raakte, zou het  stadje leeglopen. Het was  een ironische gedachte dat het  lot van Calvada in  zekere  zin nog steeds in de handen van Morgan Sanders lag.
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Een paar dagen  na Kerst ontving Kathryn een telegram.  Moeder en zoon maken  het goed.  L.P., luidde het.

Toen  het  in januari begon te sneeuwen,  waarbij  de wind opstak en de temperatuur  daalde, bevroor  de modder  die Chump Street  bedekte.  Als gevolg daarvan werd  oversteken  een  riskante onderneming,  tot halverwege  de dag,  als de bevroren grond door paarden en wagens was omgeploegd. Kathryn liep  elke ochtend naar buiten met  een bezem  om de ijspegels die aan het afdak  boven  de stoep hingen los te tikken. Mijnwerkers  die nergens aan de slag konden, hingen rond in  saloons en gokhallen; hun  gezicht  was schraal van de  kou. Anderen werkten  nog steeds  in de Twin  Peaks en de Madera,  waar ze zilver uit de  berghelling hakten.

De kou maakte het gemakkelijker om  ijs te verzamelen  voor de koelruimtes waar  de mannen  konden bijkomen  nadat ze in de intense  hitte in de tunnels gewerkt hadden.  Hoe dieper ze groeven, hoe  onmenselijker de  omstandigheden werden.

Kathryn en Tweedie bleven binnen, waar het  knus  en warm was dankzij de haard en de  stapel  brandhout die naast  de  achterdeur was opgestapeld. Ze  gingen door met hun werk, Tweedie  met het maken  van waaiers, Kathryn met het  schrijven van artikelen,  Scribe met het  zetten van tekst en de  Mercer-broertjes met het verkopen van kranten.  De inwoners  van  Calvada  wachtten  vol ongeduld op het nieuwste exemplaar.

Axel Borgeson kwam  elke avond tijdens zijn  ronde  even  aan  bij  Kathryn om  te  zien hoe ze het  maakte. Ze mocht hem  graag, maar bij  hem voelde  ze niet de aantrekkingskracht die haar overviel telkens wanneer  ze Matthias Beck  zag, die druk bezig was met het  uitvoeren van zijn plichten als  burgemeester.  Het leek erop  dat Beck zijn interesse was verloren.  Kathryn hield zichzelf voor  dat dat een  opluchting  was.

Toen Kathryn Tweedie uitnodigde om  met haar mee naar de kerk te gaan,  schudde ze haar hoofd. ‘Pa  zei  altijd dat je daar niet welkom bent als je geen geld te geven  hebt.’ Kathryn verzekerde  haar  ervan dat  iedereen  welkom was en  dat dwang geen goede  reden was om geld te geven. Op  de eerste zondag dat Tweedie  met haar meeging,  zag  Kathryn Elvira  Haines op de achterste  rij  zitten, bij  Fiona  Hawthorne en  de andere ‘poppetjes’.  Tweedie  hield haar  adem in  en staarde naar  haar. Kathryn bleef even staan om de vrouwen te  begroeten. Ze negeerden haar allemaal, behalve Elvira. Het gezicht van  de jonge vrouw was lijkbleek en haar ogen hadden een onnatuurlijke  glans. Fiona legde haar hand  zachtjes op die van de weduwe  en fluisterde  iets.  Elvira boog  haar  hoofd.

Anderen die dichtbij genoeg zaten,  hadden  Kathryns begroeting gehoord voordat  zij  en  Tweedie verder door  het gangpad liepen en ergens  halverwege  in een bank schoven. Morgan Sanders kwam iets later en ging  in de bank aan de  andere kant zitten.  Tweedie wierp een  blik  op hem en drukte haar rug vervolgens met een geschokte uitdrukking op haar gezicht weer tegen  de leuning. ‘Blijkbaar laten ze  hier inderdaad iedereen binnen.’

Toen Sally Thacker naar  de piano liep, stond  iedereen op. De  gemeenteleden deelden hun gezangboekjes en zongen de  liederen  die op een krijtbord  voorin  geschreven waren.  Kathryn bood haar boekje aan Tweedie  aan, maar de  andere  vrouw  bloosde en fluisterde: ‘Ik luister wel  gewoon.’ Dominee  Thacker preekte ruim een uur. De collecteschalen werden doorgegeven om de  karige giften  op te halen  en daarna werd het  slotlied gezongen. Toen  Morgan Kathryn aansprak, glipte  Tweedie hen voorbij.  Ze haastte zich  naar Ina Bea om een praatje met  haar  te  maken.

‘Neem dit advies aan  van  iemand die weet hoe  het is  om gemeden te worden:  praat niet  met Fiona Hawthorne  of  een  van haar meisjes.’

Kathryn verbaasde zich over zijn schijnheiligheid. ‘Je  hebt  Monique Beaulieu aan  mij voorgesteld als je  vriendin.’

‘Ik was benieuwd naar je reactie.’

‘Dat begrijp ik niet. Wat het een soort test? Wist zij dat?’

‘Zij is  niet belangrijk. Jij wel.’

Alles aan dit gesprekje was beledigend. ‘Het is niet  goed om mensen te gebruiken, meneer Sanders.’

‘Je  vergeet  wat ze  voor de kost doet,  liefje.  Ze heeft haar plaats. Zelfs als een man getrouwd is.’ Hij liep  met haar mee het gangpad  door.  ‘Er zijn regels  in de  wereld, Kathryn. Als je  die met voeten treedt, zal  de wereld  jou met voeten treden.’

Ze voelde de nieuwsgierige blikken en hoorde  het gefluister.  Ze kon zich de  roddels over haar  en  Morgan levendig voorstellen, net als de  weddenschappen die werden afgesloten. Ze  begroette Sally.  Morgan schudde  Wilfred de hand. Terwijl  ze de paar treden voor de  ingang  af  liepen,  voelde ze  Morgans hand lichtjes tegen  haar onderrug rusten.  Anderen merkten  het ook  op. Het was een bezitterig, veel  te intiem gebaar, dat haar  een  zeer onbehagelijk gevoel gaf.

‘Mag ik je naar huis  brengen, Kathryn? Ik  heb mijn rijtuig bij me en  een wollen deken  om je  warm te houden.’

‘Nee,  dank je. Tweedie  en ik  gaan  naar Ronya’s eethuis.’

Hij tikte aan  zijn hoed en er verscheen een spottende blik in zijn ogen. ‘Een andere keer  dan maar.’

Toen Kathryn even later samen  met Tweedie de heuvel  af liep,  vroeg  ze haar wat ze  van de kerk vond.

‘Die dominee  kan geweldig praten, maar ik kan niet zeggen dat ik veel  begreep  van wat hij  zei. Het  klonk alsof die Ezechiël  diep  in  de nesten zat.’ Ze keek  op  naar Kathryn, haar neus en wangen waren rood van de  kou.  ‘Ik schrok toen ik Elvira  zag.  Ik  had nooit  gedacht dat zij… daar terecht  zou komen.’ Haar ogen vulden  zich met tranen. ‘Het  is niet goed dat zij daar  nu werkt.’

Kathryn was het  roerend  met  haar eens. Ze wilde dat ze  de weduwe eerder had  leren kennen. Misschien had ze een manier kunnen  verzinnen om haar te helpen. Vrouwen moesten om elkaar heen staan en elkaar door moeilijke tijden  heen helpen, vooral op een plek als Calvada.

Tweedie veegde haar  tranen van haar wangen.  ‘Ik  kan niet zeggen dat ik het  fijn vond  om in  hetzelfde  gebouw  te zitten als Sanders.’ Ze wierp een ongeruste  blik  op Kathryn. ‘Wat zei hij  tegen je?’

‘Niets belangrijks.’

‘Je kunt  maar  beter goed oppassen, Kathryn.’

Haar waarschuwing leek  precies op die van Sanders.

Eenmaal bij Ronya’s eethuis  zochten Kathryn en  Tweedie een  plekje  in de keuken,  waar ze maïsbrood en  een  stoofpotje  van hertenvlees  aten. Daarna  gingen ze terug naar  huis. Kathryn gebruikte haar  zondagmiddagen altijd om te lezen, terwijl Tweedie zat te  naaien.Vanmiddag  was de jonge vrouw in  een peinzende stemming. ‘Je  houdt erg van lezen, of niet?  Je hebt zo veel  boeken.’

‘De meeste waren van mijn  oom.’

‘Pa heeft mijn  broers naar  school gestuurd. Tot de zesde  klas.’

Kathryn legde haar boek  neer. ‘En  jou?’

‘O, nee. Ik heb nooit  een  school vanbinnen  gezien. Pa zei dat het onzin is om een meisje onderwijs  te  laten volgen.’

Het  was niet de eerste keer dat Kathryn dat hoorde, maar het onrecht maakte haar nog  altijd woedend. ‘Zou je willen leren lezen, Tweedie?’

‘O, ik heb genoeg opgepikt zodat  ze me niet kunnen  bedotten.’ Ze wierp een blik  op  het boek dat  Kathryn had  weggelegd. ‘Maar  iets als dat lezen? Ik ben  niet zo slim als jij.’

‘Je bent heel slim, Tweedie. En  als je wilt, kan ik  je  leren lezen.’  Toen Tweedies ogen oplichtten, stond Kathryn op. ‘We kunnen net zo  goed meteen beginnen.’ Ze  schreef het alfabet op en legde uit  dat elke letter symbool stond voor een bepaalde klank.  ‘Als je  de letters eenmaal geleerd hebt, kun je er woorden van maken, en van die woorden zinnen. En  dan kun je boeken lezen.’

Tweedies gezicht betrok. ‘Ik weet niet of  ik daar  genoeg tijd voor heb. Of genoeg aandacht.’

‘Je hebt  gewoon  iets nodig om je  te  motiveren.’ Kathryn pakte haar boek op.  ‘Ik ben  Ivanhoe aan het  lezen, van  Sir Walter Scott. Ik  begin  opnieuw en ik lees het hardop voor. Tegen de  tijd dat dit boek uit is, wil  je dolgraag  zelf  lezen.’ Ze kwam overeind. ‘Maar  ik ga eerst nog  wat hout halen.’

Toen ze de achterdeur  uit liep, viel haar  oog  op  Scribe, die een lege  kruiwagen door de steeg duwde, en toen  op de nieuwe stapel hout tegen de  achtermuur van haar huisje. ‘Scribe! Wat ben je  toch een lieve jongen! Het moet je uren  gekost hebben om het bos in te gaan  en al dit hout te  hakken!  Dank je, dank je, dank je!’

Scribe wierp haar een  knorrige blik  toe. ‘Ik ben geen jongen. En ik heb het niet  gehakt.  Ik bezorg het alleen.’

‘Maar wie heeft  dan…’

‘Matthias.’

Kathryn  verzamelde zo veel hout  als ze op  één arm kon dragen en ging huiverend van de kou  terug  naar  binnen. Ze stapelde  het hout  op naast de kachel en zei tegen Tweedie dat ze even  met iemand moest praten. Ze  trok haar laarzen en haar  jas aan  en zette haar  hoed op. Ze smeet de  voordeur  achter zich dicht  en  ploegde door de kniehoge sneeuwhopen  om Becks saloon te bereiken. Toen ze de lobby van het  hotel binnenliep had  ze koude voeten,  maar dat veranderde niets  aan het feit dat ze  witheet van woede was. ‘Kan ik  meneer Beck even spreken, alstublieft?’

De receptionist kwam even later terug met de mededeling dat hij in  zijn kantoor was  en  dat de deur openstond. Kathryn bleef op de drempel staan. ‘Meneer Beck?’

Matthias  stond op en  liep om zijn bureau heen. ‘Ik vind  het  fijner als  je me  Matthias  noemt.’  Zijn  plagende  blik  danste over  haar gezicht.  ‘Voel  je je  veiliger  nu  Tweedie Witt  bij  je woont?’

‘Behoorlijk.’

‘Als je maar niet denkt dat  zij mij bij  jou vandaan kan houden.’

Ze flapte  er bijna uit  dat  ze hem al  twee weken niet gesproken had. Straks dacht hij nog  dat ze hem gemist had. Nu  ze in zijn deuropening  stond, wilde  ze  dat ze niet gekomen was.  Ze had een briefje moeten  sturen waarin  ze hem  duidelijk maakte  dat het  niet nodig was  dat hij op enige  wijze in haar  behoeften  voorzag.  ‘Ik zal  je betalen voor  het brandhout.’

‘Het is  een cadeautje.’

‘Een  cadeautje  dat  ik niet kan aannemen.  Daar  gaat  over  gepraat worden.’

Hij lachte. ‘Liefje, de mensen  praten al over  je sinds je uit  die  koets  gestapt  bent. En als we eenmaal getrouwd zijn, betaal  ik  alles wat jij nodig hebt  of hebben wilt.’

Kathryn liep gefrustreerd  de  kamer in.  ‘We gaan helemaal niet trouwen. Dat heb ik al tegen  je  gezegd.’  De  man leek  van haar  ergernis te  genieten.

‘O, ja, we  trouwen  wel. Zodra ik mijn deel van de afspraak ben  nagekomen.’ Hij  leunde tegen  zijn bureau en sloeg  zijn armen over elkaar. ‘San Francisco  lijkt me heel  geschikt  voor onze  huwelijksreis. Ik weet zeker  dat  je de stad ontzettend mist.’

‘Ik zal je  betalen.’ Kathryn maakte een halve draai en  liep met grote stappen de  gang  door. Carl Rudger  verkocht brandhout. Ze zou aan hem  vragen hoeveel  ze Matthias Beck verschuldigd  was. Ze was al een heel eind op weg naar  de zagerij toen ze zich herinnerde dat  het zondag was  en het bedrijf dichtzat.  Tegen de tijd dat ze weer  thuis was, was ze verkleumd en uitgeput.

‘Wat  heb jij gedaan?’ vroeg Tweedie verward  en bezorgd.

Kathryn liet  zich in de stoel bij de kachel  zakken om te ontdooien. ‘Mijn tijd verspild.’
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In februari  steeg de  temperatuur iets en de narcissen in Ronya’s tuin staken hun kopjes  voorzichtig omhoog. Ronya was  de eerste  die advertentieruimte in de Voice kocht, al had  ze die niet echt nodig. Carl Rudger en Patrick Flynt volgden al snel haar  voorbeeld.  Ook Deets  slagerij liet  een  advertentie  opnemen,  wat ongetwijfeld te  danken was aan  Camilla.  Het  nieuwe  warenhuis  was geopend  en deed vanaf  dag  één goede zaken, maar ondanks dat bracht de bedrijfsleider, Ernest Walker, Kathryn een  bezoekje  en betaalde  voor een advertentie. Inmiddels bracht de krant genoeg  op om de kosten te dekken en kon  Kathryn levensmiddelen  en dergelijke aanschaffen zonder elk dubbeltje te moeten omdraaien.

Ze telde het  bedrag  uit  dat  ze verschuldigd was  voor het brandhout en stuurde  Tweedie naar de  overkant van de straat om Matthias Beck te betalen.

Tweedie kwam al snel terug. ‘Hij wilde het  niet aannemen.’

De waaiers van kalkoenveren waren allemaal verkocht. Helaas hadden de vogels zich verstopt.  Tweedie nam naaiklussen  aan en herstelde kleren  voor  verschillende  vrijgezellen. Kathryn besefte dat ze binnenkort weer  alleen  zou wonen.

Matthias Beck vermijden was  onmogelijk. Hij had een gemeenteraad ingesteld  en  de raadsvergaderingen waren  vrij  toegankelijk. Kathryn wist  dat ze  die als redacteur van de Voice eigenlijk niet  kon missen. Ze  wachtte totdat de vergadering officieel  geopend was  voordat ze naar  binnen glipte  en een plekje achterin zocht. Telkens wanneer Matthias vroeg of  er nog  vragen  waren  of kwesties die niet waren  afgehandeld,  keek hij  haar recht aan, met die spottende glimlach van hem. Ze zei niets. Haar ervaringen in Boston hadden haar  geleerd dat alles wat een vrouw  tijdens een openbare  bijeenkomst zei  alleen maar  ergernis  opriep, in  plaats van de situatie te verbeteren.  Als ze vragen, meningen  of bezwaren had, verwoordde ze die in haar krant.

Kathryn zat samen  met  Charlotte, Ina  Bea en Tweedie  in Ronya’s keuken toen Ronya een opgevouwen krant  uit de  zak van haar schort haalde en  die  op tafel gooide. ‘Waarom  heb je me hier niet over verteld?’

Kathryn vouwde de Clarion open,  en las  de vetgedrukte kop: Matthias Beck trouwt met Kathryn Walsh.  ‘Wat? Nee! Nee! Nee!’  In  zijn artikel stelde  Bickerson dat juffrouw Kathryn Walsh  had ingestemd  met een huwelijk met burgemeester  Matthias Beck zodra  hij een  lijst die zij had  opgesteld had  afgewerkt.  Ook de lijst was in het artikel opgenomen.

Kathryn las verder en hapte naar  adem.  Na de  lijst volgde  een voortgangsrapport.  De  bouw van het schoolgebouw zou  worden gestart zodra de sneeuw was  gesmolten.  De gemeenteraad had de  Rocker  Box-saloon aangekocht  en het pand werd op  ditzelfde  moment  omgebouwd tot stadhuis annex auditorium. Grind uit de in onbruik geraakte Jackrabbit-mijn zou met karren tegelijk naar  Chump Street gereden worden en  daar over de modder worden uitgestrooid,  waarna het wegdek met verzwaarde sledes  zou worden  geëffend.  Er zouden greppels worden gegraven om overtollig  water uit  de stad te leiden. Tegen het  einde van de zomer zouden Champs-Élysées,  Parijs,  Rome  en Galway  Street allemaal verhard zijn –  een prettig  vooruitzicht voor de inwoners van Calvada. Alle mijnwerkers die op dit moment  zonder werk zaten en over timmervaardigheden beschikten, konden zich melden  in Becks kantoor in het hotel, en meewerken aan een van de bouwprojecten in de stad. Het artikel eindigde met een  oproep aan sterke mannen,  om zich  aan te melden voor het verzamelen en transporteren van  vuilnis. Loon:  twee dollar per dag.  Neem  contact op met Matthias Beck.

Twee dollar  per dag was zeventig  cent meer dan wat mijnwerkers in de Madera-mijn verdienden. Kathryn wist dat er nu mannen in  de  rij  zouden staan voor werk dat niemand tot  nog toe  op zich had willen nemen.

Er was niet één woord verkeerd  gespeld, en  de zinnen waren kort  en  duidelijk. ‘Dit heeft Stu Bickerson niet geschreven!’ Kathryn verfrommelde de krant  woedend  tot een prop.

‘Dat  dacht  ik al.’  Ronya strooide  bloem op het werkblad.  ‘Heb  je beloofd om met hem  te trouwen?’ Ze  haalde een klomp  brooddeeg  uit een grote schaal.

‘Nee!’ Ze voelde  dat haar gezicht  warm werd. ‘Hij  heeft  het  verkeerd begrepen.’

‘En wat betekent dat precies? Iedereen zal het mij vragen, want  iedereen weet  dat wij vriendinnen zijn.’

Ronya was ook bevriend met Matthias. Eigenlijk sloot  ze vriendschap  met zo’n beetje alle mensen die over de drempel van haar eethuis stapten. ‘Zeg  dan maar  tegen iedereen  dat ze de volgende editie van de  Voice  moeten lezen.’ Ze  liep naar  het fornuis, tilde een van  de deksels omhoog en gooide de verfrommelde Clarion erin.

Kathryn zat de hele middag  woest te  schrijven en  rondde  een artikel af over de  neiging van de Clarion om onzin te verkopen, gevolgd door een dringende oproep  aan de hoofdredacteur om de  feiten te controleren  voordat hij  een verhaal afdrukte. Ze  ging  op zoek naar Scribe om hem te  vragen de  tekst te  zetten, maar hij  zei dat  hij dat  niet kon doen. ‘Matthias  stuurt me  de hele stad door  om overal  berichten af te leveren. Ik kan op zijn vroegst beginnen om –’

‘Laat  ook maar.’

Die avond was Kathryn bijna de hele tijd  bezig  om het artikel zelf te zetten. Vervolgens  brachten  de  Mercer-broertjes de  Voice aan de man op Chump  Street en daarna in de rest van  de stad. Elk  exemplaar werd verkocht.

De inwoners  van Calvada kregen  te  lezen dat Kathryn  Walsh niet verloofd was met Matthias Beck en dat  ze zelfs helemaal  niet  van plan was te  trouwen. Wat de lijst met stadsprojecten  betreft, kon ze niet anders zeggen dan  dat burgemeester Beck  op de goede weg  leek te  zijn  en bezig was zijn beloften aan alle inwoners van Calvada na  te komen. De  hoofdredacteur  van  de Voice  had geen persoonlijke relatie  met Matthias  Beck  en was  niet van plan  daar in de toekomst  verandering  in  te  brengen.  Kathryns reactie op de afspraak waarnaar Bickerson verwees was dat  zij  en Matthias Beck geen enkel contract hadden afgesloten, laat staan dat ze iets  zou hebben ondertekend of door een notaris  had laten bekrachtigen. Als hij alle  punten op de genoemde lijst zou afwerken, zou ze zich samen met de rest van Calvada  verheugen over de eerste politicus ooit  die  woord hield.

Stu Bickerson  sloeg terug met  een artikel  in  de volgende editie van  de Clarion en deze  keer twijfelde niemand eraan  dat  hij het artikel geschreven had.

Walsh liegt  dat het  gedrukt  staat! luidde de  kop en  daarna stond er: Geen enkele  vrouw hout woord en dat  weet ik  omdat  ik er  oit  met een  getrouwd ben en  zij zij  dat ze nooit nee zou zeggen tegen mij  totdat ik die ring aan haar vinger schoof en toen was  nee het enige  wat ooit nog uit  haar mond kwam.

Bickerson ging de hele voor- en achterpagina tekeer  en sloot af met  een woord van  advies  aan Matthias  Beck:  Wees  maar blij dat die veeks op haar woord terugkomt want als ze het  gehouden had, zat je  de rest van je leven met  haar opgescheept.

Kathryn  schreef, zette en drukte nog  een  exemplaar van de  Voice. Daarin stond: Als een vrouw  zegt dat  ze ergens over  na zal denken, staat dat niet gelijk aan een  ja. Als het burgemeester Beck  werkelijk  lukt om dat wat hij aan de inwoners van Calvada heeft toegezegd te realiseren, en  alle  projecten die  hij in  zijn campagne beloofd heeft voltooid  zijn, ben ik  de eerste om hem te feliciteren met zijn knappe prestatie.  Ik  zal  mijn woord  houden en denken  over  zijn grappig bedoelde  opmerking over  het aangaan  van  een huwelijk, maar ik ben  in  geen geval  verplicht  daar iets mee  te doen.
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De dag nadat de  Mercer-broertjes  elk exemplaar  van de krant verkocht hadden,  kookte  Kathryn nog steeds  van  woede,  maar het  werk ging door. Ze  zat bij Ronya in de keuken  met  haar potlood in  de aanslag terwijl  Tweedie boven was  om  Ina Bea te helpen met het opmaken van  de bedden. De kruidige  geur  van gehaktbrood vulde de  keuken. ‘Je moet  me precies vertellen hoe  je die heerlijke hertenstoofpot gemaakt hebt die je gisteren serveerde. Stap  voor stap.’

Ronya nam een slokje  koffie en genoot van een  zeldzame pauze. ‘Klinkt alsof je van plan bent  een eigen huishouden  te beginnen.’

‘O, stop alsjeblieft  met plagen.  Je weet dat ik het vraag voor  mijn column “Gezelligheid voor  vrijgezellen”. Hij is  behoorlijk populair, en niet alleen onder de  dames. Ongetrouwde mannen  kunnen ook wel  wat  huishoudelijk advies gebruiken.’

Charlotte grinnikte. ‘Daar heb  je  gelijk in. De meeste mannen dragen hun werkbroek totdat die  rechtop blijft staan.  En het enige wat ze  van  koken  weten, is hoe je een blikje moet  openmaken.’  Ze droogde het laatste  bord  af en zette het  op de plank.  ‘Ik heb een paar van Henry’s overhemden versteld, maar hij laat zijn  was doen door Jian  Lin  Gong. Uiteraard neem ik  dat  over als  we straks getrouwd  zijn.’

Het volgende ogenblik  kwamen Tweedie en Ina Bea de keuken binnen. Het werk boven was blijkbaar klaar. ‘De meeste mannen hebben  geen geld en geen tijd voor de  was,’  voegde Tweedie  eraan toe, terwijl ze  haar breinaalden  tevoorschijn haalde  uit de tas  die  ze altijd bij zich had als ze op bezoek ging.  ‘En het  is nu  ook te koud.  Afgelopen  zomer zag ik mannen die zich wasten  in de kreek. Met  hun kleren aan.’ Haar naalden tikten als schermers die in een wedstrijd  verwikkeld waren.

‘Gelukkig maar, als  je  bedenkt dat sommigen  geen andere kleren hebben dan die  aan hun lijf,’ merkte  Ina Bea op.

‘Je laatste artikel was  behoorlijk vurig, Kathryn.’ Ronya  keek haar  over de rand van  haar  mok aan.

‘Hopelijk  maakt het een einde aan de  nare  opmerkingen  van meneer Bickerson over vrouwen  die  hun woord niet houden.’ De punt van Kathryns potlood brak af. Ze zuchtte terwijl ze haar  zakmes tevoorschijn haalde en het  hout begon  af  te schaven, heel voorzichtig zodat de  loodstift  niet nog eens zou  breken.  ‘Ik overweeg serieus om nog  een artikel te schrijven over hoe  vlug sommige mannen hun  huwelijksbeloften  vergeten en  hun vrouw verlaten om ergens op jacht  te  gaan naar goud!’

Charlotte schudde haar hoofd. ‘Als je dat doet, vliegen er straks weer stenen door je  ruiten.’

Tweedie zuchtte.  ‘Soms wilde ik dat Joe en ik nooit uit Ohio waren weggegaan.’

Ronya stond op, klaar om weer aan  het werk te gaan. ‘Als een vrouw met  een dromer  trouwt, kan ze maar  beter een plan  hebben om  haar gezin in leven  te houden. Zelfs als dat betekent  dat ze haar boter- en eiergeld verstopt  om magere  jaren te  doorstaan. Ik  heb  mijn  eerste  eethuis geopend van geld dat  ik verstopt had in een  sok in een  meelton.’

Kathryn dacht  aan  haar  vader, die zijn  vrouw in ’49 verlaten had om  op zoek  te  gaan naar goud.  Hij was  een paar dagen na zijn vertrek  uit Independence gestorven,  en met hem  zijn droom om rijk te worden.

‘Dromers zijn vaak  heel charmant.’  Ronya zette kommen op  het  werkblad.  ‘Als een  vrouw een  echtgenoot  kiest, moet ze haar hart bewaken  en haar hoofd  gebruiken.’ Ze keek Kathryn doordringend  aan.

‘Hou op,  zeg.’ Kathryn  zuchtte en ging  verder met het  uitschrijven  van haar aantekeningen.

Ina Bea  bracht een mandje winterappels naar binnen  en zette  dat op het aanrecht, waar Ronya stond te werken.  Ze fluisterde: ‘Ik hoop dat ze niet  voor  Morgan Sanders  kiest.’ Kathryn hoorde het. ‘Ik wil geen echtgenoot! Mijn  rechten  als vrouw zijn al beperkt  genoeg  zonder  dat ik ze overdraag aan een man!’

‘Hangt van  de man af.’ Tweedie glimlachte. ‘Meneer  Beck –’

‘Ik ben  niet geïnteresseerd in meneer Beck, Tweedie.’ Kathryn probeerde het  gesprek weer  op koken te brengen, maar Ronya zette  haar handen op haar  brede heupen.

‘Heeft Matthias je nou wel of niet gevraagd om met hem te trouwen?’

‘Nee.’ Het bloed steeg  naar haar wangen toen Ronya,  Ina Bea en  Charlotte alle drie naar haar  keken. ‘Zijn precieze woorden waren: We moeten  trouwen. Dat is geen aanzoek.’

‘Je had nee kunnen  zeggen.’

‘Ik héb nee gezegd. Herhaaldelijk.’  Kathryn stond op en begon gefrustreerd  te  ijsberen. ‘Hij  dreef me  in een  hoek en het enige wat  ik kon bedenken, was  het opstellen  van een lijst waaraan  hij onmogelijk kon voldoen.’

De  vrouwen  lachten. Ze hadden duidelijk  geen van allen  ook maar  een  greintje medelijden met haar in haar  benarde  toestand.

‘Sommige mannen  krijgen zo ongeveer alles voor elkaar wat ze zich voornemen.’ Ronya grijnsde. ‘Matthias is daar een van.’

Charlotte  schilde de appels. ‘Wat mankeert er  aan Matthias?  Hij  is knap. Hij is rijk.  En  hij is  Henry’s zakenpartner. Op deze hele wereld is geen fatsoenlijkere man te  vinden dan  mijn  Henry.’

Kathryn ging rechtop zitten. ‘Zakenpartner?  In  het hotel?’

‘Ze zijn  een transportbedrijf  begonnen. Daar werken ze al aan sinds Henry hier in de stad is  aangekomen. Ze  hebben routes in kaart gebracht en  al vier  wagens laten bouwen. Ze hebben contracten gesloten met postkoetshaltes,  zodat de  paarden  onderweg gewisseld kunnen  worden. Vanaf  maart vervoeren ze goederen voor  Coles kruidenierswinkel, Rowes zadelmakerij en  Carliles apotheek. En ons eigen nieuwe  warenhuis, natuurlijk. Nog even en ze bedienen alle  steden en  dorpen tussen Sacramento en Calvada. Wij zijn de laatste in de  rij.’

‘Hoe kan het dat ik  hier nog niets over gehoord heb?’ vroeg Kathryn zich  hardop af.

Charlotte keek  verrast op.  ‘Ik dacht dat iedereen het wist. Als Henry  en ik straks getrouwd  zijn, verhuizen we naar Sacramento.’

Kathryn had  opeens een  wee gevoel in haar maag. Was  Matthias Beck van plan om uit  de stad  te  vertrekken? ‘Beck is nog maar net verkozen en  nu gaat hij –’

‘O, nee. Hij  blijft hier. Hij heeft het  hotel nog, en  dat nieuwe partnerschap met Ernest  Walker.  Er zijn al aardig wat klanten van Aday overgestapt.’ Haar wenkbrauwen gingen omhoog toen  ze Kathryn  aankeek. ‘Ik dacht  dat je het wist. Je  hebt die grote advertentie  in de Voice geplaatst.’

Ronya grinnikte terwijl ze met  een vork  meel en spekvet mengde, voor een  taartbodem. ‘Beck  en Call. Wenk en  roep. Een geschikte naam voor  een transportbedrijf,  vind je ook  niet? En een  verstandige keuze als het  toch  zover komt dat dit  stadje leegloopt.’

Kathryn kon zichzelf wel  schoppen. Dat  ze dit niet wist!  Wat was ze  voor journalist? Ze  had een  man  gemeden die van alles en nog  wat op stapel  zette. Had  Matthias  niet  gezegd dat zijn dagen  als  salooneigenaar voorbij waren?  Waarom had  ze  daar niet  over doorgevraagd? Misschien  zou ze dat gedaan hebben  als  hij  haar niet zo van de wijs  gebracht  had dat ze niet  meer  kon denken. En toen had Matthias Beck onder de  naam van Bickerson  die huwelijksaankondiging in de Clarion geschreven. Ze was zo druk bezig  geweest met het schrijven van weerleggingen dat ze niet had  gemerkt wat er vlak onder  haar neus  gebeurde! Daar  kwam  nu direct  een einde aan.

De bel  boven de deur van Ronya’s  eetzaal rinkelde  en Kathryns hart sloeg  een slag over.

‘Ik zal  even kijken wie  het is.’ Ina Bea veegde vlug haar handen schoon en deed haar  schort  af voordat ze naar  de andere kamer liep. Toen ze niet terugkwam,  boog Kathryn  naar  achteren  om  te kijken.  Axel Borgeson hing zijn hoed op het hoedenrek en hij liet zijn  zware jas  van zijn  schouders glijden.  De glimlach  die hij  Ina Bea schonk was een en al mannelijke waardering.  Kathryn  keek Ronya aan  en trok haar wenkbrauwen  op. ‘Daar  gaat weer een alleenstaande vrouw voor de bijl.’

‘Allemaal goede voorbeelden,  als je het mij vraagt.’

Charlotte giechelde en knipoogde naar Kathryn. ‘Trouw met Matthias. Hij is een goede man. En  wij  zouden bijna zussen zijn.’

Een  goede  man? ‘Ik heb  hem  nog nooit in de kerk  gezien.’  Henry  had geen dienst  gemist sinds hij in  de stad was aangekomen  en zelfs  Morgan  Sanders  maakte  een voorstelling  van zijn  kerkbezoek.

Ronya wierp haar een  donkere blik toe. ‘Je hebt mij  daar ook nog nooit gezien. Dat iemand  niet  naar de kerk  gaat, betekent niet –’

‘En dat geldt ook  voor iemand die wel gaat,’ viel Tweedie haar in de rede.

‘Betekent nog niet dat hij of zij geen goed mens is.’

De vermaning was raak. Kathryn wist best dat ze geen recht  had om te  oordelen.

Ronya rolde  het  deeg uit. ‘Niet wat een man zegt is  belangrijk, maar wat  hij doet.  En  Matthias doet het heel  goed,  zou ik zeggen.’  Ze keek Kathryn aan. ‘Maar goed, je vroeg niet naar  mijn  mening.’

‘Terug naar de hertenstoofpot,’ zei Kathryn, die  zich weer op  haar  column probeerde  te concentreren, al nam ze zich  tegelijkertijd voor om Matthias Beck te interviewen  over zijn nieuwe ondernemingen. De gedachte dat  ze dan  alleen met hem zou zijn, was verontrustend. Misschien moest ze iemand anders meenemen of met hem afspreken op een  plek waar ook anderen  waren. Dan  moest  hij zich wel gedragen. Verdraaid nog aan toe, het  was zelfs nog veiliger om Morgan  Sanders  in  het kantoortje van de Voice uit te nodigen voor een kop  thee  en een interview!

Misschien moest ze inderdaad maar eens met  de eigenaar  van de Madera-mijn  gaan praten. Wellicht kon ze hem  overhalen  om een weduwenfonds op te richten.

‘Kathryn? Je hebt  die uitdrukking weer op  je gezicht.’

Kathryn  keek op naar Ronya.  ‘Welke uitdrukking?’

‘Die ene die je altijd hebt voordat  je jezelf in de nesten werkt.’
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Matthias stond  in de  Rocker Box-saloon om de plannen  te  bespreken met de timmerman die het project leidde,  terwijl twee andere mannen  een onfatsoenlijk  schilderij  van de muur haalden. Het  ding was zeker één  bij twee meter groot.  De klapdeuren waren  uit hun  scharnieren  gelicht  en de goktafels  waren al uit de zaal  gehaald, net als de stoelen. Alles was verkocht aan  andere saloonhouders in de  stad, waarna de opbrengst in het gemeentefonds gestort was.  Het schilderij  had een recordbedrag opgeleverd en zou  door Beck en Call worden overgebracht  naar een saloon in  Placerville. Spijkers  kwamen krakend los  terwijl  twee mannen de bar  uit elkaar haalden  en de planken op een stapel gooiden.

Ondanks de  uitstekende locatie van  het pand, in het  centrum  van de  stad, had Hoss Wrangler nooit veel aan  zijn saloon verdiend. Hij  had  water  bij zijn whisky gedaan en  geld van valsspelers aangenomen. Daar  hielden  klanten niet van.  Toen  Matthias de gemeenteraad had meegedeeld dat  Wrangler graag  wilde verkopen, had  niemand  hoeven vragen waarom.  Iedereen  was het  erover eens dat het gebouw heel geschikt  was voor grote bijeenkomsten en als gerechtsgebouw.

Het  verbaasde Matthias niet dat mijnwerkers die over  timmervaardigheden beschikten  het werk in  de mijn maar  al te graag inruilden voor de kans om hun oorspronkelijke vak uit te oefenen,  in  plaats van de rest  van  hun leven door te brengen in de  ingewanden van  de aarde.

Net als Hoss Wrangler hadden ook  de andere mannen  hun eigen redenen waarom ze naar Calvada  gekomen waren, of  juist weer vertrokken. Sommigen omdat ze rusteloos waren en hoopten dat ze ergens anders meer geluk  zouden hebben. Anderen  lieten het  kleine beetje  dat ze  bezaten  achter omdat ze de  eenzaamheid  niet langer konden verdragen. Matthias had  verlaten hutjes gezien waar de vuile vaat nog op tafel stond. Dat  begreep hij wel. Hij was  zelf ook  vaak  genoeg vertrokken.

City had het  ook begrepen. ‘Jij zult er net zomin als  ik in slagen om te  ontsnappen aan dat wat je op je  nek zit.’ City had veel gepraat  als hij een  paar  drankjes ophad.  Maar soms had hij  wijsheden gedeeld  die hij  had  opgedaan  uit hartzeer. ‘Spijt kan een man vermorzelen. Doe iets met je leven wat de  moeite waard  is. Een man die  niet  in  iets  gelooft, is niet beter dan  een  lijk  op een  draagbaar,  tijdens een wake.’  De Ierse rebel had zijn dagen over het  algemeen doorgebracht in zijn kantoortje, werkend aan zijn krant, en  de meeste avonden drinkend aan Becks bar. ‘Geloof  niet alles wat je denkt.  We liegen nog meer tegen  onszelf dan tegen  iemand anders.’ De oudere man praatte in vage bewoordingen over dingen die hij  graag had willen doen en dingen die  hij  liever  niet gedaan  had. ‘Bepaalde  beslissingen blijven je achtervolgen.  Je kunt van gedachten veranderen,  maar je kunt  niet  teruggaan. En zelfs als  dat  zou kunnen, zou alles al veranderd zijn tegen de  tijd dat  jij  weet wat je wilt.’

City had  geprobeerd zijn  geheimen en zijn pijn  dragelijk  te houden door veel  te drinken en herrie te schoppen met zijn woorden  en zijn vuisten. Matthias  had hem nooit voor iets zien terugdeinzen.  Als hij dronken  en  wanhopig  was, had  hij  zonder reden ruzie gezocht. Als hij nuchter was, had hij de harde  waarheid,  zonder  compromis of  compassie, verteld. De  enige  persoon die City waarschijnlijk  echt had gekend, was Fiona Hawthorne. Eventuele  geheimen die  City  met haar gedeeld had, hield ze  voor zich. De hele stad  wist waar City was als hij niet ergens in een bar zat: in het Poppenhuis, bij  de bordeelhoudster. Welke gevoelens  ze  precies voor elkaar hadden, wisten alleen zij  tweeën.

Matthias miste de  oudere man. Hij  zou zijn raad nu  goed  kunnen gebruiken. Hij  miste City’s botheid. Hij miste de vriendschap die  tussen hen gegroeid  was, ook  al scheelden ze jaren in leeftijd. Ze  hadden elkaar begrepen. Matthias, de onterfde zoon van  een predikant, en  City  Walsh, de rebelse  Ierse  katholiek die door zijn eigen dorpsgenoten Ierland uit gezet was. City had erom gelachen.  ‘Ik kon kiezen: aan boord van  een schip  gaan of opgehangen worden door de Engelsen, en dat idee stond mijn  familie niet aan.’

City had tegen  Matthias gezegd  dat  hij  had gedacht  dat dingen anders  zouden zijn in Amerika. Net als de duizenden andere Ieren die de  kust van Amerika hadden overspoeld hadden verwacht. Dat dat  niet waar was, hadden ze al snel ontdekt toen  ze  overal de  bordjes  met ‘Hulp  gezocht – Ieren niet welkom’ zagen hangen. Fabrieken behandelden zijn landgenoten  als slaven  en huurden een tijdje later andere krachten in die  genoegen  namen met  nog  minder  loon. Toen  City  en zijn broer zich hadden  uitgesproken tegen  de fabriekseigenaren en  hun best hadden gedaan om de mannen zover te krijgen  dat ze één  front vormden  en weigerden  om te werken totdat  ze op zijn minst genoeg  geld zouden verdienen  om van te leven, was het weer  net als in Ierland,  waar ze  zich tegen  de Engelse grootgrondbezitters verzet hadden.

De trek  naar de goudvelden in ’49 was  een kans geweest  om  iets  van zijn  leven te  maken,  misschien zelfs  om  rijk  te  worden.  Maar goud wassen  was hard werken  en leverde weinig  op.  City had gezegd  dat het  leven zo zwaar  was dat het het hart  van  een man  uit zijn lijf zoog en  hem  leeg achterliet. ‘En de ironie  was  misselijkmakend.  Ik had  mijn hele leven een bloedhekel gehad aan de rijken, en nu probeerde ik een van  hen te worden.’ Hij had Matthias nooit verteld  wat er  met zijn broer gebeurd was, of hoe  hij ertoe  gekomen  was om een krant te beginnen. Maar het schrijven  had hem rust gegeven. ‘De waarheid is dat ik  nooit was voorbestemd om  rijk te worden. God  heeft mij  als doorn  gemaakt.’ City was  een man vol vuur en de Voice had  hem een doel gegeven.

Een van de laatste gesprekken die Matthias met  City gevoerd  had,  was bijna op een vechtpartij  uitgelopen.  Maar de oudere man had gelijk  gehad.  Toen hij zijn vriend in  een plas bloed had zien liggen, waren  Matthias’ ogen opengegaan. Terwijl de mannen in de  bar een wake hielden, was hij naar het kerkhof gegaan. Fiona Hawthorne,  gekleed in het zwart en haar gezicht  bedekt met een sluier, was er al geweest. Matthias had  haar zachtjes horen  huilen terwijl  ze er  getuige van waren dat  er aarde op  de vurenhouten kist  geschept werd.

De wetteloosheid in  Calvada had Matthias altijd  dwarsgezeten, maar niet genoeg om er iets  aan te veranderen. Als er  problemen waren in zijn saloon, handelde  hij  die af.  De rest van de stad moest zijn eigen brandjes blussen, vond hij. City  was  woest  geweest over Matthias’ onverschilligheid. ‘Sta op  en speel  het spel! Je was kapitein  in het Unie-leger.  Je weet  hoe  je mannen moet aanvoeren.’

De  klap  van een plank  die op de stapel gesmeten werd,  bracht Matthias terug naar  het heden.  City  had gewild dat hij het spel speelde.  Nou, hij  zat er nu tot zijn  nek toe in. Overal  waar hij keek, zag  hij uitdagingen  en hij nam elke dag  grote beslissingen. Calvada  was  zoals zo veel mijnstadjes in de Sierra Nevada. Als  de mijnen uitgeput waren, hield een stadje op te bestaan. Op dit  moment was er genoeg  zilver en goud  om de  mannen aan het werk  te houden. Maar hoelang  zou dat duren?

De gemoederen in  de  stad raakten meer  en meer verhit, en hij wist dat Kathryn zou blijven  spitten, zoals City ook altijd had gedaan.  Hij  had  verwacht  dat  het aankondigen van hun verloving in  de Clarion haar wel even bezig zou houden.  Hij had haar  die avond niet  zover gekregen dat ze ja zei, maar als hij  iets langer  was gebleven  was  dat  wel gelukt.  Zij wist het  ook,  anders zou ze hem niet  ontlopen en niet  zulke vurige weerleggingen schrijven. ‘Onder dwang’, had ze beweerd.  Hij lachte. Daar zat enige waarheid in. Ze  was die avond kwetsbaar geweest.  Matthias had zich nauwelijks kunnen beheersen toen hij haar  in zijn armen had. Maar hij  wilde dat haar ja een echt ja was.  En  hij wilde dat ze het woord  uitsprak in de aanwezigheid van God  en  een menigte  getuigen  in  de Calvada Community  Church.

Misschien moest hij toch weer eens naar de kerk gaan.

Herinneringen voerden  hem mee en zogen hem omlaag. Hij  herinnerde zich alle  keren dat hij in de lege  kerk  gezeten had,  luisterend naar  zijn vader die zijn zondagse preek oefende vanaf  de  kansel. Zijn woorden  waren altijd  krachtig en goedgekozen. Als  jongetje dacht Matthias dat zijn  vader  zo dicht bij God  was als een mens maar kon  zijn. Hij  kon  niets verkeerd doen.  Matthias’ moeder zei  dat hij Gods afgezant  was. Elk  woord dat uit zijn mond kwam, was waar.

Toen zijn vader hem vervloekte,  was  het voor Matthias alsof de vloek  van God Zelf op hem  neerkwam. Stel dat hij terug in  de tijd kon  gaan.  Stel dat  hij  geweten had hoe hoog de prijs zou zijn  die hij  moest betalen. Zou hij er dan voor  gekozen hebben om voor de Confederatie  te vechten? Die vraag  had hij  zichzelf duizenden keren  gesteld.  Maar hoelang  hij ook  op de kwestie kauwde, hij kwam  altijd weer op hetzelfde  antwoord uit: het land moest  een eenheid blijven,  anders zou  het Grote  Experiment mislukken.

Als hij nu, als burgemeester  en na het leven dat hij  geleid had,  naar de kerk zou terugkeren,  zou dat absoluut de aandacht trekken.  Toch was hij niet op aandacht  uit. Hij  wilde innerlijke  vrede  ervaren. Hij wilde weten dat hij  vergeven was, misschien niet door zijn  vader, maar dan  toch in elk geval  door God. Hij wilde  het  gevoel  hebben dat zijn leven ertoe deed,  dat hij een waardevolle bijdrage leverde. En hij wilde dichter  bij Kathryn zijn.

Hij  was onmiddellijk na  de verkiezingen begonnen met  het doorvoeren van veranderingen, niet alleen als eerbetoon aan City  Walsh of om  zichzelf te  bewijzen aan Kathryn,  maar ook om  iets met zijn  leven te doen  wat de  moeite waard  was.  Het innemen  van  een gezagspositie bracht een zware  verantwoordelijkheid met zich  mee.  Hij  betrapte zichzelf erop dat  hij God vroeg  om zijn  stappen  te leiden en  Zijn  licht  te laten schijnen zodat  hij kon zien welke  weg  de juiste was. Wat  hij als  kind geleerd  had, kwam terug nu hij een man geworden was.  Hij  merkte dat hij  minder aan de laatste, woedende uitbarsting van  zijn  vader dacht en meer  aan  het geloof van zijn moeder.

Toen zijn vader hem de  rug  toegekeerd had, had Matthias God de rug toegekeerd. Nu  vroeg hij  zich af of hij op  die manier  geprobeerd  had  wraak te nemen op een man die  hij altijd als de aardse vertegenwoordiger van  God gezien had. Zijn  vader  was zijn  afgod geweest  en was  uiteindelijk slechts  een gebroken, verbitterde man gebleken.

Er viel nog een plank op  de groeiende stapel  hout,  en dat  alles zou worden opgeslagen in Rudgers houtzagerij  zodat ze er  straks in de lente  een  schoolgebouw  van  konden bouwen. Matthias controleerde de  plannen nog een laatste keer en vertrok.  Hij had werk  te doen  voor zijn transportbedrijf.  Terwijl hij  over de  stoep liep, zag hij  Kathryn uit  Ronya’s  eethuis komen. Zijn hart maakte  een  sprongetje en hij  bleef  voor  het hotel  staan om  naar haar te kijken. Ze  werd vergezeld  door Tweedie. Zijn mondhoek  krulde omhoog.  Dacht Kathryn echt dat hij zich  liet weerhouden door  het feit  dat  ze haar huis met een andere vrouw deelde? Hij zou  haar  misschien geen  nachtelijke bezoekjes meer  brengen, maar dat betekende nog niet dat hij haar niet zou  opzoeken als hij klaar  was met werken. Kathryn wierp een blik in zijn  richting en deed  toen alsof ze hem niet had opgemerkt.

City’s woorden galmden opnieuw in  zijn  oren. ‘Speel  het spel.’

Matthias deed geen  kaartspelletjes  meer,  maar  hij  legde zijn  kaarten open op  tafel, zodat iedereen ze kon zien.

Kathryn dook vlug  haar huisje in.  Tweedie keek naar  hem en  grijnsde  voordat ze haar naar binnen volgde. Matthias wist dat hij medestanders had  in deze kwestie.
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Kathryn stuurde Scribe naar Morgan  Sanders  met de uitnodiging om zodra  het hem schikte bij  haar op kantoor een kopje  thee te gebruiken. Scribe kwam terug met  een boze frons in  zijn  voorhoofd. ‘Hij zegt  dat hij vanmiddag om twee  uur  beschikbaar is. En jij bent niet goed bij je hoofd dat je hiermee doorgaat! Of weet je niet meer wat  er gebeurde, de vorige  keer dat hij  hier was?’

‘Ik weet  het  nog, Scribe. Hij heeft zijn verontschuldigingen  aangeboden. Hij en ik hebben  heel  belangrijke zaken te bespreken.’

‘Zoals?’  Toen ze geen  antwoord gaf, liep hij naar buiten, waarbij hij de deur achter zich dichtsmeet.

Tweedie had  de  woordenwisseling  gehoord vanuit het woongedeelte. ‘Komt Morgan  Sanders hiernaartoe? Vandaag?’

‘Ja.’

‘Waarom?’ Tweedie klonk zowel geschokt als op haar  hoede.

Tweedies reactie had  Kathryn  niet  moeten verbazen. Haar echtgenoot  was omgekomen in  de  Madera-mijn. ‘Ik wil  hem wat vragen stellen en hem een  verzoek doen.’

‘Je kunt die man niet vertrouwen, Kathryn. En je zou niet alleen met hem  moeten zijn.’

‘Dat  weet ik. Ik besef dat het veelgevraagd is, maar zou jij erbij willen blijven terwijl  –’

‘Nee!’  Tweedie trok wit weg. ‘Nee. Hij maakt  me bang.’ Ze pakte haar omslagdoek. ‘Ik ben bij Ronya, om Charlotte en Ina Bea  te helpen.’  Ze  bleef  even staan voordat ze de deur uitging. ‘Vraag  hem  waarom hij  niet genoeg om zijn  werknemers geeft om de tunnels  te  verstevigen met  meer  balken.’ Haar  ogen  vulden zich met tranen. ‘Joe zou nog leven als  Sanders naar zijn  voormannen  geluisterd had.’ Ze stapte  naar buiten.

Kathryn sloot haar  ogen. Wat ze ook deed, er  werd altijd wel iemand boos of  verdrietig.

Ze sloot  het krantenkantoortje  af en liep  naar de bakker verderop  in de straat, waar  ze een paar kostbare muntjes besteedde aan  een  bescheiden appelcake. Zodra  ze weer thuis was,  bracht  ze de  stoel  uit  haar  woongedeelte  naar het kantoor  in de  voorkamer  en  spreidde  een tafelkleed uit over  haar bureau. Ze haalde haar geliefde Minton-theeservies tevoorschijn. Alles  stond  klaar toen Morgan Sanders iets voor tweeën op de deur klopte.

Hij had zich absoluut  gekleed voor de gelegenheid en zag  er knap en  elegant uit met zijn zwarte hoed  en  zijn donkere  jasje met het witte overhemd  en  een  bijpassend gilet.  Alles  was duidelijk op maat gemaakt, waarschijnlijk in San Francisco. Hij  had een gouden  horloge  in zijn hand,  waarop  hij keek hoe laat het was. Hij klapte het dicht en stopte het  in het zakje van zijn gilet. Zijn witte overhemd was gemaakt van fijn katoen,  de  roodzijden das losjes  gestrikt,  zodat de  uiteinden precies even lang waren. Hij leek meer op een heer uit Boston dan  op  een mijneigenaar uit Calvada.  Ze nodigde hem uit om binnen  te komen.

‘Bedankt voor  je uitnodiging.’ Sanders nam zijn hoed af  en  hij liet een bewonderende blik over Kathryn glijden.  ‘Je ziet er prachtig uit in  lavendelblauw, liefje. Een  nieuwe jurk?’

‘Nee.  Alleen nog niet eerder  een  gelegenheid gehad  om hem  te  dragen.’ De manier  waarop hij naar  haar  keek wekte  haar onbehagen en ze wenste dat ze de bruine rok  met de witte blouse had aangetrokken. Zijn aanwezigheid  vulde de kamer  op een  heel andere manier  dan het geval was  bij Matthias Beck.

Hij wierp  zijn hoed op  de sofa, alsof hij zijn territorium afbakende. Met een flauw glimlachje keek hij naar het witlinnen tafelkleed dat over haar  bureau gedrapeerd was, naar de theekopjes en schoteltjes en de appelcake. Rond  zijn lippen speelde een grimmig lachje.  ‘Je  wilt  vast iets van me. Anders had  je niet  zo veel moeite  gedaan.’  Hij  trok  zijn wenkbrauwen op. ‘Heb je  geld nodig, Kathryn?’

‘Een beetje,’  gaf ze toe, weigerend om om  de waarheid heen te  draaien. ‘Niet voor mezelf. Voor  een goed  doel.’

‘O,  maar  dat is  het altijd.’ Hij grinnikte zachtjes, spottend.

Ze nodigde  hem uit om te gaan zitten en schonk de thee in die ze al gezet  had. ‘Ik  hoop  dat je geen liefhebber  bent van room en suiker. Die heb ik niet in huis.  Maar ik  heb gehoord dat de appelcake van Wynham heel  zoet is.’

‘Net als jij, liefje.’  Morgan hief zijn  theekopje alsof hij een toost  uitbracht.  Ze  sneed  een dikke  plak  cake voor  hem af, liet  die in één volmaakte beweging op een bordje  glijden, legde er een zilveren vorkje naast en zette het  gebak voor hem neer. ‘Dat doe je keurig. Je zult een goede gastvrouw  zijn.’

Ze keek op, beledigd door  zijn opmerking, al  wist ze niet precies waarom.

Hij  leunde naar achteren en maakte het zich gemakkelijk.  Kathryn  zag dat hij zwartleren laarzen  droeg, van goede kwaliteit. Hij wist zich in  elk geval als een heer te  kleden. ‘Het was een opluchting voor me om te  horen dat er geen  sprake is van een verloving tussen jou en Matthias  Beck.’  Die opmerking was eigenlijk te persoonlijk, maar ze besloot te  zeggen  waar het op stond.  ‘Ik  denk dat iedereen  in Calvada inmiddels wel weet dat ik  niet  op  zoek ben naar een echtgenoot.’

‘Misschien  niet,  maar dat  weerhoudt  een man er  niet  van om naar  jou te  kijken als een mogelijke  aanstaande echtgenote.’

Die  opmerking was maar voor één uitleg vatbaar. Kathryn besefte dat hij misschien meer in deze uitnodiging gelezen had dan haar bedoeling was. ‘Er  zijn  andere  huwbare vrouwen in Calvada, Morgan.’ Misschien dat een paar feitjes over haarzelf hem zouden helpen zijn aandacht op iemand anders te richten. ‘Ik  kom  niet  uit  een vooraanstaande familie. Ik  ben de dochter van een Ierse immigrant, een katholiek, die zijn vrouw een jaar na  hun huwelijk in de  steek  heeft gelaten. Mijn grootvader was  het  niet  met  het huwelijk  eens,  hoewel hij mijn moeder toestemming  gaf  om  terug naar huis te  komen. Ik  ben onder zijn dak geboren, al was  hij  daar niet blij mee  en heeft hij me nooit als  zijn  kleindochter  erkend. Hij heeft  een tweede  huwelijk voor mijn  moeder geregeld, met een man  die zijn goedkeuring wel kon wegdragen, en  maakte hem  tot  zijn  erfgenaam.  Mijn stiefvader  beschouwde me als een blok  aan zijn  been.  Toen er zich een kans voordeed om mij weg te sturen,  greep hij die  aan, en hier  ben ik. Ik ben niet uit vrije wil naar Californië gekomen. Ik ben  gestuurd.’  Ze zette  haar theekopje op het schoteltje.

‘Na  Boston moet Calvada een  behoorlijke schok geweest  zijn.’

‘Inderdaad, maar ik  moest  een keuze maken. Ik kon mijn verhuizing beschouwen als een  ballingschap, of als een kans.  Ik heb  voor  dat  laatste gekozen. Calvada  is  nu  mijn thuis.’

‘We hebben  iets  gemeenschappelijk,  jij en  ik.’ Hij zette zijn kop-en-schotel neer.

‘Is dat  zo?’ Toen hij  niets  zei, drong ze aan. ‘Ik  heb je mijn levensverhaal verteld. Ik ben  nieuwsgierig naar het uwe.’

Hij  reageerde met een laag, spottend lachje. ‘Moet ik mijn geschiedenis toevertrouwen aan een  journaliste?’

Ze schonk  hem haar  charmantste glimlach. ‘Ik beloof dat ik geen  woord van wat u  verteld openbaar zal maken,  tenzij u een of  andere  gruwelijke misdaad opbiecht.’  Ze vouwde haar handen en voegde op serieuzere toon toe: ‘Ik ben een vrouw van mijn woord.’

‘Daar  is Matthias Beck het wellicht niet mee  eens.’

Ze  hapte woedend naar adem.  ‘Hebt  u mijn uitnodiging  alleen  aangenomen om  me te kunnen  beledigen?’

Hij nam haar gezicht gretig  in  zich op en grinnikte zacht. ‘Het ene  moment niets  dan charme  en  beminnelijkheid, het volgende moment een  vuurspuwende vulkaan.  Nee,  ik ben niet gekomen om je te beledigen. Vertel, wat is het  kleine bedrag dat je nodig hebt, en  waarvoor?’

Ze nam aan  dat hij haar nieuwsgierigheid naar zijn  verleden  niet zou bevredigen.  ‘Een gift aan de  kerk, om apart te zetten voor weduwen in nood.’

Hij  kneep zijn ogen  samen, zijn  blik donker. ‘Wie beledigt nu  wie? Er zijn geen weduwen  meer aan  Willow Creek.  Daar  hebben  Ronya Vanderstrom en  jij voor gezorgd.’

‘Dat is iets goeds,  of  niet? Maar er was er nog een, en  –’

‘Elvira  Haines heeft haar pad  gekozen.’

Zijn onverschilligheid  maakte haar woedend. ‘U  bent medeverantwoordelijk voor wat er  met haar gebeurd is. Haar man is gestorven  in uw mijn.’

Zijn ogen vonkten. ‘Die mannen weten dat ze gevaarlijk  werk doen, Kathryn. Je  vroeg naar mijn  verleden. Ik ben straatarm opgegroeid. Mijn moeder stierf toen ik nog een jochie was. Mijn vader werkte  bij  de Norfolk-scheepswerf in Virginia  en liet mij alleen  achter.  Hij stierf toen ik  vijftien was. Hij had geen  rooie  cent. Zo wil  ik niet eindigen.’

Hij  boog  naar voren;  er  lag een harde  uitdrukking  op zijn gezicht.  ‘Ik ben  naar het noorden gegaan, naar de hoofdstad. Ik  heb wel tien baantjes gehad, op zoek  naar mogelijkheden om  hogerop  te komen.  Ik  was goed in verkopen. Ik wist wat mensen wilden. Maar  ik  begon  pas echt geld te verdienen  in  de  oorlog.’

‘U verkocht  munitie?’  Het rolde  van haar lippen voordat ze erbij  nadacht.

Hij lachte kort. ‘Je  denkt veel  te groot. Ik werd  een soort marskramer, met toestemming  van de Unie, en  ik  verkocht van alles aan de soldaten. Geen voorraden, maar dingen  die ze wilden  hebben.  De  mannen waren  niet  te spreken  over  mijn prijzen, maar ik was niet in  zaken  gegaan om vrienden  te maken. Mijn  vader had er een heleboel,  maar aan het einde van zijn leven was er evengoed  niets anders over  dan  een doodskist en een  gat in de grond om  die kist in te  stoppen. Toen de  oorlog was afgelopen, kwam ik naar het  westen en  kocht ik een  deel van de  Madera. Mijn partner kwam om toen er een gang instortte.’ Zijn mond vertrok.  ‘Al dachten sommigen dat ik  hem  vermoord had.’

‘Wie zei dat, en hoe kwamen ze daarbij?’

Hij leunde weer  naar achteren en ademde  langzaam uit. ‘Ik ben een heleboel dingen, Kathryn, maar ik ben geen moordenaar. En jij, liefje, begint te klinken als een journaliste.’

‘Onder andere omstandigheden  zou ik dat als een compliment beschouwen. Het spijt me, Morgan.’

‘Je hebt geen  idee wie ik ben,  hè? Hoe vasthoudend  ik kan  zijn.’ Hij praatte  zachtjes, de blik in zijn ogen zo intens dat ze knipperde  en door een  vreemd soort spanning bekropen  werd.

‘Misschien niet, maar we kennen elkaar ook  nog  niet zo lang.’

‘O,  maar je zult me leren kennen. Ik  zal net zo openhartig zijn  als  jij  was. Ik  geef  niks om wat de mensen van  me denken. Als ik dat wel  deed, zou ik net zo arm zijn als mijn  vader.’

Daar was ze het  niet mee eens. ‘Uw vader  was rijk aan vrienden,  zei  u. Wat houdt u  aan het einde van uw leven over als  alles  alleen  om geld  draait?’

Hij boog opnieuw naar voren en hield haar  blik  gevangen. ‘Er zijn drie dingen die  ik sinds ik  een man ben altijd  gewild heb, Kathryn. Rijkdom,  een mooie, ontwikkelde echtgenote en  een  zoon om aan na  te laten wat ik heb opgebouwd.  Het  eerste heb  ik.  De tweede zul  jij  zijn. En jij zult mij  het derde schenken.’

Haar hart ging tekeer  bij het  zien van het vuur in  zijn ogen.  ‘U veronderstelt nogal  wat, meneer.’

‘Ik  veronderstel helemaal niets. Ik maak plannen. Ik werk voor wat ik hebben wil. En uiteindelijk zal  ik het allemaal bezitten.’

Hoewel zijn hartstocht haar bang maakte, bleef  ze  uiterlijk kalm. ‘U  zult mij niet krijgen.’

Morgan Sanders bleef haar aankijken totdat ze uiteindelijk  haar  ogen  neersloeg. Toen  stond hij  op, pakte zijn  hoed en  liep de deur uit zonder nog één woord te zeggen.
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Matthias  was niet meer in een kerk geweest  sinds hij van huis gegaan  was om in  de  oorlog  te vechten, maar de  bijbel  die zijn vader hem als jongetje gegeven had, had hij meegenomen.  Hij had  er tussen de veldslagen door  vaak in  gelezen. Toen  zijn vader hem vervloekt had, had Matthias de bijbel op de kansel gelegd,  van  plan om hem achter te  laten, maar zijn moeder riep hem  na toen  hij wegreed en had  het  boek in  zijn zadeltas gestopt. ‘Bewaar hem omwille van  mij, Matthias. Beloof  het me.’

Die belofte had hij gehouden, al had hij zijn bijbel  de  afgelopen tien jaar niet opengeslagen en geen voet meer  in  een kerk  gezet.

Dat  haar familie haar verstoten had,  dat dominee  Thacker haar  in het openbaar met de grond gelijk gemaakt had en dat  ze voortdurend met kritiek bestookt werd,  had Kathryns geloof –  in God en in mensen – niet  verzwakt. Hij  had gehoord  over haar theepartijtje  met Morgan Sanders. De hele stad  wist ervan en praatte  erover. De enige die niet  praatte,  was Kathryn zelf.

Matthias zat in zijn kamer, de lantaarn aangestoken, en hij bladerde door  zijn  bijbel. Als jongetje had hij verzen uit Psalm  119 onderstreept, zo graag  had hij op zijn  godvrezende vader willen lijken.  Ontsluit mijn  ogen en laat mij  aanschouwen de wonderen  van  Uw wet.  Laat de weg van  de leugen van mij  wijken! Wend van mij  af  de smaad. Leer mij  goed onderscheiden en kennen, want ik  stel vertrouwen in  uw  geboden.

Voor en tijdens de oorlog had  hij nog andere passages onderstreept: Schep mij een  rein  hart, o God, en vernieuw  in mijn binnenste een standvastige geest.

Hij  kon het dringende  advies van zijn moeder haast  horen: ‘Matthias, vergeef je vader  zoals jijzelf door God vergeven  bent.’

Hij wist dat hij nooit werkelijk vrede zou ervaren totdat hij dat  gedaan had.

Misschien dat het zou helpen als hij het gezelschap van volgelingen van  Christus zocht. Het gezelschap  van Kathryn Walsh.  Misschien was het tijd  voor de verlorene om zich  te verbroederen met  wie gevonden was.

Matthias trok zijn  beste  pak aan, compleet met  een gilet, een  wit  overhemd  en een stropdas. Toen  de kerkklok luidde, liep hij de heuvel op, opzettelijk te laat. Hij ging op de  achterste  rij  zitten, in de bank naast  die van  Fiona en haar  meisjes.  Toen ze een blik op hem wierp, glimlachte  hij en hij knikte  naar  haar. Hij  zag  Kathryn ergens in het midden zitten, met  Tweedie Witt naast zich, en  het verbaasde hem toen hij aan de  andere kant van het gangpad Morgan  Sanders zag zitten. Was Sanders hier met dezelfde  reden als  hij, of  wilde  hij alleen indruk maken  op de dame? Geïrriteerd probeerde Matthias zich te concentreren op de preek  van  dominee Thacker. Hij was niet zo’n begaafd redenaar  als Matthias’  vader geweest was, maar zijn  onderwijs over de  zaligsprekingen was zonder meer het  beluisteren  waard.

Matthias’ gedachten  dwaalden af  naar zijn  vader.  Had  hij spijt  van de vloek die hij over zijn eigen  zoon  had uitgesproken? En zijn  moeder? Had zij  verdriet om  hem? Vast en  zeker.  Bad  ze voor  hem? Daar twijfelde hij niet  aan.  Misschien moest hij haar eens  schrijven. Maar wat moest hij dan zeggen? Dat hij  God de  rug toegekeerd had, dat hij  een saloon bezat in een verdorven stadje  in de Sierra  Nevada en dat  hij sinds  kort burgemeester was?  Dat zou haar  niet erg troosten.

Leg  je oude  leven af  en trek  het nieuwe aan.

Er kwamen steeds  meer woorden  boven  die hij als jongen geleerd  had.

Henry Call  en Charlotte Arnett zaten  in  een van de  voorste banken, schouder aan  schouder. Over  een week gingen ze  trouwen. Matthias zou de taak van getuige op zich nemen, Ronya die  van bruidsmeisje. Het echtpaar  zou hun huwelijksnacht doorbrengen  in de  hotelkamer waar Kathryn een paar dagen gelogeerd  had en de volgende  ochtend vertrekken  naar Sacramento, waar Henry  leiding zou gaan  geven  aan het nieuwe transportbedrijf van hem en  Matthias.  Matthias zou zich wijden aan  zijn twee jaar durende verplichting aan  Calvada, de projecten  waar hij aan begonnen  was  voltooien en,  als God het  wilde,  tegen het einde van het jaar met Kathryn Walsh getrouwd  zijn. Hij keek naar haar achterhoofd, gebiologeerd  door de zachte lokken  rood haar die aan haar hoed ontsnapt waren. Heb geduld, Matthias.

Thacker  praatte maar door. Matthias zakte wat  onderuit en sloeg zijn armen over elkaar. Had de  man ook zo veel  tijd besteed aan het afstraffen van Kathryn?  Hij  kromp ineen toen hij voor de zoveelste  keer besefte  dat ze die verbale afranseling aan  hem te danken  had gehad. Hij had  haar willen  beschermen,  maar het enige  wat hij had gedaan, was haar kwetsen.

Sanders wierp nog een blik  op Kathryn.  Ze keek niet terug. Wat was er gebeurd tijdens dat theepartijtje van  haar? Afgaande op wat hij  gehoord  had, had  het niet lang geduurd.

Aan het einde van  de  dienst stond Matthias  op voor het  laatste gezang. Hij kende het  lied goed en zong het zonder zijn gezangenboekje te openen, wat hem verbaasde blikken opleverde van de gemeenteleden in zijn directe  omgeving.  Dominee Thacker sprak de zegen uit, bood zijn  vrouw zijn  arm aan  en was de  eerste die  door het gangpad liep om zijn  kudde bij de deur te groeten. De kerk  liep langzaam leeg. De meeste mensen  merkten hem op en sommigen van hen bleven even  staan om hem te verwelkomen.

Kathryn stond op en  praatte  met een paar vrouwen. Morgan stapte  het gangpad in, duidelijk geïrriteerd. Terwijl hij koers zette naar de deur,  zag hij Matthias. Hun ogen ontmoetten elkaar en ze bleven  elkaar aankijken. Toen de  man voorbijliep, zei Matthias op gedempte toon:  ‘De dame is van mij.’  Sanders’ gezicht verhardde, een  flauw glimlachje verscheen  rond zijn lippen.  ‘Daar  zou ik niet  van uitgaan.’ Matthias wachtte totdat Kathryn de achterste  rij bereikt had en  stapte toen uit zijn kerkbank.  ‘Juffrouw Walsh.’ Ze wist dat hij hier stond, al deed ze  haar best  om te veinzen  dat ze  hem niet had opgemerkt.

‘Wat  goed  om u  in  de kerk  te zien,  meneer Beck.’

‘Het was lang geleden, maar het is fijn om terug te  zijn.’ Hij  was in weken niet zo dicht bij haar geweest en  hij  was  niet van plan  nog langer afstand te bewaren. ‘De bruiloft is volgende week.’

Haar ogen  werden  groot en haar wangen  kleurden. ‘Bruiloft?’

Hij grijnsde.  ‘Niet de onze, liefje.’ Ze  zag er misschien kalm en  beheerst uit, maar hij merkte dat er  vlak onder de oppervlakte  een  woeste rivier kolkte.  Mooi zo. ‘Die  van Henry en  Charlotte. Weet je nog?’

Dominee  Thacker begroette Matthias bijzonder hartelijk.  ‘Ik was even de draad van mijn verhaal kwijt toen ik jou  in die kerkbank  zag zitten. Sally en ik  bidden al voor je sinds we  in Calvada zijn komen wonen.’

Kathryn glipte om  hen heen  en liep  de paar  treden voor de  ingang af.  Toen Matthias buiten kwam, zag hij haar  praten met  Tweedie en een  paar andere dames. Gelukkig  was  Sanders al vertrokken in  zijn rijtuig.

De hemel  was helder, de lucht nog fris. De lente stond op  het punt om door  te breken. De mensen bleven nog  wat hangen  en  een aantal van hen  probeerde  een praatje met  hem aan te knopen.  Zodra Kathryn wegging, trok Matthias zich beleefd  terug  uit  een gesprekje,  maar  werd direct  daarna  aangeklampt door Nabor Aday, die  zich beklaagde over  de  gemeentelijke belastingen. Matthias had gehoord hoe de winkelier Kathryn behandeld had.  ‘Jij wilt ook  dat  er dingen in  de stad verbeterd worden, Aday. Dat kost nou eenmaal  geld.’

‘Een verhoging van een  dollar is ordinaire diefstal!’

Toen hij Kathryn uit het oog verloor, verloor Matthias ook  zijn geduld. Hij stapte op de man  toe en dempte zijn stem, zodat  Abbie Aday  niet zou horen wat  hij ging zeggen. ‘Jij smijt meer  dan tien dollar per week stuk  aan de farotafels.  En vervolgens verhoog je de  prijzen in je  winkel, zodat anderen voor je verlies opdraaien.’

Nabors gezicht werd rood en hij stak  zijn kin naar voren. ‘En ik  heb nog wel op je gestemd!’

‘Dan wist je precies waar  je aan begon,  want ik ben vanaf het begin duidelijk  geweest over mijn plannen.’

Nabor snoof. ‘Die  verbeteringen zijn  helemaal  niet voor  de  stad. Het  is die lijst! Jij gebruikt ons zuurverdiende geld  om die  vrouw te krijgen.’

Die  vrouw? Matthias wilde de winkelier het  liefst bij zijn magere  nek grijpen en  hem eens flink door  elkaar  schudden. ‘Je hebt een  prima locatie in het centrum van  de stad, maar binnen  een jaar ben je  je winkel  kwijt, Aday.’

‘Bedreig je me?’

‘Ik vertel  je gewoon de  waarheid. Ernest Walker werkt hard,  hij  betaalt een fatsoenlijk  loon en de prijzen die hij  rekent zijn eerlijk en voor  iedereen hetzelfde. Waar denk je  dat de mensen het liefst  hun boodschappen doen?’

Dat gezegd hebbende,  ging Matthias op weg naar Ronya’s eethuis,  in de veronderstelling dat hij Kathryn daar  zou aantreffen. Maar eenmaal daarbinnen  zag  hij haar niet. Elk tafeltje was bezet en Charlotte en  Ina Bea  waren  druk bezig met het serveren  van maaltijden.  Al leek  de laatste geen haast te  hebben om bij het tafeltje van Axel  Borgeson  vandaan te lopen.  Matthias zette koers naar  de keuken. Daar was Kathryn  ook niet. Ronya bekeek hem  van  top tot  teen terwijl ze een  bakplaat  met verse broodjes  op  een onderzetter zette. ‘Zie  jij er even knap uit. Helemaal opgedoft! Charlotte  en Ina Bea zeiden  al  dat je in de  kerk was vandaag.’ Ze  lachte.  ‘Als je op zoek bent naar Kathryn  –  die is waarschijnlijk thuis. Tweedie  zegt dat ze de meeste  zondagen lezend doorbrengt.  Ze heeft al  vroeg geluncht. Ze komt  hier morgen  pas weer.’

Ze wierp een blik op de pan met bacon  en draaide een paar plakjes om. ‘Wat kan ik je  aanbieden?  Pannenkoeken, eieren,  bacon,  worstjes?’

‘Ja.’

Ze grinnikte. ‘Je hebt een hongerige beer in  je buik.’ Ze keek hem aan.  ‘Je hebt een hoop  werk verzet in de stad, Matthias.  Dat  is geweldig.  Vreemd dat Kathryn er niet veel over geschreven heeft.’

‘Ik denk  dat  ze dat allemaal aan Stu  Bickerson overlaat.’

‘Misschien moet ik haar het een  en  ander influisteren.’

‘Stel aan haar voor om hier met mij  te praten.  Ik denk niet dat ze  wil dat ik  nog in haar kantoor kom.’

‘Vertel op.’  Haar ogen  glinsterden ondeugend. ‘Waarom niet?’ Toen  hij geen  antwoord  gaf, vulde  ze een bord met eten en  schoof het hem  toe. Ina Bea  voorzag hem van  bestek  en een  rood-wit geblokt servet, en liep toen  terug naar de  eetzaal met  twee  borden flensjes. Ronya  schonk koffie in een mok.

‘Heb je daar een bijbel?’ Ronya keek naar het  beduimelde  zwarte  boek dat hij  op het aanrecht gelegd  had.  ‘Eerste  keer dat ik je daarmee zie. Heb je hem ooit gelezen?’

‘Ik ben ermee opgevoed en moest hele  passages  uit mijn hoofd leren. Mijn vader  was  dominee.’

‘Nou  breekt  mijn  klomp!’ Ze  wierp  hem  een ijzige blik  toe.  ‘Misschien  moet  je dan wat beter lezen.’

Hij hief  zijn  mok en  keek Ronya over  de rand  van de beker aan.  ‘Wat probeer je te zeggen?  En wind er  vooral  geen doekjes  om.’

Met haar handen op haar heupen draaide ze zich om. ‘Zet een  man tegenover een mooie vrouw  en  hij  vergeet dat  zijn  hoofd bedoeld is voor meer  dan een ondergrondje voor zijn haar. Je  kunt dat wat  Kathryn over het huwelijk zegt maar beter serieus  nemen.’ Ze schraapte haar keel. ‘Ik ben geen mooie  vrouw, maar  in  de afgelopen twintig  jaar heb ik meer huwelijksaanzoeken gehad dan ik kan tellen, zelfs op  de dag  dat mijn  echtgenoot  in de  grond  gestopt werd. En ik heb nee gezegd om dezelfde  redenen als waarom Kathryn nee zegt.’

‘Ze  vertrouwt me  niet.’

‘Daar heeft ze ook geen reden  voor, of  wel soms?’  Ronya snoof  en ze richtte haar  aandacht op de bacon. Ze  schoof haar spatel onder  een paar  plakjes en draaide ze om.

‘Wacht nou eens even, Ronya…’

Ze  draaide zich weer om. ‘Sinds de dag dat  ze de allereerste Voice uitbracht, heb jij  geprobeerd haar kantoortje  te sluiten.’ Ze  zwaaide met haar hand. ‘Maar het gaat niet om jou. Het gaat om de wet.  Kathryn is verliefd op  je,  Matthias.  Ik  weet  niet of ze  dat zelf  wel beseft,  maar ze verzet zich er met hand en  tand tegen.’ Ze  lachte spottend. ‘Ik  zie hoe fijn  je  het vindt om dat te  horen. En dat is ook logisch. Dan ben  jij in  het voordeel,  of  niet soms? Het  punt  is dat  je Kathryn Walsh helemaal niet kent. Ze is  niet zoals  Charlotte  of Ina Bea of  de  meeste andere vrouwen, die niets liever  willen dan een echtgenoot en kinderen.’

Matthias had lang  genoeg  geluisterd.  ‘Je doet net  alsof  ik haar alles  probeer af  te nemen.’

‘Is dat  dan  niet zo?  Toen  ze  hier net was aangekomen, probeerde je die drukpers  te kopen,  of  niet soms?’ Ze zette  haar  beide handen  op het werkblad  en  keek  hem dreigend aan. ‘Als je niet van  haar houdt,  moet je haar  met rust  laten.  Als  dat wel  zo  is, laat haar dan de vrouw  zijn die  ze is.  Je kunt een geweldige beschrijving vinden  in die  bijbel  van  je. Spreuken 31, als ik het  me goed  herinner.’

‘Een deugdzame vrouw…’

‘Echt iets voor een man om zich  te concentreren op de vrouw. Kijk  eens goed  naar de man die die vrouw had.’  Ze schudde haar hoofd.  ‘Als  ik ooit een man ontmoet die me met  zo veel respect behandelt, trouw  zelfs ik misschien nog een  keer.’

Hoewel Kathryn besloten had dat ze  nooit een bruid zou zijn, was ze dol op bruiloften.  En deze dag trouwden Charlotte  en  Henry.

Charlotte zag er prachtig  uit in haar perzikkleurige  jurk en de uitdrukking op Henry’s gezicht  toen hij  zijn bruid zag, bracht tranen in  Kathryns ogen. Matthias, die iets langer was  dan  zijn vriend en van top  tot teen de knappe  zuidelijke  heer, stond naast Henry toen dominee Thacker Henry  en Charlotte voorging in het uitspreken van hun trouwbelofte. En die tedere, ingetogen kus aan het  einde… zo totaal anders dan  de kus die Matthias haar gegeven had.

Ze ging geërgerd rechtop  zitten. Die man spookte voortdurend door haar hoofd. Hij was een  soort koorts  waar  ze  maar niet  vanaf kwam. Ze betrapte  zichzelf  erop dat ze naar hem keek,  terwijl  hij bij het  pasgetrouwde  stel bleef staan en  zich  ervan verzekerde dat ze waren voorzien van alles wat ze nodig hadden. O, wat zou het  gemakkelijk zijn om haar hart te  laten heersen over  haar hoofd.  Maar  ze had te veel te  verliezen om toe te staan  dat dat gebeurde.

Ronya  had de  bruidstaart gemaakt en Kathryn bleef bij haar  in  de buurt om haar te  helpen met het  bedienen  van de  gasten. Toen het  kersverse echtpaar de  taart  aansneed, kon Kathryn  niet  ontkennen  dat ze heel even een klein beetje jaloers was. Na afloop omhelsde Charlotte haar en ze werd overmand door emoties. ‘O, ik  ben zo gelukkig  dat mijn hart  haast barst.’  Haar  ogen waren  nat van de  tranen.

‘Jullie vertrekken morgenochtend?’

‘Zodra de  zon opgaat.  Ik zal je missen, Kathryn.  En Ronya en Ina Bea en Tweedie. Jullie moeten echt een keer  naar Sacramento  komen om ons te bezoeken.’

De  muzikanten  begonnen te spelen, waarna Henry zijn bruid meevoerde  in een dans. En toen  sprak  Matthias Kathryn aan. Ze schrok zich een hoedje. ‘En, wat denk je ervan?’  Haar  hart ging tekeer. Ze  wist niet waar hij precies  op  doelde,  maar het leek haar beter om  daar niet naar te  vragen.

‘Ze zijn  heel gelukkig. En Sacramento  is een heel  geschikte stad voor hen om  te wonen, denk ik. Ik heb  gehoord  dat de landbouwgrond van  de  boerderijen rondom de  stad heel vruchtbaar  is en  dat die zich uitstrekt tot in Central Valley. De winkels in het oosten zullen  hun oogst maar al  te graag afnemen en daarvoor  moeten de goederen eerst naar de spoorwegstations vervoerd  worden. Ik  las laatst ergens  dat er  tegenwoordig zelfs  gekoelde wagens  bestaan.’ Ze babbelde maar  door.  ‘Het is een goede  plek voor een transportbedrijf.’ Ze leek niet te kunnen stoppen.

‘Ja, dat is het zeker.’ Hij  keek op haar  neer met een spottend glimlachje, dat haar  aan het blozen maakte. Ze keek  geërgerd een andere kant op.

‘Heb je erover nagedacht  wat je gaat doen als Calvada het niet redt?’

Verbaasd deze vraag uit zijn  mond te horen, keek  ze naar hem op. ‘Het niet redt?  Jij bent de burgemeester en jij denkt  dat dit stadje het niet zal redden?’

‘Als  de mijn uitgeput raakt en dat zal gebeuren, houdt  dit stadje op te bestaan.’

Daar wilde ze niet over nadenken,  of  over wat dat zou betekenen voor alle  mensen die hier woonden. ‘Elke dag heeft genoeg  aan zijn eigen zorgen. Het  is niet  nodig om je druk te maken over wat  er in de toekomst al dan niet zal  gebeuren.’

‘Het is altijd goed om een plan B  te hebben.  Tweedie  trekt in  bij  Ina  Bea,  heb ik gehoord.’

Ze durfde hem niet aan te kijken.  Wie had het hem  verteld?  ‘Ik denk dat  ik mijn voor-  en  achterdeur voortaan moet vergrendelen  voor de  nacht. Overdag werk ik meestal samen met Scribe en Axel komt nog  steeds  elke  avond  langs om te kijken of het  goed met me gaat.’

‘Ja, dat weet ik. Maar het  was veiliger toen Tweedie  nog bij je woonde.’

Haar hart ging tekeer en het warme  gevoel dat zich door  haar lichaam verspreidde, herinnerde  haar aan die ene gedenkwaardige  kus. Het  was beter als ze  daar nooit meer aan terugdacht, en zeker  niet als Matthias zo  dicht bij haar stond. ‘Nou, maak je daar maar geen zorgen over, meneer  Beck. Ik zal ’s avonds niemand binnenlaten.’ Hij zei niets. ‘Ik  hoor goede berichten over de vooruitgang in de stad. Ben  je bereid om een keer samen koffie te drinken bij Ronya’s?’ Haar vriendin had haar gevraagd waarom ze  nooit schreef over  de prestaties  van de nieuwe burgemeester.  Het was  tijd  dat ze haar  persoonlijke gevoelens aan de kant  zette en  haar werk  als journaliste serieus  nam.

Matthias glimlachte.  ‘Met alle  plezier. Noem maar een  dag en een  tijd.’ Zijn blik was  warm.  ‘Nadat we gepraat hebben, wil  ik  je  graag een  paar van de lopende projecten laten  zien.’

Kathryn voelde zich  iets veiliger. ‘Het stadhuis,  hoop  ik?’

‘Dat  is als het goed  is eind deze week klaar. De gemeenteraad is van plan om een open huis te organiseren, maar  ik  denk dat de redacteur  van de  Voice  daar pas iets over kan schrijven nadat ze het pand met  eigen  ogen  gezien heeft. Het  gebouw  zal ook dienstdoen als gerechtsgebouw,  totdat  we genoeg geld hebben om  nog een saloon te  kopen en te  renoveren.’ Hij grijnsde zogenaamd zielig.  ‘Ik  stel me zo  voor dat het  idee om  er nog een  paar te sluiten jou wel  aanstaat.’

Ze  lachte, nu  echt op haar  gemak. ‘Ja, nou  ja,  dan blijven  er nog steeds tien  over waar de mannen  uit kunnen kiezen.’

‘Ik durf  te wedden dat je ze  allemaal zou sluiten, als je  kon.’

Dus hij dacht dat ze een voorvechtster  was van geheelonthouding. ‘Dat  is geen  strijd die ik me  op de  hals  wil  halen.  Ik betwijfel of mannen ooit bereid zullen zijn  om vrouwen stemrecht  te geven als ze vervolgens  als eerste de saloons dicht willen  gooien.’

Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Een  wijs  antwoord van een vrouw die  geen  alcohol gebruikt.’ Hij wierp  haar een ondeugende grijns  toe. ‘Met uitzondering  van één nogal  gedenkwaardige avond.’

‘Moet  je me  daar  nou echt aan herinneren?’ Ze wist dat hij haar plaagde. ‘Hoewel ik  in  de verleiding gebracht  ben,  heb ik sindsdien niet een van Ronya’s  drankjes meer gedronken.’

‘Wat jammer. We  hadden een  goed gesprek  die avond,  Kathryn.  Je liet je verdediging  zakken.’

Ze herinnerde  zich  elk woord  dat hij gezegd  had en had zich nog nooit  zo  hecht  met  een  man verbonden gevoeld. Maar was het verstandig? Ze kon het gesprek beter op een  veiliger onderwerp  brengen. ‘Denk je  echt  dat de mijnen uitgeput kunnen raken?’

‘Je hebt geschreven over de  sluiting  van de  Jackrabbitmijn.’ Hij zweeg even.  ‘Wat zegt  Sanders over de Madera?’

Nieuwtjes  verspreidden  zich echt razendsnel in Calvada. Soms vroeg ze zich af  of  de stad eigenlijk  wel een krant nodig  had. ‘Ik  heb hem niet op de thee gevraagd om hem te bevragen over de Madera.’

‘Waarom niet?  Hadden jullie andere dingen  te  bespreken?’

De  klank van zijn stem verried  dat  hij niet  te spreken was  over haar onderonsje met  de mijneigenaar. ‘Het was fijn om je afgelopen zondag in de  kerk  te zien.’ Ze kon zijn ergernis  voelen,  maar hij drong  niet aan.

‘Het was  de eerste  keer in lange tijd. Maakte een hoop  herinneringen  los.’

Goede, hoopte  ze. Ze herinnerde zich nog  goed  wat hij haar over  zijn laatste gesprek met zijn vader verteld had.

Zijn mond  vormde een streep. ‘Ik  zag  dat je Morgan  Sanders  ook hebt overgehaald om  naar de kerk te gaan.’

‘Hij  ging  al voordat  ik –’

‘Nee, dat deed  hij niet.  Daar begon  hij mee op  de zondag nadat jij  in  de stad arriveerde. Groot nieuws, maar toen hield  jij je  nog niet bezig  met het  uitbrengen van kranten.’

Haar lippen weken iets  vaneen. Ze keek op  en  deze keer  was er  geen twijfel mogelijk.  ‘Je bent boos op me. Ik wilde hem vragen om bij  te dragen aan  een fonds voor weduwen –’

‘En dacht dat  thee en appelcake  hem  zouden…’ Hij  stopte abrupt.  ‘Om eerlijk te zijn ben  ik jaloers. Je geeft  hem meer vertrouwen  dan mij.’

‘Nou, dat zal niet  meer gebeuren.’

Matthias’ ogen schoten vuur. ‘Heeft hij  iets geprobeerd?’

‘Nee.’ Haar  stem was  zacht,  maar fel. ‘En is het niet een  beetje  hypocriet van  je om boos te worden over iets  wat hij gedaan zou hebben terwijl jij… laat  maar.’

‘Het  kost jou ook  moeite  om  die kus  te  vergeten, of niet soms?’

Hitte  verspreidde zich door Kathryns  hele  lichaam. Ze  zag Henry  in  hun  richting kijken. ‘Ik denk  dat je ergens anders nodig bent.’

‘Als je  me  wilt  excuseren, juffrouw Walsh.’

Matthias benaderde  haar  niet nog eens.

Kathryn hield zichzelf voor dat  ze  daar blij  om was.
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Na afloop van  de receptie bracht  Axel  Ina Bea  naar huis.  Tweedie  vertrok kort daarna. Kathryn hielp Ronya om de borden  en de  serveerkommen  in twee handkarren te  laden en ze duwde een ervan terug  naar  het eethuis. Daarna  stuurde  Ronya haar  naar huis.  Toen ze het huisje  binnenkwam, zat Tweedie op de sofa, met haar bezittingen in  een jutezak naast  zich.

‘Ik heb op je gewacht. Bedankt voor alles wat  je  voor me gedaan hebt, Kathryn. Daarvoor zal ik je nooit  kunnen terugbetalen. Het  is alleen dat Ina  Bea  en ik samen  zo veel moeilijkheden  doorstaan hebben toen we aan Willow Creek woonden  en  dat we daardoor zulke goede  vriendinnen geworden  –’

Kathryn  onderbrak  haar.  ‘Ik  begrijp het.’ Ze omhelsde  haar.

Tweedie maakte zich los, haar ogen waren vochtig.  ‘Ik heb de kamer voor mezelf als Ina Bea  aan  het werk is. Ik kan zo veel meer werk gedaan  krijgen als…’

‘Als er niet voortdurend  mensen  in-  en uitlopen.’ Kathryn knikte.  Ze wist dat  Tweedie verwachtte  dat Morgan Sanders een van  die  mensen was. Kathryn vreesde dat ze gelijk had. Toch  hoorde het bij haar werk  om haar deur open te laten. ‘Ik zou graag een  artikel willen schrijven  over jou en je bedrijfje.’

‘O, echt? Dat zou geweldig zijn!’

‘Met alle plezier,  Tweedie. Je bent een onafhankelijke vrouw. Ben  je van plan  om  nog  meer  waaiers te maken om naar het oosten te sturen?’

‘O, nee,  dat denk ik niet. Ik heb  nu  al meer naaiwerk dan ik aankan.  Ik hoop dat  je moeder het  niet erg zal vinden.’ Ze hees de  jutezak  op haar schouder.

‘Ik weet zeker dat ze  het heel fijn  vindt  dat het zo goed met je gaat.’ Kathryn deed  de  deur  open en  keek haar na terwijl ze op weg ging naar Ronya’s.  Ze zou Tweedie elke dag zien als ze naar  het eethuis ging om daar te eten, maar  dat was niet  hetzelfde.

Een beetje verdrietig zette Kathryn  een kop thee voor zichzelf. Daarna ging  ze achter  haar bureau zitten en  genoot van  het stuk bruidstaart dat  Ronya  haar mee naar  huis had gegeven. De zon ging  onder en het begon druk te worden  in de danszaal, hoorde  ze.  Hoe  zou  het zijn  om  uitgelaten in het rond te zwieren, om de vrijheid te hebben om met je  voeten op de grond te  stampen, om  te dansen en te zingen? Ze  zuchtte.  Zoiets  kon een  dame zich  niet  permitteren.

Rond negen  uur  klopte Axel op haar  deur. Ze opende  hem op een kiertje en  ze  wisselden  een  paar woorden waarna hij  verderging  met zijn ronde.  Kathryn schoof de grendel voor de  deur  en liep haar woongedeelte in om zich klaar te maken voor de nacht.  Het huisje voelde leeg aan zonder Tweedie. Op de een of  andere manier benadrukte  het  rumoer in het gebouw naast haar haar eenzaamheid.  Ze  pakte Ivanhoe  en moest even denken aan Tweedie, die  zo was opgegaan in het verhaal.  Ze had zich de beginselen van  het lezen  razendsnel  eigen  gemaakt. Kathryn hoopte dat ze  op eigen houtje verder zou leren.

Kathryn  was al half in  slaap toen ze een  geluid hoorde  bij de achterdeur. Haar hart ging  tekeer en ze luisterde ingespannen, maar het enige wat ze hoorde, was  gesnuffel, gekrabbel en gejank. Ze duwde de  dekens  van zich af, stak de lamp  aan en deed de achterdeur  voorzichtig  open. Een  groezelige, bruin gevlekte hond zat voor de deur en keek met  droevige bruine ogen naar haar op. Ze had de hond al  vaker door  het stadje  zien zwerven. Het leek erop dat  hij  geen  baasje had. ‘Arm ding. Heb je honger?’  De hond kwispelde met  zijn start. ‘Nou,  wacht  dan maar even.’ Ze doorzocht haar  bescheiden provisiekast en  opende een blikje met bruine bonen en  ham.

De hond stak meteen zijn  snuit erin  zodra ze het  hem  voorhield. Kathryn krabde  hem achter  zijn  oren en deed toen de deur dicht en schoof de grendel  er weer voor.

Toen Kathryn  de  volgende  ochtend  opstond, zat  hij er  nog steeds.
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Ronya had  tegen  Kathryn gezegd  dat ze de  hond in een  teil met  water en  azijn moest wassen en  hem  daarna insmeren  met een  mengsel van gemalen  rozemarijn en venkel, aangemaakt met hazelnoot- en eucalyptusolie.  Het arme dier met zijn hangende  oren zag  er ellendig  uit  en bibberde. Toen alle modder  en vuil  waren weggewassen en  ze  hem met  een handdoek droogwreef, ontdekte  Kathryn dat de hond een gezonde vacht had,  in verschillende schakeringen zwart, goudbruin en wit. Hij keek naar haar op  met  zijn grote bruine ogen;  de  vacht rond zijn ogen  was zwart,  terwijl zijn  snuit en  zijn wangen  wit  waren.

‘Je  ziet eruit  als een bandiet.’ Kathryn  krabbelde onder zijn  kin. ‘Zo noem  ik je. Bandit.’

Toen Kathryn op weg ging naar Ronya’s, week Bandit niet  van haar  zijde. ‘Het  spijt me,  harig vriendje, maar je  kunt  niet mee  naar binnen. Ik  zal  wel wat van mijn  avondeten voor  je  bewaren.’

Matthias arriveerde een paar minuten voor  het  tijdstip dat ze  hadden  afgesproken  voor het  interview.  Kathryn was van plan  om  het  echt alleen over de verbeteringen in de stad te hebben en  ze bestookte hem  met vragen.

Hij bekeek het  stapeltje aantekeningen dat voor  haar lag met een spottend glimlachje.  ‘Ik  dacht dat we  een  gezellig gesprekje zouden  hebben, maar dit voelt meer als  een kruisverhoor.’

‘Ik doe gewoon mijn  werk.’  Ze  rommelde wat in  haar  handtasje en legde  een dubbeltje op tafel.

Hij kneep zijn ogen  samen. ‘Waar ben jij mee  bezig?’

‘Ik betaal voor onze  koffie.’ Ze schoof haar stoel naar achteren  en stond  op voordat hij  kon  protesteren. ‘Je  hebt beloofd me het stadhuis te  laten zien. Zullen we gaan?’

‘Je houdt het zakelijk vandaag,  begrijp ik,’  merkte  Matthias droogjes op.

‘De  stad heeft recht op feiten,  meneer  Beck.’

Bandit  kwam  overeind  toen zij  in  de deuropening verscheen.  Matthias trok een wenkbrauw op. ‘Een nieuwe  vriend? Wat heb je gedaan? Hem te  eten gegeven?’

‘Een blikje bonen  met  ham. En Ronya bewaart  restjes voor ons.’

Matthias lachte. ‘Je  komt  nooit meer van  hem af.’

‘Ik wil helemaal  niet van hem af.  Hij is goed gezelschap.’

‘Hoezo? Omdat  hij je altijd uit laat praten?’

Ze glimlachte  ondanks zichzelf. ‘Dat telt zeker mee.’

‘Of hoop je dat  hij  ongewenst bezoek op de vlucht  jaagt?’

‘Dat  ook.’ Kathryn glimlachte ondeugend naar Matthias.

‘Hij is nogal beschermend. Hij hapte vanochtend bijna  een stuk uit  Scribes been, toen hij zonder kloppen het kantoor binnenliep.’

‘Bedankt voor de waarschuwing.’ Matthias  grijnsde. ‘Ik zal een  bot met een lekker stuk vlees  meenemen  als ik je kom opzoeken.’

Ze  kwamen al  snel aan bij  de verbouwde saloon.  Afgaande op  wat ze zag, kon hij heel goed dienstdoen als rechtszaal en  als gemeentehuis. De  ruimte was op  dit moment  ingericht met rijen stoelen,  twee  tafels, een katheder  voor de rechter en een aparte zitbank voor de jury, maar al het meubilair  was verplaatsbaar. Kathryn  was  onder de indruk  van het  vakmanschap.  Matthias legde uit  hoe alles kon  worden aangepast of  verschoven, zodat de  ruimte ook  voor andere doeleinden  gebruikt kon worden,  en aaide  ondertussen  onafgebroken  over Bandits opgeheven kop.  De bek van de hond  hing halfopen –  het was soms  net alsof hij grijnsde – en Bandit liet  zijn tong onbeschaamd naar buiten hangen.

Kathryn  bekeek het  tweetal misprijzend. ‘Sluit je vriendschap met mijn bewaker?’

‘Dat lijkt me verstandig.’ Matthias wierp haar een plagende  blik toe. ‘Volgens mij vindt hij me aardig.’

‘Smaken verschillen.’

‘Je hoeft niet jaloers te zijn.’

Ze  schoot in de lach.  ‘Je  bent  onverbeterlijk, meneer Beck,  maar  je hebt  goed  werk gedaan  voor  de stad.  Je had  het ook nog  over een plek  voor  het schoolgebouw.’

‘Op  dezelfde heuvel als  de kerk,  maar  dan wat lager. We beginnen volgende maand met de bouw.’

‘En die  noem je “Kennis is goud”?’  zei  ze droogjes,  haar  wenkbrauwen opgetrokken.

‘Leek me een  geschikte  naam.  En ik  heb advertenties geplaatst  voor  een leerkracht. Jammer genoeg hebben  we  maar dertig kinderen in Calvada. Sommige mensen zullen het  er niet  mee eens zijn dat we voor zo’n klein groepje  zulke hoge kosten maken.’

‘Als de stad groeit, komen er vanzelf  meer kinderen.’

Hij glimlachte  naar haar. ‘Hopen  kan altijd.’

Kathryns hartslag schoot  omhoog. Toen ze het  gebouw uit kwamen,  riep Gus  Blather haar naam. ‘Ik heb  u overal gezocht, juffrouw Walsh.’  Hij  hield een  stukje geel papier  omhoog. ‘Een telegram uit Sacramento.  Ene Amos  Stearns?’ Kathryn  bedankte hem, streek het  opgevouwen papiertje glad en las  de boodschap:  Arriveer  op 10 april per postkoets. Wil u graag spreken over uw mijn. Amos  Stearns.

Kathryn vouwde het telegram weer op en stopte  het in haar  tasje.  Blather stond nog te  wachten. Ze bedankte hem en zei dat het niet nodig was om het telegram te beantwoorden. Matthias trok zijn wenkbrauwen op nadat Blather was weggelopen. ‘Goed nieuws?’

‘Hopen kan altijd.’
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Kathryn wachtte Amos Stearns op bij  de postkoetshalte. Toen hij uit  de koets stapte, zag ze dat  hij onder het stof zat en zichtbaar uitgeput was,  maar zodra hij  haar opmerkte, lichtte  zijn  gezicht op.  ‘Wat fijn om u weer te zien,  juffrouw  Walsh.’

Cussler gooide  hem een reistas toe en ze gingen samen op weg. Ze raadde hem  aan om een kamer in  Becks hotel  te  nemen en zette vast koers die kant op. ‘Ik heb het  rapport  klaar,  juffrouw  Walsh, en wil dat zo vlug mogelijk  met u bespreken.  Vanavond, als  u vrij  bent. Ik realiseer me  dat het nogal kort dag is.’

‘Ronya Vanderstrom is vanaf vijf uur  open  voor  het avondeten.’  Ze  stelde voor  dat hij haar bij haar  thuis zou ophalen. Ze  wilde naar  de  overkant van  de straat wijzen, maar verstijfde toen  er  een grote vuilniswagen, voortgetrokken door vier paarden en  beladen met afval, voorbij rolde.  Wanneer  was er een vuilophaaldienst gestart?

‘De Voice?’

‘Een krant.’

‘Een vrouw die een krant uitgeeft? De tijden veranderen, dat is wel  duidelijk.’

Aan zijn  stem  was niet te horen of hij dat een goede zaak  vond, of niet. ‘Ja, dat doen ze,  en dat  was nodig ook.’

Op dat moment kwam  Matthias  door de klapdeuren naar buiten.  Ze  stelde  de mannen vlug aan  elkaar voor, zei  dat ze zich erop verheugde  om  Amos  later die dag weer  te zien en  stak  de straat  weer  over. Toen ze  net voordat ze naar  binnen  ging nog een blik over haar schouder wierp, stonden de  twee  mannen  te praten. Ze  deed  de  deur open en  Bandit sprong op en begon rondjes om haar heen te rennen.

Scribe had  de  tekst van haar huishoudelijke column al gezet. ‘Sanders heeft je een boodschap  gestuurd,’  deelde hij mee en hij leek niet  erg enthousiast. ‘Het briefje ligt op je  bureau.’

Ze maakte  de envelop open.

Mijn  beste Kathryn,

Ik vrees dat de  uitspraak  die  ik onlangs deed je een ongemakkelijk gevoel  bezorgd heeft. Zou je mij  het  genoegen willen doen om vanavond met  mij  te dineren, zodat ik eventuele misverstanden kan rechtzetten?  Ik  kom je om zes uur ophalen.

Met warme groet,

Morgan

Scribe, die bij de pers  stond,  fronste  zijn wenkbrauwen.  ‘Een liefdesbrief?’

‘Nee.’ Het voelde meer  als  een dagvaarding.  Ze ging achter haar bureau zitten en haalde  haar schrijfgerei tevoorschijn.

Beste Morgan,

Bedankt voor je  vriendelijke  uitnodiging, maar ik heb vanavond al  een andere afspraak.

Kathryn

Ze  vouwde het velletje papier op, deed  het in  een envelop  en verzegelde  die. Daarna schreef ze  ‘Meneer  Morgan Sanders’  op de voorzijde en  zodra ze klaar was, hield  ze de envelop omhoog.  ‘Zou jij deze alsjeblieft  –’

‘Ben ik nou  ook al jouw loopjongen?’

‘Het spijt  me,  Scribe, maar ik  kan dit  briefje niet zelf afleveren.’

Hij trok  zijn drukkersschort  los,  graaide  de  envelop  uit  haar  hand en beende weg.  ‘Sommige mensen weten  niet  wanneer ze moeten  stoppen.’ Hij  smeet de deur  achter zich dicht.

Toen hij  even later terugkwam, was hij nog geïrriteerder.  ‘Hij vroeg naar een of andere kerel die jij bij de postkoetshalte ontmoet hebt.’

Lieve help!  Had hij soms ergens iemand staan die haar in  de gaten hield?

‘Wie bedoelt hij?’  Scribe bleef voor  haar bureau staan.

Ze realiseerde zich dat  hij jaloers was. ‘Amos Stearns.  Een  van de keurmeesters  die ik gesproken  heb  in Sacramento.’

‘Keurmeester? Is hij  hier in verband  met City’s mijn?’

Kathryn wilde  dat ze  haar mond gehouden had. ‘Ja, maar ik weet nog niet wat  hij  te zeggen  heeft.’

‘Nou, hij  zou niet de hele reis hierheen maken  als het  slecht nieuws  is. Dan zou een telegram volstaan.’ Hij liep naar de  pers, maar  bleef  halverwege staan.  ‘Het maakt me  niet uit  wat  je doet,  als je de  mijn maar  niet  aan Sanders verkoopt!’  Scribe  ging verder met het zetten van de regels. Ze werkten allebei in  stilte, tot  Scribe  de  pers met inkt insmeerde en de krant één  keer afdrukte, zodat  zij hem kon  proeflezen. ‘Dus… mag ik  mee om  te horen  wat die keurmeester te zeggen heeft?’

Amos Stearns  leek niet erg blij toen Scribe zich bij hen voegde. Kathryn verzekerde hem  ervan dat hij  alles wat hij  te zeggen had  kon zeggen waar haar vriend bij was. Ronya’s eetzaal was zoals altijd goed  gevuld  en het drietal trok de aandacht  toen ze  binnenkwamen. Gelukkig was er achterin een tafeltje vrij. Ina Bea  had  Charlottes  plaats  ingenomen en serveerde hertenstoofpot met versgebakken  broodjes. Amos viel  als  een mijnwerker die een hele dag gehakt en  gegraven  had  op de  maaltijd aan. Voor iemand die zo  mager was, had  hij  een flinke  eetlust. Kathryn  stelde geen vragen totdat Ina Bea naar hun  tafeltje  kwam  met drie kommen broodpudding met rozijnen en roomsaus, en voor  ieder van hen een mok hete, sterke koffie. ‘Wat uw  rapport betreft…’

‘Koper.’  Amos stak zijn lepel in de kom.  ‘De  monsters die u hebt achtergelaten,  zijn rijk aan  koper en  bevatten ook wat spoortjes  zilver. Ik  zou de mijn morgen graag onderzoeken, als –’

‘Ja, natuurlijk.’ Kathryn keek  naar Scribe.

Hij keek  haar  met grote  ogen aan en ze glansden van  enthousiasme. ‘We lopen binnen!’

Kathryn  klemde een hand rond Scribes pols.  ‘Stil.’

Scribe keek om  zich heen, boog toen naar voren en vestigde zijn  blik op de  keurmeester.

Kathryn  kneep nogmaals.  ‘Dat er koper te  vinden  is, is mooi,  maar  ik weet zeker dat  dat nog maar het begin is.  Je  moet het erts uit  de  berg  graven en verwerken. Wat betekent dat  je gereedschap nodig hebt,  voorraden, mannen om  het  werk  te  doen. Je  hebt  kennis nodig en iemand  om het overzicht te bewaren…’

Amos knikte. ‘We doen  het stap voor stap, juffrouw Walsh. Mijn vader was opzichter in een kolenmijn in Kentucky. Nadat mijn moeder  gestorven was, bracht ik meer  tijd met  hem onder de grond door dan buiten in de openlucht. Ik ging  ’s  avonds naar  school. Het  werk in de  mijnen fascineert me.  Is altijd al  zo  geweest.  Ik heb twee jaar gestudeerd aan een hogeschool voor mijnbouw voordat ik naar Californië  kwam. Als uw  mijn inderdaad de  hoeveelheid erts bevat  die  ik verwacht, kunnen we  bespreken of u mijn  hulp wilt of  die van iemand  anders.’

Amos’ manier van  doen verbaasde Kathryn.  In Sacramento had hij een stille, zachtmoedige  jongeman geleken, maar nu blaakte hij van het zelfvertrouwen.  Als  hij over  geologie praatte, begonnen zijn  ogen te glinsteren. Scribe zag eruit alsof hij koorts had. Haar  hart maakte een sprongetje toen  Matthias de eetzaal binnenkwam. Hij liet zijn blik door het vertrek  gaan, wat haar  vertelde dat hij op zoek was naar  haar.  Hun ogen ontmoetten  elkaar  en in haar  onderbuik fladderde  een zwerm  vlinders  op.  Hij liep in  haar richting.

‘Kathryn.’ Hij  begroette  haar terloops en  richtte zijn  aandacht  op Amos. ‘Stearns. Ik hoop dat  uw verblijf in Calvada u  bevalt.’

‘Ik  heb al een heel  poosje naar dit bezoek uitgezien.’ Hij  keek  naar Kathryn.

Scribe grijnsde naar Matthias.  ‘Hij zegt dat City’s mijn stampvol koper zit. Au!’ Hij keek Kathryn aan.  ‘Waarom schop je me nou?’

Verschillende mannen  binnen gehoorsafstand waren opeens heel geïnteresseerd in hun  gesprek. ‘Dat is niet  wat  meneer  Stearns zei, Scribe.’

‘Zeker wel!’

Ze boog  naar voren en  snauwde:  ‘Klep dicht. Ik  begin er spijt  van  te krijgen dat  ik je uitgenodigd heb.’ De jongen was zo  opgewonden dat hij elk moment kon opstaan om een mededeling te doen. Niet dat dat nog  nodig was:  de gesprekken om hen heen waren allemaal stilgevallen.

Matthias had een grimmige uitdrukking op  zijn gezicht. ‘Blijkbaar heb je het  geluk nu  dan toch aan je zijde, Kathryn.’ Hij  keek Amos opnieuw  aan. ‘Als je  de middelen hebt, kun je maar beter direct  toehappen, voordat iemand anders het  nieuws hoort.’

Ze wist dat hij op Morgan Sanders doelde. ‘Als je het  mij  vraagt, lopen jullie allemaal op de zaken vooruit.’

‘Mijnbouw is  geen vrouwenwerk.’

Kathryn verstijfde. ‘Je zei  hetzelfde over het  uitbrengen  van een krant.’

‘Twee heel  verschillende ondernemingen,  hoogheid.’

Dat was ze  met hem  eens, maar  ze  piekerde  er niet over om dat op dit moment toe  te  geven – niet nu hij zo  geringschattend sprak  over de  vaardigheden van vrouwen. ‘We zullen zien.’

Matthias grinnikte. ‘Dat zul je zeker.’ Hij maakte een kleine buiging.  ‘Dan zal  ik  je nu met rust laten, zodat  je verder kunt met je onderzoek naar  de  feiten.’  Hij ging bij Herrick Neumann, Patrick Flynt en  Carl Rudger zitten, aan  een  tafeltje voorin.

Toen Scribe zijn  mond opendeed,  legde  Kathryn  hem het zwijgen op. ‘We bespreken dit niet verder in  een eethuis, waar iedereen het kan horen.’  Ze  keek  haar jonge  vriend dreigend aan. Toen richtte ze haar blik op Amos.  ‘We ontmoeten  elkaar morgenochtend bij Coles Stalhouderij. Ik zal een rijtuigje huren.’
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Kathryn was  haar eerste bezoekje aan de  mijn nog  niet vergeten. Daarom kleedde ze zich  in een  eenvoudige bruine  rok,  haar aangerimpelde  jasje, een crèmekleurige blouse  en stevige  laarzen. Een strohoed  die met linten was vastgebonden, bedekte haar haar.  Ze had een doek in een  van haar zakken gestopt. Amos en Scribe stonden  al bij de stalhouderij te wachten, allebei gekleed in een stevige canvas broek en een  geruit flanellen overhemd. Amos  had een gereedschapsgordel bij zich, waar een  houweel, een  hamer, een  kleine schep, een beitel en  een kompas aan hingen. Scribe  bestookte de  man met vragen, terwijl Kit Cole, die  het paard inspande, elk  woord in zich  opnam.

Kathryn rolde met  haar ogen  en voegde zich bij hem. ‘Wil  je misschien  ook nog een trompet, Scribe? Zodat je de hele stad kunt laten  weten  waar we naartoe gaan  en waarom?’  Hij keek  berouwvol en zei dat hij hen straks wel  bij de mijn zou  zien. ‘City  heeft me  een binnendoorweggetje  gewezen.’

‘Een  binnendoorweggetje?’ riep Kathryn hem na, maar  hij was  de deur al uit en uit het  zicht verdwenen. Ze haalde haar  schouders op naar Amos.  ‘Er  is nog veel wat  ik niet weet over deze stad.’

Ze stond erop om het rijtuigje zelf te besturen  en merkte hoe  gespannen Amos tijdens de rit was. Ze  reed  niet  eens zo  snel, maar mannen hadden nou eenmaal graag de teugels  in handen. Aan het einde van de weg sprong  ze  van  de  bok voordat Amos om kon  lopen  om haar  te  helpen. Ze bond de  teugels aan  de dikke  tak van een dennenboom.

‘Je zult een pad nodig  hebben,’  zei  Amos een paar minuten later hijgend. Het  was zo koud dat  zijn adem  witte wolkjes vormde. De wandeling over stijgend terrein en de  ijle berglucht benamen hun beiden de adem.

Kathryn vroeg zich af waar ze het  geld vandaan moest  halen om een pad te  laten aanleggen.

Scribe stond al bij de ingang van de mijn.  ‘Dat  duurde even, zeg!’ Hij stak de lantaarn aan,  pakte een schep en ging naar binnen. ‘Pas  op voor de  slangen! De laatste keer dat City en ik  hier  waren, vonden we een hol  waar er  maar liefst zes in  zaten. Het  begint  warmer  te worden,  dus dan  komen  ze  naar  buiten.’

Slangen? Ze moest oppassen voor slangen? Daar had ze zich niet op voorbereid. Ze  hing haar  hoed aan de  haak  waar eerder de lantaarn had gehangen en bedekte haar haar  met  de doek. In elk geval zouden er zo geen spinnen  in haar haar kruipen.

‘Kom  je nog?’ riep Scribe  achterom.

‘Hou  je gemak, Scribe!’ Ze ging  naar binnen, maar had nog  geen drie meter afgelegd  toen  ze kleverige,  zijdeachtige draden in haar gezicht voelde kriebelen. Ze zwaaide met haar hand om ze weg  te slaan.

Amos keek achterom.  ‘Waarom wacht  u niet bij de ingang,  juffrouw Walsh? Dat is  misschien  veiliger.’

Een nerveus lachje ontsnapte  haar. ‘En alle opwinding  mislopen?’ Ze liep door,  terwijl  haar ogen van boven naar beneden  en van links naar  rechts schoten. Plotseling klonk  verderop in  de tunnel een griezelig  geluid.  ‘Wat is  dat?’

‘Ratelslang!’  Scribe stak Amos de lantaarn toe. ‘Daar blijven!  Ik reken wel met hem af.’  Scribe hief zijn schep, sprong naar voren en  liet  het gereedschap met een klap  neerkomen. Het geluid ging gewoon  door. Scribe vloekte. Knal, knal, knal. ‘Hebbes! Blijf uit de buurt van zijn kop. Zelfs als ze dood zijn  kunnen nog steeds hun giftanden zich in je vlees boren.’

Ze zag  de slang kronkelen op de grond. ‘Hij ziet  er nog behoorlijk levend uit,  vind ik.’

‘Alleen maar stuiptrekkingen.’  Knal,  knal, knal.  ‘Die is morsdood.’

Amos wees. ‘Daar zit er nog een.’

Kathryn  zou zich het  liefst omdraaien  en  de  tunnel uit  rennen, maar ze bleef staan  waar ze stond terwijl  Scribe de tweede slang  om zeep  hielp. Bibberend en met een  wee gevoel  in haar  maag  volgde Kathryn de  twee  mannen terwijl ze verder afdaalden. De lucht  werd steeds muffer en de muren leken op haar af te komen.  ‘Amos,  ik kan je nu  al vertellen  dat ik geen goede mijnwerker zal  zijn.’

Hij lachte.  ‘De  mannen  doen het graafwerk.’

Scribe snoof. ‘Maar zij  deelt alle  bevelen  uit.’

Ze grinnikte.  ‘Die  regeling staat me wel aan.’ Haar stem klonk  vreemd in de krappe ruimte.

Amos bleef even staan. Hij hield de  lantaarn omhoog en  liet zijn hand over de  wand glijden. Hij  nam er de tijd voor en bestudeerde de  tunnel nauwgezet. Toen ze de kamer  bereikten waar  City was  gestopt met graven en waar  stapels steen lagen,  zette  Amos de lantaarn  in het  midden van  de ruimte. Hij gebruikte zijn houweel om nog wat monsters te nemen, hurkte neer bij het licht  en bekeek de stukken steen  van  alle  kanten. ‘U hebt hier zilver van goede kwaliteit. En kijk nou eens! Een kleine goudader.’ Hij kwam overeind en ging weer aan  het werk. ‘Uw oom  heeft  veel  werk  in deze  tunnel en deze  kamer gestoken.’

Kathryn  keek  naar Scribe, die zijn schouders  ophaalde. ‘City heeft nooit  echt in  de  mijn gewerkt. Niet zolang ik  hem kende. Hij  kwam  hier elke  paar weken, maar meestal maar voor  een  dag  of twee. Vooral  om even de stad  uit te zijn.’

‘Dan heeft iemand anders  dat gedaan.’

Kathryn had een vermoeden wie.

‘Ik  heb deze mijn pas een  jaar  of twee  geleden voor het eerst  gezien.’  Scribe keek  om zich heen en fronste zijn  voorhoofd. ‘City zei dat we wat bodemschatten gingen  zoeken.  Zei dat ik veldflessen en  voedsel  mee  moest nemen en liet me toen de binnendoorweg zien. Het hutje, de houwelen en de schep stonden er al. En een  kistje whisky. Hij  ging  als een dolle  aan het  werk, alsof  hij boos op  iemand was. Hij bleef maar brokken steen op die stapels gooien. Leek mij een verspilling van tijd. De volgende keer  dat we hier kwamen, waren de meeste  brokken steen verdwenen en begonnen we aan een nieuwe  stapel.’

‘Wiley Baer.’ Kathryn nam zich voor om een hartig woordje  met die man te  spreken, de volgende keer  dat  ze hem in de  stad zag. Blijkbaar was haar mensenkennis niet zo onfeilbaar  als ze dacht.

Amos keek naar haar. ‘Wie is Wiley Baer?’

Ze pakte een stuk steen  op en bekeek  de glinstering in het lantaarnlicht.  ‘Een oude mijnwerker die  opschepte  over  zijn geheime mijn. Ik denk dat  dit ’m is.’ Gekwetst  en teleurgesteld gooide ze  de steen terug. Ze had Wiley aardig gevonden. ‘Waarschijnlijk  heeft  hij  erts uit  deze  mijn gestolen.’

‘Dat betwijfel  ik.’ Scribe schudde zijn hoofd. ‘Het is veel  waarschijnlijker dat hij deze mijn  geheim gehouden heeft omdat City dat wilde.’

‘Als Wiley zijn zakenpartner was,  waarom  stond er dan maar  één naam op  het eigendomsbewijs?’

‘Dat weet ik niet.’ Scribe haalde  zijn schouders op. ‘Ze waren al heel lang vrienden.  City  zei dat ze met  dezelfde karavaan naar  het westen gekomen  waren.  Wiley  heeft hem van de verdrinkingsdood  gered toen ze ergens een rivier overstaken.’

Ze keek hem fronsend  aan. ‘Echt waar? Dat moet geweest  zijn toen mijn  vader  stierf.’ Dus oom Casey was  bijna  verdronken, maar het was Wiley gelukt om hem te redden. Was er ook maar  iemand  geweest om haar vader te redden. ‘Dus Wiley is met mijn oom meegegaan naar Calvada?’

‘Ik  denk dat hij komt en gaat.  Ik woon al in Calvada  sinds mijn vijfde, maar voordat City me  in huis nam, had ik Wiley  nog nooit gezien.’ Hij  krabde op zijn  hoofd.  ‘Het was  Wiley die  tegen Herr zei  dat City familie had  in het oosten. Hij  wist  niet  wie of waar, maar hij  dacht dat Fiona Hawthorne  het wel  zou weten.  Op die  manier heeft Herr je moeder gevonden.’

Amos liet zijn houweel  weer in zijn gereedschapsgordel  glijden. ‘Blijkbaar had je oom zijn redenen om  deze mijn  niet  te exploiteren, maar dat had hij wel moeten  doen.  Er ligt hier een fortuin  verborgen.  Laten we teruggaan naar  de stad. Op dit moment kunnen we hier  verder niets doen, maar  we hebben heel  veel  te bespreken. Scribe, als iemand je vraagt  wat we gevonden hebben, zeg je “stenen  en modder”. Hoe minder je praat,  hoe  beter.’

Scribes ogen leken licht  te geven.

‘En probeer er  niet uit te  zien  alsof we de pot aan  het einde van  de regenboog gevonden hebben.’

Op weg naar buiten fluisterde Amos tegen  Kathryn:  ‘Als dit mijn grondgebied was, zou ik het laten bewaken.’

‘Nu?’

‘Hoe eerder, hoe beter.  Het  nieuws zal zich  razendsnel verspreiden en er zijn mannen die tot vrijwel alles in  staat zijn  om  jou dit  af te nemen.’
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Matthias stond op straat met de wegwerkers  te praten  toen Kathryn en  Amos Stearns het  rijtuigje  terugbrachten  naar de stalhouderij. Hij had Scribe een paar minuten daarvoor gezien, verhit van het rennen en met stralende ogen.  Hij  was rechtstreeks het krantenkantoortje  binnengelopen. Kathryn en Amos  kwamen over de stoep aanlopen. Kathryn zat onder het stof en leek zich ergens  over op te winden. De man praatte aan  één stuk door. Over een serieus onderwerp, te  oordelen  naar het  vuur waarmee de jonge keurmeester  zijn  verhaal  afstak.  Waarschijnlijk voelde hij Matthias’ blik, want hij keek  op en  knikte  ter begroeting voordat hij de deur voor Kathryn openhield.  Ze keek  over haar schouder. Matthias  trok vragend  zijn wenkbrauwen op.  Ze leek van streek, alsof dat wat  Amos  te zeggen had  haar  in verwarring bracht. Zou ze er met hem  over willen praten?  Dat betwijfelde hij. Matthias  richtte zijn aandacht  weer op het  ploegje wegwerkers dat grind uit de in onbruik geraakte Jackrabbit-mijn op straat schepte.

‘Vandaag  komen  er nog twee  ladingen,’ had de  voorman tegen hem  gezegd.  ‘Sanders zal de prijs verhogen.’  Dat had  Matthias al verwacht toen hij hoorde dat Sanders de mijn gekocht had. Als er ergens geld  verdiend kon worden, stond Sanders vooraan in de rij. Al kon hij hem dat nauwelijks kwalijk  nemen:  Matthias  deed het zelf ook.

Kathryn draaide het bordje  voor het  raam van ‘open’ naar  ‘gesloten’.

Zij zag er  misschien uit  alsof haar hoop de grond in geboord was, maar  Scribes manier van doen  en de behoedzaamheid van  Amos Stearns  vertelden  een  ander verhaal.
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Overweldigd door Amos’ eindeloze verhaal  over manieren om ondergronds erts te delven,  over technieken,  machines,  ventilatie,  explosieven en  rotsmechanica, hief Kathryn  haar hand in een gebaar van  overgave.  ‘Ik  heb tijd nodig om na te denken,  Amos.’

‘Helaas staat de tijd niet aan onze kant.  Waarschijnlijk doet het nieuws nu al  de ronde,  dankzij  onze jonge  vriend. Ik ben naar Calvada gekomen  in de hoop  dat ik precies dat  zou vinden wat  we gevonden hebben. Mijn partners wachten  op bericht van mij  en  staan klaar om jou het  kapitaal te geven dat je nodig  hebt  om deze operatie  te starten.’

Deze introverte man kon heel vasthoudend  zijn.  ‘Dat  waardeer  ik,  maar  –’

‘Ik kan  de rol van hoofdopzichter vervullen  en  de boel in gang  zetten.Je zult  een voorman voor onder de grond  nodig hebben, een bouwkundige die  gespecialiseerd is in mijnbouw,  iemand die verantwoordelijk is voor  machines en onderhoud, en een werkploeg –’

Hij luisterde helemaal niet naar  haar.  ‘Stop! Nu!’

Ze wist dat Amos Stearns verstand  van zaken had en gedreven was,  maar had hij genoeg ervaring om de verantwoordelijkheid voor dit  project te dragen? Hij wilde graag de touwtjes in handen hebben.  Dat  was overduidelijk. En hoewel Matthias’ opmerking  haar tegen de haren ingestreken had,  kon Kathryn niet anders dan instemmen: mijnbouw was geen vrouwenwerk. Eén  minuut in dat  donkere, muffe, van spinnenwebben  vergeven slangenhol was  genoeg geweest om  tot die conclusie te komen. Ze wilde nooit  meer een voet in die tunnel zetten. Toch  was de mijn wel haar  eigendom.  Ze kon zich niet zomaar aan haar verantwoordelijkheid onttrekken  en alle belangrijke beslissingen afschuiven op iemand anders.

Geen vrouwenwerk,  herhaalde ze geërgerd in haar hoofd. Nou, dat gold ook  voor  het  uitbrengen van een krant, maar inmiddels leverde  de Voice genoeg  geld op om in haar levensonderhoud  te voorzien. Het was niet veel,  maar ze kon  haar rekeningen betalen en  ze had  een dak  boven  haar  hoofd.

Nu de  Jackrabbit-mijn gesloten was, hadden de mijnwerkers een andere baan nodig. Sommigen  waren al  naar andere stadjes vertrokken.  Als er niet vlug  een andere  mijn geopend werd, zouden er meer  volgen.

Een fortuin.

Waarschijnlijk had Morgan  Sanders inmiddels  gehoord over  haar bespreking  met Amos, in Ronya’s eethuis, en over hun  tripje van  vanochtend.

‘Kathryn…’

Haar  hand schoot opnieuw  omhoog. ‘Alsjeblieft.’

Amos wilde zijn  hulp aanbieden.  Hulp? Nee,  hij was  gekomen om de leiding over  een  mijn op zich te nemen. Hij  dacht vast  dat vrouwen daar niet toe in staat  waren. Hij  had er zelfs geen vertrouwen  in gehad dat zij het  rijtuigje zou kunnen besturen!

Ze wist dat  nog meer mensen een bod zouden uitbrengen als het nieuws  eenmaal  bekend  werd. Ze stond op. ‘We praten morgenochtend verder.’

Daar  was Amos  niet blij mee, maar  hij stond op. ‘Heb ik je toestemming om  contact op te nemen met mijn partners  en hun te laten weten wat ik heb gezien?’

‘Ja, maar  zeg  er wel bij dat ik er nog niet klaar voor  ben om  een contract met  hen aan te  gaan.’

Zijn wenkbrauwen gingen  iets omhoog.  ‘Dat  begrijp ik,  maar je zit er al middenin. Als je  besluit om  de  mijn te  verkopen, kunnen zij je adviseren over  de  prijs.  Als je besluit hem te houden, weet ik zeker  dat  zij bereid zijn om in dit project  te investeren. Zoals  ik  eerder al zei,  zijn ze medeeigenaar  van verschillende bedrijven in Virginia City.  Ze hebben  ook aandelen in mijnen in Sutter Creek, Jackson en Placerville.  Ze  doen dit al  langer en beschikken  over meer financiële middelen dan  ik. Om eerlijk  te zijn  heb ik niet meer te bieden  dan de ervaring die ik  heb opgedaan toen ik met mijn vader  samenwerkte.  Hij was een voorman. En ik moet  bekennen  dat  ik het mis, het werk  in de mijnen. Ik brand van verlangen om  méér te  doen dan alleen  in een keurmeesterskantoor werken.’

Kathryn mocht hem  graag. ‘Ik heb je enthousiasme echt wel  opgemerkt,  Amos, maar je zult geduld  moeten  hebben en moeten wachten  totdat  ik alles een beetje verwerkt heb.’

‘Dan zeg ik verder niets en laat ik je met rust, Kathryn.’ Hij  pakte zijn hoed.  ‘Over een paar maanden zou je zomaar  een heel  rijke jongedame  kunnen zijn.’

Ze  spraken  af  om  die avond samen te eten  in  Ronya’s eethuis,  maar Kathryn stelde één voorwaarde:  er zou niet meer over  de  mijn gesproken worden.  Toen liet ze hem uit.


[image: ]



Matthias  vond het  maar  niets om Kathryn  met een  andere man te zien, zeker  geen twee avonden achter elkaar – en  dan ook nog  eentje die  haar  onverdeelde aandacht had. Zou de keurmeester uit  Sacramento  helemaal naar Calvada  gekomen zijn  om  alleen een rapport af te leveren en  een  bezoekje aan een mijn te brengen? Het kon best  zo zijn dat Stearns zakelijke  kansen zag, maar iedereen die  hen met zijn tweetjes zag  zitten, met de  hoofden  vlak bij elkaar,  kon zien dat  de man zich aangetrokken voelde tot de vrouw van wie de  mijn was.

Op  een gegeven moment bleef Ina  Bea bij hun tafeltje staan. De twee  vrouwen kletsten wat met  elkaar  en  lachten  een paar  keer,  terwijl  Stearns zwijgend en met  zijn  blik  onafgebroken op Kathryn  gericht luisterde. Met zijn nette  kleding, zijn  donkerblonde  haar en zijn keurig geknipte baard leek hij meer op zijn plaats op kantoor  dan in een mijn.

Toen Ina  Bea wegliep, praatte Kathryn  weer opgewekt verder met Stearns, alsof ze bevriend waren. Ze leek zich volkomen  op haar gemak te voelen bij hem. Telkens wanneer Matthias in haar buurt  kwam,  verschool  ze zich achter  een muur  van vormelijkheid, dan was ze voortdurend  op  haar hoede. De laatste paar  keer dat ze elkaar gesproken hadden, had hij zich als een heer gedragen. Hij had haar alles  laten zien  wat hij sinds  de verkiezingen gedaan had. Het had hem plezier  gedaan  om te zien  hoe blij  ze  daarmee was. Niet voor zichzelf, dat  had  ze wel  duidelijk  gemaakt,  maar omdat de veranderingen het leven van alle inwoners  van Calvada beter maakte. Hij was het zat om aan de  zijlijn te staan.

Axel Borgeson  schoof bij Matthias aan. Gelukkig was  het in de stad een stuk  rustiger geworden  sinds hij er was.  Borgeson had geen geduld met  herrieschoppers.  Twee mannen die  hem op  de proef gesteld  hadden, waren  met blauwe  plekken  en  bloedneuzen in de cel beland, waar ze  de nacht  hadden doorgebracht. Toen de zon opkwam, waren ze naar buiten  gejaagd,  om loog in de openbare toiletten te scheppen  en Chump  Street te ontdoen van paardenmest.

Borgeson gaf zijn  bestelling door aan Ina Bea en toen ze weer wegliep, was zijn blik  gericht op het  wiegen van  haar heupen.  ‘Ik  heb net een gevecht beëindigd bij de Red Lantern. Dronken mijnwerkers. Geen  schade, behalve aan elkaar. Ik heb gezegd dat ze  zich  moeten  gedragen,  dat ze anders  de stad uit  gesmeten  worden.’

Borgeson keek naar de andere kant van de eetzaal en toen  weer naar Matthias, en er verscheen een geamuseerde blik  in zijn  ogen.  ‘Volgens mij zit je ergens anders met  je gedachten.  En ik begrijp wel waarom. Er  zijn niet  veel  vrouwen zoals Kathryn in een  stadje als dit, of  wel?’

‘Nee. Zeker niet.’

Ina Bea zette  twee mokken  op tafel en schonk koffie in. Ze  kwam terug met twee  borden  die vol  geschept waren met  gezouten  rundvlees, aardappelen, worteltjes en gestoomde  kool,  die glansde  van  de boter.  Ze vroeg Axel of zijn rondes goed verlopen waren. Hij  zei dat het  rustig was in  het stadje en  dat hij gehoord had dat er aanstaande  vrijdag  een dansavond gehouden werd in Rocker Box. Vervolgens vroeg hij  of  ze misschien zin had om mee te gaan.  Ze  bloosde en zei dat ze dat heel leuk zou  vinden. Toen  Ina Bea terugliep  naar de keuken,  keek Matthias hem spottend aan.

Axel  pakte zijn mes en zijn vork.  ‘Hoe  staat  het  ervoor met Kathryns lijstje?’ Hij grijnsde kort en nam daarna  een hap  vlees.

Kathryn en Amos  waren al lang klaar  met  eten en stonden nu op om te  vertrekken.  Ze glimlachten  en  knikten allebei  naar hem terwijl  ze samen naar buiten  liepen.

‘Nog een  kaper op de kust,’ merkte Axel op.  ‘Als het over juffrouw  Walsh  gaat, lijken  de  emoties altijd hoog op te lopen. Sommige  mannen hebben geen goed woord  voor  haar over,  terwijl anderen  haar  bewonderen  om haar lef.’

‘Sinds  haar aankomst in  de stad is er heel wat over haar geroddeld, en vaak kwam dat door  mij.’

‘Dat heb ik gehoord,  ja.’ Axel lachte.  ‘Heb je dat  meisje echt over je schouder  gesmeten en  haar meegezeuld naar  je hotel?’

‘Nee! Ze  ging vrijwillig mee. Hoewel…’ Matthias  voelde het bloed naar zijn wangen  stijgen. ‘Ik heb haar  wel de straat over  gedragen. Op  dat moment leek dat me de enige manier om haar  voor problemen te behoeden.’
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Later  die avond besloot Matthias om  even bij Kathryn te gaan kijken. Tot zijn  verbazing nodigde ze  hem uit om binnen te komen. Ze zei  dat  ze iets met hem wilde bespreken. ‘Ik moet beslissen wat  ik met  City’s mijn  wil.’ Ze leek op een reactie van hem  te wachten. ‘Heb je geen mening?’

‘Die  mijn  is  niet van mij.’  Boog ze nou echt naar hem toe, of  hoopte hij dat alleen  maar?

Kathryn zuchtte  en stond toen op  en  liep  bij hem vandaan. ‘Dankzij  Scribe en zijn grote  mond is het nieuws inmiddels algemeen bekend, en dus moet ik iets doen.’

Matthias keek toe terwijl ze rusteloos door de kamer liep.  ‘Wat zegt Amos Stearns ervan?’ Hij vond het niet prettig om het gesprek  op de keurmeester  te brengen,  maar hij moest  weten wat er tussen hen speelde.

Kathryn  ging achter haar bureau zitten en rommelde  met wat notitieblaadjes. ‘Hij denkt  dat zijn partners wel  in de  mijn willen  investeren en hij  wil het project graag  leiden.’

‘En wat vind  jij  daarvan?’ Hij probeerde zijn stem neutraal  te houden.

‘Ik weet helemaal niets van mijnbouw.  Hij  is ervoor opgeleid en heeft  ervaring. En  hij  heeft er alle  vertrouwen in  dat hij dit project aankan.’

Matthias had ook geen verstand van mijnbouw, maar  hij  wist wel hoe  het er  in  de zakenwereld aan toe ging.  ‘Vertrouw je  hem?’

‘Ik vind hem  aardig en  hij lijkt betrouwbaar.’

‘Maar?’

Ze haalde haar schouders op. ‘Ik denk dat  hij  zeer geïnteresseerd is in de mijn, maar ik denk dat hij ook  interesse heeft  in…  andere dingen.’

‘In jou.’ Matthias en ieder ander die hen bij Ronya’s  gezien  had, had gezien dat  Stearns  het  zwaar te  pakken had.

‘Dat zou onze werkrelatie ingewikkeld  kunnen maken. En ik weet niet zeker of ik wil  dat  iemand het  roer overneemt en op dezelfde manier te werk  gaat  als in andere mijnen in de omgeving.’

‘De  Madera.’ Blijkbaar was ze  wanneer het op Morgan Sanders aankwam toch  niet zo naïef als soms gedacht werd. Dat was  een opluchting.

‘Hoe hebben jij en Henry  jullie partnerschap aangepakt?’ Ze trok een vel papier naar zich toe  en pakte een  potlood. ‘Zou je me dat willen  vertellen?’

Hij  lachte. ‘Een interview? Nu?’ Ze  hield de  dingen graag  zakelijk. Hij stond op,  draaide een  van  de houten stoelen  om en zette die naast haar bureau. ‘Wat  wil  je weten, hoogheid?’

‘Alles.’

‘Overweeg  je een  partnerschap met Amos Stearns?’ Als ze ja  zei, wist  hij niet  zeker of  hij  haar  wilde  helpen.

‘Misschien, maar ik  wil me eerst verdiepen in andere mogelijkheden.’

Matthias  wilde dat hij geld had  om te investeren,  maar hij had al veel geïnvesteerd in  Walkers warenhuis  en  het  transportbedrijf van  hem en Henry.  Hij legde uit dat zijn overeenkomst met Henry  eigenlijk  heel eenvoudig  was. Ze  hadden een degelijk plan  opgesteld  en een uitgebreid klantenonderzoek gedaan,  en vervolgens hadden  ze allebei hetzelfde  bedrag geïnvesteerd in het bouwen  van wagens, het aanschaffen  van  paarden en het  openen van een kantoor  in een centraal gelegen stad.

‘Sacramento,’ zei Kathryn op zakelijke toon.  ‘Dus je gaat  weg uit Calvada, of niet?’ Ze deed geen  poging om haar teleurstelling  te verbergen.  ‘Als je termijn als burgemeester erop zit.’

‘Misschien, misschien niet.’ Hij ging niet  weg zonder haar. ‘Ik ben van plan om elke drie maanden naar Sacramento te  gaan, om samen met Henry de administratie door  te nemen. Hij is mijn vriend  en ik vertrouw hem,  maar ik wil evengoed weten  hoe het  ervoor staat.’

Kathryn schreef razendsnel. Toen leunde ze  achterover en ze liet het potlood tussen haar vingers door rollen.

Hij zag haar scherpe verstand op volle toeren  draaien.

‘Wat gaat er om  in dat hoofd van jou?’

‘Het is maar  een  idee.’

‘Als je Stearns vertrouwt en hij en zijn partners doen een  geschikt bod, is  het misschien  verstandig om te verkopen. Mijnbouw  is –’

‘Niets voor  een vrouw?’ Ze liet het  potlood geërgerd op  haar bureau  vallen.  ‘Dat is me verteld, ja.  Meerdere keren. En daardoor krijg ik zin om het toch zelf  te doen,  alleen  om het  ongelijk van alle mannen  hier  in Calvada te bewijzen. En ik  weet  dat dat geen goede reden is.’  Ze  zweeg  even.  ‘Maar het is mijn erfenis. Ik  moet er  een verantwoordelijke beslissing over nemen. Ik  heb de  gevaren  van rijkdom met  eigen ogen  gezien.’

‘Geld zelf  is niet slecht, Kate. Geldzucht  is slecht. Als het  nooit  genoeg is, hoeveel  je  ook hebt.’

Ze pakte haar potlood weer  op  en  tikte ermee tegen  haar kin. ‘Amos zei  dat ik een  heel  rijke jongedame zou kunnen  worden, maar ik weet niet of ik  wel rijk wil zijn. Al  geef ik  toe dat er momenten zijn waarop ik wil  dat ik  het geld had  om alles  te  kopen wat mijn  hartje  begeert.’  Ze schonk hem een droevig  glimlachje. ‘De doos met boeken bij  Adays. Die heb ik onder tafel  geschoven  zodat niemand anders hem ziet. En ik  vraag me altijd af  of  ik wel goed genoeg  ben,  of ik  eigenlijk wel iets kan.’

Hij was  verbaasd  over haar gebrek aan zelfvertrouwen.  ‘Je  hebt twee  bedrijfjes  tegelijk.’

‘Als  hoedenmaakster  ben ik niet zo succesvol,  maar de Voice loopt goed.’

‘Misschien zijn  die ondernemingen bedoeld  om je voor te bereiden op  wat komen zou.’ Wat  zei hij nu?

Kathryn lachte en leek zowel verbaasd  als geamuseerd.  ‘Is dat echt Matthias Beck die tegen me zegt dat hij denkt dat ik een  mijn  kan leiden?’

‘Dat  je iets kunt betekent  niet dat het  ook moet, Kate.  Het is maar net  welke uitkomst je  voor  ogen hebt.’

‘O!’ Haar ogen werden  groot  en begonnen te stralen, alsof hij  met zijn woorden  per ongeluk een groots idee  in haar hoofd geplant  had.

Hij fronste  zijn voorhoofd en nam  haar aandachtig in zich op. Ze  was al  helemaal  in de ban van dat  wat aan  haar vruchtbare verbeelding ontsproten was. Er was  een  lange rode lok losgeraakt uit haar wrong. Hij stak zijn hand uit en wikkelde  de lok rond  zijn vinger. Ze voelde  het zachte trekken blijkbaar, want ze  keek naar hem op en  haar ademhaling werd oppervlakkiger. Toen haar lippen vaneen weken, laaide het  vuur  in zijn binnenste  op. Tijd om afstand  te nemen van deze  verleiding. Hij liet  de zachte  rode  krul los  en stond op.  ‘Breng je me  naar de  deur?’ Zijn  stem was  hees.

Terwijl Kathryn om het bureau heen liep, draaide  Matthias  het  lont van de  lantaarn omlaag. Ze  hapte zachtjes naar  adem. ‘Het  is beter als niemand ziet dat ik zo laat nog  bij jou vandaan  kom. We willen niet dat iemand verkeerde  conclusies  trekt.’

‘Ik maak  me  niet  langer druk over  wat de mensen denken.’

Matthias  keek naar haar en hij  voelde een plagerige  grijns rond zijn lippen krullen.  ‘Bedoel je  dat  ik mag  blijven?’

Ze gaf hem een duwtje. ‘Net  nu  ik dacht  dat ik je kon  vertrouwen.’

Matthias wilde haar kussen. Toen  ze de deur opendeed  en opnieuw naar  hem opkeek,  had hij het gevoel dat zij dat ook wilde. Maar iets  weerhield  hem ervan.

Voor alles  is er een vastgestelde tijd,  en er  is een tijd voor elk voornemen onder de hemel.

Ze stonden  zo dicht bij elkaar  dat Matthias Kathryns warmte kon voelen, haar geur rook. Hij ademde  diep in. Toen hij langzaam naar haar reikte,  stapte  ze niet bij  hem vandaan. Hij liet zijn hand over  haar  arm  glijden, pakte  haar hand vast en kneep  er zachtjes in.  Hij boog naar voren  en kuste haar  op haar wang. ‘Goedenacht, hoogheid.’
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Op  woensdagochtend  werd er  nog een briefje onder Kathryns deur door geschoven.  Ze herkende het handschrift.

Mijn  beste Kathryn,

Er is vandaag  een belangrijke  bijeenkomst van mijneigenaars. Zonder  tegenbericht  stuur ik vanmiddag om vijf uur  mijn rijtuig om je  op te  halen.

Hartelijke groet,

Morgan

Kathryn aarzelde niet. Natuurlijk wilde  ze bij die bijeenkomst aanwezig zijn. Natuurlijk wilde ze  weten wat er speelde. Ze stond  klaar toen de koetsier haar kwam  ophalen,  maar  begon aan zijn route te twijfelen toen  hij naar  de rand  van  de stad reed en  Gomorra op  draaide.  ‘Waar  brengt u me naartoe?’

‘Naar meneer Sanders. Ik neem  alleen deze route omdat het paard zijn neus al in deze  richting had.’

Waarom hield hij het paard dan in bij Fiona  Hawthornes huis? Kathryn  zag Monique uit een van de raampjes op de  eerste verdieping naar beneden turen.  De  koetsier  keek omhoog,  naar haar.

Monique  stapte naar achteren en trok  het gordijn dicht. Kathryn boog  naar  voren. ‘Heeft  meneer Sanders  tegen u gezegd  dat u hierlangs moet rijden?’

‘De baas heeft gezegd dat ik  u bij hem  moet  brengen  en het paard  stond met zijn hoofd richting het zuiden.  Bovendien is het goed voor mensen  om  te  weten wat hun plek  is.’

Ze wist niet  of hij nu  doelde op Monique Beaulieu of  op haar. ‘Mijn bezoek is  strikt zakelijk.’

‘Als het dat  niet was, zou  het mijn  zaak ook  niet zijn.’  Hij reed de heuvel op waarop  de  mijnwerkers woonden  en  sloeg rechtsaf. Morgans huis was het grootste huis  van allemaal.  Het telde drie verdiepingen  en werd omsloten door een laag,  smeedijzeren  hek. In de  tuin waren  twee  mannen, waarschijnlijk bedienden, aan het werk.

De  koetsier stopte  bij de poort, sprong van de bok en  hielp haar omlaag. Ze liep naar het  huis,  stapte vervolgens de paar treden  voor de voordeur op  en  klopte aan. Een  andere bediende, een Chinese  man,  deed de deur open.  Hij boog en stapte naar achteren terwijl  Morgan, opnieuw  in  een  prachtig  maatkostuum, door  een gewelfde deuropening de gang in liep. ‘Kathryn.’ Zijn stem  klonk  warm terwijl hij haar  met onverhulde waardering in zich opnam. De bediende  deed de deur achter haar dicht en  zodra hij zijn armen liet hangen,  werden zijn  handen bedekt door de mouwen van zijn losse, zwartzijden tuniek.  Toen  dribbelde hij  de  schemerige gang in.

Terwijl Morgan haar naar de boogvormige doorgang leidde,  zag Kathryn in totaal drie  mahoniehouten  bogen, allemaal even  kunstig bewerkt. Een ervan  gaf toegang  tot de  trap naar de  tweede verdieping en  de  tweede  markeerde  een lange gang, die eindigde bij de derde boog. De salon was prachtig  ingericht  met een mahoniehouten chaise longue die was bekleed met dikke kussens  van blauw fluweel en versierd met een roze patroon van Franse  lelies. Tegenover dit meubel  stond  een zo te zien onlangs  geoliede bank van walnotenhout met bijpassende  stoelen en dan waren er nog  de  bijzettafeltjes met hun ranke, gebogen  poten, de fluwelen  draperieën en de kanten gordijntjes. Boven de georgiaanse haard met het waaiervormige  haardscherm  van glimmend gepoetst koper  hing een spiegel in een vergulde lijst,  waardoor  de ruimte groter  leek  dan hij in werkelijkheid was. In de hoek  naast de  ramen stond een vleugel.  In het oosten  had ze huizen gezien die veel overdadiger waren  ingericht, maar naar  Calvadaanse  maatstaven was dit een  heus paleis, van alle denkbare luxe voorzien.

‘Nou?  Wat vind je van mijn huis?’

‘Wat ik ervan heb  gezien, is prachtig.’ En het was er stil.  ‘Waar is  iedereen? U zei  dat  er een bijeenkomst  was.’

‘Die was er  ook. Om  drie uur. We hebben de vergadering  een  uur geleden  ontbonden.’

Haar  hart sloeg  een slag over en ze  werd door een onbehaaglijk gevoel bekropen. Wat voor spelletje  speelde hij met haar? ‘U wendde  voor dat –’

‘Ik  heb alleen gezegd dat  er een  bijeenkomst gehouden werd  die je  wellicht  interessant zou  vinden. We kunnen  de inhoud bespreken tijdens het diner.’

‘Ik hou  er niet van om misleid  te worden,  Morgan.’

Ze draaide zich om om  weg te gaan, maar  hij pakte haar arm en trok haar  naar zich  toe, zijn ogen donker. ‘En ik  hou er  niet van om als  een schooljongen weggestuurd te  worden.’ Hij  voerde  haar  mee naar een  leunstoel en  duwde haar er  min of meer in.

‘Waar denk je  dat je mee  bezig bent?’ Ze probeerde op te  staan, maar Morgan gaf haar die ruimte  niet. De woede die  op zijn gezicht te lezen stond, maakte haar  bang en  ze liet  zich  weer in de stoel zakken.

‘We brengen samen  de avond door, jij en ik. En aan het einde ervan hebben we een overeenkomst  gesloten.’

Iets in zijn  glimlach  maakte  dat haar maag omdraaide. Haar gedachten vlogen alle kanten  op. Hoeveel mensen  hadden haar  in zijn rijtuig zien stappen en Chump  Street uit  zien rijden? ‘Ik zou niet met jou alleen in je huis  moeten  zijn. Dat is hoogst  ongepast.’

Hij grijnsde. ‘We  waren alleen toen jij me uitnodigde voor  de thee.’

‘De  voordeur heeft  al  die tijd op een kier gestaan, zodat  iedereen die langsliep kon zien dat  we  aan het praten waren. Ik  zou een chaperonne moeten hebben.’

Morgan  lachte hardop. ‘En wie moet dat dan wel zijn? Tweedie Witt? Zij woont tegenwoordig boven  Ronya’s  eethuis, of niet?  Nadat  er  ruzie geweest is, misschien? Omdat  jij mij in jullie heiligdom had binnengelaten voor  een kopje thee met  cake?’

De klank van zijn stem stond Kathryn niet aan  en de zelfvoldaanheid  die  hij uitstraalde, beviel haar nog minder.

Hij  keek haar  onderzoekend aan. ‘Ben je bang voor me?’

Ze was bang, maar haar intuïtie  vertelde  haar dat ze dat beter niet kon toegeven. Morgan was  nog niet gaan zitten. Zou  hij proberen om haar  tegen  te  houden als ze nog een poging deed om weg  te gaan? Wat  was hij van plan? De mensen vonden  haar  al vreemd.  Als dit bekend werd, zouden ze haar ook nog immoreel  vinden.

Kathryn vouwde haar handen in haar schoot,  hief  haar kin en keek  hem recht aan. Ze moest kalm blijven, of in elk geval die indruk  wekken. ‘Dit gedrag is beneden je  waardigheid, Morgan.’

‘Vind je? Was  je gekomen als je geweten had dat we alleen  zouden  zijn?’

‘Nee.’ Ze stond rustig  op, in de hoop dat  hij haar zou  laten gaan. ‘En ik moet nu gaan, voordat  mijn reputatie onherstelbaar  beschadigd  raakt.’

‘Zegt de jonge vrouw  die zich nauwelijks iets van de fatsoensregels heeft aangetrokken  sinds het moment dat ze uit de postkoets  stapte.’ In zijn  stem  klonk geen emotie door en de warmte was  uit  zijn donkere ogen verdwenen. ‘Jij  en  ik  hebben het een en  ander te bespreken.  Dingen  die  niet voor andere oren  bestemd zijn.’

Haar hart ging  tekeer. Ze  durfde zich  niet in de richting van de  deur te bewegen,  want dat  zou haar dichter bij  hem brengen.  Terwijl ze haar best deed om kalm te blijven  en  helder na te denken,  ging  ze  zitten  en  ze streek haar  rok glad. ‘Goed dan. Wat valt er te bespreken dat zo geheim is dat  je  tot dit soort absurde  daden bereid bent?’

Morgan  ging op de  rand van een stoel zitten,  klaar  om  op te staan zodra zij dat deed. ‘Ik  heb  gehoord dat Amos Stearns een  rapport  over City’s mijn heeft  opgemaakt.’

Ze  kon wel raden  waar dit naartoe ging. ‘Ken je meneer Stearns?’

‘Ik heb nog niet het genoegen  gehad hem te ontmoeten,  maar Hollis en Pruitt staan goed  bekend in  Sacramento.  Wat  heeft  hij tegen je  gezegd?’ Morgan  leunde wat naar achteren, al kon  ze zijn opgekropte spanning voelen. ‘Toe  nou toch, liefje.’

Kathryn zei niets. Het  was naïef  geweest om  te denken dat een vriendschappelijk bezoekje en het serveren van  thee en appelcake voldoende zouden  zijn om deze man  op  andere gedachten te  brengen.  Ze wilde hem  het  liefst helemaal niets vertellen, maar nu de atmosfeer zo dreigend was, was het beter om  iets te zeggen dan om  te blijven  zwijgen. ‘Meneer Stearns heeft me een rapport gebracht. Scribes  enthousiasme over eventuele mogelijkheden is wat voorbarig.’ Ze glimlachte ingetogen, er  zeker van  dat niets van die informatie nieuw voor hem was.  ‘Je bood  aan om de mijn te kopen toen ik nog maar net in Calvada was aangekomen. Had jij al onderzoek gedaan?’

‘Nee.  Ik  dacht dat dat stukje  grond waardeloos  was. Ik bood aan om  het te  kopen om een  arme jongedame  in  nood te helpen.’

‘Deed je dat? Waarom?’

Hij kneep zijn ogen  samen. ‘Hou je niet van de domme. Dat is niet  passend voor  een dame.  Hollis  en Pruitt zouden Stearns niet naar Calvada gestuurd  hebben,  tenzij ze  iets gevonden hebben wat verder  onderzoek waard  is.’ Hij leek zich  te amuseren. ‘Ik heb me altijd afgevraagd  waarom City  die claim nooit heeft  opgegeven. Al  vraag ik me nu vooral af waarom hij nooit  werk van die mijn gemaakt heeft.’ Hij trok zijn wenkbrauwen op.  ‘Heeft  Stearns tegen je gezegd wat de mijn waard is?’

‘Meneer  Stearns heeft geen  prijs genoemd, maar dat maakt ook  niet uit. Ik  ben niet van plan  om de mijn  te verkopen.’

Morgan snoof. ‘Jij  kunt  hem in elk geval niet exploiteren.’

In haar binnenste laaide een vuur op. Ze was het spuugzat  dat mannen haar probeerden  voor  te schrijven wat  ze wel en niet kon doen.  ‘Waarom  niet?’ Ze hield  haar toon luchtig, al was ze witheet van woede.

‘Doe niet  zo idioot, Kathryn.  Je bent een dame.’

Ze  was een vrouw en  de gemiddelde  man  leek  te  denken dat  een vrouw niet in  staat was tot meer dan het koken van zijn maaltijden,  het  wassen van zijn kleren  en het inwilligen van zijn wensen, terwijl ze ondertussen zijn kinderen ter  wereld  bracht en  de borst gaf. ‘Iedereen  zegt  hetzelfde, maar ik laat me  niet dwingen  om die mijn  te  verkopen.’

‘Dat is nooit mijn bedoeling geweest.’  Hij liet zijn blik  over  haar gezicht glijden  en toen  over haar lichaam. ‘Ik heb  veel meer interesse in  jou dan in City’s mijn. Dat heb  ik al duidelijk gemaakt lang voordat iemand  wist  dat  City’s  mijn misschien toch iets waard is. Maar als ik jou  heb, heb  ik alles, of  niet soms?’

Ze  mocht  geen angst tonen, al werd ze  er op dit moment door overspoeld.  Hoever zou deze man gaan om te krijgen wat hij wilde? ‘Het  is  niet  passend  voor een  heer om  zich zo  te gedragen.’

‘Je  bent nog jong, liefje.  Een heer weet wat  hij wil en  ik wil jou.’

Blijkbaar vond hij het  prettig om  te zeggen waar het op stond.  Dat spel kon zij  ook  spelen. ‘Je wilt  mij niet. Jij hebt je zinnen  op City’s mijn gezet.’

‘Je  beseft niet  hoe charmant je bent.  Ik had mijn besluit over jou  al  genomen op  die avond  dat we samen gedineerd hebben.’

Toen Morgan  opstond,  vocht ze tegen de paniek. Het geluid van naderende voetstappen weerklonk in de gang en de  Canadese chef-kok van Morgan liep de kamer binnen met  een dienblad  vol  kunstig  opgemaakte voorafjes. Kathryn  pakte er  een.  ‘Is het restaurant  gesloten, vanavond?’

De  man glimlachte. ‘Nee, mademoiselle. Phillippe –’

‘Dat is alles,  Louis.’ Morgan gebaarde met zijn  kin naar  de  deuropening.  De  man  knikte en  verdween. Morgan wierp haar een strenge blik toe. ‘Een dame spreekt nooit  een bediende aan.’

‘Misschien ben ik niet de dame die je  dacht dat ik ben.’ Zodra  ze de woorden had uitgesproken,  besefte ze dat  hij ze verkeerd  zou  kunnen opvatten. Het  bloed  steeg naar haar  wangen en  ze wenste dat ze haar mond gehouden  had.

Hij grinnikte en genoot  duidelijk  van haar ongemak.  ‘Je onschuld  is  verrukkelijk.  We zullen  een  plezierige avond hebben,  samen.’

‘Is  dat een bevel?’

‘Als dat  nodig  is.’  Hij schonk twee glazen rode  wijn in en  stak haar  er een toe.

‘Ik gebruik geen alcohol.’

‘Vanavond wel.  Omdat  ik het je  aanbied.’

Kathryn haalde  beverig  adem, maar ze pakte het glas niet aan.

‘Probeer een slokje  wijn. De beste kwaliteit  die er is,  dat  verzeker  ik  je. Gekocht in San Francisco, maar afkomstig uit Frankijk.’

‘Nee, dank je.’

‘Zo beleefd, maar o, zo  schijnheilig.’

‘Pardon?’

‘Dat  zou ik  maar zeggen,  ja. Je hebt je Ronya’s beroemde winterdrankje goed laten smaken, heb ik gehoord.’

Haar mond viel open, maar  ze  besefte dat het geen zin had om zichzelf te  verdedigen. ‘Mensen zijn veel te  geïnteresseerd in mijn  leven, meneer  Sanders. Jij in het bijzonder.’ In een stadje waar drieduizend mannen en nog geen honderd  vrouwen woonden,  viel het niet mee om ook  maar iets voor jezelf te houden – zelfs als  je de  deuren op slot deed  en de  gordijnen dicht.

Morgan nipte kalmpjes van zijn wijn. ‘Ik  weet best  veel over  je.  Bijvoorbeeld dat Matthias  Beck regelmatig bij je op bezoek komt.  Zowel overdag  als ’s avonds.’ Zijn mond  vertrok in een onplezierige grijns.  ‘Of niet soms?’

Ze bloosde. ‘Niet  om de reden die jij  insinueert. Meneer Beck is een betere vriend  dan jij blijkt  te zijn.’ Kathryn zag haar  kans schoon toen hij  zijn glas op tafel  zette en rende naar de deur. Ze was echter nog niet  eens  halverwege  toen Morgan  haar  arm greep en  haar met  een ruk omdraaide.  Opeens bevond  zijn gezicht zich vlak bij het hare.

Hij pakte  haar kin vast en  zijn  ogen schoten vuur. ‘Jij gaat  helemaal nergens heen.’

De ruwe behandeling deed  Kathryn naar adem happen. De angst vloog  haar naar  de keel, maar ze  probeerde  uit  alle  macht verontwaardigd te  klinken. ‘Laat me los! Je doet me pijn!’

Hij verstevigde zijn greep  terwijl hij nog dichter naar haar toe boog.  ‘Dus  Beck is  je vriend. Ik kan  niet anders  dan me afvragen hoe hecht  jullie relatie is.’  Hij sleurde  haar mee terug naar de stoel en duwde haar  omlaag. Hij plantte zijn handen op  de armleuningen en boog over haar heen. ‘Kijk  me aan,  Kathryn. Ik zei:  kijk me aan!’ Ze deed wat haar gezegd werd, al  verfoeide  ze zichzelf daarom. ‘Ben je nog  maagd?’ Hij dreef  de spot met haar, terwijl hij haar  zogenaamd bezorgd aankeek. Hij lachte  zachtjes en ging rechtop  staan. ‘Ja,  dat ben je.’ Hij streelde haar wang met de rug van zijn vingers. De aanraking deed haar huiveren.  ‘Zo zacht.  Zo zuiver.’ Hij liep  bij haar vandaan en ging  weer tegenover  haar zitten, nu helemaal ontspannen. Heer en meester  over de  situatie. ‘Jij  wordt mijn vrouw. Dat  heb  ik maanden geleden al besloten.’

Ze slikte krampachtig.  ‘Daar heb ik ook iets over te zeggen, en het  antwoord is nee.’

‘Er wordt  jou niets gevraagd.’ Morgan lachte spottend. ‘Ik heb een echtgenote nodig en jij bent rijp voor het  huwelijk.  Ik wil een  zoon. Trouw met mij en je zult alles hebben wat een vrouw zich maar  kan  wensen. Weiger  en  ik  zal  het  gerucht verspreiden dat je regelmatig aan Gomorra te vinden bent.’

Zijn kille zelfverzekerdheid bracht haar  van haar stuk.  ‘Misschien moet je datzelfde voorstel doen  aan  juffrouw Beaulieu. Ik weet  zeker  dat zij  er graag  mee  zal instemmen.’

‘Monique  kent  haar plaats.’  Zijn mondhoeken krulden op. ‘Zij  blijft mijn maîtresse.’

De  Chinese  bediende  stond  in de deuropening. ‘De maaltijd  wordt geserveerd.’

Morgan stond  op, weer op-en-top  de vriendelijke gastheer. ‘Zullen we  dan  maar?’ Omdat Kathryn niet  opstond, trok hij  haar overeind  en hij fluisterde: ‘Beproef mijn geduld niet.’

Toen ze naar de deur keek, duwde  hij haar voor zich uit voordat hij haar  losliet. Ze volgde de bediende, zich voortdurend  bewust van Morgans dreigende aanwezigheid achter haar,  die elke ontsnappingsmogelijkheid blokkeerde.

Morgan  schoof  haar  stoel aan. Zelf nam hij plaats aan het  hoofd van de  tafel. Hij bestudeerde  haar een moment lang, zwijgend en in gedachten  verzonken,  alsof  hij zich  voorstelde  hoe de rest van de  avond  zou verlopen. Ze  was dankbaar voor de drie meter lange tafel tussen hen  in.  Afgaande op het bestek dat was  klaargelegd, zouden er  vijf gangen  worden opgediend. Terwijl de serveerschalen  naar  binnen  gebracht werden,  schudde Morgan zijn servet uit en hij legde het op zijn schoot. Kathryn deed hetzelfde. Het mes dat voor het  hoofdgerecht was klaargelegd, leek scherp genoeg  om als wapen te kunnen dienen.

Morgans chef kondigde de eerste gang aan. Hij vertelde dat hij  een  verrukkelijke Beef Wellington bereid had, met geglaceerde  worteltjes  en geblancheerde wintergroenten.  Er werd een gevulde  paddenstoel  voor haar  neergezet, maar Kathryn wees de  wijn  die daarbij geschonken werd af. Geërgerd gaf Morgan Louis  opdracht om  de  dame een  karaf bronwater te brengen. Toen  hij zijn mes  en  zijn vork oppakte,  boog  zij haar hoofd. Heer,  help! Toen ze weer opkeek, zag ze Morgan met een  spottende trek rond  zijn mond  naar haar  kijken. Ze rommelde wat met het  bestek voordat ze  het mes  oppakte. De  eerste hap wekte  haar eetlust  tot leven. Sinds  het ontbijt had ze niets meer  gegeten.  Ze had het  zo druk gehad  met de  krant dat ze  zich geen tijd had gegund  voor een  bezoekje aan  Ronya’s. Na het aperitief  werd een groene salade met een  zoete dressing geserveerd, gevolgd door het  hoofdgerecht dat inderdaad  bijzonder smakelijk  was.

‘Je  chef heeft  zichzelf overtroffen.’  Ze herinnerde zich de te  lang gebakken  hertenbiefstuk die haar  in het hotel was voorgezet.

‘Ik heb nog  nooit  een  dame met  zo  veel eetlust  gezien.’

Ze glimlachte. Ze had  zo veel  gegeten dat de baleinen van haar  korset  in haar ribben prikten; ze was er zelfs  een beetje misselijk van. Als Morgan  haar aanraakte, zou ze  hem verrassen  met iets wat  zijn hartstocht  zou  blussen.

‘Je zult voortaan elke dag  zo eten, liefste.’

Ze kon  het  niet laten. ‘Wat  jammer  dat  veel  van de mannen  die voor jou werken  zich slechts twee  eenvoudige  maaltijden per  dag kunnen veroorloven.’  Ze sneed nog een hapje af.  ‘Wil  je mijn  mijn  zo  graag kopen  omdat de  jouwe uitgeput begint  te  raken?’

Morgan  keek  haar  dreigend aan.  ‘Je hebt een scherpe tong.’

Kathryn hoopte  dat het mes dat ze  ongemerkt in  haar schoot wilde laten glijden nog veel scherper was.

‘De Jackrabbit-mijn  is gesloten,’ deelde  ze mee, alsof hij dat nog niet wist. ‘De opbrengst van Twin Peaks wordt duidelijk minder…’ Ze trok een wenkbrauw op.

‘Ik  verzeker  je dat  er nog meer dan genoeg erts uit de Madera  kan worden  gedolven.’

Uit zijn felle  reactie maakte ze op  dat  ze een  gevoelige plek geraakt had.  Natuurlijk  wilde hij de mijn van haar oom graag  kopen, of een  andere manier bedenken om hem  in handen te krijgen.  Morgan  schrokte zijn avondmaaltijd naar binnen zoals  je zou verwachten van een man die gewend was  een houweel en  een schep te  hanteren, in plaats  van een heer die in zijn hotel achter een  bureau zat en bevelen  uitdeelde aan  ploegbazen.

Toen Morgan een  paar woorden met Louis wisselde, lukte het haar  om het mes in een plooi van haar rok  te verbergen. Kort daarna werd het hoofdgerecht afgeruimd en werd er bessentaart geserveerd. Morgan sloeg  het dessert  af.  Het was ongemakkelijk om te  eten terwijl hij  naar haar keek, maar ze deed net alsof het haar niet  kon  schelen. Toen ze echt geen  hap meer weg kon krijgen, depte ze haar lippen, legde  haar dubbelgevouwen servet op het bordje van  fijn porselein en schonk hem haar volle aandacht. ‘Dat was mijn eerste vijfgangendiner sinds ik uit Boston ben verbannen.’

‘Ik ben blij  dat je  het lekker vond.’ Hij grijnsde. ‘En leg nu het mes maar weer op tafel,  Kathryn. Het is  niet erg beleefd om het tafelzilver te  stelen.’

Ze deed  wat haar gezegd  werd.

Morgan schoof zijn stoel naar achteren en hij  stond  op. Toen hij op haar afliep en  haar stoel naar achteren  schoof, voelde ze  een  rilling  over haar rug lopen. Ten einde raad flapte ze er het eerste uit wat in  haar  opkwam. ‘Op  een  dag is er geen erts meer over om op te blazen, uit te hakken en  uit de  berg vandaan te zeulen. Wat gebeurt er dan  met  Calvada?’ Ze wilde  zeggen dat zijn landhuis, het  symbool van zijn hoogmoed  en  arrogantie, dan leeg  zou  komen  te staan  – waardeloos en verlaten, tot het wegrotte  of  werd afgebroken om er  op een andere plek iets anders van  te  bouwen. En  wat hadden  al zijn  intriges met  het  oog daarop dan voor zin?

Hij bleef vlak bij haar staan. ‘Het interesseert me niet wat  er  met Calvada gebeurt. Ik verkoop  die mijn voor een fortuin,  lang voordat  hij is uitgeput.’ Hij knikte naar haar en beval haar om voor hem uit het vertrek  uit te lopen.  Hij legde zijn hand tegen haar onderrug terwijl ze de  gang  in liepen. Toen  ze bijna bij de trap waren,  spande ze haar  spieren, klaar  om naar  de deur te rennen, maar hij  pakte haar  arm stevig  vast en draaide  haar  in de richting van de  trap.

‘Waar ben je in vredesnaam  mee bezig?’ riep ze uit  terwijl  ze zich los probeerde  te rukken.

‘Ik ga doen wat ik maanden geleden  al wilde  doen.  Na  vannacht zul je weten  dat je de  mijne bent.’

Kathryn  verzette  zich uit alle macht. Ze wist  zich los te  trekken uit zijn armen. Toen  hij probeerde haar rond haar middel vast  te pakken  om  haar op te  tillen, klauwde ze met haar nagels in  zijn gezicht en lukte het  haar  bijna om zichzelf  te bevrijden. Hij braakte een walgelijk  scheldwoord uit  en begroef zijn vingers  in haar haar terwijl hij zijn  hand hief om  haar te slaan.

Op dat moment kwam de vloer onder haar in beweging en ze schreeuwde  het uit.

Morgan, die zijn hand nog steeds geheven  hield, keek geschrokken naar de kroonluchter, die wild heen  en weer slingerde.  Zijn  greep verslapte en  Kathryn trok  zich  los. Ze viel en kwam  hard op haar  knieën terecht. De bediende rende haar schreeuwend voorbij en smeet de voordeur open. Kathryn  krabbelde overeind, tilde haar rok op en vluchtte achter hem aan naar buiten.

Terwijl  ze de  treden voor de voordeur af rende, viel  ze bijna nog eens. Ze greep de leuning vast  en probeerde  haar  evenwicht te hervinden, maar  de aarde  zelf leek te schudden.  Wat gebeurde  er? Was er  een  explosie gaande  in de Madera?

‘Aardbeving!’ schreeuwde iemand verderop  in de  straat. Een  rijtuigje  dat voorbijreed,  stond abrupt stil  en  het paard  steigerde  in zijn  tuig.

‘Kathryn!’  brulde Morgan.

Ze  wierp een  blik  over  haar schouder  en zag dat  hij met een  van  woede vertrokken gezicht achter haar  aan rende.  Ze  duwde het hek open  en vloog  erdoor. Het doodsbange  paard hinnikte  schril en  steigerde opnieuw. Kathryn rende om hem heen. Zijn hoeven landden met een klap op de grond en blokkeerden  Morgans doorgang.

De  aardbeving duurde niet  lang, maar het paard stapte opzij,  waardoor het rijtuigje rakelings langs het smeedijzeren hek rond  Morgans  voortuin scheerde.  Morgan vloekte luid. ‘Zorg  dat je dat paard onder controle krijgt!’

Kathryn wist de hoek te  bereiken. Snakkend naar adem vertraagde ze haar tempo en ze drukte een hand tegen haar  maag. Toen ze opnieuw  omkeek, zag ze dat  Morgan  het tuig  van het paard vasthield  en met een grimmige uitdrukking en ogen zwart van woede naar haar keek.

Hijgend en met  bonzend hart bleef Kathryn  flink doorlopen. Toen ze Paris  Avenue bereikte, gaf  ze toe aan  de angst  die ze de afgelopen twee uur  uit alle macht onderdrukt had. Ze tilde de zoom  van haar rokken op  en  zette het op een lopen.
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Matthias stond midden op straat.  De aardbeving had de gebouwen op hun grondvesten doen schudden en een paar ramen  verwoest. Verderop in de straat  was één gebouw ingestort, maar  dat was al niet  erg degelijk geweest. Plotseling zag hij Kathryn over de  stoep rennen. Waar kwam ze vandaan? Ze zag  er doodsbang  uit. Ze opende haar voordeur, haastte zich naar binnen en sloeg de deur onmiddellijk achter zich  dicht.

Hij stak de straat over en  klopte bezorgd bij haar aan. Ze  deed  niet open.  Ze gluurde niet eens door het gordijn. ‘Kathryn? Gaat het wel? Is er iets beschadigd?’

‘Alles is in  orde, dank je.’ Ze klonk niet  alsof alles in orde was. Ze  klonk  buiten  adem en  bang.

‘Het  was  een  aardbeving.  Ze is  alweer voorbij. Misschien komen er  nog wat naschokken,  maar die  zijn altijd  minder hevig.’ Hij wachtte even. ‘Weet je  zeker dat het goed  met je gaat?’

‘Het gaat  fantastisch.  Ronduit fantastisch.’  Haar stem klonk verstikt.

Tijd om  de stemming  wat te verlichten. Hij leunde tegen  de deur  aan en zei zachtjes: ‘Wat dacht je  van een bruiloft in juni?’

‘Ga weg!’

Matthias rechtte zijn  rug. Zo schril had haar stem  nog nooit geklonken. Bandit krabde aan  de  deur.  ‘Je kunt die  hond maar beter  binnenlaten.’

‘Welke hond bedoel je?’

‘Die  ene die blaft.’

‘Alle mannen in deze  stad  zijn  hondsdol!’ De deur  ging precies ver genoeg open om  Bandit binnen te laten en  werd toen weer  dichtgeslagen. De grendel  schoof met een klap in het slot.
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In de drie dagen die volgden, kwam Kathryn haar  huis  niet uit en haar lantaarn bleef ’s nachts branden. Elke ochtend  liet ze Bandit  naar buiten.  De hond  bracht zijn dag door met  het bevochtigen van paaltjes  en speuren naar ratten,  en als  de violen  in de danszaal begonnen  te jammeren, jankte  Bandit  mee.  Als Kathryn ’s  avonds de  deur opendeed, glipte hij  naar binnen, om de volgende  dag pas  weer naar  buiten te komen.

Axel had Matthias verteld dat Morgan  Sanders de avond  ervoor bij haar voor  de deur  gestaan  had. ‘Ik hoorde Bandit tekeergaan en ben even gaan kijken  wat er aan  de hand  was.’ Sanders was vertrokken.

Matthias begon  zich  nu  echt zorgen te maken. Hij vroeg Ronya of  zij Kathryn  nog gezien had.

‘Niet sinds woensdagochtend,  toen ze hier kwam ontbijten. Amos heeft haar ook niet gezien. Hij zei dat hij  bij haar heeft  aangeklopt,  maar  dat ze  gezegd  heeft dat ze het hem zal laten  weten als ze eraan  toe is om over de mijn te praten. Ik heb Ina Bea  naar haar toe gestuurd om  een kijkje te  nemen en we  hebben Bandit voer gegeven.  Ik  weet niet  wat zij gegeten  heeft. Misschien werkt ze aan een nieuwe editie van  de Voice.’

De laatste keer dat  Matthias Kathryn gezien had,  had  ze  over  de stoep  gerend alsof ze  door  een misdadiger op de hielen werd gezeten.  Hij  had aangenomen dat ze  van  de aardbeving geschrokken was. Nu  vroeg hij zich af  of er die dag misschien nog meer gebeurd was. Hij kon de slaap  niet vatten  en besloot  dat hij  het nog  één  ochtend zou afwachten. Als Kathryn ook  niet naar de kerk kwam, zou hij  opnieuw op haar deur kloppen en als ze niet opendeed, trapte hij hem  in.

Matthias kleedde zich al  vroeg aan; hij trok het beste pak aan  dat hij  had. Vanuit zijn kamer zag  hij  dat  het bordje met daarop ‘gesloten’  nog  altijd  voor Kathryns raam hing. Dat  was al zo sinds woensdagmiddag.

De kerk zou  pas  over anderhalf uur beginnen en  omdat hij  niet in staat was om nog langer te wachten, zette hij zijn hoed  op,  stak de straat over en klopte op  haar  voordeur.  ‘Kathryn!’ Geen reactie. Toen hij  tegen de  deur duwde,  ging hij open. Zijn hart maakte een  duikvlucht,  als een barometer die waarschuwde voor storm, maar toen zag hij dat er niemand  thuis was.

Hij deed de  deur dicht en marcheerde de  heuvel op, in de hoop dat ze  in de  kerk  zou zijn. Opluchting overspoelde hem  en zijn  hartslag versnelde zodra hij  haar  even  later in een van  de  banken zag  zitten. Dank U, God. Ze zat niet op haar gebruikelijke  plaats, maar  verder naar achteren, aan de rechterkant, bij een van de  hoge  ramen. Precies op  de plek waar hij de afgelopen paar  diensten gezeten had.  Haar hoofd was gebogen, haar ogen  waren gesloten. Was ze  aan het bidden, of in  gedachten verzonken? Terwijl hij naar haar stond te kijken  viel er een zonnestraal door het raam  naar binnen, die haar verlichtte. Matthias  werd  getroffen door  emotie. Als hij  haar niet in de  kerk had  gevonden, zou hij naar haar op zoek gegaan zijn.

Hij  liet zijn adem  langzaam ontsnappen, liep naar de  kerkbank en ging naast haar zitten.  Er ging een schokje  door Kathryns lichaam. Ze keek niet op, maar deed  wel haar ogen open. ‘Je  bent  vroeg vanochtend, meneer  Beck.’

‘Inderdaad, juffrouw Walsh.  Ik hoop niet dat ik je  gebed onderbreek.’

‘Ik zit hier al een poosje.’

Dominee Thacker verscheen naast de kerkbank. ‘Goedemorgen,  meneer Beck. Jullie zijn allebei  vroeg, vanmorgen.’ Matthias begroette hem.  Sally liep door het gangpad met een vaas die gevuld was  met heldergele narcissen. Ze bleef even staan om hem te begroeten en liep vervolgens met een peinzende  uitdrukking op haar gezicht  weer  verder. Voor  in de kerk zette ze het boeket op  de  avondmaalstafel. Dominee Thacker liep  naar de  preekstoel, keek zijn aantekeningen nog  eens door en zei toen  iets tegen  zijn vrouw.  Het echtpaar  verdween door  de  zijdeur  die toegang gaf tot zijn  studeerkamer.

Kathryn zat in stilte  in de kerkbank. Matthias besloot te wachten totdat ze iets zou  zeggen, hoelang dat misschien  ook ging duren. Minuten verstreken en hij begon haast onbewust te bidden. Wat het  ook was dat haar zo vreselijk dwarszat, hij  bad  dat  God haar  duidelijk zou maken  wat ze moest doen. Ze  slaakte een diepe zucht en keek naar hem op, haar ogen heldergroen als bergweides  na  een regenbui. ‘Ik  ben blij  dat je  er bent,  Matthias.’

Begon  ze in  te zien  dat  ze bij elkaar hoorden?  Dat  betwijfelde hij. Maar  ze  vertrouwde hem wel.  Dat  was tenminste  iets. ‘Wat heb je  de  afgelopen drie dagen gedaan? Je vrienden maken  zich zorgen over je.  Ik maak me  zorgen over  je.’

Ze kromp ineen. ‘Het spijt me. Ik  was…’ Ze haalde  haar schouders  op. ‘Ik heb  zitten schrijven. Zitten nadenken. Beslissingen genomen.’

Hij schonk haar  een  scheve  grijns. ‘O-o.’

Ze lachte zachtjes.  ‘Ja. Nou  ja. Ik  weet wat ik  met  de  mijn moet doen.’ Ze klonk zeker van haar zaak.

‘Verkopen?’

‘Nee.’ Ze  keek opnieuw  naar hem  op.  Haar  ondeugende glimlach leek hem uit  te dagen. ‘Ik heb een  ander  ideetje. Een experiment, zou je kunnen zeggen.’

Angstige vermoedens bekropen  hem. ‘Kun je  daar wat meer over vertellen?’

‘Nog niet.  Kan  ik  je  binnenkort even spreken?  Ik wil het  stadhuis graag afhuren  voor een bijeenkomst.’

Ze zat vol verrassingen.  Hij hoopte dat dat  niet  de  enige reden was waarom ze de  kerkbank  had uitgekozen waar  hij normaal gesproken  zat.  ‘Altijd,  hoogheid.  Mijn  kantoor of  het jouwe?’

‘Het jouwe. Heb je  morgenochtend rond tien  uur misschien  een plekje vrij in je agenda?’

Zo formeel. Zo zakelijk. Het deed er  niet toe wat er in  zijn agenda stond, voor haar maakte hij tijd.  ‘Ja.’

Andere mensen begonnen  de kerkzaal binnen te druppelen. Kathryn  leek  zich niet  meer zo op haar gemak  te voelen. Ze keek over haar schouder en  glimlachte  warm. Matthias keek  achterom en zag Fiona Hawthorne, Monique Beaulieu  en drie andere  vrouwen plaatsnemen in de laatste  bank aan de linkerkant, het dichtst  bij  de  deur.  Vervolgens voelde Matthias Kathryn  verstijven. Ze draaide zich om, haar blik strak naar  voren gericht.

Morgan Sanders liep door het  gangpad. Matthias wist  dat  hij naar  Kathryn op zoek was toen de man een blik  wierp op de lege bank links  van de plek waar hij doorgaans zat en daarna om zich heen keek. Zijn gezicht werd  donker toen hij zag waar ze  zat. Kathryn verroerde zich  niet. Ze ademde niet eens. Matthias voelde haar trillen. Hij keek Sanders  recht  in zijn ogen en  voelde  regelrechte bloeddorst oplaaien. In plaats van  te  gaan  zitten, beende  Sanders het gangpad weer door,  richting de  deur. Hij blafte tegen  iemand dat hij opzij moest gaan en verliet  de  kerk. Matthias hoorde Kathryn zachtjes uitademen. Ze  boog haar hoofd, maar niet  voordat Matthias gezien  had dat alle kleur uit haar gezicht weggetrokken was.

Wat  had Sanders haar aangedaan? Hij stond op,  van plan om achter Sanders  aan te gaan en dat  uit te zoeken, toen Kathryn haar hand op zijn arm legde. Hij onderdrukte zijn woede en pakte haar hand,  die koud aanvoelde en trilde.  ‘Is een kogel op zijn plaats?’ Zijn stem klonk kil. Ze deed niet alsof  ze hem niet  begreep.

‘Nee. Ik  ben een grotere  dwaas geweest  dan  hij.’ Ze glimlachte naar hem. ‘Al  koop ik  zelf misschien wel een  pistool.’

Matthias wist dat het haar bedoeling  was om de spanning  te verlichten,  maar zijn hart  bonkte tegen zijn ribben. ‘Wil je weer intrekken  in het hotel?  Ik garandeer dat je daar veilig bent.’

Haar stemming  klaarde op. ‘O, nee. Dat lijkt me geen goed idee.’

Matthias wierp haar een gekwetste blik  toe. ‘Ik dacht nog wel  dat je me begon te vertrouwen, hoogheid.’

Kathryn keek naar  hem op, haar gezicht ernstig.  ‘Van alle mannen hier in  de stad vertrouw ik jou het meest, Matthias.’ Ze hield  zijn  blik  een paar tellen  vast. Toen  maakte ze  haar hand los uit de zijne en ze richtte haar  aandacht op dominee Thacker, die iedereen welkom heette  in  de dienst.
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Matthias stond op  de stoep voor zijn hotel met Henry te praten toen  Kathryn naar buiten kwam, gekleed in een dure japon uit Boston. Ze zag er prachtig  uit. Een half dozijn mannen stond verdwaasd naar haar te staren en zelf  was  hij niet veel beter. Was deze kleding een oorlogsverklaring, of juist een teken dat ze haar verdediging liet zakken? De hond liep  met haar mee. Matthias was blij dat hij vriendschap met het beest  gesloten had.

Kathryn liep de  paar treden  voor  de  ingang op en begroette zowel hem  als Henry.  Matthias knikte naar Bandit.  ‘Ik zie dat je je lijfwacht  hebt  meegenomen.’

‘Ga maar.’  Ze gaf  de hond een duwtje  en  vroeg toen  aan Matthias of hij klaar was om over zaken te praten. Hij hield de deur van het hotel voor haar open. Haar metgezel week niet  van haar zijde. ‘Wegwezen, Bandit.’  Ze keek  hem streng  aan, maar de hond bleef waar hij was.  Toen Kathryn door Morgans  koetsier was  opgehaald, had ze Bandit  thuisgelaten.  Jammer dat  de  hond toen niet achter haar aan gekomen was. Morgan  zou hem niet binnengelaten hebben, maar  dat beest zou ongetwijfeld de boel op stelten gezet hebben als hij gemerkt  had dat zijn bazinnetje in  gevaar verkeerde.

Kathryn probeerde het nog  eens.  ‘Ga naar  buiten, Bandit.’ De hond plofte neer, legde zijn kop op zijn  poten en  keek naar  haar  op. Matthias begon te lachen.

Kathryn keek hem schuldbewust aan. ‘Het  spijt me vreselijk. Hij  luistert niet  erg goed.’

‘Hij weet  waar  hij  wil zijn.’ Ze nam plaats op  de  stoel die hij aanwees. Er stond een tafeltje  tussen hen in, waarop  zojuist een pot koffie  met  toebehoren was  neergezet. Terwijl  hij een kopje voor haar  inschonk, vroeg hij of ze room of suiker wilde, maar daar bedankte ze voor. Hij overhandigde haar de  kop-en-schotel  en schonk voor zichzelf ook een kop  zwarte koffie  in.  Uit haar stijve houding maakte  hij  op  dat ze nerveus  was. ‘Je zei dat je  gebruik  wilt  maken van het stadhuis.’

‘Ja.Voor  een bijeenkomst.’

Hij trok zijn wenkbrauwen  op en wachtte tot ze  verderging. Ze nam een slokje koffie en negeerde zijn onuitgesproken vraag. Ze zette het kopje  weer op het schoteltje en  beantwoordde  zijn blik. ‘Zodra  ik weet dat ik de zaal kan gebruiken, doe ik een aankondiging  in de Voice.’

Misschien vertrouwde ze  hem  toch niet zo volkomen als hij dacht. Maar zijn nieuwsgierigheid was gewekt,  dus  hij probeerde het nog  een keer.  ‘Krijg ik geen hint?’

Ze  dacht even na voordat  ze antwoord gaf. ‘Het gaat  over de mijn.’

‘Daar ging ik al  van uit.’ Hij zag  dat  ze twijfelde  of  ze hem meer zou  vertellen.

‘Ik  wil een zakelijk  voorstel doen aan de  mijnwerkers uit  de Jackrabbit-mijn, die nu  zonder werk zitten.’ Ze zette haar kop-en-schotel op tafel. ‘De zaal van het stadhuis is  misschien niet  groot genoeg. Waarschijnlijk  wil  de hele stad  erbij  zijn, al  is het maar  om te zien hoe ik mezelf voor  schut  zet. Misschien moet ik Carl Rudger vragen of  ik de  bijeenkomst in zijn zagerij  mag houden.’

Carl Rudger was  een vrijgezel  en maar al  te graag bereid om alles te doen wat Kathryn hem vroeg, wat zij natuurlijk ook  wist.  ‘Dat zou  je  kunnen  doen,  maar dan zou hij  zijn bedrijf  die dag moeten  sluiten. Tenzij je  die bijeenkomst ’s avonds  wilt houden, wat  niet  verstandig is.’

‘O. Daar had ik niet  aan  gedacht.’ Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik wil niet dat  het hem geld kost. Moet ik anders eerst naar de  gemeenteraad  gaan om mijn zaak te  bepleiten?’

‘Je staat niet  terecht.’  Het was ironisch dat Kathryn  dacht dat ze  officiële wegen  moest bewandelen om het stadhuis te mogen  gebruiken dat  gebouwd was omdat zij  dat zo graag  wilde. Deze dame verwachtte geen speciale behandeling. Al  zou de  gemeenteraad wel huur voor het gebruik  van  de zaal vragen. Meer dan  zij  zich kon veroorloven.

‘Je kunt je bijeenkomst in het stadhuis houden,  Kate.  Gratis.  Als iemand daar vragen over heeft, stuur je  degene maar door  naar  mij.’

Kathryn lachte  zachtjes. ‘O,  ik weet  zeker dat  er vragen gesteld zullen worden.’ Ze haalde haar schouders op. ‘En waarschijnlijk wordt  er ook flink  gelachen.’

Gelachen?  Hij bespaarde  haar graag een openbare vernedering. ‘Wat  houdt dat  idee  van je  in, Kathryn?’

Ze schonk hem een ondeugende  glimlach. ‘Kom naar de  bijeenkomst, dan zul je er alles  over horen.’

Ze  bedankte hem en stond  op. Hij  had haar nog nooit zo  ontspannen en hoopvol  gezien.  ‘Ik  heb overwogen  om het met jou te bespreken, Matthias, maar ik  was bang  dat je zou proberen om  me op andere gedachten te brengen.’

Dat  stelde hem niet bepaald gerust. ‘Is dat  nodig dan?’  Ze liepen samen de gang door.

‘Ik wil je graag vertellen  wat ik met de mijn hoop  te doen,  maar het  is  het beste  als je dat  op hetzelfde moment hoort  als alle  anderen.’

Matthias nam zich voor  om  ruim  op tijd aanwezig te zijn. Het zou zeker druk  worden.
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Uiteraard  probeerde zowel Amos  als  Scribe haar het  plan met de mijn uit het  hoofd te  praten, toen ze bij haar langskwamen om het te  bespreken. Ze begonnen met vriendelijk advies, alsof  ze het tegen een kind hadden, maar het gesprek liep al  snel uit op een  verhitte discussie. Amos  zei dat  het dwaas was. Scribe  gebruikte nog stevigere taal. Allebei waren ze ervan overtuigd  dat  ze een ramp  over zichzelf afriep.

‘Dan kun  je die mijn net zo goed  aan Sanders verkopen,’ grauwde Scribe.

De twee mannen probeerden haar om  de  beurt  aan  haar  verstand  te peuteren dat  ze maar  een vrouw was, dat ze geen verstand had van mijnen – of van zaken  in het algemeen. Blijkbaar waren ze allebei vergeten dat zij de Voice uitbracht. Amos zei  dat ze  de organisatie en het  in dienst nemen van personeel aan hem moest overlaten. Kathryn hield haar  mond en liet  de mannen razen, in de  wetenschap dat ze tijdens  de bijeenkomst met diezelfde argumenten en beledigingen bestookt  zou worden. Ze  kon zich maar beter  voorbereiden  op de strijd.

Uiteindelijk merkte  Scribe op dat ze al een hele tijd niets meer gezegd  had. ‘Ben je niet van  plan om te  reageren?’

‘Jawel.’ Ze stond op. ‘Ik wil jullie allebei bedanken voor jullie  mening. Feit  blijft dat  de mijn mijn eigendom is  en dat ik  ermee kan  doen wat ik wil.’ Amos en Scribe deden allebei  hun mond  weer open, maar zij stak haar hand op.  ‘Ik heb  het afgelopen uur naar jullie argumenten  geluisterd. Ik  hoop  dat jullie nu de beleefdheid kunnen  opbrengen  om  mij één zin te laten uitspreken zonder me te onderbreken.’ Misschien  klonk haar boosheid  toch  een  beetje in haar  woorden door, want  ze deden er het zwijgen toe.

‘Ik hou van jou  als  van een jongere broer,  Scribe,  en  ik heb veel respect voor  jou, Amos. Maar  ik heb mijn besluit genomen.’  Als ze hen over haar plan  hoorde praten, klonk het  inderdaad een  beetje  absurd. Toch geloofde zij dat het een groot succes kon worden en veel mensen goed zou doen. Ze  hadden  gewoon geen  vertrouwen in haar. Of  in de mannen.

‘Jullie kunnen  met me samenwerken,  of jullie kunnen je  handen van  het project aftrekken.  Ik respecteer jullie keuze.’  Ze vertelde  hun  waar en wanneer de bijeenkomst zou plaatsvinden, liep naar  de deur en hield  die open. ‘Een  prettige dag  nog, heren.’

Ze liepen naar buiten  alsof ze zojuist door een  rechter veroordeeld waren tot  twintig jaar dwangarbeid in  de woestijn.
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De  eerstvolgende editie van de Voice bevatte  een aantal goedgeschreven  artikelen.  Schoenmaker blijft niet  bij leest  – nieuw postkantoor geopend. En natuurlijk haar populaire  column. Hij  liet zijn blik over Gezelligheid voor vrijgezellen glijden. Deze  week ging het over de juiste  manier om  een dame het  hof te maken. Maar Matthias’ aandacht  ging vooral uit naar de aankondiging die  een kwart  van het papier besloeg en las:  …  een bijeenkomst in het stadhuis, aanstaande donderdag om twee uur  ’s middags, over een nieuwe en ongebruikelijke  mogelijkheid  voor  mannen met ervaring in de mijnbouw. Als Morgan Sanders een stier was, was deze mededeling een rode lap  – en dat wist ze  ook.

Mannen begonnen  Matthias te bestoken met vragen. ‘Wat bedoelt ze met “ongebruikelijk”?’

Matthias  wilde dat hij het wist. ‘Ik weet  net zo  veel als jullie.’

‘Ze heeft het jou niet verteld?’

‘Nee, ze heeft  het mij niet  verteld.’

‘Je gaat  met die griet trouwen, of niet? Je  werkt je  tenslotte ongans om haar  voor je te winnen.  Je weet vast wel iets over wat  ze  van plan is.’

Matthias lachte  grimmig.  ‘Het  doorgronden van wat er in het brein  van deze  jongedame omgaat, is me helaas nog niet  gelukt.’

Wiley Baer  baande zich een weg naar  de bar.  ‘Hij is  niet geïnteresseerd in haar  brein, stomkop.’  Hij knipoogde naar Matthias. ‘Ze is de  mooiste vrouw aan  deze kant van de  Rockies.’

‘Met een tong als  een  scheermes!’  schreeuwde iemand  achter  in  de ruimte.

‘En ze steekt  haar neus in  ieders zaken,’ mopperde Herr.

‘Omdat Stu Bickerson  het lef niet  heeft om de waarheid af te drukken!’ klonk het achter hem. Scribe. Zijn stem  begon  te veranderen.

‘Waar heeft ze  die mijnwerkers eigenlijk voor nodig?’

Wiley keek  naar Brady, die zijn borrelglaasje nogmaals  vulde. ‘City had nog een  oude  claim. Misschien  dat  die  erfenis van  haar bestaat uit meer dan alleen een Washingtondrukpers.’

De mannen  begonnen allemaal tegelijk te  praten. Wiley goot zijn whisky naar binnen en kuierde kalmpjes  tussen de menigte  door. Hij  hief  zijn hand ten afscheid terwijl hij door de  klapdeuren verdween. Matthias liet de kakelende mannen  achter en volgde hem naar buiten. ‘Weet jij hier  meer van, Wiley?’

‘Misschien. Misschien  niet.’

Axel kwam over de stoep aanlopen. ‘Wat is hier aan de hand?’ Hij  bewoog zijn kin in de richting van de opgewonden  mannen in Brady’s saloon.

‘Ze speculeren over de bijeenkomst die Kathryn donderdag houdt in het stadhuis.’

‘Klinkt interessant.’

‘Interessant’  was een  wel heel vriendelijke omschrijving van wat  waarschijnlijk  een vulkaanuitbarsting  zou zijn.
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Kathryn zat te wachten in haar kantoortje  en  vroeg zich af of Amos  en Scribe nog zouden komen.  Ze had hen sinds hun  verhitte woordenwisseling niet  meer gesproken.

Kathryn keek op haar horloge  en zag dat het tijd was. Een gevoel van wanhoop  nestelde zich in haar maag. Misschien had ze  te veel van haar  vrienden verwacht.

Zenuwachtig zette ze haar hoed  nog  een laatste keer recht. Toen deed  ze de  deur open. Amos en Scribe stonden  buiten, gewassen, hun  haar gekamd  en gekleed  in hun  zondagse pak. ‘Gelukkig,’ mompelde Kathryn  binnensmonds. Scribes  mond viel open toen hij haar van  top tot  teen bekeek. Amos knipperde met  zijn ogen, bloosde  en stamelde:  ‘Juffrouw Walsh… je ziet  er  prachtig  uit.’

‘De wapenrusting van een vrouw.’ Kathryn  glimlachte. ‘Mag ik hieruit  opmaken dat jullie gekomen zijn om  me naar de bijeenkomst te  vergezellen?’

‘Ja,’ was Amos’  eenvoudige antwoord. Zweetdruppeltjes parelden op zijn voorhoofd. Was hij echt  zo  bezorgd over wat er kon gebeuren?

Scribe kromp ineen. ‘Ik heb het gebouw nog eens  goed bekeken en  we kunnen je  via  de achterdeur naar buiten loodsen  als de boel uit de hand loopt.’

Een geruststellende  gedachte. Ze hief haar kin, alsof ze vol  moed was,  terwijl  dat ver bezijden  de waarheid  was. ‘Zullen we dan maar,  heren?’

Zodra  Kathryn de menigte  zag  die zich bij het stadhuis verzameld  had,  werd  ze  door  paniek bevangen. Haar  hart  sloeg op hol  en ze wilde vluchten. Misschien was het gebouw  nog niet  open  en was dat de reden waarom er zo veel mannen buiten stonden. Mannen  draaiden zich om terwijl zij over  de  stoep kwam aanlopen.  Ze gaapten haar aan en maakten ruimte voor haar. Sommigen  namen hun  hoed af en knikten respectvol. Toen ze dichterbij kwam, zag  ze dat  de deuren wijd  open  stonden en  dat de  zaal stampvol zat – nog voller dan  tijdens de optredens van een rondreizend theater, kortgeleden.  Het gebouw stonk naar whisky en mannenzweet. Elke stoel was bezet en ook in  het  gangpad en langs  de muren stonden  mannen.

Kathryn slikte en ze maande haar bonzende hart tot kalmte terwijl ze  door het middenpad  liep, waarbij Amos haar  voorging en  Scribe de achterhoede  vormde.  Ze hief haar kin,  rechtte haar  schouders en hield haar  blik naar voren gericht. Het  gemompel van de  mannen was niet te missen.  Amos opende het hekje  vooraan en ze liep erdoor. Ze  stapte de verhoging op en  nam  plaats achter de  tafel  waar de rechter zou zitten, als er ooit  eentje  in Calvada verzeild raakte.

Kathryn legde de toespraak die  ze had uitgeschreven voor zich neer en liet haar handen op de tafel rusten, met de vingertoppen tegen elkaar om trillen te voorkomen. Ze ademde diep in  en blies de  lucht  langzaam uit.  Toen richtte ze  haar aandacht  op  de  tientallen mannen die  naar haar keken.  Haar  mond werd droog.  Het geroezemoes  stierf weg terwijl ze op  stilte  wachtte.  Ze hoopte dat  niemand zou zien  hoe  hevig ze trilde en dat haar  stem niet  zou overslaan.

Amos stond rechts van haar en Scribe links.  De mannen leken eerder  lijfwachten  dan zakenpartners. Ze  liet  haar blik over de menigte gaan en  herkende veel van de mannen  die ze  in  de stad had gezien, vaak als ze een saloon binnengingen of uit  kwamen, of  rondhingen bij  de danszaal die aan haar huisje grensde. Ze had zich niet  gerealiseerd  dat  ze op  zoek was  naar één man  in het  bijzonder, totdat  ze Matthias achterin bij de  deur zag  staan.  Hij glimlachte kort en  knikte haar toe. Om redenen die ze weigerde te onderzoeken, stelde  zijn  aanwezigheid haar gerust.

‘Heren, hartelijk bedankt  voor  uw  komst. Vandaag presenteer ik  een bedrijfsplan  dat ik heb opgesteld voor  het ontginnen  van de mijn  van  zijn  oom.  Ik verzoek u  vriendelijk om u te onthouden van commentaar  en vragen totdat  ik  mijn verhaal  heb afgerond.’ Ze zweeg even, wachtend op instemmend  gemompel.  Stilte daalde neer en iedereen keek naar  haar.

‘City  Walsh had een  mijn waar  hij  om een of andere reden  nauwelijks iets  mee deed. Hij was er  net vaak genoeg om zijn claim te  behouden. Ik heb monsters uit  die  mijn  genomen en die in Sacramento laten  onderzoeken door de bekende keurmeesters Hollis,  Pruitt en Stearns…’

Een opgewonden gemompel  klonk op.

Kathryn wachtte totdat het weer stil was.  ‘Meneer  Stearns heeft  het rapport persoonlijk  bij mij afgeleverd,  in de hoop dat hij de mijn  zelf zou  kunnen onderzoeken, wat hij inmiddels gedaan heeft. Hij heeft bevestigd dat er koper  en zilver in de mijn aanwezig is, en hij heeft zelfs  een zichtbare goudader gevonden…’

Het gemompel werd luider en een aantal  mannen begon enthousiast  met elkaar te praten. Anderen maanden de  mompelende en fluisterende mannen  tot stilte. Sommigen stelden vragen. Was ze van plan om haar claim aan Sanders  te verkopen? Wilde Stearns hem  kopen? Was hij van plan de  mijn  te ontginnen? Hoeveel mannen had Stearns nodig? Ze bleef  zwijgend  en met haar  handen  losjes  gevouwen staan, terwijl ze wachtte.

Een doordringend  gefluit maakte  een  einde aan  het rumoer.  ‘Laat de dame haar verhaal doen!’  klonk Matthias’  stem.

‘Dank u, burgemeester  Beck.’ Kathryn  ging verder. ‘Om een  paar  van uw vragen te beantwoorden, heren: ik  verzeker u dat  ik de  mijn niet verkoop. Ik ben  van plan om zo vlug  als mogelijk is met de ontginning ervan te  beginnen. Meneer  Stearns  heeft  me een startkapitaal  toegezegd, geld dat  we zo  snel mogelijk zullen terugbetalen, zodat  de  mijn vrij is en niet belast met een  hypotheek of andere leningen.’

‘Wie  zijn “wij”?’  schreeuwde  iemand achterin. ‘Jij en Stearns?’

‘Klep dicht!’ brulden een paar  anderen.

Toen  het weer stil was, ging Kathryn verder. ‘Ik heb een  plan dat  inhoudt dat de mensen die in de  mijn werken ook delen in de  winst.  Iedereen die  met  dit voorstel  instemt, gaat een  contract met mij aan.  Ik heb mannen nodig die eerlijk  zijn en bereid om hard  te werken.  Mannen die me kunnen helpen  om een mijnbouwbedrijf op te starten  – misschien wel de  mijnwerkers die na  de sluiting van  de Jackrabbitmijn zonder werk zitten. Wie  meedoet  moet bereid zijn om  hetzelfde risico te nemen als ik, zodat we van de  mijn  van  City Walsh  een winstgevend bedrijf  kunnen maken.’

Kathryn zag Wiley op een  van de voorste rijen zitten. Toen ze zijn blik ontmoette,  boog  hij  zijn hoofd. Toen hij uit zijn stoel opstond en de zaal uit begon  te lopen, sprak ze  hem aan.  ‘Wiley Baer, ik zou graag willen  dat  jij de eerste bent die zich inschrijft.’ Hij bleef staan  en keek verrast om.

‘Waarom Wiley?’

‘Wiley Baer werkt al in de  mijnen  sinds ’49 en hij  weet meer over  wat er in deze bergen te  vinden is dan  de meeste anderen  hier in de zaal. Hij  is tegelijk met City  Walsh naar het  westen gekomen, met dezelfde karavaan. Als Wiley  er niet geweest was,  zou mijn oom  nooit  in Californië zijn aangekomen.  Mijn oom had  zijn leven aan Wiley Baer te danken.’

Wiley hief  zijn hoofd en ging weer  zitten. Ze glimlachte dankbaar.

‘Hoeveel mannen heb je nodig?’  schreeuwde iemand.

‘Twintig,  om mee te beginnen. En ze moeten bereid zijn  om  voor een vrouw  te werken.’

De  helft van  de  mannen  vertrok, luid pratend. Sommigen  lachten,  terwijl anderen mopperden  over feeksen die  precies wisten hoe ze goud moesten  uitgeven aan dure kleren en hoeden, maar geen greintje  verstand  hadden  van het  delven  ervan.  Kathryn durfde  niet naar Matthias  te kijken,  bang  voor zijn minachting, of, erger nog, dat hij haar zou uitlachen. Ze  zag dat Sanders’ koetsier zich een weg  door de  menigte baande, naar de  deur, ongetwijfeld op weg om alles  wat ze gezegd  had door te brieven aan  Morgan. Het maakte niet uit.  Iedereen zou het snel genoeg  weten, want  ze had haar plan al tot in detail uitgeschreven  en  zich  voorgenomen om  het af te  drukken in  de  eerstvolgende editie van de Voice.

Toen de drukte afnam, drongen mannen  van buiten  naar binnen om vragen te stellen; zij waren kennelijk zo  wanhopig op  zoek naar werk dat ze  bereid  waren om  haar  plan aan te horen. Alles wat Amos  en Scribe een  paar dagen geleden gezegd  hadden, werd nu weer gezegd.

‘Waarom zouden we geloven dat u zich  aan dat contract  houdt?’

‘Ik  geef u  mijn  erewoord.’

Eén man lachte grimmig. ‘Welke eer? U  hebt u  eerder ook niet  aan uw woord gehouden!’

Kathryn  verstijfde. Waar  had die kerel het in vredesnaam over?  En toen  wist ze het. Ze keek even naar Matthias  en toen vlug weer een  andere kant  op. Ze  waren toch zeker  niet  van plan om dat onderwerp in  het openbaar te bespreken?

‘Je  bent niet met  Beck  getrouwd.’

‘Nou,  misschien moet  Beck  daar maar blij  mee zijn  ook,’  schreeuwde iemand  anders,  wat een lachsalvo tot gevolg had.

Kathryns  gezicht werd  vuurrood. Wat  kon ze zeggen?  ‘Ik… hij… wij…’

‘Hij heeft die verrekte lijst van je  afgewerkt, of  niet  soms?’

Om  haar  heen klonk schor  gelach. ‘U zegt  dat u uw woord zult houden?  Trouw dan met  Beck!’ De  kreet  werd door steeds meer mannen overgenomen: ‘Trouw  met Beck!  Trouw met  Beck!’

Kathryn zag dat  Axel Borgeson  zich met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht  en zichtbaar klaar voor  de  strijd een weg  door de menigte baande.  Geschokt realiseerde  ze zich dat het haar schuld zou zijn als  er  nu een knokpartij  losbarstte, hoewel  dat nooit haar bedoeling geweest was.  Scribe  pakte  haar  bij haar arm en zei  tegen haar dat ze via  de achterdeur  naar buiten  zouden gaan. Ze  trok  zich los.

Een  tweede fluitje weerklonk en  trok  ieders aandacht.  Matthias Beck verliet zijn post achter in de zaal en terwijl hij op haar afliep, weken de mannen uiteen,  alsof hij Mozes was die de Rode  Zee spleet.

Kathryn  slikte op  het moment dat hij  het hekje opendeed en erdoor  liep.  Nadat hij  als  een schild voor haar  was gaan staan, keek hij de mannen aan. ‘Juffrouw Walsh is een  vrouw van haar  woord.’  Toen  hij haar over zijn schouder aankeek, voelde Kathryn het volle gewicht van zijn  blik.  Zijn  ogen glinsterden  van pret, of was het leedvermaak?  ‘Als  ik aan mijn overeengekomen verplichtingen  voldaan heb, zal zij haar belofte nakomen.’

Daar durfde Kathryn op dit moment niet tegenin  te  gaan.

‘Iedereen die geïnteresseerd is  in het  voorstel van juffrouw Walsh  mag  blijven. De rest kan vertrekken.’ Axel  sloot  zich daarbij aan. Hij  herhaalde Matthias’ instructies  en stuurde de mopperaars  die bleven hangen de  zaal uit.

De  ruimte  voelde leeg aan nu er  slechts  een paar mannen waren overgebleven.  Het  waren er  maar elf, veel  minder dan ze gehoopt  had.

Matthias draaide zich om  en sprak op zachte toon, zodat  de anderen  het niet  konden horen. ‘Twintig man, zei  je? Het spijt me  Kathryn, maar ik vrees dat dit je hele werkploeg is.’  De uitdrukking  op zijn gezicht  was  niet te doorgronden en  ze had geen idee wat hij van haar experiment vond. Hij liep weer door  het hekje. ‘Succes, heren.’ Ze zag  hem de deur uit lopen.

Kathryn  legde haar  plan verder  uit. Toen ze  klaar was, stapte ze van de  verhoging, liep  door het  hekje en  gaf elke man een formulier om in te vullen.  ‘Als een van jullie niet  kan lezen of schrijven, zullen Amos en Scribe helpen.’ Ze wist  dat sommige mannen te trots  waren om toe te  geven dat  ze niet geletterd waren. Het duurde even, maar uiteindelijk kreeg  ze elf  formulieren  terug. Terwijl de mannen met Amos en Scribe  naar  buiten liepen, zag ze tegen de achtermuur nog een man staan,  in  schaduwen  gehuld. Ze  wist dat Scribe  vertrokken was naar Brady’s, waar hij nog steeds een  aantal uur per week werkte,  en  dat  de  anderen  met hem meegegaan waren voor een borreltje of twee en om door te  praten  met Amos.

De man in  de schaduw kwam langzaam  naar voren. Kathryn voelde een  schok van  herkenning toen  hij zijn hoed afnam. Ze  had  maanden  naar hem gezocht en was uiteindelijk  tot de conclusie  gekomen dat hij uit  de stad moest  zijn vertrokken.

‘Kunt u nog iemand gebruiken?’  Zijn toon was  respectvol, zijn stem ontdaan van hoop.  De haat die  erin had doorgeklonken  toen ze hem onder de  brug een moord had horen beramen, was verdwenen. Ze zag aan  de blik in zijn ogen dat hij haar bij de brug toch had gezien en dat hij besefte  dat  zij hem ook  herkende.  Hij schuifelde wat  heen  en weer  en zuchtte. ‘Ik dacht  al dat u zou weten wie ik ben.’

Moest ze liegen  om  zichzelf te  beschermen?  Angst  was een vreselijke meester, waarvan  ze geen slaaf  wilde  zijn.  ‘Het valt niet  mee  om iemand zoals u te  vergeten.  Het  spijt  me niet dat de  dingen  niet zijn  gelopen zoals u  wilde.’ Ze  verbaasde  zich over  de onverklaarbare kalmte die ze voelde nu ze recht tegenover hem  stond  en  in zijn hazelnootbruine ogen keek. Hij  zag er niet uit als  een monster.

Zijn mondhoeken krulden op. ‘U hebt  me weerhouden van  iets  waarvoor ze me  zouden hebben opgeknoopt.’ Hij liet zijn hoed in zijn handen ronddraaien.

Zou hij  nog meer opbiechten? ‘Hebt u mijn  raam  ingeslagen?’

‘Jawel, juffrouw. Ik heb  overwogen  om ook  nog een fakkel naar binnen te  gooien, maar dat heb ik uiteindelijk niet gedaan omdat  ik wist  dat de kans  groot was dat dan de hele stad zou  afbranden.’  Er liep  een rilling over Kathryns rug en ze  kon hem alleen maar  aanstaren. De bekentenis ging hem niet gemakkelijk  af, dat zag ze wel.

Hij zuchtte  en  ging verder, alsof hij zichzelf van  zijn schuld wilde zuiveren. ‘Ik ben ook blij dat u McNabb gewaarschuwd hebt. Hij  was mijn vriend.  Woede doet  vreselijke dingen met een mens. Ik  ben niet trots op  wat ik van plan was of  op wat ik  heb gedaan. Mannen zeggen en doen  domme dingen als ze over het randje geduwd worden.  Daar was  u  niet schuldig aan,  maar u  was het slachtoffer  van mijn wrok jegens de man die dat  wel  op zijn geweten heeft.’

Morgan Sanders.

De man pakte zijn hoed stevig vast, alsof hij op het punt stond  om  hem weer op te zetten. ‘U hebt geen enkele reden om  mij te vertrouwen,  juffrouw Walsh, en  ik neem het u niet kwalijk dat u dat niet  doet. Maar ik  wilde het toch proberen. Wie niet waagt, die niet  wint. Een  prettige dag nog, juffrouw.’  Hij draaide  zich om, zette zijn  hoed op en  ging op weg naar  de deur.

In haar  binnenste woedde  een hevige  strijd, maar de stille fluistering won. ‘Wacht  even, alstublieft.’  Ze deed een paar  stappen in  zijn  richting, de elf formulieren nog in haar hand.  ‘Hoe  heet u?’

Zijn  ogen flikkerden.  ‘Wat doet u als ik  het u vertel?’

Dacht hij dat ze van plan was hem  aan te geven bij Axel  Borgeson? Wat kon de  sheriff doen? ‘Er  is geen misdrijf gepleegd.’

‘Die  baksteen?’

‘Vergeven.’

‘Wyn Reese.’

‘Werkt u nog steeds voor  Morgan Sanders,  meneer Reese?’

‘Ik ben een van zijn  voormannen.’

Als  Wyn Sanders  echt had willen doden, had hij dat inmiddels al lang kunnen doen. ‘En nu wilt u voor  een vrouw werken?’

‘Nee, juffrouw. Ik wil  werken voor u. U was slim genoeg om City’s  krant nieuw leven in  te blazen. Dat was geen gemakkelijke klus,  maar ondertussen kan Bickerson zijn  deuren bijna sluiten, voor het geval dat u dat nog niet  wist.  Dat is zelfs City nooit gelukt.  Misschien  dat u  iedereen verrast met uw ideeën  over  het  exploiteren van uw mijn.’ Een schamper lachje ontsnapte  hem. ‘Ik weet hoe Sanders de zijne leidt. Ik heb eraan meegewerkt om mensen  onder de  duim  te houden, maar  dat wil  ik  niet meer. Zijn arbeiders zijn  nauwelijks  meer dan slaven.’

‘En u?’

‘Mijn omstandigheden zijn niet  veel beter, al heb  ik geen schulden.’  Hij aarzelde. ‘Ik weet dat u me  niet vertrouwt. Maar  als u me een  kans  geeft, wil ik graag werken  voor  een  onderneming waar  iedereen beter van wordt, in plaats van  één  persoon,  die alle winst  in zijn  eigen zak steekt.’

‘Kunt  u me  wat meer over  uzelf vertellen?’

‘Mijn ouders zijn gestorven toen ik klein  was. Ik weet dat u  een christelijke vrouw bent, juffrouw Walsh.  En  ik zal het eerlijk bekennen:  mijn  geloof  ben ik al heel lang  kwijt.  Mijn opoe nam me mee naar de kerk  en ik geloofde  tot  ik oud genoeg was om naar het  noorden te gaan  om iets van mijn leven  te  maken. Ik heb in fabrieken gewerkt en  ben toen  naar het westen  getrokken, waar ik in de  mijnbouw terechtkwam.’ Hij schudde  zijn hoofd. ‘’t Valt niet mee om te geloven  in een liefdevolle God  als je voor  een duivel  werkt, in de  krochten  van de  hel.’

Kathryn was bekend met pijn en teleurstelling. Ze wist ook dat zelfs het kleinste zaadje kon  uitgroeien tot een  reusachtige boom.  ‘We hadden elf mannen, meneer Reese.’ Ze stak haar hand uit. ‘Nu  hebben we  er twaalf.’
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‘De  twaalf’ die Kathryn had ingehuurd,  gingen onmiddellijk aan het werk. Samen beschikten  ze over een schat aan  kennis en  ervaring. Matthias was  verbaasd en tegelijk  een  beetje bezorgd toen hij hoorde  dat ze ook de belangrijkste voorman van Morgan Sanders,  Wyn  Reese, een kerel die zo gehard was dat hij een bergleeuw met zijn blote handen zou kunnen  doden, had aangenomen.

Zodra  Sanders merkte dat  hij  een voorman was  kwijtgeraakt  en  dat ook andere arbeiders  die niet bij  hem in de schuld  stonden jaloerse blikken wierpen op de  onderneming die arbeiders in de winst  liet delen, verhoogde  hij de lonen. Desondanks  bleven er mannen uit Sanders’ mijn  vertrekken, wat de werkzaamheden vertraagde.  Bij  Kathryn  groeide de rij mannen  die zich  graag  bij deze  nieuwe  onderneming wilden aansluiten  juist.  Stearns’ voorspellingen  bleken waar: de mijn van City Walsh zat  stampvol kostbare metalen. Reese en de andere mijnwerkers legden zich met alles in  zich toe  op het werk en hoe harder ze werkten,  hoe meer geld ze verdienden.

Stu Bickerson was ook aanwezig  geweest bij  de bijeenkomst en  had haar  klemgezet  toen ze op  weg naar buiten was. Ze  had  de mijn Civitas genoemd, maar Bickerson,  die geen kennis van het Latijn had,  had het woord in zijn krantenkop van de volgende dag fonetisch gespeld: Walsh opent  Kiewietus-mijn. Matthias moest lachen toen  hij het  las.

Kathryn schreef als reactie  daarop een hoofdartikel over  de Civitas-mijnoperatie  en haar plan om de  winst met  haar werknemers  te delen,  om  zo de  leefomstandigheden van de  mijnwerkers te verbeteren en Calvada tot  een bloeiende stad te maken. Maar hoe vaak ze Civitas ook correct spelde,  Kiewietus  bleef hangen. In de volgende  editie  van de  Clarion  beweerde Bickerson dat de dochter van  de  grote krijger Kiewietus haar leven  had opgeofferd door van een klif in  het kolkende water eronder te springen,  waarmee ze een  einde  had gemaakt aan de oorlog tussen twee  stammen.

Zondag was de enige  dag van de  week waarop Matthias zeker  wist dat hij Kathryn zou  zien.  Het was  een van de weinige regels die ze de mijnwerkers had opgelegd: zondag is een rustdag. Niet iedereen deelde haar geloof en maar een paar van hen volgden haar voorbeeld  en gingen naar de kerk,  maar  de meesten waren blij met een vrije dag.

Kathryn hield er  absoluut haar eigen ideeën op  na, maar over het algemeen pakte dat  goed  uit. Niemand  in  de stad  was meer verbaasd dan hij toen hare  hoogheid een overhemd aantrok, een broek  van grof geweven katoen  en laarzen, zodat ze in de  mijn kon afdalen om zelf te zien hoe  het er daar aan toeging. Blijkbaar had  ze interesse in elk onderdeeltje van het proces. Ze vroeg de  mijnwerkers het hemd van  het lijf en bracht uren door in  het  gezelschap van  Amos Stearns. Op  zekere dag  hoorde Matthias  hen praten in Ronya’s eethuis. Wat  kon  die  vent  eindeloos doorzaniken over het verwerken van koper en zilver! Dat hij  zo’n passie had voor stenen was één ding,  maar  het ergerde Matthias mateloos dat Kathryn elk woord in zich opzoog.

Ze  wist misschien niet veel over  mijnbouw,  maar haar zakelijk inzicht was indrukwekkend. Ze gaf de  mannen opdracht  om extra veiligheidsmaatregelen te treffen,  waaronder het plaatsen  van sterkere balken om  de tunnels te stutten. Ze liet  een koelruimte graven en  ijs bezorgen  zodat de  mijnwerkers zich regelmatig  konden terugtrekken uit  de intense  hitte. Iets anders  wat Calvada hard nodig  had, was  een dokter. Ze zette advertenties in kranten in San Francisco en Sacramento, en toen  dokter Marcus Blackstone arriveerde, kwam ze met hem overeen dat hij de mijnwerkers  en  hun gezinnen alle noodzakelijke  zorg  zou bieden. Alle medische kosten werden betaald door Calvada Civitas Mijnbouwbedrijf.

De mannen mopperden dat  dat  soort  uitspattingen  ten koste  van hun winst zou gaan.  Waarom zouden vrouwen  die niet werkten profiteren  van mannen die dat wel deden? Kathryn  reageerde met een gepassioneerd artikel  over  de rechten die een  vrouw kwijtraakte  als  ze  trouwde.

Sommige  mannen verwachtten van Kathryn dat ze in woonruimte  zou voorzien. Ze zette in de  krant dat  ze van mening was dat het  aan de mijnwerkers  zelf was om te besluiten waar ze hun deel van  de winst aan  besteedden. Ze was niet van  plan iemands huisbaas  te worden of een bedrijfswinkel te  openen. Ze voegde  een lijst  bij van ondernemingen  in Calvada die eerlijke prijzen rekenden en eerlijke rente  vroegen, mocht  dat nodig  zijn. Het deed  Matthias  goed om te zien dat Walkers warenhuis boven aan  de lijst stond.  Maar wat  de mannelijke meerderheid in Calvada het meest verbaasde, was dat Kathryn woord  hield wat betreft  het delen van de winst.

Kathryn Walsh werkte van zonsopgang tot zonsondergang  om  de stad uit het slop te trekken en te veranderen in een bloeiende gemeenschap. Matthias deelde  haar passie.  Dat hij verliefd op haar was  geworden,  had  hem in eerste instantie van  zijn  stuk  gebracht, maar hem daarna geïnspireerd. Nu merkte hij dat hij haar bekwaamheden bewonderde en  respecteerde. Hij had nog nooit  iemand ontmoet die zo gedreven was  om te doen wat hij  geloofde  dat juist was. Toen hij haar  had gedwongen om een lijst te maken, was dat  min of  meer  een grapje geweest.  Nu hij  bijna alles wat op de  lijst stond  had afgehandeld, voelde hij zich erdoor in het nauw gedreven.  Hij  wilde  de weddenschap  niet  winnen. Hij wilde het  hart van Kathryn Walsh winnen.

Ze had  hem hoop  gegeven, die  zondagochtend dat ze naast hem in de kerk zat en had toegestaan dat  hij haar hand  pakte.  Wat er zich ook  had afgespeeld tussen  haar  en  Morgan Sanders, ze  had zijn bescherming aangenomen. Dat was een  stap  in de goede richting.

Geduld bleek  een zaak van  lange adem  te zijn en een bron van  frustratie. Hij  bleef de dame in de gaten  houden, maar zijn verantwoordelijkheden namen alleen maar toe. Hoe meer Matthias deed, hoe  meer dingen  hij zag  die  ook nog gedaan  moesten worden om de stad  veilig en welvarend te  maken. Als God het wilde, zou hij  in  staat zijn om zeven of acht projecten af  te ronden voordat zijn termijn als  burgemeester  erop zat. Daarna moest hij besluiten of hij  zou  verhuizen naar Sacramento of  dat hij in Calvada bleef.  Alles hing af van dat ene project dat  hij nog  moest voltooien.

Matthias  was vast van plan om de muur die Kathryn rond  haar hart had  opgetrokken eigenhandig af  te breken.
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Kathryn  prevelde een  dankgebed toen  ze wakker werd en zich realiseerde dat het zondagochtend was. Ze  had een  lange, moeizame week achter de  rug. Het schrijven  en drukken  van de  Voice was al een dagtaak, maar ze wilde ook op de hoogte  blijven  van alles wat er gebeurde  in de  Kiewietus-mijn. Zo vroeg  in de  ochtend lag Chump Street  er  verlaten bij, al begon  de temperatuur  al op  te  lopen. De vorige avond  was het  een drukte van belang geweest in de  danszaal, waar feestvierders tot  ver na middernacht de bloemetjes buiten  hadden gezet. Kathryn was echter  zo gewend geraakt  aan de  herrie  dat ze sliep totdat de muziek stopte  en juist  wakker  werd van  de  stilte.

Ze liep langs  Ronya’s eethuis, waar de deur openstond. Ze zag  een  paar  klanten bij de ramen zitten, genietend van  een  ontbijtje.  Bandit stormde naar de  achterdeur, waar Ina  Bea vaak een kom met  restjes voor hem neerzette. Toen ze bij het volgende blok aankwam, bleef Kathryn blij verrast stilstaan.  Het nieuwe schoolgebouw was klaar en  zag er heel  charmant uit met zijn rode muren en witte sierlijsten. Zelfs aan een klokkentoren was  gedacht.  Het schoolterrein was afgebakend met een  witgeschilderd houten hek, waarvan de poort op  dit moment  gesloten was.

‘Ik  had  verwacht dat  je eerst bij Ronya zou gaan ontbijten,  dan hadden we hier  samen  naartoe  kunnen lopen.’

Haar hart maakte een  salto  toen ze Matthias’ stem  hoorde. Hij zag er knap uit in zijn zondagse pak.  ‘Ik maak meestal mijn eigen ontbijt klaar.’

‘Kun je koken?’ Hij  trok zijn  wenkbrauwen op.

Ze lachte. ‘Goed  genoeg om in leven  te blijven.’

Matthias knikte naar  het schoolgebouw. ‘En,  wat  vind je ervan,  hoogheid?  Kan het  je goedkeuring  wegdragen?’

‘Het is prachtig!  Mijn  hartelijke felicitaties, burgemeester Beck.  Vorige week zondag stond alleen  het  skelet nog maar. Hoe  heb je al dit werk in één week  gedaan gekregen?’

‘Als je maar gemotiveerd  genoeg bent…’ Zijn glimlach en de blik  in zijn  ogen joegen haar  hart op hol.  Hij  grinnikte. ‘En ik  had een geweldige  werkploeg. De schoolbel  is in bestelling. Henry brengt hem hiernaartoe  als hij in Sacramento aankomt.’

‘En hij neemt  Charlotte mee,  hoop ik?’

‘Daar  twijfel ik niet aan.’

‘Ik  vind  dat we een  grootse opening moeten houden!’ Ze bewonderde het  gebouw nogmaals. ‘En de leerkracht?’

‘We hebben  al  iemand aangenomen. Brian Hubbard. Hij begint in  de herfst. Hij  was  schoolmeester  in Connecticut  voordat hij gegrepen werd door goudkoorts. Maar nu  is hij het werk  in de mijnen zat.’ Matthias opende  de poort. ‘Wil je ook  even binnenkijken?’

‘Graag!’ Toen de poort achter haar dichtklikte en  Matthias naast haar kwam lopen,  werd  ze  warm vanbinnen.  Ze  werd  gevuld door een  gevoel van verwachting dat  niets te maken had met het schoolgebouw. Ze berispte  zichzelf om die romantische  onzin en liep  de  paar treden voor de voordeur  op. Hij deed  de deur voor haar  open.

Afgezien  van een potkachel was het lokaal  leeg.

‘Rudger heeft een paar  mannen aan het  werk gezet, zij  maken tafeltjes.’  Matthias liep naar  het midden van de ruimte en keek  haar aan. ‘Als het goed  is, zijn ze klaar  voordat de school opengaat. Voor het einde van de week hangt er  een  groot schoolbord  en er  worden  ook leitjes  geleverd.  De leesen  rekenboeken komen  uit San Francisco en zijn  onderweg.’

Zijn blik was  zo intens dat Kathryn  nauwelijks nog  normaal kon ademen. Ze liep  een  rondje door  het  lokaal en  stelde  zich voor  dat de  school gevuld zou zijn met dartelende kinderen die graag wilden leren. Matthias keek haar zwijgend en  ontspannen aan,  een flauwe glimlach  rond zijn mond. Het  was onmogelijk om die man te  negeren! ‘Het is geweldig, Matthias.  Je bent precies  de burgemeester  die  Calvada nodig had.’

‘Maak je je ergens zorgen  over,  Kathryn?’ Zijn stem  klonk uitdagend.

Ze maakte zich  zorgen over van alles en niet in het minst over deze man, die haar gedachten zo vaak domineerde.  Eén blik was  genoeg om ervoor te zorgen dat  haar hart een slag  oversloeg. De herinnering aan één kus hield haar uit haar  slaap, hunkerend  naar  meer. Hij wist heel goed  dat die  dekselse lijst geen  officieel contract was, ook  al had hij Stu Bickerson zover  gekregen dat hij hun zogenaamde  verloving aankondigde. Ze hief  haar kin. ‘Waarom zou ik me zorgen maken?’

‘Ja,  waarom?’

Ze herinnerde zich  de bijeenkomst  in  het stadhuis en  de mannen die schreeuwden  over  vrouwen  die zich niet aan hun woord hielden.  Ze verwachtten blijkbaar allemaal dat ze met  Matthias trouwde,  nu  hij  had voldaan aan alles op de  lijst die  Stu Bickerson  gepubliceerd had.  Ze  rommelde met haar  horlogeketting  en  keek hoe laat het was.  ‘De kerkdienst  begint al bijna.’

‘We  moeten het er toch een keer over hebben, Kathryn.’ Matthias deed de deur achter hen  dicht. ‘Je weet dat  we  door  iedereen in de stad in de gaten gehouden worden, dat de mensen zich afvragen of  je  woord zult houden.’

Kathryn bleef staan en ze draaide zich  naar hem  om.  ‘Ja, wat dat betreft –’

‘Ik  ben niet van  plan om je onder druk te  zetten, Kate, maar dat betekent niet dat de mensen in Calvada  geen verwachtingen  hebben.  We moeten erover praten. Tenslotte  staat  je  reputatie  op  het  spel.’ Hij  haalde  onverschillig zijn schouders op. ‘Ik  zou tegen Gus Blather kunnen zeggen dat ik alleen broederlijke  genegenheid  voor je voel.’

Kathryn had  niet verwacht dat die opmerking zo veel pijn  zou doen. Broederlijke genegenheid? Ze  wendde haar blik af.  ‘Nou,  dank  je  wel. Dat zou het probleem  oplossen.’ Ze wilde dat  ze alleen zusterlijke gevoelens voor hem koesterde.

Verschillende gemeenteleden liepen voorbij en  bekeken hen met veel  te veel interesse. Matthias liet  zijn hand  lichtjes op haar elleboog rusten.  Zij was  degene die  altijd tegen iedereen gezegd  had dat ze niet  van  plan  was  om met  Matthias Beck te trouwen – of met wie dan ook.  En dat meende ze. Ook al had ze zich af en  toe afgevraagd hoe het zou  zijn om Matthias’ echtgenote te zijn. Zijn kussen  hadden haar de adem benomen,  haar hart  op hol  gejaagd en haar  in  vuur en vlam gezet. Hij hoefde maar  naar haar te kijken, zoals  hij nu deed,  om een wervelstorm  van emoties in haar  los  te  maken.

Goeie grutten! Geen wonder  dat  haar moeder haar gewaarschuwd had voor hartstocht. Als  ze  bij deze  man  in  de buurt was,  kon ze gewoon  niet meer logisch nadenken.

‘Ik  heb een rijtuigje gehuurd en Ronya heeft  een picknickmand voor ons gevuld.  We  kunnen hier later vanmiddag  over doorpraten.’

De gedachte aan een zonnige zondagmiddag samen met hem vervulde haar met vreugdevolle opwinding,  totdat haar gezonde  verstand terugkeerde. Alleen  met Matthias? Een picknick?  Eén kus kon haar ondergang worden! Ze wilde  net een excuus verzinnen toen  iemand zijn  naam riep. Een geërgerde uitdrukking gleed over  Matthias’  gezicht.

‘Je moet gaan,’ zei  Kathryn,  terwijl ze  om  hem heen  stapte en zich een weg tussen de  samengeklitte gemeenteleden door baande naar de deur. Ze  liep de traptreden ervoor  op en ging vervolgens  de kerk binnen.  Haar  ademhaling werd pas weer normaal  nadat  ze was  gaan  zitten.

‘Vindt u het goed  als  ik  weer bij  u  kom zitten, juffrouw Walsh?’ Wyn Reese stond met zijn hoed  in  zijn  hand bij de kerkbank. Ze  glimlachte  hartelijk. Andere mijnwerkers uit de  Kiewietus-mijn kwamen binnen en voegden zich bij hen tot de  bank vol was. Ze voelde  zich  bemoedigd en beschermd door hun  aanwezigheid. Toen Matthias binnenkwam, keken de mensen naar hem en daarna weer naar haar.

Dominee Thacker liep  naar  het  midden van de verhoging  en zette het openingslied in terwijl Sally op de  piano  speelde.  Daarna begon hij  aan  zijn preek. Kathryn probeerde zich te concentreren,  maar haar gedachten  dwaalden telkens  af  naar Matthias. Ze moesten over de  situatie praten, maar hoeveel tongen  zou het in  beweging brengen als de mensen haar met hem in een rijtuigje zagen vertrekken?  En waarom  maakte ze zich daar eigenlijk druk over? Het maakte niet uit wat ze  deed, het  veroorzaakte altijd opschudding.

Ze bleef  erover piekeren,  totdat ze er hoofdpijn van kreeg. Ze had eerder al besloten dat  ze  uit  de  buurt  van  die man zou blijven,  of niet soms? Ze wreef over haar  slaap.  Reese wierp haar  een  vragende blik toe, waarop ze snel  haar handen in  haar  schoot vouwde en haar hoofd  hief. Waar  zaagde dominee Thacker deze  keer over  door? Ze had geen flauw idee.

Zodra de dienst  was afgelopen, voegde Kathryn zich  bij  de dames die hapjes en drankjes uitdeelden.  Er waren er nog steeds slechts een paar die  met haar praatten.  Terwijl ze  bezig was, bleef haar blik afdwalen naar Matthias, die  verwikkeld leek in een diepgaand gesprek met Carl Rudger, Amos  en Wyn. Axel en Ina Bea  stonden  dicht  bij elkaar  te praten. Een paar kinderen renden tussen de gemeenteleden door terwijl hun ouders een praatje maakten met kennissen. Ze  deden haar denken aan de  school die bijna openging en dan gevuld  zou worden met  jongens  en meisjes.

Matthias maakte  zich los uit het  gesprek en  liep in  haar richting. Met elke stap die hij zette, versnelde haar  hartslag nog wat meer.  Ze pakte een bord koekjes en  hield dat  als  een  schild tussen hen in. Hij bedankte. ‘Bewaar je eetlust maar voor onze picknick. Ik kom  je om twee uur halen.’ Hij  stapte  naar achteren om ruimte te  maken voor twee kinderen die een stroopkoekje kwamen halen. Met  een bonzend hart  keek ze hem na, terwijl hij  terugliep naar  de mannen, waarna  hij  zijn  gesprek met hen hervatte.

Het volgende  moment kwam een van Axels hulpsheriffs de  heuvel op  lopen. Hij nam Axel apart.  Ze  had geen  idee waar het over ging, maar al snel hadden  beide mannen  een grimmige blik in hun ogen.  De  hulpsheriff  ging weer weg. Hier  en daar begonnen  mensen te vertrekken. Vrouwen  verzamelden lege bordjes en vouwden tafelkleden op.

Axel  liep naar Kathryn toe. ‘Ik breng Ina Bea  naar Ronya’s. Loop met ons mee.’ Het klonk  meer  als een bevel dan  als een verzoek. Haar eerste gedachte was dat het krantengebouwtje opnieuw  door iemand onder handen genomen  was. Ze keek om zich heen, op  zoek naar  Matthias.
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Matthias  had  Axel met de  hulpsheriff  zien praten. Er was iets mis. Maar waarom was  Axel onmiddellijk op Kathryn afgestapt? Toen hij haar om zich  heen  zag kijken, wist hij dat ze naar hem zocht. Zij en  Axel voegden zich  bij Ina  Bea  en liepen de heuvel af. Matthias mompelde een verontschuldiging en  trok zich terug uit  het  gesprek.

Het duurde niet  lang  totdat hij  hen had ingehaald.  De  waarschuwende blik die Axel hem toewierp,  maakte duidelijk dat hij geen  vragen  moest stellen.  Axel pakte  Ina Bea’s hand en  zei  iets tegen haar voordat hij haar achterliet bij Ronya’s voordeur.

Kathryn  keek naar de overkant, naar haar huis. ‘Alles lijkt in orde.’ Toen  Axel zei dat ze met hem mee moest gaan, keek  ze hem verbijsterd aan. ‘Wat  is er gebeurd? Waar  gaan  we naartoe?’

‘Het huis van  Morgan Sanders.’

Ze  bleef staan.  ‘Waarom  moet ik mee?’

Axel keek haar aan. Zijn gezicht verried niets.  ‘Ik moet  je wat vragen stellen als we  daar  zijn.’

Kathryn werd bleek en ze keek  naar Matthias, alsof ze dacht dat hij  hier meer van wist.

‘Waar gaat  dit allemaal over,  Axel?’

‘Laten  we  gaan, juffrouw Walsh.’ Axel legde  Matthias met zijn blik het  zwijgen op. Borgeson deed nooit iets zonder  goede reden.

Korte  tijd later kwamen  ze aan  bij Sanders’ huis. De voordeur stond wijd open en  een van  de  hulpsheriffs  wachtte buiten.  Kathryn  bleef  wat  achter, haar gezicht zag bleek. ‘Ik wil daar niet naar binnen, Axel.’

‘Waarom niet?’

‘Dat wil ik  niet  uitleggen.  Dat kan  ik  niet.’

‘Je  bent eerder binnen geweest.’

Matthias  wierp een blik op Kathryn en  zag dat het  waar was.

‘Eén keer.’

‘Eén keer maar?’  Axels gezicht verried niets. ‘Weet je dat  heel  zeker?’

‘Als  zij zegt dat ze er één keer geweest is,  was  het  één keer!’  snauwde Matthias.

Kathryn  zag eruit alsof ze moest overgeven. ‘Hoe  bedoel je?’

Axel stak zijn hand uit en  ze volgde zijn onuitgesproken bevel. In de ontvangsthal aarzelde ze opnieuw; ze was duidelijk van streek. Toen  liep ze  achter Axel aan naar de salon.  Ze had nog maar een paar  stappen gezet  toen ze geschokt  naar adem hapte. Morgan Sanders  lag op de vloer,  naast een van de banken. Zijn gezicht was bijna  onherkenbaar en het tapijt was doordrenkt van bloed.

Matthias ving Kathryn  op in  zijn armen toen ze flauwviel. Hij keek Axel  woedend  aan. ‘Waar ben je in vredesnaam  mee bezig?’

‘Ik heb  getuigen  die  beweren dat  ze gisteravond een vrouw die op Kathryn lijkt  uit het huis hebben zien  rennen.’

‘Denk je dat zij hem vermoord heeft?’ Als hij zijn handen vrij gehad had,  zou hij  Axel  naar de keel gevlogen zijn.

‘Kalm, beste vriend. Ik moest  haar gezicht zien  op het moment  dat ze Sanders’  lichaam zag. Ik  denk  niet dat zij er iets  mee  te maken heeft.’

‘Zou je denken?’  grauwde Matthias, terwijl  hij Kathryn het huis  uit  droeg. Nog voordat  hij de onderste trede van  het  trapje voor de voordeur  bereikt had, kwam ze  bij.

‘Zet me  neer,  Matthias.’  Ze verzette zich, eerst  zwak en  toen wanhopig. ‘Zet  me  neer! Alsjeblieft!’Toen hij  dat gedaan had, zette Kathryn  een wankele stap en ze boog  zich over  een lage buxushaag. Matthias, die achter haar  stond, sloeg zijn  arm om haar heen terwijl ze  kokhalsde. ‘Het  spijt  me  dat je  dat moest  zien,’  fluisterde hij.  Hij legde zijn hand tegen haar voorhoofd,  dat klam was, vast en zeker als gevolg  van de schok.

Kathryn rechtte haar  rug en leunde hevig trillend  tegen hem aan. ‘Waarom moest ik van Axel naar hem kijken?’  De snik die  haar ontsnapte, kwam  uit haar  tenen. Matthias legde het haar uit.

Ze  draaide  zich om, haar gezicht lijkbleek. ‘Hij denkt  dat ik het  gedaan  heb?’ Haar lach klonk  bijna hysterisch. ‘Dat is een mooi verhaal voor in de Clarion. Ik zie de  kop  al  voor me. “Redacteur  van de Voice verdacht van moord”.’ Ze  drukte haar handrug tegen haar mond en  haar ogen  vulden zich met tranen. ‘Morgan was geen aardige man,  maar  ik wens niemand zo’n  gewelddadige dood  toe.’ Matthias zag  de  maalstroom van emoties op haar gezicht en hij vermoedde  dat haar gedachten alle kanten op schoten. Ze keek vol ontzetting naar hem op.  ‘Heeft Scribe mijn oom  ook zo gevonden?’

Die  vraag zou  Matthias niet beantwoorden.  En dit  was ook  niet het  moment om haar  met zijn eigen  vragen  te bestoken.

‘Kom,  dan haal  ik  je hier weg, Kate.’ Nieuws verspreidde  zich snel in Calvada en het zou niet lang duren totdat  er  zich hier een  menigte verzamelde. Hij pakte  haar hand, die  koud aanvoelde. Ze trok  zich niet los.

Op  het moment dat hij  Sanders op de  grond had zien liggen,  had hij aan City Walsh moeten  denken.  Zijn dood was een schok geweest voor de stad. Mannen hadden om City  gerouwd.  Bij Morgan Sanders zou  dat ongetwijfeld  anders  zijn. Veel te veel mensen  zouden zijn  dood beschouwen als een  reden om  feest te vieren.
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Het nieuws  dat  Morgan  Sanders op brute wijze  vermoord was, ging als  een lopend vuurtje door  Calvada. Sommige  mannen verheugden zich erover, vooral degenen die  de huur  voor  zijn huisjes nauwelijks konden opbrengen en zij die rekeningen bij  de bedrijfswinkel hadden  uitstaan die ze nooit konden afbetalen. Maar  elke hoop op  een voordeeltje  werd de bodem ingeslagen toen er  bordjes  werden  neergezet waarop stond  dat de mijn gesloten was. Op advies van  Reese namen Kathryn en Amos een  paar van Sanders’ mijnwerkers in dienst,  maar  de  meeste mannen die nu zonder  werk zaten  pakten hun  biezen en verlieten  de stad voordat er een nieuwe eigenaar arriveerde, als dat  al  zou gebeuren.  Matthias  vroeg zich onwillekeurig af  of de moordenaar zich onder hen bevond.

Een van Axels hulpsheriffs verzamelde Sanders’ dossiers. De eerste zoektocht leverde geen testament op,  en ook geen informatie over  familieleden die  in aanmerking  kwamen voor het erven van zijn aanzienlijke  bezit. Het zou maanden kosten  om alle  papieren en documenten door te  lezen. In  de tussentijd ondervroeg Axel Morgans koetsier en de Chinese bediende wiens dochter het  huishouden deed en het wasgoed naar Jian Lin Gong bracht.

De eerste twee  dagen hoorde Matthias alleen geruchten  over Axels ondervragingen.  Hij bemoeide zich nergens mee, totdat  hij de sheriff  aan  een tafeltje in Brady’s  bar zag zitten, waar hij na het doen van zijn rondes een  biertje dronk. Matthias ging bij hem zitten. ‘Hoe  staat het ervoor  met je onderzoek?’

‘Sanders had een hoop  vijanden.’ Hij snoof.  ‘Hoe dieper ik  graaf, hoe meer ik me afvraag  waarom ik eigenlijk zo mijn best doe om de moord op hem  op te lossen.’

‘Een  man  die een mijn wil exploiteren, moet wel hard zijn.’

Alex keek hem spottend aan.  ‘De dame lijkt het  prima  te redden zonder brute kracht en schulden om mensen gevangen te houden.’  Hij lachte zachtjes. ‘Maar dat komt misschien ook wel doordat  de  helft van de mannen in de stad verliefd op  haar is.’

Dat  vond Matthias  niet grappig. ‘De mannen hadden  een  hartgrondige  hekel aan  Sanders, maar ik vraag  me af  hoeveel  van hen in staat zouden zijn om hem in koelen bloede te vermoorden.’

‘Niet in  koelen  bloede en ik denk  dat het een vrouw was.’ Hij  nam een slok bier. ‘De moordenaar heeft het  niet  bij  een  klap tegen zijn hoofd gehouden.’

Dat had  Matthias niet opgemerkt. Hij  had alleen maar op Kathryn  gelet. ‘Ik  hoorde  dat je  met Monique Beaulieu gepraat  hebt. Ik  vroeg me  al af waarom.’

‘Het is algemeen bekend  dat zij  Sanders’  maîtresse was. Hij wilde alleen  het beste en zij is de mooiste dame van  lichte zeden  hier in de  stad. Als hij zijn rijtuig stuurde, stapte zij in. Ze  zei dat hun relatie bekoeld was  na Kathryns  aankomst.’

Matthias boog naar voren.  ‘Wacht eens even!’ Hij wilde niet  dat  er een misverstand ontstond  over Kathryns  hoogstaande  normen.

‘Wacht  jij maar even en luister  eerst naar wat ik te zeggen  heb,’ zei  Axel. ‘Monique gaf toe  dat ze een paar  keer een andere klant gehad heeft. Een meisje  met een beroep  als  het hare moet voor zichzelf zorgen. Ze  was  bij Wyn Reese in de nacht  dat  Sanders vermoord is.  Dat heeft Reese bevestigd.  Hij zegt dat ze  nog in bed lag toen hij om  zes uur  ’s  ochtends vertrok naar de Kiewietus-mijn.’

Matthias  vroeg  zich  af  waar  dit  gesprek heen ging. Axel hield dit  soort informatie meestal voor zichzelf,  maar hij had  Kathryns  naam laten vallen  en toespelingen gedaan die Matthias niet over zijn kant kon laten gaan.

Axel  nam nog een slok en  ging verder.  ‘Monique zegt dat Sanders haar vier à vijf keer per week liet ophalen, totdat  Kathryn  arriveerde. Toen stuurde hij het rijtuig nog  maar eens per week.  Ze zegt dat hij  een gezonde drang had en dat ze  had aangenomen dat er iemand anders was  die in  zijn behoeften voorzag.’

‘Je kent haar.’ Matthias wierp hem een dreigende blik toe.  ‘Er was niets gaande tussen  Sanders  en Kathryn.’

Axel dronk zijn bier op en hij keek Matthias onbewogen aan.  ‘Sanders maakte geen geheim van zijn interesse  in Kathryn.  De twee machtigste mannen in de stad die hun zinnen  op dezelfde vrouw gezet hebben. Dat zou een motief  kunnen  zijn.’

Matthias leunde  naar achteren en lachte schor.  ‘Je denkt  dat ik hem vermoord heb.’

‘Dat  heb ik me  even  afgevraagd, maar er staan  heel veel mensen op mijn  lijst met  verdachten. Ik heb  jou  bijna meteen weggestreept. Je had een vergadering op de avond dat  Sanders  vermoord is. Ik heb gesproken  met  de leden  van  je commissie voor  stadsverbetering en zij  hebben allemaal bevestigd  dat je er  de hele  avond bij geweest  bent.’

‘Bedankt voor het vertrouwen, sheriff.’

‘Vragen stellen is mijn werk, Matt.’ Axel hief  zijn lege kroes en Brady stuurde een bediende om  hem op te  halen. Matthias had  nog nooit meegemaakt dat Axel meer dan één  biertje dronk.  Hij had iets  op  zijn  lever. Hoelang zou  het  duren tot hij ermee voor de draad kwam?

‘Wat zit je dwars?’

Axel keek  hem doordringend aan. ‘Over het  algemeen weet  iedereen in  de stad precies waar jij bent,  Matthias.’ Hij boog  naar  voren en dempte  zijn stem. ‘Zelfs als jij  denkt  dat er niemand kijkt, is dat  toch zo.  Dat moet je in je achterhoofd  houden, mijn vriend.  Vooral als de reputatie van  Kathryn Walsh je echt aan het  hart gaat.’

Matthias  voelde het bloed naar  zijn wangen stijgen. ‘Wat  probeer je me  te vertellen? Zeg het gewoon.’

‘Mensen hebben gezien  dat je  Kathryns huis binnenging. ’s  Avonds  laat. En dat je daar  bleef.’

Matthias werd woedend. ‘Eén keer. Niet  de hele nacht.  En er is niets  gebeurd.’

‘Ik ken de  dame,  dus ik geloof je. Maar wat ik denk, doet  er niet echt toe, of wel?  Ze heeft toegegeven dat ze  bij  Sanders  thuis geweest is. Erger nog,  mensen  hebben  haar daar naar binnen zien gaan.’ Hij liet zijn stem dalen.  ‘Oliver  Morris  haalde Kathryn op en  bracht  haar naar Sanders. Precies zoals hij ook  altijd met Monique deed. Voor een besloten etentje, zei hij, maar het  was wel duidelijk wat hij dacht  –  vooral omdat Sanders  tegen hem had  gezegd dat hij  de rest van de avond vrij  mocht nemen.’

Het kostte Matthias moeite om op zijn  stoel te blijven zitten. ‘Ze ging  daar  niet naartoe om de  reden die jij  insinueert.’

‘Ik  insinueer helemaal niets.’

‘O nee? En ik weet precies wanneer dat was, tot op  het  uur nauwkeurig.’

Axel  leunde  ontspannen naar achteren. ‘Hoe dan?’

‘Het was  de dag van de aardbeving. Ik zag haar  rennen alsof ze door een misdadiger op  de  hielen werd  gezeten. Ik dacht dat de aardbeving haar de stuipen  op het lijf gejaagd had.’

Een lachje borrelde op  in  Axels keel. ‘Een hoop mensen schrokken daarvan. Ik ook.’  Hij hield zijn hoofd een beetje schuin  en kneep zijn ogen samen.  ‘Heeft Kathryn je ooit  verteld wat  er die avond gebeurd is?  Longwei  beweert dat  ze twee uur  in het huis geweest is. In die  tijd  kan er een hoop gebeuren tussen  een man en  een vrouw, zelfs als die vrouw dat niet  wil.’

Withete woede overspoelde  Matthias.

‘Matt.’ Axel sprak op kalme toon, zijn  voorhoofd  gefronst.  Matthias probeerde  de  woede van zich  af te zetten  en helder te  denken.  ‘Ze  is drie  dagen lang in huis  gebleven. Ik  heb  een paar keer  op  haar deur geklopt.  Ze zei dat ze in orde was.’ Hij herinnerde zich hoe verbaasd hij geweest was toen  ze  schreeuwde  dat hij weg  moest  gaan en haar met rust  moest laten. ‘Na  de  aardbeving kwamen  mensen mij om hulp vragen. We  herstelden de schade en ruimden de rommel op. Maar Kathryn wilde zelfs Scribe niet binnenlaten. Ik zag  jou bij haar  langsgaan. Elke avond als je je ronde deed, steeds rond hetzelfde tijdstip.’

‘Je houdt  haar nauwlettend in het  oog.’

‘Ik geef om haar. En ze  werkt zich nogal eens in de nesten.’

‘Je geeft om haar.’  Axel glimlachte  geamuseerd.  ‘Iedereen vraagt zich af wat er  zal  gebeuren nu jij alle  punten op  haar  lijst hebt  afgewerkt.’

Matthias uitte een  lelijk  woord. ‘Ik wilde  dat ik  haar  nooit gedwongen had om die lijst op te stellen.’

‘Hoe heb je dat  voor elkaar gekregen?’ Axel grinnikte. ‘Laat ook maar. Dat  is mijn zaak niet.’ Hij werd weer ernstig.

‘Ik moet haar nog wat meer  vragen  stellen en dat  zullen geen  gemakkelijke vragen zijn.’

‘Als je  haar wilt ondervragen, stuur haar dan een berichtje met het verzoek  om naar mijn kantoor te  komen.’  Matthias goot zijn whisky naar binnen en zette  het glas met  een  klap op  tafel. ‘En ik  blijf  erbij.’ Hij  had zelf ook vragen over die  avond, vragen  die hij waarschijnlijk al veel  eerder had moeten  stellen. Hij had gehoopt dat ze hem genoeg vertrouwde om  hem te vertellen wat er gebeurd was. Toen ze dat  niet had gedaan, had hij ervoor gekozen om haar zwijgen  te  respecteren. Na  de dag  waarop de  man haar en  Matthias samen in de kerk had zien zitten  en rechtsomkeert  maakte, had Kathryn Morgan  Sanders  niet  meer genoemd, noch in haar artikelen, noch in  gesprekken.

Kathryn had er geschokt uitgezien,  die  avond dat hij haar zag  rennen, maar niet gewond. Maar zeker  kon hij daar niet van zijn. Misschien zou hij  het  geweten hebben als hij  had  aangedrongen. En als zij hem verteld had  dat Sanders haar  had  aangeraakt, zou hij de  man vermoord hebben – niet met  een kachelpook,  maar met zijn blote handen.
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Toen Kathryn  Matthias’ kantoor binnenstapte en Axel  zag  staan, wist ze dat  haar  een ondervraging te wachten stond.  Matthias  bracht haar naar  een leunstoel,  waarna hij en Axel plaatsnamen op  houten  stoelen tegenover  haar. Ze wist  dat ze haar  zouden vragen  naar haar relatie met  Morgan Sanders. Ze vouwde haar handen  in haar schoot en keek naar Axel. Ze probeerde Matthias te negeren.  Als  ze deze  mannen alles moest vertellen, zou  hij  nooit meer op dezelfde manier naar haar kijken.

Axel kwam  meteen  ter zake. ‘Vertel me  alles wat er gebeurd  is  op de dag  van de aardbeving, vanaf het moment dat  je door de koetsier  van Morgan Sanders  werd opgehaald tot  het moment  waarop mensen  je over  de stoep zagen rennen, na de aardbeving.’

De  hitte steeg  naar haar wangen terwijl ze zich afvroeg wat  Axel dacht  dat er  gebeurd  was. Ze hoefde niet naar Matthias  te kijken  om de spanning te  voelen  die hij uitstraalde.  Misschien had  ze het  hem moeten vertellen, maar hoe kon  ze? Wat er  was voorgevallen, was afgrijselijk. Het was haar eigen schuld, omdat  ze zo naïef was  geweest. Ze beet op haar lip  en wierp een blik in Matthias’ richting. ‘Kan deze ondervraging  niet onder vier  ogen plaatsvinden?’

‘Doe maar alsof ik  er  niet ben,’ zei Matthias  op  barse toon. De tranen brandden in haar  ogen, maar ze  drong ze  terug.  ‘Dat is nogal moeilijk.’

Met  zijn handen tussen  zijn knieën geklemd boog Matthias  naar haar toe. ‘Kate…’

Ze  kon  het niet  verdragen. ‘Ik heb Morgan  niet vermoord.’ Ze  keek Axel  recht in zijn ogen. ‘Ik heb wel… ik  heb  hem  wel  in zijn  gezicht gekrabd.’

Haar hart sloeg een slag over  toen Matthias omhoogschoot en iets mompelde.

‘Ga  verder, Kathryn,’  moedigde Axel haar  aan, maar ze was  zich intens bewust van Matthias,  die rusteloos door  de kamer beende. Ze keek Axel  smekend aan. Hij keek opzij. ‘Matt,  ga  zitten of vertrek.’

Matthias  wreef over  de achterkant van  zijn  nek en kwam toen terug en  ging zitten.

‘Morgan had  me een bericht gestuurd waarin hij  zei dat  er  een bijeenkomst  van mijneigenaars  was en dat hij van mening  was dat ik daar ook bij moest zijn.’  Ze hoorde Matthias snuiven.  ‘Toen ik bij hem thuis aankwam, was  er  niemand anders aanwezig. Alleen zijn Chinese bediende en  zijn kok. Het voelde  alsof ik in  de  val gelopen was.’

Matthias zat zo stil als  een standbeeld,  al zijn spieren gespannen. Axel knikte ten teken dat  ze verder moest gaan.  Blijkbaar mocht ze hier niet weg voordat ze alles  verteld had.  Waarom  moest ze  nog een tweede  vernedering  ondergaan?

‘Hij zei  dat we dingen te bespreken  hadden,’ vervolgde ze. ‘Toen ik  probeerde om weg  te  gaan, hield hij me tegen. Hij… hij dwong  me  om te  gaan zitten. Hij  wilde alles weten over de mijn. Hij wist dat Amos Stearns me een rapport had gegeven.’  Ze lachte  een vreemde, holle lach. ‘Alle inwoners van de stad wisten dat, natuurlijk. Iedereen weet alles in  deze stad. Behalve  wie  City  Walsh  vermoord  heeft.’

‘En Morgan Sanders,’ voegde  Axel toe.

Kathryn keek op. ‘Is er een  verband tussen die  moorden?’

‘Laat mij  de vragen maar stellen.’ Axels stem  was vriendelijk maar  beslist.  ‘Wat is er  verder  nog gebeurd?’

Ze hield  haar hoofd gebogen,  niet in  staat een van beide  mannen aan te kijken. ‘Hij wilde me niet laten gaan. Hij  dwong me om te blijven eten. Hij  zei dat  ik met  hem zou  trouwen.’ Ze lachte grimmig. ‘Iedereen weet hoe ik over  het huwelijk  denk.’  Haar stem brak en ze ging fluisterend verder. ‘Ten slotte probeerde hij me de  trap op te sleuren.’ Ze bedekte haar gezicht en onderdrukte  een snik. Toen Matthias  gekweld haar  naam  zei,  kon ze niets  meer uitbrengen.

Axel boog naar voren en  legde zijn hand op haar schouder.  ‘Wat we  in deze kamer bespreken, blijft in  deze kamer,  Kathryn. Ik geef je mijn woord.’

Ze liet  haar  trillende handen  zakken. ‘Ik  vocht. Ik  schopte.  Ik krabde.’ Ze lachte vreugdeloos.  ‘Ik probeerde zijn  ogen te raken. Hij  hief zijn hand, maar  toen begon  opeens alles te  schudden. De kroonluchter, de vloer – het voelde alsof die onder mijn voeten op en  neer golfde. De bediende schreeuwde. Hij  stoof ons in volle vaart voorbij, de deur uit. Morgans greep verslapte en ik trok me los en rende  weg. En ik bleef rennen.’ Ze  begon te huilen. Ze sloeg beschaamd haar handen weer voor haar gezicht.  ‘Ik  was dom, zo dom.’

‘Kate…’

‘Iedereen had  me voor hem  gewaarschuwd, maar ik  luisterde  niet. Hij kwam  naar mijn huis.  De  avond nadat al die dingen gebeurd waren. Bandit begon te grommen en toen Morgan zijn  mond opendeed, sprong hij naar de deur, blaffend alsof hij gek geworden was.’

‘En daarna heb je hem nooit meer gezien?’

‘In de kerk.  Hij zag me naast Matthias zitten.’ Ze keek hem in de ogen, in de hoop dat hij het zou  begrijpen. ‘Ik voelde me veilig bij jou.’

Zijn gezicht verzachtte. ‘Je  zult altijd veilig zijn bij mij.’ Axel drong  opnieuw aan. Ze wilde dit gesprek dolgraag achter de rug hebben.  ‘Daarna heb ik Morgan nog wel in  de stad gezien, maar ik heb hem nooit meer gesproken. Ik hield angstvallig  afstand.’ Haar  emoties kolkten vlak onder  de oppervlakte. ‘Hij  zei  tegen me dat  er  drie  dingen waren die hij  wilde: rijkdom, een ontwikkelde echtgenote  en een zoon  om zijn imperium  aan na te laten. Hij zei dat  ik dat tweede  was en dat ik hem van de derde zou voorzien. Maar ik denk dat dat niet  de echte reden  was waarom hij me wilde dwingen  om  met hem te trouwen. Ik denk dat  hij de Kiewietusmijn in handen wilde krijgen.’

Kathryn  hief  trillend haar  hoofd  en keek eerst naar Matthias en toen naar  Axel. ‘Mag ik nu gaan?’ Ze  wilde thuis  zijn,  met  de ramen en deuren dicht.

Axel stond op en stak zijn hand  uit. ‘Het spijt  me  dat ik je dit  heb aangedaan.  Ik  moest weten of jouw verhaal overeenkomt met dat van  anderen.’ Hij keek verontschuldigend op haar neer.  ‘Ik  heb geen  seconde aan je getwijfeld.’ Ze  pakte zijn  hand omdat haar knieën te zwak  waren  om haar te kunnen dragen.

Matthias stond op en kwam  dichterbij. ‘Ik  zal je thuisbrengen, Kate.’

Ze lachte een  zachte, gebroken lach.  ‘Je kunt er  maar beter goed over nadenken of je wel met mij gezien  wilt worden,  Matthias.  Wat  zullen de mensen wel niet van me denken als  dit bekend wordt?’

‘Daar hoef  je niet bang  voor  te  zijn.  Ik  heb je mijn  woord gegeven,’  bracht  Axel haar  in herinnering.

‘In  Calvada  hebben zelfs  de muren oren.’

Ze  voelde Matthias’  hand in  haar onderrug.  ‘Probeer je  geen zorgen te maken over  dingen die  er niet toe doen.’
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Die avond  kwamen de leden van de gemeenteraad  in Matthias’ kantoor bijeen voor  nog een vergadering. Het  vuilverwerkingsbedrijf van Hall  en Debree had nog  een extra  man in  dienst genomen,  maar achter de gebouwen lag  nog heel veel rommel die moest  worden opgeruimd. Er werd nog steeds  grind aangevoerd  vanuit  de gesloten  Jackrabbit-mijn.  De  financiële  reserves van de  stad werden aan goede dingen besteed,  maar het geld raakte  snel op en sommige werkzaamheden  zouden moeten worden uitgesteld totdat er  meer binnenkwam.

Rudger  strekte zijn benen en hij zakte onderuit  in zijn stoel. ‘Het  begint hier onderhand aan  te  voelen  als  een echte stad.’  Kit Cole van de stalhouderij bromde  instemmend.

De vergadering  werd  om tien uur afgesloten en Matthias liep met de mannen mee  naar buiten. Op de stoep praatten ze nog  even verder. De lantaarn in Kathryns kantoortje brandde  nog. Matthias vroeg  zich af wat ze aan het  doen was.  Schreef ze  een artikel of werkte ze aan  haar column voor vrijgezellen? Misschien kon  ze gewoon  niet slapen nu het in  de danszaal een  drukte van belang was.

De raadsleden praatten  verder. Matthias  zag  dat Axel even  bij Kathryns deur bleef staan. Ze deed  open,  waarna ze kort  met  elkaar  spraken. Toen liep  de  sheriff weer  verder. Matthias  bleef buiten  staan nadat de raadsleden vertrokken waren. Kathryns lantaarn ging  uit.  Hij bleef nog wat langer  talmen, terwijl hij aan  haar  dacht  en hij kwam in  de verleiding om  de straat over te steken en op haar deur te kloppen. Ze ging vast nog niet  slapen,  want dat was onmogelijk, met alle herrie die bij haar buren vandaan  kwam.

Even later ging haar deur open en ze glipte weggedoken in haar jas naar buiten. Ze trok de capuchon over haar  haar  en  liep de stoep op. Haar bewegingen hadden iets stiekems.

Matthias  mompelde  een lelijk  woord. Daar gaat ze weer.  Op  zoek  naar  problemen. Hij stapte  de stoep af, stak de straat over en volgde haar.
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Kathryn snelde met gebogen hoofd over de stoep. Toen ze het einde van  Chump Street  bereikt had, sloeg  ze rechtsaf, de  straat in die niet van een naambordje  voorzien was,  maar die  door  iedereen Gomorra  genoemd werd. Aan de  rechterkant van  de straat stonden sjofele  hutjes waar prostituees  in  woonden. Een stukje verderop zag ze het twee verdiepingen  tellende huis van  Fiona Hawthorne en het houten hek dat de voortuin omzoomde.

De brute moord op  Morgan  Sanders had de moord op  haar oom, die ook nog steeds  niet  opgelost was, opnieuw naar de voorgrond gebracht. Ze wilde al  een  tijdje  met Fiona praten, haar  vragen naar City en de relatie die zij met  hem  had. Nu had ze besloten dat ze het niet langer kon uitstellen. Ze wilde  alles  weten  wat er over  haar oom  te  weten was, alles wat haar kon  helpen om hem te begrijpen en te achterhalen waarom iemand hem  wilde vermoorden.

De ramen boven en beneden straalden een  warm, verwelkomend  licht  uit.  Nadat ze vlug  om zich  heen gekeken had, haastte Kathryn zich de poort door  en de paar treden voor de voordeur op. Ze klopte  zachtjes op de deur.  Hoewel ze  vrouwenstemmen  hoorde, deed er niemand open. Ze slikte haar zenuwen weg en klopte nogmaals,  harder deze keer.

Nu ging de deur  open en Monique Beaulieu stond  voor  haar; ze was  elegant  gekleed en haar haar netjes  gekapt. ‘Juffrouw Walsh!’

‘Bon soir, mademoiselle Beaulieu.’ Kathryn  ging in  het  Frans verder  en vroeg of ze even met mevrouw Hawthorne kon praten. In een wolk  van parfum ging Monique haar voor  naar de  salon.  Kathryn herkende de  drie vrouwen die daar zaten en  begroette hen allemaal persoonlijk, terwijl Monique de kamer  verliet om haar verzoek  over te brengen. Kathryn had niet geweten wat ze zich bij  een bordeel moest voorstellen, maar  deze kamer was best gezellig. Geschilderde stormlantaarns en het  vuur in de haard voorzagen de ruimte van  een  warme gloed.  Aan de  witte muren hingen ingelijste schilderijen, voornamelijk landschappen, en op  de geverfde  vloer  lag  een  Perzisch  tapijt,  wat de ruimte een luxueuze uitstraling gaf die ongebruikelijk was in Calvada.

Al  snel naderden er gehaaste voetstappen  en verscheen Fiona  Hawthorne in de deuropening.

‘Wat doet u hier, juffrouw  Walsh?’

‘Neem  me niet kwalijk dat ik zomaar binnenval, mevrouw Hawthorne, maar ik moet u spreken.’

‘Kijk naar buiten, Carla, of er  iemand aankomt.’ Fiona gebaarde  naar Kathryn.  ‘U  moet  hier zo snel mogelijk vandaan. Als  iemand  u uit  mijn huis ziet  komen, is uw reputatie  geruïneerd!’

Kathryn lachte zachtjes. ‘Mijn reputatie is niet zo onberispelijk als u schijnt te denken.’

‘De straat is verlaten,’ deelde  Carla mee.

‘Ik  ga nergens naartoe.’ Kathryn trok haar jas  uit  en hing  hem aan de kapstok.

‘Er komt een rijtuig aan.’ Carla schoof het gordijn voor het voorraam  dicht. ‘Voor  Monique,  denk ik.’

‘Kom mee.’ Fiona  liep naar het einde van de gang  en gebaarde dat Kathryn  de kamer binnen moest gaan. Het vertrek  was ingericht met  een groot koperen bed en een mahoniehouten kledingkast. In de hoek  stond  een leunstoel,  bekleed  met bruin  pluche,  naast een bijzettafeltje met daarop een  leeslampje  en een boek.Voor het raam  hing een  kanten gordijntje, waarachter het zwart van de nacht zich uitstrekte.

Fiona was woedend. ‘U  zou beter moeten  weten, juffrouw Walsh!’ Ze gebaarde  naar de leunstoel in de hoek. ‘Ga  zitten en stel uw vragen. Ik kan niet beloven dat ik ze allemaal  zal  beantwoorden.’

Kathryn ging op het  randje van de stoel zitten en  liet haar  gevouwen  handen op haar knieën rusten. ‘Wist u dat mijn  oom  een mijn had?’

‘Ja.’

Kathryn wachtte even,  in  de hoop dat ze nog meer zou zeggen,  maar  Fiona zweeg. ‘Weet u of  hij wist hoeveel waarde die  mijn  had?’

‘Dat  wist  hij. Maar  toen was het al  te  laat.’  Ze wendde  haar blik af. ‘Hij noemde het de Bittere Herinnering.’

‘Herinnering aan wat?’

‘Sommige dingen  kun  je beter laten  rusten.’

‘Dat kan ik  niet.  Dat wil ik niet. Hij  was, afgezien van mijn  moeder, mijn  enige familielid. Ik wil  alles  over  hem weten.  Ik heb zijn  dagboeken gelezen.  Uw naam  werd vaak genoemd.  Ik denk dat hij van  u hield.’

‘Misschien.’ Fiona’s ogen vulden zich met  verdriet en pijn. ‘Maar zelfs  als dat zo was, dan weet ik nog  niet of City zou hebben gewild dat  u zijn verhaal  kent.’

‘Ik ga niet weg  voordat ik het gehoord heb.  En alstublieft, zeg gewoon “je”.’

Fiona  keek haar onderzoekend aan en  haar  gezicht  verzachtte. ‘Ik wist wie je was  zodra ik je zag.  Ik  vraag me af wat hij tegen  je gezegd zou  hebben  als  hij de kans had  gehad  om je te ontmoeten.’

‘Scribe  en Matthias zeiden  dat  u van  alle  mensen hier het dichtst  bij mijn oom stond. Sally Thacker heeft me  verteld dat u huilde op de dag dat mijn oom begraven werd,  en ik  heb verschillende keren wilde rode rozen op zijn graf zien liggen. U hield van hem,  of niet soms?’

‘Ja,  dat deed ik. We hebben het zelfs een keer over trouwen gehad.’ Ze schudde haar hoofd en keek  weg. ‘Hij  zei tegen me  dat hij  met me  zou trouwen  als  hij  niet…’ Ze sloot  haar ogen.

‘Als  hij niet…’

Fiona  keek haar aan. ‘Er waren  bepaalde belemmeringen.’

‘Belemmeringen?’ Toen Fiona geen antwoord gaf, besloot Kathryn een  andere aanpak  te  proberen. ‘Hoe hebt  u  hem  ontmoet?’

Fiona lachte grimmig. ‘Ik heb een bordeel, juffrouw Walsh. Op  een avond liet  Monique City wachten. Dat spelletje speelt ze  soms met mannen, omdat ze denkt  dat ze  meer voor  hen betekent  dan in werkelijkheid het  geval is. Hij  en  ik maakten  een  praatje en we ontdekten dat  we veel  gemeenschappelijk hadden.’ Een flauwe  glimlach speelde rond haar  lippen. ‘Een  moeilijke start en een tragisch einde,  maar we probeerden er het beste van  te  maken. Hij heeft nooit  meer naar Monique  gevraagd.’ Fiona  zag  Kathryns vragende  blik. ‘In tegenstelling tot  wat de meeste fatsoenlijke vrouwen denken, komen mannen  niet alleen maar naar een bordeel  om seks te hebben.’

‘O.’

Fiona trok een gezicht. ‘Het spijt  me,  juffrouw Walsh. Ik zie  dat  ik je in verlegenheid heb gebracht  met mijn platvloerse taal.’

‘Er  is meer voor nodig om  mij een ongemakkelijk gevoel te bezorgen.’

‘Ik  zou  kunnen  zeggen dat je je met je eigen zaken moet bemoeien.’

‘Mijn  oom is mijn  zaak.  En als ik  de relatie die u met hem had  goed begrijp,  bent u een soort tante.  De enige tante  die ik  ooit zal hebben, zelfs.’

Fiona verbleekte. ‘Zeg dat nooit  meer! Jij  bent een dame! Mijn relatie met  City  maakt me nog geen deel  van je  familie!’  Ze stond geërgerd op.

Fiona’s  ruwe antwoord maakte Kathryn bijna aan het  huilen. ‘Als  hij u eerlijk behandeld had, was  u dat  wel  geweest.’

Fiona keek haar boos  aan. ‘City deed  altijd  wat hij eerlijk  vond.’ Ze schoof  het gordijn opzij  en staarde in de duisternis.  ‘Wat  dat ook  kostte.’ Ze draaide  zich  om en ging weer tegenover Kathryn zitten. ‘Goed dan.  Ik zal je vertellen wat ik weet.’

In haar stem klonk  een  waarschuwing door: bepaalde onthullingen zouden wellicht  moeilijk zijn  voor Kathryn.

‘City en ik kwamen allebei  in ’49  aan  in Californië. Ik was mijn man kwijtgeraakt. Hij zijn  broer. Het leven als goudzoeker  is zwaar. City stopte daar op een gegeven moment mee en hij vond werk in de mijnen.  Toen  hij  hiernaartoe kwam, kocht hij die drukpers. Hij won het eigendomsbewijs van zijn  mijn  tijdens  een  spelletje poker. City  gebruikte de mijn als schuilplaats, telkens  als  hij iets geschreven had dat opschudding veroorzaakte.’

‘Hoe vaak  gebeurde dat?’

Fiona glimlachte flauwtjes.  ‘Vaker dan ik prettig vond.’ Ze was even stil. ‘Wiley  Baer kwam  naar de  stad,  op  zoek naar werk. Ze waren destijds  met dezelfde karavaan naar het westen gereisd.  Wiley had City een keer  uit een rivier getrokken en zijn leven gered. City nam hem mee naar de mijn en gaf hem toestemming  om er erts te delven. Hij haalde er nooit veel uit.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Maar net genoeg om  vragen op te roepen.’

Wileys geheime mijn.

‘Wat voor man was mijn oom?’

‘Bewogen, maar  hard. Hij kon  opvliegend  zijn, maar meestal was hij  stil.  Iemand die de  waarheid  vertelde, trouw…’

Kathryn  boog naar voren. ‘Kunt  u me vertellen waarom  hij  alles aan  mijn moeder heeft nagelaten?  Was het een soort boetedoening omdat hij  mijn vader  had  overgehaald om haar te  verlaten en naar de goudvelden te gaan?’

‘Boetedoening?’  Fiona hief  haar  kin. ‘Is  dat wat  ze jou verteld  hebben? Dat hij haar  verlaten heeft?’

‘Ja! Mijn  moeder ging  tegen  haar vader in toen ze wegliep om met mijn vader te trouwen. Ze had altijd een luxeleventje  geleid.  Ze wist helemaal niets  van koken of de was doen of ruilhandel drijven – alles  wat de  echtgenote van  een arme man moet  doen. Toen  bekend werd dat er in het westen  goud  te vinden was, haalde City mijn vader over om naar Californië te  vertrekken. Mijn  moeder durfde dat niet aan. Hij  stuurde haar  naar huis,  zei tegen haar dat ze er nog maar eens goed over na moest denken wat het belangrijkste voor haar was. Ze schreef hem een paar dagen later, en in die  brief  smeekte  ze –’

‘Je moeder heeft hem  geschreven?’

‘Meerdere  keren, maar ze heeft nooit meer  iets van hem vernomen.  Het eerste bericht dat ze kreeg,  was dat  van  mijn oom, die haar ervan op de hoogte stelde  dat  haar man was gestorven terwijl hij de Missouri overstak…’ Kathryn  aarzelde. Wiley Baer…

‘Heeft  ze om hem  gerouwd?’ vroeg  Fiona met een  spottende  ondertoon in haar  stem.

‘Ja! Ze was  zo  verdrietig dat ze er ziek van werd. Mijn grootvader heeft  zelfs een dokter  laten komen. Dat  was  het moment  waarop  ze ontdekte dat ze in verwachting was. Na  mijn geboorte regelde  mijn grootvader  een tweede huwelijk voor haar,  met een man die hij wel goedkeurde.’ Kathryn was even stil en streek haar rok glad. ‘Mijn eerste herinnering is er een aan mijn  stiefvader, die tegen  me  zei  dat ik  zijn kind niet was en dat ik  hem nooit meer papa mocht noemen.’ Ze  lachte vreugdeloos en schudde haar hoofd.  ‘Mijn rode  haar en  mijn  temperament herinnerden zowel mijn moeder als mijn stiefvader aan Connor  Walsh. Hij was  de grote liefde van  mijn  moeder, en een doorn in  het  vlees  van mijn  stiefvader.’

Fiona was duidelijk geëmotioneerd.  ‘Wat  een  puinhoop maken wij stervelingen toch van dit leven.’

Kathryn keek haar verward aan. Waarom moest  ze  nou steeds aan Wiley  denken? Wat  had  Scribe ook alweer gezegd in de  mijn  van haar oom? O, ja! Een zacht, nerveus  lachje ontsnapte haar.  ‘Het is wel  een vreemd  toeval dat allebei  de broers in een  rivier vielen…’

‘Beide  broers  zijn in Californië aangekomen.’

‘Alle twee?’ Kathryns hart begon  te bonzen.

‘City’s broer stierf  kort daarna aan longontsteking.’

Kathryn probeerde  te bevatten  wat haar hart  eigenlijk wilde verwerpen. ‘Als mijn  vader in  de Missouri verdronken is, hoe is het  dan mogelijk dat er twéé broers in  Californië aankwamen?’

Fiona  zag er  verslagen uit. ‘City  heeft me verteld dat hij  verschillende brieven  aan  zijn vrouw geschreven  heeft, maar dat  hij nooit een  reactie heeft gekregen.’

Kathryn voelde het bloed uit haar gezicht  wegtrekken.  Ergens wist ze wat  er nu zou komen, al durfde ze het niet te geloven. ‘City’s vrouw?’

‘Elizabeth  Hyland  Walsh.’

‘Nee…’ Ze voelde haar hart breken.

‘City dacht dat  je moeder spijt  had van het  huwelijk. Ik denk  dat  je grootvader hun brieven heeft  onderschept. Hij is inderdaad bijna verdronken  in de Missouri.  Wiley Baer wierp hem een touw toe en  trok hem  weer  in hun bootje. Dat was het moment waarop  hij op dat idee kwam, waar hij de rest van zijn leven  mee zou moeten leven. Hij gaf  zijn broer opdracht  om  een  brief te schrijven  met de mededeling  dat hij verdronken was. Als weduwe  kon Elizabeth opnieuw trouwen,  met iemand  uit haar eigen klasse. Iemand  die haar gelukkig kon maken  en die haar het leven kon geven wat ze gewend was.  Maar in  zijn hoofd had hij  nog  altijd  een echtgenote.’

Kathryn  liet de  woorden  doordringen tot ze ze begreep. Ze voelde een diep verlies, intenser  dan ze  ooit  eerder had ervaren. ‘City was Connor Walsh. Mijn vader.’ Kathryn stond op, te onrustig om te  blijven zitten. ‘Ik moet mijn moeder schrijven.’

‘Waarom?’

‘Zij denkt dat hij haar  verlaten heeft! Ze moet weten hoeveel hij  van haar  hield!’

‘Wat  zou  dat nu nog voor goeds  doen? Welk doel  dient het, als ze het  goed heeft met je stiefvader?’  vroeg Fiona voorzichtig. ‘Het is  alleen maar juist dat de erfenis naar familie gegaan  is, juffrouw Walsh.’

Kathryn draaide zich om. ‘Dan  hadden u en Scribe alles moeten krijgen. Jullie waren zijn familie. U  betekende zo veel voor hem, mevrouw Hawthorne!’

‘Ach, liefje. Ik voorzie al jaren  in mijn  eigen onderhoud.  Ik had geen erfenis nodig.’  Fiona stond  op,  waardoor  Kathryn  stopte  met ijsberen. ‘Wat  Scribe  betreft, City  heeft ervoor gezorgd dat hij onderwijs kreeg.  Hij heeft  hem een vak  geleerd en  hem  als een zoon  behandeld. Naar wat ik gehoord heb, behandel jij hem als een broer.’

Op datzelfde ogenblik dreunden  er zware  voetstappen op  de vloer boven hen en er  ging  een  deur open. Zodra  de deur was dichtgevallen,  hoorde Kathryn een vrouw huilen. Ze keek  Fiona aan,  vragend  en  bezorgd.

‘Elvira.’ Ze haalde haar  schouders  op.  ‘Er zijn maar weinig  vrouwen die voor  dit leven kiezen.’

Kathryns keel werd  stroef en hete  tranen brandden in haar  ogen.

‘Heb ik al je vragen  beantwoord?’

Ze  knikte, niet  in staat tot spreken. Fiona had vragen  beantwoord waarvan ze niet eens wist dat ze ze had.  ‘Ik  wilde dat ik  hem gekend had.’ Haar stem brak.

‘Ik zie  hem terug  in jou, Kathryn.’ Fiona hield  haar hand omhoog. ‘Blijf  hier  totdat ik me  ervan verzekerd  heb dat het  veilig  is om te vertrekken.’ Ze opende de deur en liep  naar  buiten.

Kathryn bedwong haar emoties, al benam  het opgekropte verdriet haar letterlijk  de adem. Toen Fiona  terugkwam, hielp ze Kathryn in haar  mantel en ze trok  de capuchon  over haar hoofd.  ‘Hou je haar  bedekt  en je hoofd omlaag.’  Ze legde een vinger tegen haar lippen en leidde Kathryn  naar  de  deur.

Kathryn omhelsde  haar. ‘Ik wil dat we vriendinnen  zijn.’ Ze klemde zich aan haar vast.  ‘U  kende hem…’ Ze slikte, niet in staat verder te gaan.

Fiona drukte haar tegen  zich  aan, heel even maar. Toen trok ze  zich terug. Ze legde  haar hand teder tegen Kathryns wang en Kathryn zag dat haar ogen  vochtig waren. ‘Ga nu, terug naar  de  plek waar je hoort.’  Ze  gaf  Kathryn een duwtje. ‘Maak  dat  je wegkomt, hiervandaan, en kom nooit meer  terug.’  Fiona deed  de deur stevig dicht. Kathryn  hoorde de  grendel verschuiven.

Trillend liep  ze de traptreden  af. Haar benen voelden zwak aan. Met haar hoofd  omlaag stak ze  de  straat  over  en ze haastte zich  naar Chump Street. Ze was bijna op de hoek  toen ze tegen een man  aan botste. ‘O!’ Ze  stapte geschrokken naar achteren.

‘Wat  doe  jij in vredesnaam in dit deel van de stad?’

Matthias! Een snik ontsnapte  Kathryn en ze  stortte  zich in zijn  armen,  alsof dat de meest logische plaats was om  te  zijn  nu  haar wereld ondersteboven  en binnenstebuiten gekeerd  was.
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Matthias hield Kathryn dicht tegen  zich aan. Haar lichaam  schokte  van het snikken en ze klampte  zich  aan hem vast, alsof ze  zonder zijn steun niet kon blijven staan. Hij  legde zijn hand  op haar  hoofd en fluisterde troostende woordjes, zich er scherp van bewust dat ze  niet hier  op Gomorra konden blijven staan,  waar iemand hen misschien  zou zien.  Zijn eigen hart brak  nu hij haar hoorde huilen.

‘Laat me je thuisbrengen,  liefje.’ De liefkozing  ontsnapte  hem  en hij verwachtte dat ze zich los zou  trekken, maar  ze bleef hem stevig  vasthouden. Hij deed een  stapje achteruit en liet zijn arm rond haar  middel glijden. ‘We  moeten hier weg, Kathryn.’ Ze  struikelde bijna, maar  hij hield  haar overeind terwijl  ze de hoek omliepen, Chump Street in. Een blok  verderop zag  Matthias Axel,  die  de deuren van Adays warenhuis controleerde. Hij keek hun kant op.  Er  ontging die man niets.

Matthias deed  de deur van haar huis open, liet haar passeren en volgde haar naar binnen. Ze liep onmiddellijk naar de bank en  liet zich  erop neerzakken. Ze verborg haar gezicht in haar handen en  bleef  huilen. Matthias stak de  lantaarn aan.  Hij wilde vragen wat er gebeurd  was waardoor ze zo van streek was, maar hij  wist dat  ze op dit moment geen behoefte had  aan vragen.  Kathryn  zien huilen bracht hem van  zijn stuk. Hij  wilde iets doen, alles wat hij maar  kon om dat wat mis  was  recht te  zetten.

Een vrouw in deze toestand wilde  vast een  kopje thee. Matthias liep  haar woongedeelte binnen, gooide wat hout in de potkachel en  zette de ketel op. Ze hield alles schoon en netjes, de  boeken stonden in keurige rijtjes op de planken, haar bed was opgemaakt en  de tinnen badkuip in de hoek  geschoven.  Hij  pakte een theedoek en nam die  mee naar de voorkamer, waar hij hem in haar schoot liet vallen. Ze mompelde al sniffend  een bedankje en snoot haar neus. Hij ging naast haar  zitten  en legde zijn hand  op haar rug. Hij voelde  haar hartverscheurende snikken,  haar schokkerige ademhaling en het bonzen van haar hart. Langzaam maar  zeker nam het schokken van haar schouders af en  ze verslapte van uitputting.

Kathryn schoof de capuchon naar  achteren en keek hem  met rode, verdrietige ogen  aan. ‘City Walsh was mijn vader.’ Ze begon weer te huilen  en hikte toen. ‘Neem  me niet kwalijk.’  Ze  hikte nog eens.

Was de  gedachte aan City zo afschrikwekkend? Schaamde ze  zich voor  hem? ‘Hij  was een goed mens,  Kathryn.’

‘Alles wat  ik over hem gehoord  heb sinds ik in Calvada ben, maakt  dat ik wens  dat  ik  hem  gekend  had. En nu doet het zelfs nog meer pijn dat ik die kans  nooit heb gekregen. Mijn  vader leefde nog! Al  die jaren…’ Haar lippen trilden.

‘Wat zou je gedaan hebben  als je het geweten had?’

‘Dan  was ik naar Californië gekomen!’ Ze probeerde op te staan,  maar zakte direct  weer  omlaag. ‘Hij  heeft nooit geweten dat  hij een dochter had! Fiona zei dat  ze wist wie ik was, zodra ze me zag.’ Ze haalde haar schouders op en  begon weer te huilen.  ‘Nu  begrijp  ik wel waarom ik zo’n  doorn  in het vlees van de rechter  was.’

‘Vertel me wat  Fiona gezegd heeft.’

‘Ach, Matthias, dat is een lang  verhaal…’

‘Ik  ga  nergens  heen.’

Kathryn stak van wal en  Matthias kwam meer over haar leven te weten dan  alles  wat hij in de  maanden dat ze  nu in Calvada woonde bij elkaar  had weten  te sprokkelen.  Hij hoorde over het schandelijke huwelijk  tussen haar moeder en  een Ierse opstandeling, en  waarom  die haar  terug naar  huis gestuurd had.

Haar moeder had haar  verteld over Connor Thomas Walsh,  de Ier  die haar hart gewonnen had.  Ze was  zo verliefd op  hem  geweest dat  ze  haar familie,  haar vrienden,  haar sociale positie en  haar luxeleventje had  opgegeven om  bij hem te kunnen  zijn. ‘Ze zei  dat  ik precies op  mijn  vader leek. Opstandig, gepassioneerd, dat ik altijd maar probeerde om de wereld te veranderen.  Ze zei  dat  haar  leven veel gemakkelijker zou zijn zonder mij.  En ik  wist dat dat  waar was.’

Matthias  voelde boosheid opvlammen, maar tegelijk ook medeleven. Ze was precies  zoals City. Ze maakte het de mensen die van haar hielden  niet  gemakkelijk.  Maar ze was het waard.

Kathryn ging  verder en vertelde hem over Wiley die City’s leven gered had en City die een  manier zag om zijn  vrouw vrij te laten zodat  ze opnieuw  kon trouwen. Ze vertelde over zijn liefde voor Fiona  en waarom hij  nooit met  haar getrouwd was.  Terwijl ze de tranen van haar  wangen  veegde, zuchtte ze. Ze  zag  er  vermoeider uit dan hij haar ooit had meegemaakt. ‘Nou, volgens mij heb ik de oren van je hoofd gekletst  nu.’

‘Ik voel me vereerd.’ Matthias  stond  op.

Ze keek op en het zien van  haar expressieve  ogen  maakte zijn  hart week. ‘Ga je weg?’

‘Ik maak  alleen  een  kopje thee.’

Ze grinnikte.  ‘Matthias Beck die theezet. Dat zou een geweldige krantenkop opleveren.’

Hij grijnsde naar haar. ‘Niemand zou het geloven.’

Een minuutje  later overhandigde  Matthias haar een  mok thee en  hij ging op het randje  van de  bank zitten zodat er wat ruimte tussen hen in overbleef.  Ze gluurde tussen haar wimpers door terwijl ze  een slokje nam.  ‘Ik denk dat  ik je alles over mijn leven verteld  heb.  Nou ja,  bijna  dan. Ik  ben weggestuurd van twee kostscholen. De  eerste was omdat ik een meisje in  haar gezicht gestompt had toen ze me een  vuile Ier  noemde en  de tweede  keer omdat ik ruzie gemaakt  had met een lerares. De laatste  beschuldigde me  van  ondamesachtig gedrag.’

Matthias  onderdrukte een grijns.

‘O, en ik  ben met nog een paar andere suffragettes  naar een verkiezingsbijeenkomst geweest.  Dat was  mijn  laatste misstap, eentje die me een enkele reis naar de andere kant  van  het land opleverde. De  rechter zei dat hij wilde  dat Casey doorgereisd was  naar de Zuidelijke Sandwicheilanden.’

Nu begon Matthias te lachen. ‘Nou, ik ben  blij dat City niet  verder  is gekomen  dan  Calvada.’  Hij veegde een traan van haar wang. ‘Alles wat  je verteld  hebt,  blijft tussen ons,  Kathryn.’

‘Ik geloof je.’ Ze leek  nog  steeds  van streek.

‘Wat  is  er?’

Ze keek hem  doordringend aan en  er verscheen  een  rode blos op haar wangen. ‘Waarom  was je daar? Op Gomorra?’

Toen  hij  in haar  ogen keek, wendde ze beschaamd haar blik af en hij wist wat  ze dacht. ‘Ik zag je je kantoor  uit komen, gehuld in die mantel, en toen  sloop je naar de rand van de stad. Het leek me beter om een oogje op je te houden.’ Hij  glimlachte droogjes. ‘Wat dacht jij  dat ik daar deed?’

Ze haalde haar schouders  op.  ‘Dat  is mijn zaak  niet.’

Matthias  wilde dat er niets tussen hen in zou staan. ‘Er is  maar  één vrouw die ik wil en  op  dit moment kijk ik naar haar.’

Haar  wangen kleurden zo mogelijk nog roder. Haar zachte lach  had een  plagende  ondertoon. ‘Ah, daar zijn we weer.’

Hij zag meer in haar  ogen dan zij wellicht wilde prijsgeven.

Kathryn hield de mok  in haar handen  geklemd en boog haar hoofd. ‘Soms is liefde  niet  genoeg.  En  passie vertroebelt het verstand.’

Hij fronste  zijn voorhoofd. ‘Het klinkt  alsof  je  iemand citeert.’

‘Mijn  moeder.’

Besefte ze  dat ze zojuist  tegen hem gezegd had  dat  ze van hem hield?  Zijn hart ging  sneller kloppen. ‘Jij bent niet je moeder, Kathryn, en  ik ben niet  City  Walsh.’

Ze nam nog  een slokje thee, haar ogen neergeslagen. Hij zag dat  ze haar  verdediging overeind  probeerde  te houden. Hij wist dat hij hier en  nu  haar muren  omver kon halen. Matthias weerstond  de  verleiding die  zich van  hem meester probeerde te  maken,  omdat  hij niet  wilde  dat er iets  gebeurde  waar later iemand spijt  van  zou  hebben. Ze  was kwetsbaar, deze avond. Te kwetsbaar om aan  te raken. ‘Wist City dat de mijn  zo veel waard  was?’

Kathryn keek verdwaasd op.  ‘De mijn?’  Haar blik werd helder. ‘Ja.’  Ze zette de  mok  neer en leek  weer een beetje  zichzelf. ‘Hij wist  dat de  mijn grote waarde  had.’

‘Waarom  heeft hij er dan niets  mee gedaan?’

‘Hij noemde  hem de Bittere Herinnering. Misschien herinnerde de mijn hem  aan de reden waarom hij mijn moeder had achtergelaten en naar  het westen getrokken was.  Hij  wilde rijk worden,  zodat hij haar een leven  kon geven zoals  ze eerder geleid had. Alsof zij dat het belangrijkste vond.  Hij  heeft nooit geweten hoeveel  ze van  hem hield, of dat ze hem  niet achterna  kon  komen omdat  ze  ziek was en  zijn kind droeg.’ Ze keek even weg, in gedachten  verzonken. ‘Nadat zijn  broer stierf, stopte mijn vader  met goud zoeken. Hij won  het eigendomsrecht van de mijn  tijdens een kaartspel.  De plek was zijn  toevluchtsoord als  een van  zijn artikelen opschudding veroorzaakt had. Dan ging hij  naar de mijn en hield  zich  er een tijdje schuil.’

Matthias grinnikte.  ‘Ik  herinner me inderdaad dat hij  soms zomaar ineens verdwenen was.’

Ze  glimlachte. ‘Ik  heb zelf ook  momenten gehad waarop ik me graag wilde  verstoppen.’

‘Dat geloof  ik meteen.’ Zijn vingers  jeukten om een losse lok rood haar achter haar oor te strijken.

Kathryns blik kruiste de zijne  en ze  keek vlug weg.  ‘Toen  City zich realiseerde  wat hij in handen  had, vormde de mijn ongetwijfeld  een pijnlijke herinnering aan de  droom die hem naar Californië gebracht  had. Wat had hij aan  goud, zilver  en koper, als de vrouw die  hij liefhad  niet beter  wist  dan dat hij  dood was? Hij kon moeilijk  doen alsof hij  was opgestaan  en  haar  weer  voor zich opeisen.’

‘En hij wist dat  haar vader  al lang een huwelijk voor haar geregeld had  dat hij passend achtte.’ Matthias begreep het  probleem.

‘Geen enkele hoeveelheid goud, zilver  of koper  kon de beslissing die  hij genomen had  ongedaan maken. Hij dacht waarschijnlijk dat mijn moeder inmiddels gelukkig getrouwd was  en een stel kinderen had…’ Haar ogen werden  opnieuw vochtig. ‘Wat een  ongelofelijke puinhoop maken  wij,  mensen, ervan als we  proberen om  voor God te  spelen.’

‘Hij wilde doen wat  het beste was voor je  moeder,  Kate.’

‘Als hij nou gewoon teruggegaan was om  haar  te  halen! Als hij bereid geweest was  om een jaar te wachten… Dan was  hij erbij geweest toen  ik werd  geboren en hadden we samen naar Californië  kunnen reizen.’

‘Weet je  dat zeker? Zou je moeder  bereid geweest zijn om met een baby  in een huifkar te  stappen en naar de  andere kant van het  land te reizen?  Een tocht van zo’n drieduizend kilometer, vol ontberingen?’

Een  frons tekende  haar voorhoofd.  ‘Misschien  wel.’

Matthias wist dat ze dat betwijfelde.

Kathryn was  even  stil. ‘Het heeft  ook niet echt zin om dat soort  vragen te stellen.  Stel dat…  had hij  maar…  We zullen  het nooit weten  en naar  een ander verleden verlangen, levert alleen  verdriet op.’

‘Uiteindelijk ontwikkelt  ons leven  zich  volgens Gods plan.’ Dat trok haar aandacht. Zijn mondhoeken krulden op. ‘Ik ben gaan zwerven  omdat mijn vader  me de deur had gewezen. Waarom ben  ik uiteindelijk uitgerekend  hier terechtgekomen?’  Voor  jou, wilde hij  zeggen. Zodat  ik hier zou zijn als jij  hier  aankwam.

Ze sloot  haar  ogen. ‘Al hebben mijn vader en moeder mij  verlaten,  toch neemt de  Here mij aan.’

Psalm 27. Hij kende het vers.

Ze  opende  haar ogen,  keek hem aan en glimlachte. ‘Moet je  ons nou eens zien,  de Bijbel citeren.’

Matthias koesterde de  warmte in haar ogen.  ‘Mijn vader  was  dominee,  maar  het was mijn moeder  die me onderwees  uit de Bijbel.’ Hij streek de  ontsnapte krul achter haar oren. ‘Onderschat nooit hoeveel invloed een vrouw heeft, alleen al op haar kinderen.’
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De volgende ochtend klopte  Matthias op Kathryns voordeur,  nadat hij Ronya gevraagd had om een  picknickmand te vullen. ‘Heb  je  zin om een paar  uur de stad uit te  gaan? Ik heb een rijtuigje klaarstaan.’

‘O.’  Ze  was  even  stil. ‘Ja. Ik denk dat ik dat wel leuk  vind.  Dank je. Ik moet even mijn  omslagdoek pakken.’

Matthias wachtte op  haar in het kantoortje  en keek haar verrast na. ‘Ik had verwacht dat je nee zou  zeggen.’

Kathryn kwam  terug  met een hoed die niet bij haar  jurk  paste, een  duidelijke aanwijzing dat er problemen op til waren. Ze kwakte  de hoed op haar hoofd en bond de zijden lintjes vast onder  haar  kin. Bandit  kon nog maar net naar buiten glippen voordat ze de  deur dichtdeed. ‘Ik wil rijden.’

‘Sorry.  Dat  zit er niet  in.’

Ze  wierp hem een opstandige  blik toe.  ‘Waarom niet?  Omdat ik een  vrouw ben?’

‘Omdat je eruitziet alsof  je  op  ontploffen staat. Jij  mag  de  teugels vasthouden op de terugweg, als je weer een beetje  gekalmeerd bent.’

Ze keek even naar  hem en ademde toen krachtig uit. ‘Je  hebt gelijk.’

‘Dat is ook voor het eerst.’

Ze klom in het rijtuigje  voordat hij zijn hulp kon aanbieden. Matthias  liep om het  rijtuig heen en ging  naast haar zitten.

‘Slecht  nieuws?’ Hij pakte  de teugels.

‘Een  brief  van thuis.’ Haar ogen fonkelden  en haar wangen waren rood  aangelopen. Ze zat  stijf  rechtop en  elke spier in  haar  lichaam  was gespannen.  Ze  was duidelijk boos, maar hij  wist dat het niet op hem was. Haar gedachten waren elders.

Hij besloot  zijn mond te houden  terwijl zij naast hem zat en  bijna overkookte.  Hij ontspande  en  genoot van haar  gezelschap, ondanks haar  stemming en het  feit dat ze  in gedachten verzonken was.  Het ritje over het platteland gaf hem  volop gelegenheid  om  te dagdromen over  hun  mogelijke toekomst. De  enige geluiden die de stilte  verbraken, waren het geklepper van paardenhoeven, het ritselen van de  wind en  het fluiten van de vogels.

Matthias verliet de verharde  weg. Axels ondervraging,  alles wat Fiona aan  haar onthuld  had en nu  die  verdraaide brief  overtuigden hem ervan dat zijn persoonlijke missie nog  even moest wachten. Maar  in elk geval zat ze nu naast hem.

Onder een groepje dennenbomen bracht hij het  rijtuigje tot  stilstand en liep eromheen om haar van de bok te tillen.

‘Waar zijn we?’ Ze liet haar handen op zijn schouders rusten.

‘Een paar  kilometer buiten de stad.’ Hij zette  haar op  de grond, maar liet niet  los. Toen  haar ogen de  zijne vonden, hapte  ze zachtjes naar adem en ze deed een  stap naar achteren.

Matthias  keek naar haar terwijl ze het  tuig losmaakte en het  paard vastzette. Hij haalde de mand onder  het bankje  vandaan en liep naar  haar  toe. ‘De  paleistuin  is deze kant op,  hoogheid.’  Hij  ging  haar voor  over een  wildpaadje, naar een  schaduwrijk  plekje met uitzicht op de snelstromende  rivier.

‘Het is  hier prachtig.  Hoe heb je dit plekje gevonden?  Het is zo  afgelegen.’

Hij had gezocht  naar een beschutte  plek  waar ze  konden praten zonder pottenkijkers. ‘Er zijn veel van dit soort plekjes hier, in  de bergen.’

Kathryn sloot haar ogen en snoof. ‘Het ruikt heerlijk.’

‘Heel  anders dan  in Calvada, bedoel je.’

‘Dat zeker.’ Ze glimlachte naar hem  terwijl ze het kleed  uit de  mand  haalde.  Ze vouwde het open en  spreidde het uit  op het  gras terwijl Matthias toekeek.  Dat was al de tweede verrassing  deze dag. In plaats  van te zeggen  dat het ongepast  was  om met hem alleen te zijn, nam ze het  heft  in handen. Opeens viel  zijn blik op een  verfrommeld vel papier op het gras.

‘Wat  is  dat?’  Hij bukte zich om het op te rapen.

‘De  brief die meneer Blather me  gegeven heeft.Van  mijn stiefvader. De rechter.’ Haar ogen flikkerden opnieuw en Matthias  wilde  dat  hij  er niet  over begonnen was.  ‘Ga je gang! Lees hem maar!’

Hij was  nog  niet verder gekomen dan de begroeting toen Kathryn de brief uit  zijn  handen trok, hem opnieuw verfrommelde, op de grond gooide  en er flink op stampte.  ‘Blijkbaar heeft mijn moeder de rechter verteld over de mijn  en plannen die ik  ermee heb. Hij zegt dat mijn motieven bewonderenswaardig  zijn, maar stelt voor om  onderzoek  te doen naar alternatieven. Hij is  van plan Freddie  te  sturen  –  uitgerekend Freddie! – om de mijn te  beheren.’

Tranen vulden  haar ogen, terwijl ze boos en verontwaardigd begon te ijsberen. ‘Dat een vrouw ongetrouwd is, betekent niet  dat ze niet  in staat  is om haar eigen zaakjes te  regelen! Daar maakte  hij zich eerder ook geen  zorgen  over, toen hij me  op de trein zette  met de boodschap dat  ik nooit meer terug  hoefde te komen.’

Met wilde handgebaren praatte  ze  verder.  ‘Hij wil  de leiding overnemen.  En jammer genoeg  staat  hij wettelijk gezien in zijn recht. O, hij kent me goed genoeg  om het niet  met zo veel woorden te zeggen, maar  dat is  wel waar  het  op neerkomt. Verpakt als “zorg voor  je welzijn en toekomst”.’ Ze  schraapte haar keel. ‘Hij  noemt me zelfs  zijn dochter. Nou, ik ben net zomin zijn dochter als dat  dat  paard jouw broer is!’

Matthias  onderdrukte  een glimlach. Zijn  kleine generaal leek klaar voor de  strijd.

‘De rechter zegt  dat hij alleen mijn  bestwil voor  ogen heeft. Lariekoek!’ Bevend van woede  stampte ze met haar voet op de  grond. ‘Ik overweeg serieus om hem  te laten weten dat mijn  moeder bigamie gepleegd heeft toen  hij met haar  trouwde.’ Ze viel even  stil en  fronste haar voorhoofd. ‘Nee,  dat kan ik niet doen.’ De kracht leek  uit  haar  weg  te  vloeien en ze liet  zich  op het  geblokte  kleed zakken. ‘Het  is niet eerlijk.’ Matthias nam het allemaal in zich op,  maar er  was  één ding dat opheldering behoefde. ‘Wie  is Freddie?’

Kathryn  keek  hem verbijsterd aan. ‘Is  dat het enige wat je gehoord  hebt?’

‘O,  ik heb alles gehoord. Ik wil alleen weten wie hij is en wat  zijn relatie is met jou.’

‘Iemand  over wie je je nog  geen seconde zorgen hoeft te maken.’

De manier waarop ze het zei, beviel hem, maar ze had zijn vraag niet beantwoord. ‘Een voormalig vriendje dat je  hebt achtergelaten?’

‘Freddie is een walgelijke kerel.  De zoon  van een fabriekseigenaar die het geen enkel probleem vindt  om kinderen  voor  zich te laten werken. Wat maakt  het uit dat ze nooit daglicht te zien  krijgen? Wat scheelt het dat er regelmatig  eentje door een machine verpletterd wordt? Het enige wat belangrijk is, is dat  er zo veel mogelijk winst  gemaakt  wordt!’ Ze ontweek zijn blik. ‘Hij was een  van de huwelijkskandidaten  die  mijn stiefvader en moeder  voor  mij op het oog hadden. Freddie heeft me één keer een aanzoek  gedaan en  ik heb nee gezegd.  Heel vriendelijk en voorzichtig.  En nu stelt mijn stiefvader  voor  om  hem  hierheen te sturen  om mij te helpen  de  mijn te beheren? Ik weet precies wat  hij in zijn schild voert.’

Matthias wist het ook en  het  idee  stond hem vreselijk tegen. ‘Je  zou  met  Freddie kunnen  trouwen. Op die  manier heb  je nog een beetje invloed op wat er met de  mijn  gebeurt.’ Kathryn gaapte hem  aan. ‘Dat  meen je niet! Ik zou  nog niet met Freddie trouwen als hij de laatste  man op  aarde was, en de enige die het menselijk  ras voor uitsterven kon  behoeden!’

Matthias  lachte, blij dit te horen. ‘Arme Freddie.’

‘Het is  niet grappig, Matthias! Ik weet  precies wat hij  zou doen. Hetzelfde als wat zijn vader gedaan  heeft in zijn  fabrieken. De mijnwerkers zouden geen eerlijk salaris krijgen, laat staan een  aandeel  in de  winst. Ze hebben  geluk als ze genoeg verdienen om  in  hun levensonderhoud te voorzien. Ze  zouden in hutjes moeten  wonen en hun boodschappen in de bedrijfswinkel moeten doen. De Kiewietus-mijn zou zelfs  nog  erger zijn dan de Madera!’

Ze zag  er  gekweld uit, bij het vooruitzicht  van de toekomst van haar werknemers, zonder zelfs maar stil  te staan bij  haar eigen  verbrijzelde hoop  en plannen. En hoe  vriendelijk ze ook  was, ze  was klaar om  het  gevecht aan te gaan, dat was zonneklaar.

‘Zet jouw kant van het  verhaal in  de  krant.  Als de mannen dat gelezen hebben,  zullen  ze jou  niet  de schuld  geven van  wat er gebeurt.’

Ze keek hem boos  aan. ‘Ze  hebben alle recht om mij de schuld  te geven als ik dit laat gebeuren.’ Haar ogen vonkten. ‘Dat doe ik dus  niet!’  Ze schopte tegen een steen en kromp in elkaar. ‘Au…’ Ze strompelde half  hinkend terug naar  het  picknickkleed.  Ze had haar mooie leren  schoentjes aangetrokken, in plaats van de laarzen  die ze in  de mijn droeg.  Ze liet zich  op het kleed  zakken en omklemde haar voet. ‘Net als je denkt dat het  niet  erger kan worden. Volgens mij heb ik mijn teen gebroken.’

Matthias hurkte neer. ‘Laat mij eens kijken.’

‘O nee, dat dacht ik niet.’

‘Stop  dan  met piepen.’

Ze trok haar  schoen  uit en masseerde haar  tenen. ‘Het is niet eerlijk,  Matthias.  Vrouwen  zouden  ook bepaalde rechten moeten hebben.’  Ze  wierp hem een  woeste blik toe. ‘Maar jammer genoeg  zijn  het de  mannen die de wetten opstellen.’

Matthias  had  er alle vertrouwen  in  dat  Kathryn Freddie de stad uit zou jagen nog voordat  hij de postkoets uit gestapt  was. ‘Vrouwen zoals jij zullen ons uiteindelijk zover krijgen  dat we doen wat  juist is.’

Kathryn lachte. ‘Zegt de man  die dacht dat een vrouw niet in staat  is een krant uit te geven.’

‘Mijn verontschuldigingen aan de  dame.’ Hij neeg zijn hoofd. ‘Ik had  ongelijk.’

‘Je  blijft me verbazen, Matthias.’ Ze maakte de linten van haar hoed los, haalde hem van haar hoofd  en liet hem op de  grond  vallen. Haar  ogen twinkelden en haar gezicht  straalde terwijl ze naar  hem glimlachte. Een zachte bries  speelde met haar rode  lokken.

Matthias voelde een steek  van verlangen.  ‘Jou aan  het  werk zien heeft  de mening van heel wat mannen die ik  ken veranderd. Heb je niet gemerkt hoeveel van hen in  de houding springen  zodra de dame orders uitvaardigt vanaf haar  hoogverheven  troon?’

Ze  grijnsde.  ‘Het is best leuk om de baas  te zijn.’

Wanneer was  ze  dat  eigenlijk niet? ‘Als je je gedraagt, laat ik  je straks  op de terugweg misschien  het  paard  mennen.’

‘Wat bedoel je met “als ik me  gedraag”?’

Flirtte ze nou met  hem?  Hij ging  zitten en strekte zijn lange benen. ‘Wat  denk je dat er gaat  gebeuren met iemand die hiernaartoe  komt en probeert  jou de mijn af te nemen?’

Haar blik dwaalde  over zijn  lichaam  terwijl ze even roerloos bleef zitten. Toen  ze  hem vervolgens in  de  ogen keek,  zag hij iets in de hare wat zijn hart deed overslaan.  Ze knipperde afwezig en fronste toen haar wenkbrauwen. ‘Wat zei je?’

Misschien dat  deze  middag  toch mogelijkheden bood. ‘We  hadden  het over Freddie  en de mijn.’

‘O ja.’

‘Die twaalf van  jou zouden niet toestaan dat iemand  de mijn van je  afpakt.’

‘Nee, dat zal wel niet.’ Ze keek  hem vluchtig aan  en richtte haar aandacht toen op  de picknickmand. ‘Ik ben uitgehongerd, jij  niet? Laten  we  kijken wat voor feestmaal  Ronya voor ons heeft  klaargemaakt.’  Ze haalde versgebakken brood tevoorschijn, plakken ham  die  in kaasdoek  gewikkeld waren, een  klein  potje boter en een  ander potje met ingemaakt zuur, en tot slot suikerbrood  dat  in vierkantjes gesneden was. Ze hield een fles omhoog.  ‘Appelsap! Ronya heeft zelfs borden, bekertjes  en een mes ingepakt.’

Goeie ouwe  Ronya, altijd  bezig om mensen te koppelen. Kathryn leek niet te  beseffen dat  haar  vriendin hoopte dat deze  dag meer zou brengen dan alleen  een fijne picknick. Matthias keek  naar Kathryn terwijl  ze hun sandwiches klaarmaakte.  Ze legde er eentje voor  hem neer, als een soort  offer, en vulde hun bekertjes. Hij  nam  één  slok en wist dat het geen sap was.

‘Dit is verrukkelijk.’ Kathryn had al  een slok genomen.

Dat meisje  was  veel te beschermd  opgevoed. ‘Ik  zou een beetje rustig aan doen als  ik jou was.  Dat is cider.’

Ze  aten  op hun gemak, in stilte. Matthias zag dat  ze  alweer  diep nadacht. Zo te  zien  over een serieuze kwestie. Niet de mijn, hoopte hij. Of  Freddie. Ze  at  haar  sandwich op  en veegde een  paar kruimeltjes van haar rok. Daarna haalde  ze diep adem,  vouwde  haar handen  en keek  hem aan. ‘Ik  ben  je een excuus verschuldigd, Matthias.  Ik heb je  verkeerd  beoordeeld. Niet dat je  geen doorn in mijn vlees was. Ik denk dat je  het gewoon  leuk vindt om  me  zo af  en toe op  de kast te jagen.’

‘En jij niet?’ Hij herinnerde haar aan een paar artikelen die ze had  geschreven. Ze  zag er niet erg berouwvol uit. Wel  afgeleid. ‘Waar zit je met je  gedachten, hoogheid?’ Afgezien van de mijn en  Freddie… en alles wat  ze de avond ervoor  van  Fiona gehoord had.

‘Het was  een verrassende ontdekking dat we zo veel gemeenschappelijke doelen  hebben.’

Waarom  zou hij niet  gewoon  ter  zake  komen? ‘Onze lijsten,  bedoel  je.’ Het  was tijd om open kaart te spelen. ‘Ik  beschouwde  Calvada  als verloren  en  stond op  het punt de  boel te verkopen en verder te  trekken. Maar  toen stapte jij  uit  die postkoets.’

Daar was die blik weer, die zijn binnenste  deed smelten en zijn hart op hol joeg. ‘Ik speelde geen eerlijk  spel, de  avond  dat ik jou dwong  om die lijst te maken,  maar ik heb  er geen spijt van.’

‘Je  was nogal… overtuigend.’  Ze fronste haar voorhoofd en  keek  weg, alsof zijn gevoelens  haar zenuwachtig maakten. ‘Je hebt me die avond in elk  geval wel iets gegeven  om over na te denken.’

‘Is dat zo?’ zei hij met  lijzige stem. De kleur op  haar wangen en haar omfloerste blik waren niet te  missen.

‘Ik was nooit van plan  om te trouwen. Omdat  ik nooit  een man ontmoet had die ik  kon vertrouwen.’ Ze  hief langzaam  haar hoofd en keek hem aan.  ‘Ik vertrouw jou, Matthias.’

Matthias was verbijsterd, alsof hij  een  potje kaart met  hoge inzet gespeeld  had en  zojuist  de grootste  prijs van  zijn  leven had  gewonnen.  Toen moest hij denken  aan hun eerdere gesprekje en die herinnering  was als een emmer koud  water  die  over  hem heen gegooid  werd. Hij ging geërgerd rechtop  zitten.  ‘Heeft deze plotselinge verandering van gedachten toevallig  iets te  maken  met de rechter,  Freddie en je  mijn?’

‘Wat? Nee!’ Op haar gezicht verscheen een verbijsterde  uitdrukking, die  al  snel plaatsmaakte voor een frons. Haar  ogen flikkerden.  ‘Daar  had  ik  niet eens  aan gedacht.’

En nou  had hij  dat idee in haar hoofd geplant! Matthias stond op en hij  liep bij haar vandaan.

‘Ik wilde alleen maar zeggen… dat ik…’

Hij draaide zich  om en keek  naar haar, zoals  ze daar zat, met  haar handen  in elkaar geklemd in haar schoot. ‘Dat je  wat?’

‘Dat  ik je  aardig vind.’

‘Dat je me aardig vindt?’

Ze wendde  geïrriteerd haar blik af. ‘Ik bedoelde het  als een  compliment!’

‘Dank je.’

Kathryn zuchtte. ‘Ik  begin te begrijpen hoe Freddie zich voelde toen  ik hem op één  knie achterliet in de rozentuin.’

Matthias was  er niet zeker van dat hij het goed  verstaan had. ‘Dus je doet  me een aanzoek? Is dat het?’ Het idee maakte hem aan het  lachen.

Ze bloosde en er verscheen een  felle blik in haar ogen. ‘Ik heb  je mijn  woord  gegeven toen ik je die lijst gaf en jij  bent jouw  deel van de afspraak nagekomen.’

Ze meende  het serieus! ‘En dat  is je enige reden?’

‘Het leek me niet meer dan  juist dat ik degene  zou zijn die erover  begon,  na alles wat  ik jou  heb laten doorstaan.’  Ze schudde haar hoofd. Ze had duidelijk  spijt  van wat ze allemaal  gezegd  had. ‘Waarom probeer ik  hier  eigenlijk  met  jou over te praten? Mijn moeder heeft me nog zo gewaarschuwd.’

‘Waarvoor?’

‘Voor  passie. Ze zei  dat je nooit moet  toestaan dat  je  verstand erdoor  vertroebeld  wordt.’

Matthias  vroeg zich af  of ze zich  bewust was van wat  ze zojuist had toegegeven,  maar toen ze haar kin  hief, zag  hij  dat  dat inderdaad het  geval  was. ‘Zeg het, Kate.’

‘Wat?’

‘Je  houdt van me.’

‘En daar  schiet ik  veel  mee op, maar niet heus!’  Ze keerde de fles  om en liet  de cider  in het gras lopen. ‘Ronya  en haar fantastische ideeën ook.’

Matthias grijnsde.  ‘Ach, maar hoogheid, je  hebt mij reden gegeven  tot grote vreugde.’

‘Ga je gang!’  Er glinsterden  tranen in  haar ogen.  ‘Lach maar!’

Hij trok Kathryn  overeind en omvatte  haar gezicht teder met twee  handen. ‘We zullen zeker  lachen, liefje, totdat we  allebei oud en  grijs zijn en een dozijn  kleinkinderen hebben.’  Hij  kuste haar vurig.  ‘Het  antwoord is  ja. Ik zal met  je trouwen.’ Glimlachend kuste hij haar opnieuw.  Toen ze  zijn  kus beantwoordde, stopte hij niet  totdat ze  allebei buiten adem waren en op hun benen stonden te  trillen.  Hij liet  zijn voorhoofd tegen het hare rusten. ‘We  kunnen maar beter inpakken en teruggaan naar de stad.’ Ze slaakte een  zacht  kreetje, waardoor hij  bijna  van  gedachten veranderde. ‘Je  hoeft niet zo  teleurgesteld te klinken.  We  komen hier nog wel terug.  Maar nu  gaan  we eerst op zoek naar  dominee Thacker  om  een  datum af  te spreken.’

‘Het einde  van de zomer…’

‘O, nee. Zolang wachten  we niet. We trouwen op  de eerste dag dat de kerk beschikbaar is.’

Kathryn bloosde. ‘Dominee Thacker zal zich afvragen  waarom  we zo’n haast  hebben.’

‘Dan is hij  de  enige.  Ieder ander in Calvada vraagt zich  af  waarom het zo  lang geduurd  heeft.’
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De hele  stad  liep uit op  de trouwdag van  Kathryn  en Matthias en  iedereen zat druk te praten terwijl  ze wachtten totdat de  bruid in de deuropening  verscheen om door  het  gangpad te schrijden.

‘Matthias zocht altijd al problemen  op.’

‘Moge God  geven dat  dit huwelijk daadwerkelijk gesloten wordt!’

‘Misschien dat  de rust in de stad eindelijk terugkeert als Beck haar  onder zijn hoede heeft.’

Eén  man zei dat Calvada niet zou zijn  wat  het vandaag de  dag was zonder de lijst die Kathryn Walsh  aan  Matthias gegeven had. Anderen verlangden naar vroeger tijden, toen  er  nog achttien saloons  in Calvada waren en er langs Gomorra wel een  dozijn huisjes  van  plezier en drie  heuse bordelen gevestigd waren, om nog maar te zwijgen van de  drie fandangozalen waar mannen  zich tot ver na middernacht in het zweet  konden  dansen. Nu waren er  nog  maar elf kroegen, drie plekken waar  een man aan  zijn gerief kon komen en één  danszaal over. ‘Als die  dame haar zin krijgt, verandert Chump Street in een winkelstraat en bestaat de helft van de  inwoners straks  uit vrouwen!’

Charlotte begeleidde Kathryn tot in de hal van  de kerk, waar  ze een  kus op  haar  wang  drukte. ‘Je bent een prachtige bruid. Ik ben zo blij voor je.’ Kathryn liep de kerk in.

Ronya, haar getuige, stond op haar te wachten. Ze zag eruit als een  koningin  in haar blauwe jurk  en met  haar blonde haar in een kroon gevlochten. Ze legde haar hand tegen Kathryns wang. ‘Ben je er  klaar voor, lieverd?’

‘Zo klaar  als ik maar kan zijn.’

Ronya’s ogen lichtten op terwijl ze  glimlachte en  een kneepje  in Kathryns  hand gaf. ‘Matthias zal zijn handen vol  hebben aan  jou.’

Toen Kathryn  in de deuropening verscheen, zette  Sally Mendelssohns Bruiloftsmars in. Kerkbanken kraakten en luid geritsel vulde  de kerk zodra iedereen opstond.  Kathryn werd aan beide zijden  van het gangpad  verwelkomd door bekende gezichten.  Tweedie, Ina  Bea en  Axel, Carl Rudger, Kit Cole,  de familie Mercer. Tranen prikten in haar ogen  bij het zien van  hun warme glimlach.Vooraan stond Scribe, naast Henry  Call. In zijn mooie  pak zag  de jongen  eruit  als een  man.

Nadat ze haar moed verzameld had, keek  Kathryn eindelijk naar Matthias. Hij  was  adembenemend knap in zijn donkere kostuum en witte overhemd. Zijn  blik  was op  haar gevestigd en ze  kon de uitdrukking op  zijn gezicht niet helemaal thuisbrengen. Toen  ze bij hem aankwam,  bood hij haar zijn arm aan en zij liet haar trillende vingers in  de kromming van zijn elleboog glijden. Ze liepen samen  de twee traptreden op, totdat ze voor dominee Thacker stonden,  die was gekleed  in zijn formele,  zwarte ambtsgewaad.

Aan de muur achter  de  preekstoel  hing het kruis, wat nog eens benadrukte waar  ze was. Want waar twee of drie in Mijn  Naam  bijeengekomen zijn, daar ben Ik  in  hun midden. God  was hier, in deze kerk.

Kathryns  hart ging tekeer. O, lieve Heer, ik sta op het punt om iets  te  doen waarvan  ik gezegd  had dat  ik het nooit zou doen! Matthias keek naar  haar. Ze vroeg zich  af  hoe het zover  was  gekomen dat ze hier  nu naast hem stond.  Ik doe  dit  voor de Kiewietus-mijn  en  de mijnwerkers. Was dat waar? Ze keek naar de man aan haar  zijde. Ze hield  van hem. Hoe  heb ik  het zover kunnen  laten komen? Er was nu geen weg terug meer, behalve als  ze  wegrende en zichzelf te schande maakte. En Matthias, die ze oprecht was gaan respecteren.

Dominee  Thacker verspilde geen tijd, maar begon onmiddellijk aan  de ceremonie. Elk woord  dat  hij sprak om Gods  plan  met het  huwelijk te omschrijven klonk even romantisch, totdat  ze zich de waarschuwing  van haar moeder herinnerde. ‘Bewaak je hart, Kathryn.’  Ze was  bang  dat  het al buitgemaakt  was. Elk klein meisje droomde van de  dag  waarop ze  met  haar droomprins zou trouwen. Kathryn had dat ook  gedaan,  totdat ze oud genoeg was om te beseffen hoeveel vrouwen opgaven wanneer ze ‘ja,  ik wil’ zeiden,  en hoe gemakkelijk de prins van vandaag kon  veranderen in  de tiran van morgen.

Ze werd overvallen door twijfel, maar wat  kon ze nog doen  nu ze hier voor het altaar stond, met de hele  stad als getuige? Matthias’  aandacht was gericht op dominee Thacker,  en Kathryn nam  haar toevlucht tot het  doen van vurige schietgebedjes. O, Heer,  laat Matthias  alstublieft de man zijn die  ik hoop dat hij is. Over een  halfuur  zou ze geen Kathryn  Walsh meer  heten.  Ze zou Kathryn  Beck  zijn,  en Matthias kon  zijn rechten  doen gelden  op alles  wat zij bezat  – en zelfs op haarzelf.

Toen dominee Thacker bij de huwelijksbeloften was aangekomen, richtte  Matthias  zijn  blik op haar. Ze keek hem trillend aan, dankbaar voor  de kanten  sluier. Matthias nam  haar  linkerhand  voorzichtig in  de zijne.  Hij wachtte niet totdat dominee Thacker de woorden voorzei, maar hij sprak zelf  de  gelofte  uit. ‘Ik, Matthias Josiah Beck, neem jou, Kathryn  Lenore Walsh, tot  mijn wettige echtgenote.’  Hij schoof  een  gouden ring aan  haar vinger. ‘Ik beloof dat ik bij je zal blijven, vandaag en voor altijd, in goede tijden  en  slechte  tijden, in rijkdom en armoede,  in ziekte en  gezondheid en dat ik je zal liefhebben en koesteren tot de dood ons scheidt.’ Op dat  moment keek hij haar aan. Zijn ogen  leken licht te geven  en haar  hart deed een  dansje. ‘In  overeenstemming met Gods heilige verordening  beloof  ik je mijn trouw.’

Het gewicht van de  beloften deed haar wankelen.

Matthias’ gezicht  verzachtte. ‘Ach,  Kate.’  Hij sprak  zo zachtjes dat niemand  anders  het kon horen. ‘Terugkrabbelen is voor lafaards.’

Kathryn rechtte haar rug bij  deze woorden.

Dominee Thacker keek nu naar  haar en hij  begon met het voorzeggen van haar beloften. ‘Ik,  Kathryn Lenore  Walsh,  neem jou, Matthias Josiah  Beck,  tot  mijn wettige  echtgenoot… Ik  beloof dat ik… bij  je  zal blijven, vandaag… en voor altijd… in  goede tijden en slechte tijden,  in rijkdom en armoede, in ziekte en  gezondheid…’ Al  hakkelend sprak ze de woorden uit, in het besef  dat ze deze beloften  de rest van haar leven  zou moeten houden. Haar hart bonsde zo hard dat  ze nauwelijks nog kon ademhalen.  ‘Ik zal je… liefhebben…  koesteren… en…’  Ze viel stil  en wierp Matthias  een  behoedzame blik toe. Hij bleef bewegingloos staan,  een  glimlachje rond zijn  lippen.

‘En gehoorzamen,’ herhaalde dominee Thacker.

Ze aarzelde en schudde  toen haar hoofd. ‘Dat kan ik niet zeggen.’

Overal in  de kerkzaal begonnen  mensen  te fluisteren. ‘Ik zei het toch?’ Eén  man  deed niet eens een  poging om zijn stem te dempen. ‘Je bent me  tien dollar  schuldig.’ Zijn metgezel  sputterde:  ‘Het is  nog  niet voorbij.’  De  mensen om hen heen maanden de  mannen tot  stilte.

Dominee Thacker  staarde Kathryn geschokt aan. Een  nerveus kuchje ontsnapte hem.  ‘Je moet het zeggen, Kathryn.’

‘Dat  doe ik niet.’ Ze boog  naar voren.  ‘Ik kan geen belofte doen  ten overstaan van  God en  al deze getuigen  als ik al weet  dat ik niet in staat zal zijn  hem  te houden.’

Iemand op  de eerste rij zei  hardop: ‘God zij ons  allemaal genadig!’ Er werd  zenuwachtig gelachen en teleurgesteld gekreund.

Dominee Thacker wierp  Matthias een  smekende blik toe.  Matthias haalde  zijn  schouders  op. Hij leek niet in  het  minst verrast  of  van streek door  haar weigering. ‘Laat  dat “gehoorzamen” maar achterwege, dominee.’ Hij grijnsde  naar haar. ‘Laat haar opstandige  karakter maar aan mij over.’

Wat bedoelde hij  met dat verholen dreigement? Kathryn  wist dat hij het recht had om  haar te  slaan. Maar zou hij dat ook  doen? Ze kon het  zich niet  voorstellen,  maar ze zag aan zijn gezicht dat  hij  verwacht  had dat  ze terug zou schrikken en  dat  hij al bedacht had  hoe hij daarmee  zou  omgaan. Ze sprak de rest van haar  geloften uit  zonder bezwaar te  maken. Dominee  Thacker slaakte een hoorbare zucht van opluchting.

‘Matthias’ – dominee  Thacker  knikte – ‘je mag de bruid  kussen.’

Matthias  sloeg de sluier  naar  achteren. Toen hij  grijnsde, zette Kathryn intuïtief een stap naar  achteren.  Hij sloeg zijn arm om haar  middel en trok haar stevig  tegen zich aan. Toen  ze haar mond opendeed  om te protesteren, omvatte  hij  haar achterhoofd  en kuste haar.  Het was  niet  het gebruikelijke, kuise kusje, maar een hartstochtelijke  zoen. In de kerk werd her  en der naar adem gehapt. Ze verzette zich zwakjes,  maar gaf zich toen  over. Ze  voelde haar lichaam warm en  zacht worden.

O, mama,  is  dit waar je me voor gewaarschuwd hebt?

Matthias hief zijn hoofd  en keek haar triomfantelijk  aan, in zijn ogen  glinsterden pretlichtjes.

‘Dat is alvast één manier om haar het zwijgen  op  te  leggen, Beck!’ riep een man  ergens achterin.  Anderen lachten. De meesten  keken verbijsterd toe.

Matthias draaide haar een halve slag zodat ze de gemeente in keek. Zijn handen  omvatten haar  middel en hielden  haar stevig  op haar  plaats.  Vrouwen  staarden  haar  met grote ogen aan. Mannen grinnikten  en porden elkaar met hun ellebogen.

‘D-dames en  heren,’ stamelde  dominee Thacker, ‘mag ik u  voorstellen  aan meneer en  mevrouw Matthias Beck.’

Iedereen stond  op en er barstte een luid gejuich los.  Mannen lachten,  vrouwen  zuchtten.  Toen het  nieuws van de  voltrokken  plechtigheid zich verspreidde, klonk ook buiten gejuich en  gefluit. Iemand schoot een paar keer in  de lucht. Axel  haastte zich naar de deur.

Matthias keek haar lachend aan en legde haar  hand  in de kromming van zijn  elleboog.  ‘Het is een voldongen feit, hoogheid. Terugkrabbelen of vluchten kan niet meer.’  Hij hielp haar het podium  af en voerde haar vlug mee  door het gangpad. ‘Tijd om de  menigte te begroeten.’
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Ronya had een bruidstaart  van drie lagen gemaakt.  De dames uit de  kerk hadden ervoor  gezorgd dat de schragen  en de planken tafels gedekt waren met tafelkleden, en vol stonden met stoofschotels, koekjes en  appels. Er waren druiven die  afkomstig waren van de markt in  Sacramento  en gebakken bonen met ham. Kathryn was overweldigd en  ontroerd door alle gulle gaven, maar ze  had nauwelijks  trek. Ze  nam wat kleine hapjes van het een en  ander en  schoof het voedsel over haar bord, in de  hoop dat niemand  haar gebrek aan eetlust opmerkte.

Matthias pakte onder tafel haar hand.  ‘Probeer je geen zorgen  te maken, Kate. Je  komt er wel  doorheen.’

Waardoorheen? Ze vond  het afschuwelijk om zich  zo  kwetsbaar te  voelen. ‘Slapen we  vannacht in het hotel?’

Matthias keek haar begrijpend aan. ‘We brengen onze  huwelijksnacht thuis door.’

‘Thuis?’ Die mededeling veroorzaakte  een zenuwachtig gekriebel  in  haar onderbuik. ‘In het krantenkantoor?’

‘Geniet  van  het feest,  Kathryn.  Over wat  er  daarna komt praten we later wel.’

De fandangoband maakte zijn  opwachting, compleet met een viool,  een  mondharmonica, een banjo en een trommel. Matthias omvatte Kathryns middel en hij trok haar  mee  de dansvloer op. Deze kant van Matthias  had ze nog niet eerder gezien, maar  ze was aangenaam verrast. Hoelang was  het geleden dat ze voor  het laatst gedanst had?

Uren  later stond  Matthias met haar op het trapje voor in de kerk  en  hij bedankte iedereen voor het geweldige bruiloftsfeest, vooral  op deze korte termijn. Charlotte omhelsde Kathryn op de onderste trede. Ze  giechelde. ‘Probeer  er  niet  uit te  zien alsof je onderweg bent naar de guillotine.’

Ronya was de volgende die haar met goede  wensen  overlaadde.  ‘Een  huwelijk is wat je er zelf van maakt, Kathryn. Matthias is  een goede  man. Jij zult  hem  zelfs nog beter maken.’  Ze stapte naar achteren  en  legde  haar hand in  een moederlijk  gebaar tegen Kathryns  wang. ‘Wees  dapper.’

Een paar mensen volgden hen op weg  naar de stad.  Ze had verwacht dat  Matthias koers zou zetten  naar haar huisje met het kantoortje  van de Voice,  maar in plaats daarvan sloeg  hij  rechtsaf. Ze liepen langs een paar  huizenblokken, naar een heuveltje waarop  nieuwe huizen  waren gebouwd,  allemaal voorzien  van een flinke tuin. Hij leidde  haar  via de paar  treden naar de veranda van een klein, pas geschilderd huis. Zonnig geel met helderwit.

‘Je nieuwe  thuis, hoogheid.’ Hij deed de deur open en tilde haar op in  zijn armen, waarna hij haar over de drempel droeg. Hij liet  haar midden in de  hal  op de grond zakken  en gaf  haar toen  een rondleiding.

Een brede  deuropening  aan  de  rechterkant gaf toegang  tot  een salon die was ingericht met een sofa,  twee pluchen leunstoelen en een laag tafeltje, dat  voor een  stenen  haard stond. Achter in  het huis was  een kleine bibliotheek, waar de boekenkast van  City Walsh stond, met  daarin al zijn  boeken.  De ramen aan de voorzijde waren voorzien van witte kanten gordijntjes. Tegenover de salon  bevond zich een eetkamer, met achterin een voorraadkamer  die toegang  gaf  tot de  keuken, waarin een nieuw fornuis en zelfs  een kist  met  ijs stond. De  kastjes roken alsof  ze pas nog waren  ingesmeerd  met  lijnzaadolie. De planken waren  leeg.

Matthias keek naar haar vanuit de  deuropening. ‘Je kunt  alles  wat je nodig  hebt  halen  bij  Walkers.’

Ze keek verbijsterd achterom.  ‘Dit kun je niet allemaal  in  één week gedaan  hebben.  Zelfs niet met  twéé werkploegen.’

‘Het is al een  tijdje klaar.’

‘Wat bedoel je met “een tijdje”?’

Matthias glimlachte  alleen maar. Er welden tranen  op  in haar ogen. ‘Het is  veel  meer dan ik verwacht had…’

‘Dat weet ik. Jij dacht dat we in het hotel zouden belanden.’

Het raakte haar diep dat  hij zo veel  moeite  gedaan had om  een thuis  voor hen tweeën  te creëren.

Matthias  rechtte zijn  rug en  hij stapte naar achteren. ‘Je hebt de kamers boven nog niet gezien.’

Ze schraapte  het laatste restje moed  bij  elkaar  dat ze na deze  gewichtige, levensveranderende dag  nog overhad  en  volgde hem. Er waren twee  kleine, nog  niet  ingerichte slaapkamers, en  één grote,  waarin een groot tweepersoonsbed met een kunstig gegraveerd  hoofd-  en  voeteneind  stond,  een toilettafel met een grote spiegel,  de kledingkast van haar  vader en haar  eigen hutkoffer.

‘Wanneer zijn mijn spullen hiernaartoe verhuisd?’ Ze schaamde zich voor  haar onvaste stem.

‘Direct na  de plechtigheid.  Ik  wilde  niet het risico  lopen dat je een sprintje naar de  stalhouderij zou trekken,  een  rijtuig zou stelen en naar  Sacramento zou  vluchten.’  Hij kwam  dichterbij.  ‘Ik heb  je nooit als vanzelfsprekend  beschouwd,  Kathryn, en dat zal  nu ook niet gebeuren.’ Het  klonk alsof hij  nog een belofte  deed. Hij  liet  zijn hand over haar schouder glijden en ze schrok van de intense gevoelens  die dat  losmaakte.

‘O, Kate.’ Matthias omvatte  haar gezicht met zijn handen. ‘Je ziet er zo bang uit.Vertrouw me alsjeblieft.  Het  is niet zo afschuwelijk als je misschien  gehoord hebt.’

Dat was  het probleem.  ‘Ik heb helemaal niets gehoord.’  Niemand  had haar ook maar  iets verteld over wat  er na dit moment zou gebeuren.

Matthias  fronste zijn voorhoofd.  ‘Niets?’

‘Sommige onderwerpen  werden nooit  besproken.  Mijn moeder zei…’

‘Vergeet wat  je moeder  gezegd heeft.’ Hij liet zijn  blik over haar gezicht dwalen en zijn eigen gezicht  verzachtte. ‘God heeft Adam  en Eva  geschapen, weet je nog? Alles wat daarna kwam, maakte  deel uit van Zijn  plan. Het hebben van gemeenschap is niet alleen bedoeld voor de voortplanting, maar  ook  iets  waar wij van  mogen genieten.’  Hij kuste haar nogmaals en nam er  de tijd voor. Toen hij zijn hoofd hief, kon ze nauwelijks  nog ademhalen. Zijn ogen waren donker en zwoel  terwijl  hij de spelden uit haar haar trok. Ze voelde haar  haar loskomen  en over haar rug vallen. Hij deed  een  stap naar achteren  en maakte  haar hoge kraagje los. ‘Wat denk je dat Adam dacht,  de  eerste keer  dat hij Eva  in al haar glorie zag?’ Matthias glimlachte  droogjes. ‘Hij  hoefde in elk geval  niet eerst  te worstelen  met honderden knoopjes,  voordat  het  zover  was.’

Kathryn  wist  niet  wat ze moest verwachten,  maar  haar angst smolt  weg toen Matthias haar teder en  voorzichtig  liet  kennismaken met de intimiteit van het  huwelijk. Toen het voorbij  was, lag Matthias ontspannen naast  haar, op  zijn zij. Hij liet zijn hand over haar lichaam  glijden en onderzocht  elke welving. ‘Je  bent ontzagwekkend  wonderlijk gemaakt, Kathryn  Beck.’

Kathryn Beck! Ze schrok  even bij het horen van haar nieuwe naam, maar de angst voor  wat ze kon verliezen leek niet zo belangrijk meer. Dat  alleen al vervulde haar met  verbazing over  de gigantische verandering die binnen in haar had  plaatsgevonden. Ze ademde langzaam uit  en keek naar haar echtgenoot.  Iets vertelde  haar  dat dit nog maar het begin was  van de nieuwe  ontdekkingen die  haar te  wachten stonden. ‘Op de dag  dat we gingen picknicken, zag  ik hoe je je  hand over de hals van het paard liet glijden  en vroeg  ik  me af of  je mij net zo vriendelijk zou  behandelen.’

‘Als een paard?’  Hij  lachte.

‘Nou,  mannen temmen paarden,  of  niet  soms?’

‘O.’  Daar dacht  hij even over na. ‘Ik neem aan dat  sommige mannen hun vrouw inderdaad zo behandelen.’

Ze maakte een vergenoegd geluidje en rolde naar hem  toe. ‘Ik ben blij  dat jij  niet zo’n man bent.’

‘Ik ben blij dat je dat in elk geval  te weten  gekomen bent over  mij.’

‘Ik  was nogal veroordelend,  hè?’

‘Als we dan toch onze zonden aan het opbiechten zijn: ik dacht dat  jij een verwend  rijk meisje was dat  dacht dat  ze beter was dan iedereen om haar heen. Maar zelfs toen  wist  ik al dat we  op een  dag bij elkaar zouden horen.’

‘Echt waar?’  Zij  had  zich ook al vanaf de  eerste dag tot hem  aangetrokken gevoeld, maar  dat stelde  niets voor in vergelijking  met wat  ze nu voelde.

‘Ik beloof je dat ik niet zal proberen om je  geest  te verbrijzelen,  Kate. Waarom zou ik dat doen, als  je  sterke  wil juist  een van de redenen is  waarom ik  zo veel van je hou?’ Hij  gaf een kusje op haar voorhoofd, alsof  ze  een kind  was.

O, ja,  ze hield van hem. Al lange tijd, besefte ze  nu. Zelfs toen hij nog een ergerlijke schurk was die haar  kwelde en de  spot  met haar dreef. Ze was  bij hem  uit de buurt gebleven  omdat ze  wist  dat ze haar hart aan hem zou verliezen en dat was nu  gebeurd.  Nou ja, dat was dan maar zo. Dat ze  haar  hart nu aan hem verpand  had, betekende nog niet dat  ze ook haar  verstand  verloren  was. Toch?

‘Kijk niet zo  somber.’ Matthias steunde met zijn hoofd op zijn  hand en veegde liefdevol de tranen van haar wangen. ‘Je hebt geen idee van de  macht die  een  goede  vrouw heeft over een man. Door  jou ben  ik weer gaan nadenken over  het geloof  dat  ik kwijt was.’ De lach die volgde,  was  weinig meer  dan een laag, rommelend geluid. ‘Je  hebt me  zelfs  de kerk weer in  gekregen. En alsof dat allemaal nog niet  genoeg  is…’ Hij pakte haar hand,  kuste haar handpalm  en  drukte  die tegen zijn blote  borst. Ze kon  het krachtige kloppen van zijn  hart voelen. ‘Voel je je nu wat  veiliger?’

Ze spreidde haar vingers en  voelde zijn  stevige spieren. ‘Een beetje.’ Ze  vond  het  heerlijk om zijn huid te voelen.  Terwijl  ze haar hand over zijn bovenlijf liet glijden,  stokte  zijn adem. Vrouwen hadden een zekere macht. Maar ze vroeg zich onwillekeurig  af hoelang deze hunkering, dit verlangen, zou aanhouden  nu  ze hun huwelijksgeloften  hadden  uitgesproken.

Matthias gaf haar een  vurige kus. ‘Ik  hou van  je Kathryn. Je hebt je drukpers. Je  hebt je mijn. Niemand, zelfs  je echtgenoot niet, zal je nog iets afnemen.  Maar ik hoop dat dat niet  je enige redenen waren  om met mij te trouwen.’

De  blik in zijn ogen maakte haar week.  Een sterke man kon  ook kwetsbaar zijn. Hij had haar een bepaalde richting op geduwd, maar hij was niet  in zijn  opzet  geslaagd zonder  haar  medewerking. ‘Andere redenen.’  Ze deed alsof ze diep  nadacht.  ‘Tja, ik denk dat er wel een paar zijn.’ Ze begroef haar vingers in  zijn  haar  en trok  zijn  hoofd omlaag terwijl ze een stukje omhoogkwam om hem te  kussen.

Matthias  hief zijn hoofd, zijn ademhaling gejaagd. ‘Ik  stel voor dat  we  een  nieuwe  lijst  maken.’ Hij  trok haar  boven op  zich. ‘Eentje waar we  samen met plezier aan kunnen  werken.’
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De mensen die hadden gedacht dat Matthias Beck Kathryn aan  huis zou  kluisteren,  waar ze niets anders zou  doen  dan koken en schoonmaken, werden al snel verrast met nieuwe  edities van de Voice. Als er al  iets veranderd was, was het  dat ze  alleen nog  maar vuriger  was in haar  verlangen  naar verbeteringen. Om Calvada te  maken  tot een  stad die wat  te bieden  heeft: een plek  waar er werk  is  voor  mensen,  waar mannen en  vrouwen  kunnen  trouwen en kinderen grootbrengen,  van het goede leven kunnen genieten. Sommige mannen kreunden toen  ze  het lazen. Waarom  konden die  vrouwen hen niet gewoon met rust laten?

Nu de Kiewietus-mijn op volle  toeren draaide, wisten steeds meer mannen de stad te vinden.  Daardoor  namen echter  ook de ongeregeldheden  toe.  Kathryn pleitte voor het aanstellen  van meer  hulpsheriffs die sheriff  Borgeson konden helpen  om  orde  te handhaven. Eén  sheriff en één hulpsheriff zijn niet genoeg om  de misstappen van  een groeiende populatie alleenstaande mannen af te handelen.  We hebben behoefte aan meer gerechtsdienaars om het  manvolk onder controle te houden.

Verontruste mannen verdrongen zich bij de bar.  ‘Wat bedoelt ze met “het manvolk onder controle houden”?’ Twee dienders waren toch  zeker wel genoeg voor een stadje met tweeduizend inwoners? De meesten waren  tevreden  over  die verhouding. Waarom lieten ze mannen hun geschillen  niet gewoon op  straat uitvechten?

De  gemeenteraadsvergaderingen  trokken meer en  meer publiek. De  mannen wisten dat  de dame  erbij zou  zijn en men wedde  erom wie deze strijd tussen de  geslachten zou winnen: Beck of zijn  bruid. Er  ontstond grote opschudding toen de raadsleden tot een compromis kwamen: er  zou één nieuwe hulpsheriff  in dienst genomen  worden en mensen die de  orde  verstoorden, konden hogere boetes  en taakstraffen tegemoetzien.

Dat inspireerde  Scribe tot het schrijven van  zijn  eerste hoofdartikel met de kop  ‘Beck en zijn bruid delen de  lakens uit’.  Het artikel leverde  hem een gebroken neus op en als gevolg daarvan een bezoekje aan de praktijk van dokter  Blackstone, waar  hij  de mooie en  daadkrachtige Millicent ontmoette.  De dokter was op huisbezoek, wat betekende dat het aan zijn bekwame zestienjarige  dochter was  om recht te zetten  wat  krom  was, en dat deed ze. Eén  krachtige  handbeweging was  genoeg. Scribe was zo van haar  onder de indruk dat hij nauwelijks een kik gaf. Daarna  overhandigde ze hem een  doek om het  bloeden te stelpen  en schonk ze  hem  een  glimlach die hij tot  in het puntje  van  zijn tenen voelde.

‘Het  is Millie voor en na,’ zei  Kathryn later  tegen Matthias. Ze lachte en schudde  haar hoofd.  ‘Hij is zo van de wereld  dat hij gisteren twee regels tekst  opnieuw moest zetten.’

‘Die arme jongen is  verliefd.’

‘Arme  jongen. Had jij het ook zo zwaar te  pakken?’  plaagde ze hem.

‘Wat  denk je!’ Matthias’  glimlach maakte dat ze wenste  dat ze  thuis waren,  in plaats van in  Ronya’s eethuis. De  afgelopen  weken  had  ze veel geleerd over hoe fijn het huwelijk kon zijn. Ze  had zelfs  even overwogen om te leren koken en zijn was te  doen, maar gelukkig was ze net op tijd bij zinnen  gekomen.

Matthias  keek naar  haar bord met bacon en eieren. ‘Eet je nou alweer niet?’

Ze haalde haar schouders op,  een beetje misselijk.  ‘Maak je maar geen zorgen, meneer Beck. Rond de middag  ben  ik  altijd  uitgehongerd.’ Onderweg naar  buiten gaf Matthias haar  een kus op haar wang, waarna  ze allebei een andere kant uit gingen  – Matthias naar zijn kantoor in het hotel  en Kathryn eerst naar de Voice en daarna  naar de  Kiewietusmijn.
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Het was buiten nog  donker toen Kathryn slaapdronken en  verward wakker werd. Bonkte er nou  iemand op hun voordeur?  Ze hoorde  geschreeuw.  Matthias  trok met een  lelijk woord zijn broek aan  en haastte zich vervolgens op blote voeten naar de voorkamer. ‘Hou je gemak!’ Kathryn hoorde Axel  snel praten, maar ze kon  niet verstaan wat hij zei. Ze was te moe om zich  er druk over te maken  en was bijna weer in slaap gevallen  tegen de tijd dat  Matthias de slaapkamer in kwam rennen. Hij trok  de dekens van  haar  af  en  hees haar overeind. ‘Kleed  je aan! Snel!’

Kathryn keek  hem verdwaasd aan en liet zich op de rand  van het bed zakken. ‘Wat is er  gebeurd?’

‘Het  zuidoostelijke deel  van  de stad staat in brand! En  het  vuur komt deze kant op!’

Ze deed het raam open en keek naar buiten. Daar was de chaos compleet. Kathryns  ogen  brandden van de  rook. Ze begon  te hoesten en moest zich omdraaien om  frisse lucht in  te kunnen  ademen. Overal  om haar heen werd geschreeuwd, waardoor de paniek alleen maar toenam.

‘Het vuur verspreidt zich razendsnel!’

‘Vul emmers!’

‘Schiet op!’

‘Maak dat je wegkomt  nu het nog kan!’

‘Waar moeten we  naartoe? O, God, wees ons genadig!’

Mensen schreeuwden tegen elkaar en  renden  hun huis in en  uit,  met hun armen volgeladen met  zo veel  spullen als ze  maar konden dragen, die ze vervolgens midden  op straat lieten vallen.

‘Kijk! Ik zie de  vlammen al!’

‘Het  vuur  komt  deze kant op!’

Een huis  even  verderop, slechts  een klein eindje bij dat van Matthias en Kathryn vandaan,  vloog  in brand.  Gloeiende  asdeeltjes zweefden door de lucht  en landden op  het dak van  het volgende huis. De avondbries, die meestal aangenaam en welkom was, wakkerde nu de vuurzee aan. De droge, zomerse hitte  had de stad veranderd in  een tondeldoos.

Matthias deed  Kathryns hutkoffer dicht  en maakte de  gespen  vast.

‘Laat maar!’ Kathryn liet een  blouse over haar hoofd glijden en trok een  blauwe rok aan. Ze had  geen tijd  voor  een  korset of een onderrok. Ze stak  een voet  in  een  van haar laarzen.  ‘De dagboeken en  aantekeningen van mijn vader zijn  belangrijker!’
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Matthias stapelde twee dozen op  elkaar en ging op weg naar de voordeur. ‘Kom op, Kate!  Tijd om  te  gaan!’  Toen  hij de dozen midden  op  straat neerzette,  realiseerde hij zich dat Kathryn niet achter  hem  aan gekomen was. Bezorgd  en boos rende hij  terug. ‘Kathryn!’

Het huis  naast dat van  hen vatte  vlam en  het zou niet lang meer duren voordat  dat van hen  ook  in brand vloog.  Hij haastte zich  naar binnen en vond haar  in de  bibliotheek,  waar ze een wasmand vulde met boeken. ‘Waar ben je  mee bezig? We moeten hier weg!’

‘Ik wil die boeken.’

‘Laat die boeken!’

Toen  ze niet in beweging kwam,  greep  Matthias haar vast. Ze trok zich  los. ‘Ik kan ze niet achterlaten!’

Matthias ging de  discussie niet aan, maar hij  nam haar in zijn armen en droeg haar al kronkelend en protesterend naar buiten. Toen hij haar op  de grond zette, probeerde  ze terug naar het  huis te  rennen. Hij pakte haar  bij haar arm, draaide  haar een halve slag en hield haar stevig  vast, zodat  ze kon  zien dat de vlammen het dak al hadden  bereikt.  Ze staakte haar verzet.

‘Alle boeken van mijn vader.’ Ze deinsde terug voor de hitte toen ook de  zijkant van hun huis in  brand vloog. ‘O, Matthias,  ons prachtige  huis…’  Een  snik ontsnapte  haar.  ‘Al het  werk  dat je verzet  hebt…’

Hij trok haar dicht tegen  zich aan en liet zijn kin  op haar  hoofd  rusten. ‘We  kunnen  nieuwe boeken kopen, liefje.  Dat huis kan herbouwd  worden. Maar jij bent onvervangbaar.’ Ze draaide  zich om en drukte haar gezicht tegen zijn borst. Haar hele lichaam schokte van het huilen.

De nachtelijke hemel was gevuld met vonken  en  gloeiende sintels. Nog even,  dan zouden alle huisjes aan dit blok  in brand  staan. Aan de overkant  van de straat sleepten de mensen nog steeds  van alles naar buiten, in de hoop dat ze het konden redden. ‘Blijf waar je bent. Ik wil  zeker weten dat  er niet nog ergens iemand in een  huis achtergebleven  is.’ Matthias duwde Kathryn van zich af en  hij liep naar de overkant.

Zodra  er  ‘Brand!’ geroepen werd, waren  de  mensen begonnen  met het verslepen van meubels, potten  en pannen en voorraden. Een  van de buren  zei tegen Matthias dat de man die  naast hem  woonde zich elke  vrijdagavond een stuk in  de kraag dronk. ‘We  hebben hem nog niet buiten gezien.’ Matthias ging het huisje binnen en vond  de man languit op zijn bed, waar hij lag  te snurken als  een os.  Toen  Matthias  hem niet wakker  kreeg, hees hij  de man op zijn  schouder en  hij droeg hem naar buiten. Hij legde  de  dronkaard midden op straat  en  liep toen terug  om anderen te helpen die haastig zo veel mogelijk bezittingen  door  hun  voordeur  naar buiten sleepten.

Kathryn was niet waar Matthias haar had achtergelaten. Hij  schold  zacht en  keek half in paniek om  zich  heen, terwijl  hij vroeg: ‘Heeft iemand mijn vrouw gezien?’ Verschillende mensen  wezen naar  het centrum  van  de stad. Hij had moeten weten  dat  hij haar  niet alleen kon laten! In het oosten kleurden de  vlammen de  hemel  rood  en oranje, wat moest betekenen  dat de helft van  de stad inmiddels verdwenen was.  Waar het  vuur ook begonnen was, over een  paar uur  zou Calvada in vlammen opgegaan  zijn. Een brand van dit  formaat kon niet  worden gedoofd met emmers. Hun enige hoop was dat God  een stortbui zou zenden!

Matthias wist waar Kathryn als  eerste naartoe  zou gaan en hij  rende de heuvel af, in de richting van Chump Street.  Hij was buiten adem tegen de  tijd dat hij  beneden  was,  maar hij  vond haar  in haar  kantoor. Hij dankte God  dat het  gebouwtje nog  niet  in  brand gevlogen was.

Winkeleigenaars sleepten zo veel  spullen als ze  konden uit hun  winkels, voordat de  vlammen alles verteerden. Het dak van Adays warenhuis  stond  in brand.  Nabor droeg een krat sinaasappels naar  buiten  terwijl  hij over zijn schouder naar  Abbie schreeuwde dat ze  moest opschieten. Het  volgende moment  kwam ze wankelend  onder het  gewicht van een stuk of zes rollen  stof  naar buiten. Ze struikelde en viel op haar  knieën.  ‘Opstaan,  luie koe!’ Nabor schopte haar  in haar zij. ‘Sta op en ga terug naar binnen.  Vul de kruiwagen.’  Hij zette de kist met sinaasappels neer,  hees haar overeind  en duwde haar in de  richting van de deuropening, hoewel de rook al rond  de deurposten kringelde.  ‘Schiet op!’

Overmand door  woede  stopte  Matthias met wat hij aan het doen was, maar zijn  vrouw was  al onderweg naar  de winkel. ‘Abbie! Niet naar  binnen  gaan!’

Bandit,  die aanvoelde dat er  problemen op til waren,  blafte en volgde haar op de voet.

Matthias haalde Kathryn in. ‘Zorg voor de  anderen.’ Toen ze  niet bleef  staan, blokkeerde Matthias haar doorgang. ‘Dit regel ik!’

Bandit kromp ineen bij de klank  van  Matthias’ stem. Zijn  staart  verdween tussen zijn poten en hij trok zich  terug.  Kathryn  niet. ‘Waar jij  gaat, ga ik,  en laten we geen tijd verspillen  aan ruzie zoeken, want ze is de winkel weer  in gegaan! O, Heer…’ Kathryn  tilde haar rokken op en begon te  rennen. ‘Abbie!’

Nabor  tilde de krat sinaasappels weer op en  schreeuwde tegen zijn vrouw dat ze  de  werkbroeken achter in de winkel mee naar  buiten moest nemen.  Hij  zag Matthias  niet  totdat  het te  laat was. Matthias schopte de sinaasappels opzij  en greep  Nabor in  zijn nekvel.  Hij sleurde hem de stoep  op en slingerde hem  de  winkel  in.  ‘Laad je eigen  kruiwagen maar!’ Hij volgde hem  naar binnen. ‘Kathryn!’ Ze kwam naar buiten, haar arm om Abbie  heen geslagen. ‘Jullie tweeën blijven hier! Ik  help die lamstraal van  een man wel  om zijn kostbare  werkbroeken  in veiligheid te brengen.’

Toen Nabor probeerde te ontsnappen, greep Matthias hem  vast, draaide  hem een halve slag en gaf hem  een duw. ‘De  werkbroeken, zei je. Ga ze  maar halen!  Ik kom achter je aan.’

Met zijn ogen opengesperd van angst –  voor de naderende vlammenzee of het vuur waarvan Matthias wist dat  het in zijn blik  te zien moest  zijn –  smeet  Nabor een stapel Levi Straussspijkerbroeken in een kruiwagen. Het lukte hun  om  twee kruiwagens  met koopwaar  naar  buiten te brengen voordat  het te  gevaarlijk werd  om  de winkel nog in te gaan.

Matthias  greep Nabor bij het voorpand  van zijn overhemd. ‘Als ik  ooit  nog zie of hoor dat  jij je vrouw mishandelt,  help  ik je hoogstpersoonlijk om zeep!’

‘Matthias.’ Kathryns stem klonk klaaglijk.  ‘Het hotel staat in brand.’

‘Ik heb  het  gezien. Niets aan te doen.’ Matthias had al  voordat hij op Nabor afgestormd  was  geweten dat het hotel verloren zou  gaan.  Brady’s saloon was al ingestort.  De  vlammen loeiden en  hier en  daar spatte verkoold puin uiteen. Verderop  in de straat stonden Ronya,  Ina Bea en Tweedie  voor het eethuis toe te  kijken  terwijl het afbrandde. Hij liep  naar hen toe  en  werd halverwege ingehaald door Kathryn, die zijn hand pakte. Toen  ze bij de twee vrouwen aankwamen, liet Kathryn  hem los en ze omhelsde Ronya, die redelijk kalm leek,  ondanks het feit dat haar levenswerk voor haar ogen in vlammen opging.

‘De Heer zij dank  dat jij in elk  geval in orde bent.’  Kathryn liet Ronya  los.

Matthias pakte opnieuw haar hand en hield die  stevig vast  om zich  ervan te verzekeren dat ze er  niet  weer vandoor ging om te controleren of iemand  in veiligheid  was en hem  daarbij doodongerust achterliet.  ‘Ik ben blij dat jullie allemaal veilig en ongedeerd  zijn. Het spijt me van je  eethuisje, Ronya.’

‘Ik rook een brandlucht en  ik zag  een oranje gloed boven Bodemloos Gat. De wind  stond deze kant  op,  dus  ik wist dat het niet lang zou duren  tot het vuur de  stad bereikte. Ik heb een paar  dingen  kunnen redden.’ Ze  gebaarde naar een stapeltje potten  en pannen en  wat dozen met voorraden. Ze haalde haar schouders op. ‘Het is de derde  keer dat ik alles wat  ik heb door een  brand kwijtraak.’ Ze trok  haar omslagdoek  stevig  om haar  schouders en  schudde haar hoofd.  ‘Ik zal weer helemaal opnieuw  moeten  beginnen. Er zit niets  anders op.’

‘Ons  huis is  verwoest.’ Matthias haalde zijn schouders op. ‘Soms win  je, soms  verlies je.’ Bijna  iedereen  die hier  deze nacht op  Chump Street was,  was  iets kwijtgeraakt. ‘We krabbelen wel weer overeind.’

Ondertussen was de wind  van richting  veranderd, waardoor het Chinese  deel van de stad  eveneens tot de grond toe afbrandde. Ook het nieuwe  huis van Jian  Lin Gong, dat hij  gebouwd had van  geld dat hij verdiend had in de Kiewietusmijn, waar hij vanaf het begin als explosievenexpert gewerkt had.  Zijn wasserij had hij overgedragen  aan zijn vrouw en zijn zoon. Door de veranderde windrichting was een deel van het  centrum gespaard gebleven, waaronder het huisje van City  en Barrera’s danszaal. Het zou nog uren duren voordat ze wisten wat precies van de stad zou overblijven en hoeveel mensen er tijdens de brand waren  omgekomen.

Matthias bad  om  regen,  ook  al wist  hij dat het, zelfs  als die regen kwam, te  laat was  om Calvada te redden.
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Het vuur  woedde verder, heuvelopwaarts in de richting van  de Kiewietus-mijn. Omdat er bomen waren omgehakt  om er steunpilaren voor de  ondergrondse tunnels van te maken, was  er  op sommige plekken niet  veel brandbaar  materiaal overgebleven. Nadat het vuur het kreupelhout en  de kleinere  bomen  had  verteerd, namen  de vlammen af. De mannen vormden  een rij en gooiden grote scheppen  grond op  het  vuur, zodat er een brandgang ontstond tussen het  kantoorgebouw en de blokhutten van  Amos Stearns, Wyn Rees en een  aantal andere werknemers. Het vuur veranderde opnieuw  van richting  en  de blokhutten bleven gespaard. In  plaats daarvan raasden de vlammen door de struiken, totdat ze een rotshelling bereikten.  En toen  doofde het vuur eindelijk uit. Een zwartgeblakerd landschap bleef  achter.

Als  door  een  wonder was niemand  in  Calvada omgekomen.  De mensen begonnen zich af te vragen wat er  precies gebeurd was.  Het had  niet geonweerd.  Sommigen dachten  dat de brand begonnen was in Bodemloos  Gat.

Barrera’s danszaal, Fiona Hawthornes Poppenhuis en Walkers warenhuis  waren overeind gebleven, net als twee saloons en  de meeste grote huizen aan  Riverview,  waaronder  dat van Morgan  Sanders,  wat al snel  werd  ingericht als opvanghuis voor wie dakloos geworden was. Hoewel Matthias  en Kathryn de  grootste slaapkamer aangeboden  kregen, iets waarvan men vond dat dat de burgemeester toekwam, weigerde Kathryn  er  naar binnen te  gaan.

‘Ik woon nog liever in  een  saloon  dan dat ik  ooit  nog een voet over  de drempel van dat huis  zet!’

‘Wat dacht je van de danszaal?’ Matthias  vertelde haar dat  Jose Barrera had  aangeboden  om zo veel mensen  op te nemen  als er in het gebouw pasten. ‘Jij en ik en nog  zo’n  vijftig mannen op de houten vloer – of misschien zestig, afhankelijk van hoeveel mensen we in de ruimte geperst krijgen.’ Matthias lachte om de afschuw die vervolgens op haar gezicht te lezen was. ‘Ik  heb hem bedankt voor zijn  vriendelijke aanbod en  gezegd dat we al een  andere plek hebben.’

‘Is dat zo?  Waar?’

‘Scribe  heeft ons City’s huis  aangeboden.’  Bandit was ook welkom, tenzij de hond liever buiten bleef om op zoek te gaan naar een lekkere geroosterde wasbeer of buidelrat.  Was de brand in Calvada  toch  nog  ergens goed voor.

Het woongedeelte achter het kantoor was smetteloos schoon.  Alles  stond netjes op zijn  plaats, de lakens en dekens waren frisgewassen en het bed  was keurig opgemaakt.  Kathryn  grijnsde. ‘Of je  gewoontes zijn drastisch veranderd,  Scribe,  of  Millicent Blackstone heeft  het roer  hier  overgenomen.’

Een  flauw  glimlachje speelde rond zijn lippen. ‘Het  was Millie.’

Matthias grinnikte. ‘Je moet  met  dat meisje trouwen voordat iemand anders beseft wat een  vangst  ze is.’

Scribe bloosde.  Blijkbaar had hij daar zelf ook al over nagedacht.  ‘Ja,  nou, we maken plannen voor deze winter. Ze wordt zeventien  in december en dat  vindt ze een geschikte maand voor een  bruiloft.’

Daar  keek  Kathryn van op. ‘Ze is nog zo  jong.’

‘Ze weet wat ze wil,  dat is zeker.’ Scribe haalde zijn  schouders op.

Matthias  wierp  Kathryn een  grijns toe. ‘Dat doet me denken aan iemand anders die  ik  ken.’ Hij stak Scribe  zijn hand toe. ‘Gefeliciteerd. Dat  is  iets  goeds, jongen. De beste beslissing  die  een man kan nemen  is  trouwen met een slimme vrouw.’ Hij knipoogde naar Kathryn.
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De volgende dag stapte Axel Borgeson  het kantoortje  van de  Voice binnen. ‘Kathryn? Ik moet je  even spreken.’ Ze volgde hem naar buiten.  ‘Fiona  heeft me bericht  gestuurd dat een  van haar meisjes ziek  is  en naar jou vraagt.’

Kathryn begreep er niets van. ‘Waarom heeft ze  niet  gewoon een boodschapper gestuurd?’

‘Ze heeft gevraagd of ik eveneens  wil komen.’

‘Heeft  ze gezegd waarom?’

‘Ze zei dat  Monique maar naar jou blijft vragen. Ze ratelt in  het Frans. En ze heeft  iets gezegd  over een moord in San Francisco.’ Hij  haalde  zijn schouders op.

Kathryn  ging terug  naar  binnen  om tegen Matthias  te zeggen dat  ze ergens op  bezoek  moest  en  nog  niet wist hoelang  ze weg zou zijn. Daarna  gingen zij  en Axel op weg  naar Fiona Hawthornes Poppenhuis.

Toen ze er aanklopten, deed Elvira  Haines de deur  open. Ze hield haar  hoofd gebogen terwijl ze naar achteren stapte  en hen  binnenliet. Het deed Kathryn verdriet dat  Elvira geen  andere  mogelijkheid had gezien om  in haar levensonderhoud  te voorzien  dan door dit leven te  leiden. Elvira leek verpletterd te worden door schaamte. ‘Fiona is  bij Monique. Ze zijn boven. Tweede deur links.’ Ze draaide  zich zonder op  te kijken om.  ‘Ik ben in de keuken.’

Ze liepen  de trap  op  en gingen de genoemde kamer binnen. Monique  zag er vreselijk uit. Haar ogen  lagen diep  in de  kassen  en haar  lippen waren droog en gebarsten. Op  het bijzettafeltje stond een halfleeg flesje  laudanum.

Fiona keek op naar Kathryn; ze werd duidelijk overmand  door verdriet. Ze schudde haar hoofd. ‘Dokter Blackstone zegt dat het een  kwaadaardig gezwel is. Het enige wat we  nog voor haar kunnen  doen,  is  haar laudanum geven.’

Monique kreunde en ze bewoog  onrustig. De  ooit zo mooie jonge  vrouw  was sterk vermagerd en  zag er oud  uit. Haar gezicht was  verwrongen en ze  had zwarte kringen  onder haar  ogen. Ze opende haar ogen en keek met een felle  blik op naar Kathryn.  Ze sprak in  het Frans tegen  haar  en  Kathryn deinsde achteruit  toen ze begreep wat de  vrouw zei.

Axel keek naar haar. ‘Versta jij  Frans?  Wat  zei  ze?’

‘Ik heb hem vermoord. Ik heb  zijn hoofd ingeslagen. En  ik zou het  zo weer  doen.’

Monique kwam iets overeind en  er flikkerde iets van waanzin  in haar ogen  terwijl  ze een salvo Franse woorden  op Kathryn afvuurde.

‘Ik  zou ze allemaal vermoorden als ik  kon…’  vertaalde Kathryn.

Monique zakte weer omlaag. Ze schudde haar hoofd en huilde als een kind. ‘Ik dacht dat hij van me hield…’ Haar borst schokte van het  snikken. ‘En  dat deed hij  ook!’ Ze  keek  Fiona woedend  aan. ‘Hij zou met me getrouwd  zijn als jij je  er niet mee bemoeid  had.’ Kathryn kende het scheldwoord  dat Monique  Fiona naar het hoofd  slingerde niet, maar het klonk afschuwelijk.

Fiona rechtte  haar rug en maakte haar blik los van het stervende meisje.

Axel kwam dichterbij en keek Fiona indringend  aan. ‘Doelt ze  op jou en Morgan Sanders?’

‘Ik denk het  niet.  Sanders gaf de voorkeur aan jongere  meisjes.’ Fiona  boog zich naar  Monique toe, maar deinsde toen  terug;  het leek erop dat het opeens tot haar doordrong  wat  de zieke vrouw bedoelde.  ‘O, nee, Monique. Je hebt toch niet…’

‘Ik  was degene die hij wilde. Ik  kon het  niet verdragen om hem jouw kamer in  te zien gaan.’  Moniques ademhaling  werd onregelmatig.  Ze huilde opnieuw als een kind. ‘Ik liet me alleen met Morgan in  om hem  jaloers te maken.  Daarna  ben ik  naar  hem  toe  gegaan om dat tegen hem te zeggen. Ik beloofde  dat ik het nooit meer zou doen.’

Verward keek  Kathryn naar Fiona. Over  wie had Monique het nu? Ze werd bekropen door een vreselijk voorgevoel.

Moniques schouders  schokten terwijl de tranen bleven komen.  ‘Hij zei dat hij en ik niet  echt  iets  met  elkaar hadden. Niets exclusiefs.’

Ze keek met  een glazige  blik in haar  ogen  op naar Fiona. ‘Ik heb het gedaan.  Ik heb zijn hoofd ingeslagen.’

Axel deed een stap naar voren, maar Fiona ging tussen hem en de stervende  vrouw  in  staan. ‘Jij hebt  City vermoord.’

Moniques gezicht vertrok van haat. ‘Ja. Ik heb hem vermoord.’

‘Waarom?’ riep Fiona uit.

‘Hij  keerde mij de rug toe,  zoals  ze allemaal doen.’  Ze  tilde  haar  hoofd van het kussen. ‘Ik heb hem geslagen  met de handgreep van die drukpers  waar hij zo veel  van hield.’ Ze zakte weer omlaag en trilde  over  haar hele  lichaam. ‘Ik hield  van hem! En  toen haatte ik hem. Ik wilde hem dood hebben! Ik wil ze allemaal  dood hebben! Ze hebben me  allemaal in  de steek gelaten.’

Fiona vluchtte huilend de kamer  uit. Tranen vertroebelden Kathryns blik toen de volle omvang van  Moniques bekentenis tot  haar  doordrong.

Axel stapte  dichter naar het  bed  toe. ‘Hebt u Morgan Sanders  gedood, juffrouw Beaulieu?’

Monique keek  verward naar hem op. Haar gebarsten  lippen plooiden  zich tot een verleidelijke glimlach,  die  overging in een voldane grijns, en de  uitdrukking op haar gezicht  kreeg iets krankzinnigs.  Kathryn deinsde achteruit bij het zien  van de huiveringwekkende transformatie.

‘Monique?’ probeerde Axel opnieuw. ‘Hoe  zit het met Morgan Sanders?’

Monique  keek naar  Kathryn  en  antwoordde in het Frans:  ‘Hij zei dat hij  met jou zou  trouwen, maar dat  hij zijn rijtuig zou sturen als hij  toch nog behoefte  had aan mijn gezelschap.  En vervolgens keerde hij me de rug toe en schonk  een glas wijn  voor zichzelf in. Toen heb ik  de kachelpook gepakt en op hem ingeslagen.’

‘Wat zegt ze?’  wilde Axel weten.

‘Il avait l’air tellement  si surpris.’ Monique lachte zacht  en haar  lichaam ontspande.

‘Kathryn!’

‘Ze  heeft Morgan Sanders  ook vermoord.’

Axel fronste zijn  wenkbrauwen. ‘En Wyn Reese dan? Heeft hij voor je  gelogen? Hij zei dat je de hele nacht bij  hem  was.’

‘Dat dacht hij  ook.’ Ze grinnikte. ‘Ik  had wat laudanum in zijn whisky gedaan. Hij heeft niet gemerkt  dat ik wegging.’ Haar gezicht was  bleek  en uitdrukkingsloos. ‘Hij  bewoog niet eens toen ik weer  bij hem in bed stapte.’ Haar ademhaling vertraagde en  ze  leek opeens  heel klein in  het  grote bed.

Axel pakte  Kathryn bij de  arm. ‘We  kunnen maar beter gaan.’

‘Ik kan haar niet alleen laten.’

‘Ze heeft je vader  vermoord.  Ze heeft Morgan  Sanders vermoord. En misschien  ook nog anderen, als ik haar bekentenissen mag  geloven.’

‘Ze is  nog steeds  een mens, Axel, wat ze ook  gedaan  heeft.’ Kathryn voelde een bewogenheid in haar hart die haar eigen  begrip te  boven  ging.  Er  was zelfs nu nog hoop voor Moniques gekwelde  ziel, daar was ze  zeker van.

‘Matthias vilt  me levend  als  hij hoort  dat ik je hierheen gebracht heb.  Ik kan  je  niet  achterlaten –’

‘Jij hebt me hier niet  gebracht, Axel. Ik ben  hierheen  geroepen.’

‘Je  kunt niet iedereen  redden, Kathryn.’ Daarna verliet hij de kamer zonder  nog  iets  te zeggen.  En noch Fiona, noch  Elvira liet zich nog  zien.

Monique draaide haar  hoofd om  Kathryn aan te kunnen kijken. ‘Iedereen verlaat me…’

‘Ik ga niet weg.’

Ze wrong een natte doek uit, nam plaats in  de stoel waar  Fiona gezeten had  en begon  Moniques  voorhoofd te deppen. De laudanum  begon te  werken. Was  het mogelijk om nog  tot Monique door te dringen in  deze toestand? Hoe het ook zij, Kathryn wist wat ze moest doen.  Ze boog naar voren en  fluisterde zachtjes woorden  van  waarheid in Moniques oor,  terwijl  ze bad dat de hoop en  de verlossing die daarvan uitgingen het  stervende  meisje op tijd  zouden bereiken.

Kathryn bad zachtjes in het Frans  totdat Monique haar bitter toebeet dat ze God haatte en dat ze die vrome woorden geen seconde  langer  kon verdragen. Een  lange, zware nacht volgde, waarin Monique steeds onsamenhangender begon  te brabbelen,  het  uitschreeuwde van pijn en vocht voor haar leven. In haar laatste  ogenblikken  stond er doodsangst in haar  ogen  te lezen. Ze  slaakte een zachte kreet voordat  ze stierf en leek te  krimpen toen haar longen  leegliepen.  Vervuld van medelijden drukte Kathryn  haar ogen dicht, waarna ze  haar  met  een  laken bedekte en  de lamp uitblies.
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Matthias liep net de hoek om naar Gomorra toen hij Kathryn uit  het huis van Fiona Hawthorne  zag komen.  ‘Kate!’  Hij rende naar haar toe  en zodra hij bij haar was, trok hij haar in zijn armen.  ‘Axel heeft  me verteld over  Monique.’

‘Ze is overleden.’

‘God heeft haar genade betoond.’ Hij ademde uit, opgelucht  dat hij zijn  vrouw weer in  zijn armen hield. ‘Als  ze was  blijven leven, had ze terecht  moeten staan voor twee moorden  en was ze  opgehangen.’ Hij voelde  Kathryn  trillen, vast  het  gevolg  van  wat Monique  had opgebiecht over City Walsh. Hij hield haar een  armlengte  van  zich af en bekeek haar aandachtig.  ‘Je ziet eruit alsof je door  de wringer  gehaald bent  en  aan  de waslijn gehangen om te drogen.’

Ze lachte zachtjes.  ‘En  bedankt.’ Ze was uitgeput. ‘Ze was zo verloren, Matthias. Ik  kon  haar niet alleen laten.’

Hij streek een haarlok achter  haar oor.  ‘Axel zei dat je  tegen haar praatte toen hij wegging.’

‘Ik weet  niet  of ze ook maar iets van wat ik zei gehoord heeft.’

‘Je hebt  gedaan wat je kon, liefje.’
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City’s  bed was niet  bedoeld voor twee personen. Matthias lag op zijn zij, zijn ene arm onder zijn hoofd  terwijl hij de andere om Kathryns middel  geslagen had. Ze draaide op haar  rug en er verscheen een peinzende uitdrukking op haar gezicht. ‘Ik  vraag me af waardoor Monique zo geworden  is.’

Hij bewoog zijn hand  naar haar heup om  haar vast te houden. Als ze niet  oppasten,  belandden  ze  misschien nog op  de vloer. ‘Bepaalde  mensen zijn  gewoon kwaadaardig, Kate.’ Hij zuchtte diep. ‘Dat  heb ik in de oorlog ook  gezien. Sommige mannen genoten van  de strijd. Dat zag je  in hun ogen. Alsof  er  iets ontbrak vanbinnen. Misschien raken  mensen soms zo verdorven  dat ze  niet meer te redden zijn.’  Zoals Morgan Sanders.

‘Haar laatste  ogenblikken…’ Kathryn huiverde. ‘Ze zei dat ze God  haatte.’

‘Waarschijnlijk gaf  ze Hem de schuld van alles wat haar  was overkomen. Door mensen  die een  puinhoop van  hun leven gemaakt hebben, wordt  Hij vaak gebruikt als zondebok.’ Had  hij de Heer zelf  niet ook een  tijdje de  rug toegekeerd?

Kathryn keek naar hem op.  ‘Maar  had ze een verwonde ziel of geen geweten?’

Het was een van de vele dingen aan  Kathryn  waar Matthias van hield. Ze  gaf oprecht om mensen, zelfs  degenen die psychisch ziek  waren  en genoegen  schiepen in het kwaad.  ‘Dat weet alleen God.’

Ze zuchtte en staarde naar het plafond. Toen  ze haar  ogen  sloot, dacht hij dat ze in slaap gevallen was. Maar ze  begon weer  te  praten. ‘Ik denk dat er vandaag zo’n honderd mensen hun biezen gepakt hebben  en  uit de  stad  zijn  weggegaan.’

‘Dat  kun je hun niet kwalijk  nemen.’

‘Het betekent wel dat de herbouw nog  moeilijker wordt.’  Ze  klonk niet erg  blij.  De herbouw van de stad was een enorme klus.

‘Er zijn mensen die liever ergens anders opnieuw  beginnen.’

Kathryn draaide haar hoofd  naar hem toe. ‘Ik vind het zo  erg van je  hotel, Matthias.’

Haar  ogen waren als een lenteweide, haar  huid zacht als zijde.  ‘Ons  hotel,’ verbeterde hij  haar. ‘Walkers warenhuis staat  nog overeind en ik ben  mede-eigenaar van een bloeiend transportbedrijf.’ Hij  wilde  niet  stilstaan bij zijn verliezen, niet  nu  de grootste  zegen van zijn  leven  naast  hem lag.

‘Je overweegt toch niet om naar  Sacramento te verhuizen?’

‘Mijn termijn  als burgemeester is nog niet voorbij.’

‘Als  je  het zo zegt,  klinkt het eerder als een straf dan als een voorrecht.’

Matthias grinnikte.  ‘Het is maar hoe je  het bekijkt.’ Hij  vond het heerlijk om  het  lichaam van  zijn vrouw tegen zich  aan te voelen.  Ze  zou  beter af  zijn in een grote stad.Veiliger,  ook.  Er stonden bekwame mannen aan het roer  van de Kiewietus-mijn, wat betekende  dat de mijn ook  zonder haar aanwezigheid prima zou  blijven  draaien. Amos Stearns en Wyn Reese hadden bewezen  dat ze  competent  en  betrouwbaar waren.

De  stad zou vanaf  de grond herbouwd moeten  worden. De herbouw van bedrijven en huizen zou tijd  kosten. Hoogstwaarschijnlijk zou  Calvada weer  precies zo worden  als het was voor de komst van Kathryn. Axel zei dat hij  zou  blijven,  maar zijn twee hulpsheriffs  hadden zich aangesloten bij de stoet van mensen  die de  stad verlieten en één man  was waarschijnlijk  niet genoeg  om te voorkomen  dat  Calvada weer  afgleed  naar het rommelige, onbehouwen stadje  dat het  vroeger  was geweest. Maar op  dit moment had Matthias andere dingen aan zijn  hoofd dan dat  wat nodig was  om de schade  die  de  brand  had  aangericht te herstellen.

Kathryn pakte zijn  hand, die over  haar lichaam dwaalde. ‘Jij  bent  de burgemeester, Matthias, en je kunt heel veel goede dingen doen. Hoe sneller  we  beginnen, hoe beter het  is.’  Matthias kreunde inwendig. Zijn vrouw kennende  kon  hij grote ideeën verwachten. ‘Er is niet veel stad over om toezicht op te  houden en zelfs  een burgemeester  mag  af en toe een avondje  vrij nemen.’ Hij knabbelde  aan haar oorlelletje.

Kathryn huiverde van  genot, maar schoof  ver genoeg  bij hem vandaan om  hem aan te kunnen kijken. ‘Er is nu meer te doen dan ooit. Een stad bestaat niet  uit gebouwen. Het gaat  om de mensen!’

Hij  duwde haar kin wat omhoog en  bracht  zijn  lippen naar haar  nek. ‘Dat weet  ik, liefje,  maar Rome  is ook niet in  één dag  gebouwd.’

‘We hebben het hier niet over Rome.’  Ze schoof weer  bij hem vandaan.  ‘We hebben het over een  mijnstadje  waarin tenten kunnen worden neergezet totdat er weer huizen gebouwd zijn. Jij  kunt ervoor zorgen dat Calvada beter uit  deze situatie komt.’

Kathryn  was als een trein die over  hetzelfde spoor doordenderde.  Matthias bleef  proberen om de wissel  over te halen.  Hij  wist al hoe hij het zou aanpakken. ‘Een paar  maanden geleden  had je  een heel andere visie op mijn bekwaamheden.’ Hij liet  zijn  hand, die op haar  bovenbeen  lag,  langzaam omhoog glijden. Zijn  hartslag schoot  omhoog toen ze een  zacht geluidje maakte. De overwinning was aanstaande.

‘Matthias…’  Kathryn legde  haar hand op zijn  blote borst. ‘Dat was voordat ik  getuige was van  waar jij toe in  staat bent. Wat  jij allemaal kunt bereiken.’  Ze drukte  haar mond tegen zijn halsslagader. ‘Als je tenminste gemotiveerd  bent…’

Hij kreunde en schoot in de lach.  ‘Vrouw…’  Hij  omvatte haar middel en trok haar dicht  tegen zich aan. ‘Het doet  me goed dat je zo veel  vertrouwen  in mij  hebt, maar…’ Toen  ze haar hoofd naar achteren bewoog en hem opnieuw aankeek, wist hij  dat  haar gedachten niet hetzelfde spoor volgden  als  de zijne.  De radertjes in haar  hoofd draaiden  alweer op volle snelheid. Waarschijnlijk had ze al een gedetailleerd plan voor de toekomst en zou het uitgevoerd worden ook,  mits God  het zegende en  de  rivier binnen  zijn oevers  bleef. Een  overstroming was het  enige wat nog ontbrak aan  de  rampen die  hen recent getroffen  hadden en niet  geheel onmogelijk. Hij liet zijn  hand over haar heup  glijden  en probeerde het nog een laatste keer. ‘Ben  je van plan je echtgenoot zijn rechten te  ontzeggen als  hij  niet belooft  dat hij de herbouw van de stad op poten zet?’

Ze zette grote  ogen op  en knipperde  onschuldig. ‘Misschien dat ik dat offer  zou  kunnen brengen als  ik ervan overtuigd was dat het  in het  belang van onze  medemensen  is.’

‘Je speelt  vals!’  Hij beproefde  haar vastbeslotenheid met een  vurige  kus. ‘Ik zou deze strijd kunnen winnen,  denk je niet?’

Buiten adem hield Kathryn  hem  een stukje bij haar vandaan.  ‘Gedraag je,  Matthias.’

‘Ik  gedraag me.’

Ze lachte en ademde scherp  in. ‘Hou daarmee  op! Luister  naar  me…’

‘Ik ben  een en  al oor.’

‘De Kiewietus-mijn  draait nog. We hebben meer arbeidskrachten nodig.  En die  mannen nemen hun  gezinnen mee.’

‘Als ze gezinnen hebben.’ Ze moest  er even  aan herinnerd worden dat de meeste  mannen geen  echtgenote hadden  en al helemaal  geen kinderen.

Ze ging vlug verder. ‘Niet  alle mannen die komen zijn mijnwerkers. Er  zijn  ook timmerlieden  bij, wagenmakers, houthakkers, bankiers, winkeleigenaars. We  moeten advertenties  zetten…’

Matthias  humde  instemmend, maar luisterde slechts  half. Ze gooide de dekens van zich  af en  stond  op. ‘Jij denkt maar aan één ding, meneer Beck!’ Ze wierp hem  een dreigende  blik  toe  en  wikkelde een deken om zich heen. ‘Hier zijn vast  regels voor!’

Matthias steunde  met zijn hoofd op zijn  hand en grijnsde niet erg berouwvol. Ze zag er verhit  uit,  en beeldschoon. ‘Geen regels,  schatje.  In liefde en oorlog is  alles  toegestaan.’

‘Je  kunt er in elk geval mee  ophouden  om  zo  naar me te kijken.’

‘Wat is er mis met de manier waarop ik  naar mijn  vrouw kijk?’ Hij klopte op de lege plek naast hem. ‘We kunnen morgenochtend praten.’

Kathryn schoof  City’s  oude stoel  tot vlak bij de  potkachel. Tegen de muur achter haar  had vroeger een boekenkast gestaan, de kast  die  hij naar hun nieuwe huis  overgeplaatst  had. Hij herinnerde zich Kathryns wanhopige  poging om die boeken in veiligheid te brengen en  had er bijna spijt  van dat hij niet teruggegaan was om ze van het vuur te  redden. In elk geval waren City’s dagboeken en aantekeningen bewaard  gebleven.

Kathryn ging zitten, met  haar knieën tegen elkaar gedrukt  en de  deken rond haar schouders gewikkeld.  Haar gezichtsuitdrukking was serieus. ‘We  hebben  een plan nodig, Matthias. De brand was  een afschuwelijke ramp, maar biedt ook fantastische  mogelijkheden. De bergen  hier zijn  zo prachtig, en het water dat  van  de bergen omlaagstroomt, is fris en kristalhelder. We hebben nog maar een paar  maanden totdat de  winter  aanbreekt. We zouden  een heel nieuw Calvada  kunnen ontwerpen.’

‘Een  nieuw Calvada?’

‘We zouden  een plan kunnen maken en dat aan iedereen presenteren. Denk je eens in! Een stadsplein  met wegen  die daaromheen  worden  aangelegd en die aan beide  zijden zijn  voorzien  van greppels om regenwater en  gesmolten sneeuw  af  te voeren. We zouden riolering kunnen aanleggen, zodat het drinkwater niet vervuild raakt door de  privaathuisjes. De mijn zal mensen trekken. Heel veel mensen. En als ze komen,  willen we dat ze om zich  heen kijken en tot de conclusie komen dat  dit een goede plek is om zich te  vestigen,  om  een gezin  te  stichten…’

Ze was  een dromer.  Dat was nog iets waar Matthias zo van  hield, haar  optimistische inslag.  Maar ze moest ook  de  feiten onder ogen zien. ‘Als het koper en  het zilver opraken, zullen die  mensen  ook  weer vertrekken. Calvada loopt op zijn laatste benen, Kate.  De opbrengst van de Madera  begon  terug te  lopen en nu  is  die mijn gesloten  omdat er niemand is om hem te beheren.  De  Jackrabbit-mijn  is uitgeput. Twin Peaks is gesloten. In de komende paar jaar verandert Calvada van een bloeiende gemeenschap in een spookstad.’

‘Dat weet je niet.’

‘Zo gaat dat met mijnstadjes. Mensen gaan weer  weg.  Mensen die al niet veel hebben,  willen niet opnieuw beginnen als  dat betekent dat ze dan zelfs nog minder hebben. Ze willen naar Truckee of Reno of Placerville  of Sacramento,  ergens  waar ze werk kunnen vinden. Er zijn  er  zelfs nog meer die terug naar huis  zouden gaan als  ze geld hadden om die reis te betalen. Als dit  stadje leegloopt, worden de gebouwen gesloopt,  waarna de mensen alles  wat nog bruikbaar is op wagens laden en ergens anders mee naartoe  nemen.’

‘Je  vergeet de Kiewietus-mijn. Amos heeft gezegd  dat  er  genoeg  koper in zit om nog jaren vooruit te kunnen.’

‘Dat is de mening  van één  man, en ook nog eens een  jonge,  onervaren man.’

‘Hij is geoloog en hij  beweert dat het  koper dat ze de afgelopen maanden naar  boven gebracht  hebben van uitzonderlijke  kwaliteit  is.’

‘Maar  morgen stuiten ze misschien op een granieten wand.  Een mijn kan het ene moment een  fortuin opleveren en het volgende moment helemaal  niets meer.’

Kathryn keek  alleen  maar naar hem met haar groene ogen  die  vol  vertrouwen waren.  ‘Graniet is  ook goed. Dat  gebruiken ze  voor gebouwen die  eeuwenlang meegaan.’

‘En voor grafstenen.’

‘O, Matthias!’ Ze  stond op en begon duidelijk gefrustreerd  te ijsberen. Ze  trok de deken nog  steviger  om zich heen. ‘Jij bent hier langer  dan ik. Je hebt toch wel  een klein beetje  hart voor deze  stad?’

‘Sacramento is een  grote stad  en Henry en ik  hebben routes uitgestippeld met Sacramento  als  middelpunt. Californië zal  blijven groeien  en dat betekent dat er goederen vervoerd  moeten worden. Ik  ben nooit van  plan geweest  om hier  voor altijd te blijven.’

Haar schouders zakten.  ‘Maar je voelt  toch wel enige loyaliteit ten opzichte van  de  mensen hier?’’

‘Ja, zeker wel.  Maar dat betekent niet dat ik vind dat  wij ons  hier permanent moeten vestigen.’ Toen er tranen in  de ogen van zijn  vrouw opwelden, begon Matthias zich zorgen te maken.  De vasthoudende,  nuchtere journaliste was de laatste tijd behoorlijk sentimenteel  geworden. ‘Zeg eens eerlijk. Toen jij in  Calvada aankwam, keek  je  toen om je heen  en  dacht je bij jezelf: dit is de plek waar ik de  rest van mijn leven wil doorbrengen?’

Ze lachte zachtjes. ‘Nee.’

‘Nou dan.’

‘Het afgelopen jaar  heb ik  gezien wat deze  stad  zou  kunnen worden.’

‘Schatje, ik zeg niet dat we op de dag dat mijn ambt als burgemeester erop  zit onmiddellijk  op  de postkoets stappen en vertrekken.’

Kathryn haalde  beverig  adem en ze veegde een traan  weg. Ze  had  weer die afwezige uitdrukking op haar gezicht. ‘Het zijn de mensen van  wie ik  ben gaan houden, Matthias. Ik  kan  de gedachte om Ronya  achter te  laten  niet  verdragen. Ze  is de beste vriendin  die  ik  ooit gehad  heb. En  Ina Bea  trouwt over een  paar maanden  met  Axel.  Scribe is  als  een broer voor me. Hij en Millie trouwen rond Kerst en waarschijnlijk is er  in  januari al een baby’tje  onderweg! Ik wil  hun kinderen zien opgroeien. En dan heb je Wiley nog, en  Carl en  Buck,  en Herr.  En dominee Thacker en  zijn vrouw, en nog wel tien  andere mensen die onze vrienden  zijn. En  Fiona…’ Ze keek naar hem terwijl  de tranen over haar wangen stroomden. ‘En Wyn en Elvira…’

Matthias  zag dat  ze  haar kruit bijna verschoten  had. Ze gaapte en  zakte  wat onderuit. Ze zag bleek en had donkere schaduwen onder haar ogen.Voor vandaag leek ze uitgepraat. Ze  zuchtte, stond op en liep terug naar het bed zonder dat hij hoefde aan te  dringen. Terwijl ze  onder de dekens  gleed, bleef ze hem aankijken.  ‘Je  maakt me  echt heel gelukkig, meneer Beck.’  Haar  hand gleed over zijn bovenlijf en wakkerde het  vuur in zijn binnenste weer  aan,  maar Scribe had Matthias verteld dat  hij  Kathryn laatst midden op de dag opgekruld op de bank had  aangetroffen. Ze  zag  er  uitgeput uit en  daar maakte hij zich  zorgen over.  Meestal bruiste ze van  leven.

Matthias  moest zijn verlangen de kop indrukken.  Ze had haar  slaap nodig.  ‘Draai je om, liefje.’ Toen ze  dat  gedaan  had, trok hij haar  dicht  tegen zich aan; ze  waren als  twee lepeltjes in  een la. ‘Misschien  moet  je even langs de dokter.  Om zeker te weten dat je  echt niets mankeert. Wat vind jij?’

Toen ze geen  antwoord  gaf,  kwam Matthias  een stukje overeind om  haar  gezicht  te kunnen zien. Ze  was al in  slaap  gevallen!

Het  duurde nog heel  lang voordat hijzelf de slaap kon vatten.
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Een paar dagen later was Ronya’s eethuis uit de as herrezen als  een grote tent, met houten tafels en  banken waar  de klanten  op konden  zitten. Kathryn en Matthias schoven aan bij anderen die hun huis waren kwijtgeraakt.  Kathryn maakte zich zorgen over Fiona. ‘Ik heb haar niet meer gezien sinds de dag dat Monique Beaulieu  stierf.  Ik  wil  zeker  weten dat ze  in  orde is.’ Ze wist dat Matthias trouw net zo belangrijk vond als zij. ‘En  ook hoe  het met Elvira  is, natuurlijk.’

Hij keek fronsend  naar haar  bord,  dat ze  nog  niet had aangeraakt. ‘Waarom eet je niet?’

‘Ik heb  geen honger.’ Eerlijk gezegd werd  ze al misselijk als ze naar het eten op zijn bord  keek.

Hij keek haar bezorgd aan. ‘Voel je je ziek?  Ben je al bij dokter  Blackstone  geweest?’

‘Nee, het  gaat prima  met me. Ik ben gewoon een beetje moe.’

‘En dat  is geen wonder na gisteravond.’ Zijn ogen lichtten op.  ‘Gisteravond voelde  je  je goed.’ Hij grijnsde.  ‘Ik ben  zelf ook best  moe,  vanochtend.’

Ze begon te blozen en  wierp hem  een bestraffende blik toe. ‘Hou je mond, meneer Beck,’ fluisterde ze, en hij  grinnikte. Kathryn vouwde  haar servet op,  legde het op  tafel en stond op, waarna  ze aanstalten maakte om te vertrekken.

Matthias  pakte haar bij  haar pols.  ‘Een kus voordat je gaat.’

‘Niet in  het  openbaar, toch zeker!’

‘Er  is  hier verder niemand en  ik  laat je niet  los totdat je me gehoorzaamt.’ Hij grijnsde  ondeugend.

‘Goed dan.’  Ze boog naar hem toe. Zodra hij zijn  ogen sloot,  plantte  ze een kus op zijn voorhoofd  en  toen ging ze ervandoor, waarbij ze  nog lachend een  blik over haar schouder wierp.

Toen Kathryn de  hoek  om liep, zag ze Wyn Reese bij Fiona’s voordeur staan. ‘Wyn! Wat doe jij in  de stad?’

Hij draaide zich abrupt om en schuifelde ongemakkelijk heen en weer. ‘Mevrouw Beck.  Ik had  u hier niet verwacht. Ik wilde me er  gewoon even van  verzekeren dat  –’

‘Fiona  en  Elvira zijn vriendinnen  van  mij.’

‘Echt waar?’ Zijn wenkbrauwen gingen iets  omhoog. ‘Nou,  dat is goed  om  te horen.’

‘Mijn deelneming met je  verlies, Wyn.’ Hij keek  haar verbijsterd aan  en ze ging verder, niet  meer  zo zeker van haar zaak.  ‘Ik weet dat jij en Monique… bevriend waren.’ Zodra  de woorden  haar mond  hadden verlaten, bekroop haar het gevoel  dat ze een blunder  had begaan, want hij leek niet erg  op  zijn gemak.  Ze voelde  haar wangen warm worden.

‘Soort van.’ Er verscheen een grimmige  uitdrukking  op  zijn gezicht. ‘Ze was een lastpost. Om eerlijk  te zijn  hoopte  ik  dat  ze haar genegenheid  op  iemand anders zou  richten, want…’  Hij schudde zijn hoofd en  haalde zijn  schouders  op.  ‘Maakt ook niet  uit.’ Hij wierp een moedeloze blik  op het raam op  de eerste verdieping. ‘Ik… ik  kan  maar beter gaan. Ik zou  in de  mijn moeten zijn.’  Zijn mondhoeken krulden op.  ‘Anders ontslaat mijn bazin  me  nog.’ Hij knikte. ‘Een prettige dag  nog,  mevrouw Beck.’ Hij deed  een  stap naar achteren, zette zijn hoed op en liep weg.

Op dat moment  ging de deur  op een kier open  en Elvira gluurde  naar  buiten.  ‘O, mevrouw  Beck. Ik dacht dat  ik iemand hoorde kloppen.’  Toen viel haar  blik  op Wyn Reese,  die wegliep, en ze  keek hem teleurgesteld na.

‘Mag ik even binnenkomen?’

‘O, nee. Fiona heeft gezegd dat ik u  niet binnen  mag laten.’

‘Nou,  ik kom toch naar binnen.’  Kathryn duwde de deur verder open en stapte over  de drempel. ‘Hoe  is het  met Fiona?’

‘Ze is heel  erg moe en  verdrietig.’ Elvira zag eruit als  een kind dat een standje  verwachtte. ‘Ze geeft  zichzelf de  schuld van City’s  dood.’

‘Ik  praat  wel met  haar.’ Kathryn  keek de  gang door, naar  de deur van Fiona’s kamer,  maar er was nog iets  wat haar bezighield.  ‘Ken je Wyn Reese, Elvira?’

Elvira keek  weg.  ‘Waarom vraagt  u dat?’

‘Hij  was hier, dat zag je. Toen ik aankwam, stond hij  voor de deur.’

‘Ja, ach, hij komt  hier  weleens.  Monique heeft tegen de andere meisjes gezegd dat Wyn haar verloofde  was.’

Er liep een  rilling langs Kathryns rug  toen ze dat  hoorde. ‘Heb je Wyn  hier leren kennen?’

‘O, nee.  Ik kende hem al voordat ik  hierheen kwam. Hij en  mijn man  waren vrienden.’ Elvira trok één schouder op. ‘Ik vraag me  af wat hij  nu van  me denkt, nu ik hier werk.’  In haar  ogen  glinsterde een vochtig waas. ‘Ik zal nooit  vergeten hoe hij naar  me keek toen hij  me hier  voor het eerst zag.’ Ze drukte haar  vingertoppen  tegen haar lippen.  ‘Ik heb me nog nooit zo geschaamd.’  Ze knipperde vlug met  haar  ogen en keek Kathryn aan. ‘Wyn werkt bij u in  de mijn,  of niet?’

Kathryn zag iets in  de ogen van de jonge vrouw wat leek te suggereren  dat ze meer voor Wyn voelde dan alleen  vriendschap.  ‘Hij is mijn  voorman.’  Ze was  van plan om direct nadat ze Fiona  gesproken had naar de  Kiewietus-mijn te gaan.  Ze legde haar hand  op Elvira’s arm. ‘Het leven kan  in een oogwenk  veranderen als –’

‘Het is  te laat,  mevrouw Beck. Ik ben dankbaar  dat  u in elk  geval  nog  met me praat. Dat doet verder niemand.’ Ze  liep  de gang in. ‘U weet  welke kamer van Fiona is.’

Kathryn  liet zichzelf binnen. Fiona zag bleek en Kathryn  was  er nog geen twee minuten toen ze begon te  huilen. ‘Het  is  mijn schuld dat je vader  dood is, Kathryn.’

Kathryn ging zitten en  pakte haar hand.  ‘Dit had  je onmogelijk kunnen weten.’

‘Toen  ze  hier aankwam,  wist ik al dat er iets mis was  met  haar.  Monique  was bang, maar toen ze  zich  eenmaal  geïnstalleerd had, ontdekte ik  dat  ze  ook  een  duistere kant  had. Iets arrogants en bezitterigs. Ik heb de laatste dagen veel nagedacht, ook over die eerste avond  dat City bij me was. Daarna was  ze zo  ontzettend boos op  me. Ze zei heel  lelijke  dingen. Ik  had alleen  nooit verwacht…’ Ze wreef met haar trillende  vingers over haar slapen. ‘En toen Sanders. Er waren  aanwijzingen genoeg, ik  heb ze  alleen  niet  opgemerkt.’ Ze  liet zich zichtbaar uitgeput en  verdrietig tegen  de  rugleuning van de stoel  zakken. ‘Ik heb er genoeg van. Ik  verkoop mijn huis en ik ga weg  uit Calvada. Er liggen  hier te veel  herinneringen.’

‘Waar ga je naartoe, Fiona?’

‘Een  ander mijnstadje.’ Ze  glimlachte vreugdeloos.  ‘En wie  weet? Misschien probeer  ik wel  om  ander  werk te vinden.’

‘Dat hoop ik van harte  en dat  het werk is  dat je vreugde  bezorgt. Wat  zijn  de andere  vrouwen van plan?’

‘Die neem ik  mee.’

‘Zou je het  vervelend vinden als Elvira hier bleef?’

Fiona lachte zachtjes. ‘Dat zou ik juist graag  willen.  Ze is niet erg  goed in dit werk. Ze vindt het  zo afschuwelijk om te doen dat haar klanten  zich schuldig voelen na een  bezoekje aan haar.’  Ze hield haar hoofd schuin  en keek Kathryn  onderzoekend aan. ‘Waarom  vraag je dat?’

‘Ik heb  een plannetje, maar ik wilde geen overhaaste conclusies trekken of Elvira valse hoop geven.’

‘Ik voel me verantwoordelijk  voor haar.’ Fiona liep  met Kathryn mee  naar  de deur. ‘Calvada is  veranderd sinds jouw komst, Kathryn.’ Ze  glimlachte teder. ‘Het  is alsof jij verdergegaan bent  waar City gebleven  was. Hij  zou  zo trots op je geweest zijn.’

Kathryn voelde hete  tranen in  haar  ogen  prikken. ‘Weet je zeker dat je niet kunt  blijven en hier  opnieuw beginnen?’

Fiona zuchtte diep. ‘Vrouwen  zoals ik kunnen niet loskomen van  hun verleden als ze op dezelfde plek blijven wonen.’ Kathryn omhelsde  haar. ‘Dank  je.’

‘Waarvoor?’

‘Dat je van mijn vader gehouden hebt.’

‘Dat was gemakkelijk. Hem verliezen was moeilijk.’

Nadat Kathryn Fiona’s huis had  verlaten, liep ze onmiddellijk naar de  stalhouderij en ze huurde een rijtuigje. Toen ze bij  de Kiewietus-mijn aankwam, praatte  Amos haar  bij over de mijn en de  zakelijke ontwikkelingen.  Ze onderbrak hem  en vroeg  of ze Wyn  Reese even onder vier  ogen  kon  spreken. Duidelijk nieuwsgierig,  maar zonder vragen  te stellen,  stuurde Amos een van zijn  werknemers de tunnel in om hem te halen. Even later kwam  Wyn  het kantoor binnen; hij was  bedekt  met stof  en zijn  gezicht  zat  onder  de modder. Amos verontschuldigde zich en liet hen alleen.

Wyn keek naar  Kathryn alsof ze een geweer in  haar handen had en  er een schietschijf  op  zijn borst geschilderd was. ‘U hebt me laten halen,  mevrouw Beck?’

Kathryn wist  dat ze haar neus in andermans zaken stak,  maar als  je de  tijd  nam om  te wachten  tot een man  een  beslissing nam, glipten  er  soms door God gegeven kansen tussen je vingers door. ‘Geef je  genoeg  om  Elvira Haines om met haar te trouwen?’

Hij  was even stil en ademde toen  langzaam uit. ‘Ik heb haar een keer in Fiona’s salon gezien en  toen keek ze  naar  me alsof ik…  ik weet  niet.’  Hij wreef over zijn nek.  ‘Ik betwijfel  of ze iets met  me  te maken  wil  hebben.’

Kathryns  geduld  was  op. ‘Wyn! Geef je om haar?’

‘Ja. Ik geef om haar. Heel  veel.’ Er lag  een gekwelde  uitdrukking  op zijn gezicht. ‘Ik  gaf al om haar  toen  Walter nog  leefde en hij haar  mishandelde. Ik probeerde hem bij  haar vandaan te houden als hij  gedronken had  en –’

‘Ik geef je  de rest van  de dag vrij. Haal  een schoon stel  kleren op,  ga naar  het badhuis en was je grondig. Laat je haar en je  baard knippen. En ga daarna naar het  huis van Fiona  en haal haar op.’

‘Ik weet niet  of –’

‘Ik weet het. En dat is een bevel, meneer Reese.’ Toen hij besluiteloos  bleef staan, slaakte  ze een geërgerde zucht.  ‘Wegwezen!’

Wyn leek even van  zijn  stuk gebracht en  schoot  toen in  de lach. ‘Jawel,  mevrouw.  Is  dit  wat Matthias  dagelijks voor zijn kiezen krijgt?’

Kathryn  lachte ook. ‘Meneer Beck kan er zelf ook  wat van, meneer  Reese. Nou, vooruit,  ga je  jonkvrouw redden.’
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‘Nou,  wat  het  ook was waardoor je maag vanochtend van streek was, je hebt  er nu duidelijk geen  last meer  van.’  Matthias grinnikte terwijl hij naar  Kathryns lege bord keek. Ze had een  biefstuk naar binnen gewerkt, gevolgd door een flinke  berg aardappelpuree  met gebakken pompoen en  een  groot stuk appeltaart als toetje. ‘Je hebt  meer gegeten dan ik.’

‘Ik had honger!’ Ze dronk haar  grote  glas  melk leeg en vertelde hem toen wat ze gedaan  had  die  dag.  Matthias leunde  naar  achteren  en genoot van haar verhaal  over Wyn Reese en Elvira.  Hij  vroeg zich af of ze besefte hoe  ironisch dit  was, dat een vrouw die ooit  zo tegen het huwelijk gekant  was nu voor koppelaarster  speelde. Ze ontspande en vertelde hem vervolgens over het plan van Fiona Hawthorne  om uit Calvada weg te gaan.

‘Je mag haar graag, of niet?’

‘Ja,  zeker. Toen ik  hier net was  aangekomen, wilde ze niet met me  praten  omdat ze bang was dat mijn reputatie schade  zou oplopen. Alsof ik  daar  zelf niet voor zorgde! Maar ze is vriendelijk  en gul. Als ze dezelfde talenten had gehad als  Ronya zou  haar  leven heel  anders verlopen zijn.’

‘Je ziet eruit  alsof je op het punt staat om  in  huilen uit te barsten.’

‘Nou, ik  zie haar liever niet vertrekken, maar  ik begrijp  wel waarom ze dat wil.’  Kathryn slikte de brok in  haar keel weg en vroeg  zich af  waarom  haar emoties de laatste tijd zo hoog zaten.  Dat  kwam  natuurlijk door alles wat  ze was kwijtgeraakt tijdens de brand. ‘Ze rouwt om mijn vader, Matthias. Ze neemt zichzelf  zijn dood  kwalijk, terwijl zij daar niets aan kon doen.’

Matthias legde zijn hand  over  de hare.  ‘Ze waren goede vrienden.’

‘O,  ze waren veel meer dan vrienden.’ Het lukte haar nog net om haar  tranen  te bedwingen. ‘Als zij  er  niet geweest was, zou ik nog  steeds  niets over mijn vader  weten.’  Eén traan ontsnapte. Ze veegde hem  vlug weg.  ‘Ik weet  niet  wat er mis  is met mij, de laatste tijd.’

‘Je hebt  een zware tijd achter de  rug, Kate.  Je hebt van ’s ochtends vroeg tot  ’s  avonds laat  gewerkt.’

‘Jij  ook.  Maar  jij schiet niet voortdurend vol.’

‘Ik heb  zo mijn  momenten, maar  ik  ben een man, dus  ik mag het niet  laten merken.’ Mensen hadden van tevoren tegen hem gezegd dat hij  de juiste  man  was voor  de rol van  burgemeester, maar  het  was de crisis die hem had doen inzien dat hij om de  inwoners  van Calvada  gaf.

‘Ben je uitgepraat, liefje?’  Zijn stem  klonk plagend,  maar zijn  gezichtsuitdrukking  was  serieus.

‘Ik ben zo moe  dat  je me  misschien maar moet dragen.’  En  dat was  niet helemaal een grapje,  zag hij.

‘Ik  wil dat je  morgenochtend  direct  naar de  dokter gaat.’

Kathryn  humde instemmend.

‘Ik meen  het, Kate. Morgenochtend.’ Hij pakte haar hand terwijl ze naar huis liepen en liet haar het  tempo bepalen.
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Dokter Blackstone praatte even met Kathryn en riep toen zijn dochter naar binnen. Hij legde uit dat ze, hoewel ze geen medicijnen studeerde omdat  de  opleiding  te ver weg en te duur was, toch al heel veel  wist, en  dat Kathryn  zeker  gebaat zou zijn bij wat het meisje  in Sacramento  geleerd had. Verbijsterd begroette Kathryn  Millie,  die plaatsnam in  de andere  stoel  die voor  het bureau  van de dokter stond.

Kathryn wist al dat  Millie slim en  leergierig was. Net als Kathryn las het meisje alles waar ze  de hand op  kon leggen en de dokter had een  aardige verzameling medische boeken in zijn bezit.

Millie  keek  naar haar vader. ‘Wat zijn haar symptomen?’ Hij las de aantekeningen  die hij over Kathryns klachten  gemaakt had hardop voor:  al een paar weken  misselijk, geregeld uitgeput,  middagdutjes  terwijl  ze die anders nooit deed en een ongewone gevoeligheid.’

‘Waar?’

Hij bloosde. ‘Dat heeft  ze  niet gezegd  en ik  heb het  niet gevraagd.’

‘Nou,  ik denk dat ik het al  weet.’  Millicent wees naar  haar  blouse en glimlachte naar Kathryn.  ‘O, u  hoeft niet  zo verschrikt te  kijken, mevrouw Beck. Er is niets met u aan de  hand wat  na verloop van tijd niet vanzelf overgaat.’ Haar vader schraapte zijn keel, maar haar  aandacht bleef op  Kathryn  gevestigd.  ‘U bent  zwanger! Is dat  niet  geweldig?’

Dokter Blackstone wierp  haar een  strenge blik toe. ‘Millie, dat woord gebruiken we  niet.’

‘Waarom  in vredesnaam niet? Zegt een  boer soms dat zijn koe in gezegende omstandigheden is?’

Kathryn begon  te blozen.  Ze deed haar mond open en toen weer dicht. Millie  boog  naar haar toe en leek alle formaliteit opzij te schuiven, want ze pakte haar hand en zei: ‘Je hoeft  je niet  te schamen, Kathryn. Het is  niet alsof  jij en Matthias  het  zevende gebod hebben overtreden. Jullie  zijn getrouwd en gezond. Het is  geen  verrassing dat  daar baby’s  uit voortkomen.’

Kathryns wangen werden  nog warmer terwijl ze verdwaasd op  haar stoel zat en  de  informatie  probeerde  te verwerken.

Ondertussen kreeg Millie een standje van haar vader omdat ze te snel te veel  zou hebben gezegd. Millicent snoof  en rolde met haar ogen, waarna  ze zich weer op Kathryn  richtte. ‘Dit  is een van de onderwerpen  waar ze tijdens de doktersopleiding nauwelijks aandacht aan besteden omdat  dat zogenaamd moreel gevoelig ligt, heb ik gehoord.  Dat is toch  niet te  geloven?  Wat  is er nou natuurlijker dan een vrouw die een baby  krijgt? Het is een van de mooiste gebeurtenissen van haar leven.’ Ze gaf een kneepje in Kathryns hand  voordat ze die losliet. ‘Ik  hoop dat Scribe  en  ik er een stuk of tien krijgen.’

Dokter Blackstone kuchte en stond toen op. ‘Ik  laat dit gesprek  verder aan mijn  dochter over, Kathryn. Ze is misschien nog jong,  maar ze weet veel meer over jouw  toestand dan de meeste mannen  die dokter  zijn.  Toen ik  nog een praktijk  had  in  Sacramento  heeft ze me bij  meerdere bevallingen bijgestaan.’

‘Wat een van de  redenen is waarom we hiernaartoe gekomen  zijn,’ merkte Millicent droogjes  op. ‘De nieuwe moeders hadden geen bezwaar, maar er waren mensen die vonden dat ik helemaal  niets hoorde  te weten over waar de  baby’tjes vandaan komen, laat staan dat ik op mijn leeftijd als vroedvrouw zou mogen assisteren. Ik was een soort steen des aanstoots.’

Kathryn  lachte  zachtjes. ‘Jij  en ik hebben veel gemeen, Millie.’ Tijdens  het gesprek  dat ze in het uur  daarna met  Millicent voerde, kwam Kathryn  meer over de bloemetjes en de  bijtjes te weten dan Matthias haar verteld  had sinds ze getrouwd  waren. Tegen de tijd dat Millicent klaar  was met  uitleggen  hoe een kindje in de  buik van zijn  moeder  groeit,  kon Kathryn  haar alleen maar sprakeloos aanstaren, vervuld van ontzag.

‘Is Gods plan  niet schitterend?’ Millicent pakte Kathryns hand en kneep erin.  ‘Vrouwen hebben het  voorrecht om  leven ter wereld te mogen brengen.’ Ze giechelde. ‘Uiteraard leveren mannen  ook  een kleine  bijdrage… dus daar  moeten we dankbaar voor zijn.  Ze nemen meer  verantwoordelijkheid op zich naarmate het kind groter wordt. Of in elk geval, dat  is te  hopen.’

‘Waarom niet vanaf het begin?’  vroeg Kathryn zich af.

‘Kun  je  je voorstellen dat een man  uit zichzelf aanbiedt om  luiers te verschonen?’ Millicent  lachte  om  het  idee alleen al. ‘En het ontbreekt mannen  aan  dat wat nodig  is om  een baby’tje te voeden.’ Ze klopte  op  Kathryns hand zoals een  oude  vrouw dat zou  doen bij  een veel  jongere. ‘Probeer  je geen zorgen te  maken.’ Millicent had  er misschien alle vertrouwen in, maar de opdracht om zich  geen zorgen  te  maken, maakte Kathryn juist  nog bezorgder.  ‘Al zou  ik  wel bidden dat je  de  eerste  keer niet meteen een tweeling krijgt!’

De angst sloeg Kathryn om het  hart bij die opmerking. Ze  moest nog  wennen aan het  idee dat  ze een kindje in  zich droeg. Wat zouden  de mensen hierover zeggen,  nadat ze  zo stellig was  geweest over haar  voornemen om ongetrouwd te  blijven? Ze perste haar lippen opeen.

Ze  nam afscheid en terwijl ze terugliep naar het kantoortje van  de Voice schoten  Kathryns emoties alle kanten  uit. Het  ene moment was  ze vervuld van euforie,  het volgende van  doodsangst.  Hoe enthousiast Millicent ook was, Kathryn wist dat  vrouwen soms tijdens de bevalling  stierven. En ze was bang dat ze geen goede moeder zou  zijn.  Wat  zou Matthias zeggen?  Zou  hij haar willen  verstoppen zoals Lawrence  Pershing  haar moeder verstopt had totdat Kathryns kleine broertje geboren was?  Ze had te veel werk te doen en daarvoor moest  ze zich vrij door de stad en  daarbuiten kunnen  bewegen!

Matthias zat met drie andere mannen in  het kantoortje  van de Voice en was  verdiept  in  ruwe schetsen.  Zodra ze binnenkwam,  keek haar  man op  en knipoogde. ‘Wil je zien wat  jij  veroorzaakt hebt?’  Ze haalde  afwezig haar  schouders op. ‘Ik denk dat ik even  moet gaan liggen.’  Bandit  sprong  van de  bank en hij volgde haar naar  het woongedeelte. Ze  deed de deur dicht  en liet zich op het bed zakken. Bandit kwam naast haar  liggen,  legde  zijn kop in haar schoot en keek haar met  trouwe, meelevende  hondenogen aan. Zou de  hond aanvoelen  dat  ze  in gezegende omstandigheden verkeerde? Ze aaide  over  Bandits kop.  ‘Is dat zo?’ Hij  hief  zijn kop en  spitste zijn oren  terwijl  hij  haar vragend aankeek.

Ze luisterde naar de mannen die op gedempte toon  praatten. Even later  ging de voordeur  open  en  weer  dicht en vervolgens kwam Matthias het woongedeelte binnen. ‘Wat zei de dokter?’

‘Je kunt  beter even  gaan  zitten.’ Hij trok wit weg en ze zag de angst  in zijn ogen. Ze wilde zijn zorgen wegnemen.  ‘Ik  ben niet ziek.’

‘Wat is er  dan mis met  je?’

‘Niets.’  Ze  bloosde. ‘Ik ben in verwachting.’

Matthias verstijfde en gaapte haar  aan.  Toen haalde hij opgelucht adem. ‘God  zij dank.’

Blijkbaar had Matthias  gedacht  dat ze een of andere  afschuwelijke ziekte onder de leden had en dat haar  dagen op aarde geteld waren. Ze  wachtte totdat het nieuws dieper doordrong.

‘Een baby.’ Hij grijnsde breed, alsof  hij goud gevonden  had. Hij pakte haar handen,  trok haar overeind en tegen  zich aan, waarna hij zijn  gezicht in haar nek drukte.  ‘Prijs de Heer!’ Hij deed een stapje naar achteren  en nam haar  gezicht tussen zijn handen; zijn  ogen  straalden van  vreugde en een  flinke  dosis  mannelijke  trots. ‘We  moeten  een naam  bedenken.’

‘Dat is  nog een beetje  vroeg, denk ik. We weten niet  of het  een jongetje  of  een meisje is.’  Zijn enthousiasme  was aanstekelijk.

‘Iets  krachtigs voor een jongen. Daniel is een mooie  naam. En iets liefs en zachts voor een  meisje…’

Kathryn hief haar kin.  ‘Debora.’ Een Bijbelse profetes,  rechter en legeraanvoerder. ‘Maar als we er nog meer krijgen  –’

‘Zo  God  het wil.’ Matthias  streek een lok  haar achter haar oor. ‘Wij  zullen  er in elk geval ons best  voor  doen.’

‘Geven we  die andere kinderen dan  ook namen die met een D beginnen? Damaris,  David, Dorcas…’

‘We zouden met de eerste letter van het alfabet kunnen  beginnen. Abigail. Adam.’

Ze  keek fronsend naar hem. ‘Hoeveel kinderen wil je?’

‘Zo veel als God ons geeft.’  Hij grijnsde zelfvoldaan. ‘Wijsgeren zeggen dat dat de  beste manier is  om een vrouw onder  de duim te houden:  haar op blote  voeten  laten lopen  en  zorgen dat ze altijd zwanger is.  Ik zal doen wat in mijn macht ligt  –’

‘Zo is  het  wel genoeg!’ Kathryn schiep wat  afstand tussen  hen  en prikte  met haar vinger in  Matthias’  borst. ‘Als je maar  niet denkt dat ik  me nu als een onderdanig vrouwtje  in huis  laat opsluiten!’

Hij pakte haar vinger en beet in  het puntje.  ‘Was je van plan het grote nieuws in de Voice  te zetten, of  mag  ik op de  hoek  van Chump Street gaan staan om het wereldkundig te maken?’

Het  voelde  alsof er belletjes door haar aderen bruisten. Een baby! ‘Waarom niet allebei?’
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Toen haar  zwangerschap net bekend was, werden er weddenschappen  afgesloten over de vraag  of de  baby  een jongetje of een meisje zou  zijn. Nu ze steeds dikker werd, was de vraag  of ze  al dan  niet  een tweeling zou krijgen. Zelfs de mijnwerkers deden  eraan mee. Ze hadden datums uitgekozen en  geld in een pot gestopt  voor de winnaar. Dat ze een kindje droeg,  weerhield Kathryn er niet van om eens per week naar  de Kiewietus-mijn te  rijden om  bij te  praten met Amos  Stearns, Wyn Reese, Jian Lin  Gong en  een aantal andere  leidinggevenden.

Deze ochtend had Kathryn een  man gezien die bezig was om de steile  helling achter  het kantoorgebouw te  beklimmen. Zodra Wyn naar buiten kwam om haar  de  trap naar het  kantoortje op  te  helpen, vroeg ze wie de man  was.

‘Dat is “Krankzinnige Klaus” Johannson. Werkte op een schip, maar is in San Francisco van boord  gegaan en  hiernaartoe gekomen. Hij is nu bij  ons  in dienst. Zegt  dat onze bergen hem doen denken  aan die in Zweden. Hij wilde nachtdiensten draaien, zodat hij overdag vrij zou  zijn. En dan doet  hij  vaak dit;  dan klimt hij helemaal naar  boven en gaat weer naar beneden. Het kost hem twee uur om de top te bereiken en nog  geen tien minuten om weer  af  te dalen. Ik heb  wel  vaker mannen rare dingen zien  doen, gewoon  voor  de lol,  maar als ik hem de berg af zie vliegen vraag ik me  af of  hij niet levensmoe is.’

‘Ik wil weleens zien wat hij doet.’

Toen  Kathryn de vergadering een  uur later had afgesloten, kwam  een van de mijnwerkers binnenlopen. Hij deelde  mee dat  de Zweed  op de top was aangekomen.

Kathryn ging  meteen naar  buiten. De mijnwerker volgde haar  met een stoel en een deken. ‘Dan kunt u er lekker  warm bij zitten, terwijl u naar hem kijkt,  mevrouw Beck,’ zei hij.

Ze bleef echter niet  lang  zitten. Ze liep naar het hek  en  keek met  ingehouden adem toe, terwijl Krankzinnige Klaus al  zigzaggend  langs  de besneeuwde helling omlaaggleed. Bij elke bocht stoof  er een wolk sneeuw omhoog.  Toen  hij  halverwege was, bukte hij, klemde de  stokken onder zijn armen en schoot langs het  steilste deel  van de helling  omlaag.  Hij vloog met halsbrekende snelheid op een hobbel af. Vervolgens schoot  hij omhoog en  slaakte een kreet van pure vreugde terwijl hij door de lucht zweefde,  een  achterwaartse salto deed  en weer op zijn voeten landde, waarbij hij werd toegejuicht door een  groepje mannen dat de voorstelling gadesloeg. Hij draaide  zijn  lichaam  opzij, gleed de laatste dertig meter naar  beneden en kwam tot stilstand. Daarna maakte  hij de planken  die onder zijn voeten bevestigd waren  los, hees ze  op zijn schouders  en klom weer naar boven.

‘Hij  heeft tijd voor nog één afdaling,’  zei  Wyn  tegen haar. ‘Die latten noemt hij ski’s.’

Kathryns hart  ging tekeer. ‘Het verbaast me dat de  mannen niet in de rij  staan om te leren  hoe  dat moet!’ Zij zou het willen leren als ze niet in  verwachting was.

‘Die zijn  er  wel.  Een stuk of  zes dwazen  zijn bezig  met het zagen  en  schuren  van hun eigen planken…’

Onderweg naar  huis had Kathryn  tijd om na te denken  over  de toekomst van de Kiewietus-mijn en  Calvada,  en Krankzinnige Klaus die  op ski’s de  berg  afdaalde.  Matthias  hield een vergadering in  de salon van hun  onlangs herbouwde huis. De mannen stonden allemaal op toen Kathryn binnenkwam. Matthias’ wenkbrauwen  gingen  iets omhoog toen hij haar in zich opnam. ‘Goed nieuws?’

‘O, ja!’ Ze lachte en  trok haar  handschoenen uit terwijl ze  koers zette naar  de keuken, waar ze  wat schrijfgerei  had opgeborgen. Ze gooide  haar jas over een stoel en  begon gelijk  aan het opstellen van een  lijst  met dingen die  gedaan moesten  worden om een nieuw plan  in  werking  te  stellen.

Een paar minuten later verscheen Matthias in de deuropening. Hij  leunde tegen de deurpost en keek naar haar. ‘Je zag eruit  alsof je  op  ontploffen stond toen je daarnet binnenkwam.’

‘Zo voelt het ook,  maar Millie zegt  dat  het nog een paar weken zal duren.’

‘De mannen hebben heel wat geld  ingezet  op datums.’

‘Ik weet  het.’ Ze  rolde met  haar ogen. ‘Ze zouden hun  geld moeten  kunnen uitgeven aan  iets beters dan gokken.’ Ze grijnsde.

‘O-o. Wat voor absurd  plan  heb je  nu weer  bedacht?’

‘Het  is nog maar  een ideetje.’ Ze grinnikte. ‘Een alternatief  plan  voor de toekomst van Calvada, voor het geval  dat  de  mijn ooit  uitgeput raakt.’
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Epiloog

Matthias en  Kathryn  Beck bleven met veel plezier in  Calvada  wonen en werken en  zetten zich met hart en ziel  in voor  de verbetering  van de  stad,  al brachten  ze regelmatig een bezoekje aan Sacramento. Uiteindelijk kregen de Becks acht kinderen, vijf  jongens en drie meisjes.  Matthias  en Henry  Call  werkten nog jarenlang samen en bouwden hun transportbedrijf verder  uit. Het bedrijf bezorgde goederen in heel Californië  en na verloop van tijd begonnen ze  met de bouw  van gekoelde goederenwagons, waarmee groente  en  fruit  uit Californië per  trein  naar het oosten vervoerd  konden worden. Matthias werd herkozen  als burgemeester en maakte  zijn tweede termijn vol, maar hield het daarna voor  gezien.

Wyn Reese  trouwde met  Elvira  Haines en ze kregen vier kinderen. Scribe en  Millie kregen zeven  kinderen: vier zoons  en  drie dochters. Hoewel  Kathryn  nieuwsberichten en  opiniestukken bleef schrijven, droeg ze de krant  na de geboorte van haar vierde kind  over aan Scribe. De broertjes Mercer maakten allebei de  basisschool af en gingen daarna aan  de slag als  verslaggevers  voor de  Voice. Ze  leerden allebei skiën,  trouwden  met meisjes uit  de stad en stichtten  een gezin  in Calvada.

De Kiewietus-mijn bracht nog twintig jaar  lang  zilver en  koper  van goede kwaliteit op. De twaalf  mannen  die als eerste bereid waren geweest om aan Kathryns experiment deel te nemen,  werden  rijke  mannen.  Een paar van hen bleven  in de  mijn  werken,  terwijl anderen hun  winst gebruikten om andere bedrijven  te  openen. Jian Lin Gong werd  de  eerste bankier van  de Chinese gemeenschap.

Vastbesloten  om te voorkomen dat Calvada net  als  veel andere mijnstadjes  zou leeglopen als de mijn eenmaal uitgeput was, werkte Kathryn samen met Krankzinnige Klaus Johannson aan  de ontwikkeling van een alternatieve bron van inkomsten. Tegen de tijd dat de Kiewietus-mijn gesloten  werd, trok het Kiewietus Skiresort elke winter honderden toeristen. Kathryn doneerde geld om een stadsplein aan te laten leggen  dat ze zelf had ontworpen: een  wagenwiel van paadjes die naar het midden leidden, waar een grote  muziekkoepel stond.  Er  werden dennenbomen geplant om schaduw te bieden aan de gezinnen die op warme zomeravonden  bij  elkaar kwamen om naar een concert te  luisteren  of een openluchtvoorstelling  te  zien. De koepel  werd versierd met Pasen, op  Onafhankelijkheidsdag, met Thanksgiving  en met Kerst. Het plein werd een populaire ontmoetingsplek  voor  de inwoners van Calvada. Rond het  plein waren winkels gevestigd. Een van de blokken werd voor een groot deel  in  beslag genomen door het eethuis annex pension  van Ronya  Vanderstrom.

Een van de  andere grote winkels was  Adays warenhuis. Nabor  was uitgegleden over een sinaasappelschil  en had zijn  nek  gebroken toen  hij op een  ton vol  kidneybonen  landde. Maar weinig mensen rouwden om zijn dood, behalve  de lieve Abbie, die na zijn overlijden  twee mannen in dienst nam  en  de winkel  met succes voortzette. Ze kocht een piano voor zichzelf, iets wat haar herinnerde  aan haar jeugd in het oosten en waar ze altijd naar verlangd  had.

Toen het Negentiende Amendement  werd aangenomen en er in november 1920 presidentsverkiezingen  werden gehouden, hield Kathryn Walsh Beck een  toespraak  vanuit de muziekkoepel  in  het centrum van Calvada. Zodra  de  stembureaus opengingen,  werden zij en haar drie dochters langs de rij geleid,  helemaal  naar voren, zodat ze  als eerste vrouwen  in Calvada hun stem konden  uitbrengen. Nadat Matthias en hun zoons hun stem hadden uitgebracht, bleven Kathryn en Matthias  nog een poosje op een bankje  op het stadsplein zitten waar  ze luisterden naar een groep muzikanten die  vaderlandslievende liedjes speelden.

‘We hebben  een goed leven, vind je ook niet?’  Kathryn keek  naar de  mensen die  over het plein wandelden en naar de  kinderen die elkaar lachend achternazaten en over  de  paden renden. Ze zag een jongetje  dat  in een  dennenboom geklommen was en  zijn moeder die erbij  stond  en hem probeerde over te halen om  naar beneden te komen. Op het gras waren  kleden uitgespreid waar gezinnen  op zaten  en genoten van een  picknick.

‘Ja, dat hebben we zeker.’ Matthias sloeg zijn arm om haar  heen. Ze liet haar hoofd tegen zijn  schouder  rusten. ‘Goed gesproken, liefje.’

Kathryn  zuchtte. ‘Ik dacht  niet  dat de mensen bereid zouden  zijn om  langer  dan dertig minuten te luisteren, daarom  heb ik het hierbij gehouden. Maar  eigenlijk had  ik  nog  veel meer  te  zeggen.’

‘Het is altijd verstandig om een toespraak kort te houden.’  Hij grinnikte en drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Daarom heeft God een schrijfster van jou gemaakt.’
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Noot van  de  auteur

Lieve lezeres,

Kort  nadat  mijn echtgenoot en ik terugkwamen  uit Zuid-Afrika, waar Bevrijdende liefde  gefilmd  is, sloeg COVID-19 toe.  Alle trips en afspraken  die  gepland  stonden, werden afgezegd en in plaats  daarvan kregen we, net als de  rest  van de wereld, het dringende advies  om  zo  veel  mogelijk binnenshuis  te  blijven. Toen de  weken thuis  zich  aaneenregen tot maanden,  besefte ik dat dit de  volmaakte gelegenheid was  om  een verhaal uit te  werken  waar ik  tientallen jaren eerder  al eens aan begonnen was. Een  verhaal waarin serieuze zaken  aan de  orde  komen,  maar dat ook  humor bevat en waarin genade  centraal staat. Het leven was te somber  voor een heel  serieus  boek, vond ik. Lachen daarentegen  is gezond en  noodzakelijk, zelfs in moeilijke tijden  – of misschien  moet ik zeggen:  juist in moeilijke tijden. En we verlangen  allemaal naar veranderingen ten goede  en naar een gelukkige afloop.

Mijn  verhalen beginnen altijd met vragen, en er speelden er een  aantal door mijn  hoofd  die zowel in  de context van  een mijnstadje van rond 1870 pasten als in  de tijd waarin  wij leven. Kan één  persoon een  hele gemeenschap beïnvloeden? We hebben allemaal  mensen  ontmoet en aan  het werk gezien  die anderen inspireren. We kennen allemaal mensen die hun  geweten volgen, ongeacht de prijs  die ze daarvoor moeten betalen. Wat kunnen wij bijvoorbeeld  doen om de situatie van dakloze mensen te verbeteren?  Je ziet hen misschien  niet altijd, maar  ook in  jouw en mijn omgeving  zijn mensen die op straat leven, in  een  tent of  in een hutje. Is er een betere, eerlijkere manier om de  ‘rijkdom te verdelen’ zonder van de ene groep te  stelen om iets aan de andere groep te kunnen geven? De apostel Jakobus schreef ooit:  De zuivere  en onbevlekte  godsdienst voor God  en de Vader  is dit: wezen en weduwen bezoeken in hun verdrukking en  zichzelf onbesmet  bewaren  van de  wereld. (Jakobus  1:27). Vraag jezelf eens af hoe dat er in de praktijk uitziet…

Veel schrijvers hebben tijdens de pandemie een boek geschreven. De stem van een vrouw  is het mijne. Een liefdesverhaal, dat  me terugvoert naar mijn wortels als romanschrijfster. Het verhaal van Kathryn,  een van huis weggestuurde suffragette uit Boston, en  Matthias,  een onterfde Unie-soldaat, die elkaar  ontmoeten  in een afgelegen  mijnstadje  in Californië maakt  duidelijk welke  invloed één vastbesloten individu kan  hebben op een hele gemeenschap. Zoals je misschien hebt  opgemerkt,  bevat  het verhaal hier en  daar een knipoog naar de  toneelstukken De feeks wordt getemd van Shakespeare en Oklahoma! van Rodgers  en Hammerstein.  Ik vond het geweldig leuk  om het liefdesverhaal  van Kathryn en Matthias te  schrijven, en ik  hoop dat jij het  met net zo veel plezier hebt gelezen.

Francine Rivers
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Dankwoord

Mijn oprechte dank gaat uit  naar de  volgende mensen:

Danielle Egan-Miller van  Browne  & Miller Literary Associates –  mijn ijverige, zeer  getalenteerde  en door en door  betrouwbare  agent,  dankzij  wie ik me geen zorgen  hoef te maken over  de immer veranderende markt en media.  Je hebt altijd veel  meer gedaan dan van een agent verwacht  zou mogen  worden.

Kathy Olson –  mijn  opmerkzame, creatieve redacteur die  me  altijd  weer behoedt voor  een teveel aan  woorden en een al  te lineair perspectief. Ik  vind het heerlijk om  met  jou samen te werken.

Karen Watson – een geweldige  uitgever en  mentor  voor beginnende schrijvers.Je hebt me  vanaf het begin  bemoedigd.

Mijn brainstormmaatjes: Brandilyn Collins, Tammy Alexander, Karen Ball, Gayle DeSalles, Sharon Dunn, Tricia Goyer, Robin Lee Hatcher, Sunni Jeffers,  Sandy  Sheppard en Janet Ulbright. Jullie  zijn stuk  voor stuk een  getalenteerde schrijfster  en jullie kennen de vreugden en frustraties van het  leven  als schrijfster uit eigen ervaring. Telkens als ik  vastzat, hielpen jullie me  via Zoom  aan  ideeën en oplossingen. Jullie zijn GEWELDIG!

Mijn andere schrijvende vriendinnen: Claudia  Millerick, Erin Briggs,  Kitty Briggs, Christy  Hoss, Jackie  Tisthammer, Lynette Winters. Jullie hebben  me  vanaf dag één geïnspireerd  en bemoedigd.

Mijn trouwe  proeflezer en voortdurende  supporter: Colleen  Shine.  Bedankt  voor je wijsheid en je inzichten.

Mijn  beste  vriend en  de liefde van mijn  leven,  Rick  Rivers. Dank je wel dat je altijd zo geduldig  naar  me luistert  als  ik over  mijn verhalen praat  (en  nog eens, en  nog eens…). Laat ik  het maar  gewoon toegeven: soms heb ik  er inderdaad drie  kwartier  voor nodig om je te vertellen over iets wat maar een  halfuurtje duurde.

God zegene jullie allemaal!
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Leesclubvragen

1. Een van de vragen die  de  auteur tijdens het schrijven van dit boek  heeft  geprobeerd te beantwoorden, is: Kan één persoon een hele gemeenschap  beïnvloeden?  Hoe proberen de verschillende personages hun invloed te  laten gelden  in Calvada, ten goede of ten kwade?  Wat kunnen  wij daarvan leren?  Hoe zou u de vraag van  de auteur beantwoorden?

2. Kathryn en  Matthias zijn  allebei  onterfd door hun familie. Wat waren daar de redenen voor? Hoe hebben ze ieder op die afwijzing gereageerd?  Wanneer Matthias aan Kathryn vertelt dat zijn vader hem  onterfd heeft, antwoordt  zij: ‘God belooft dat  Hij Zijn werk  in ons zal  volvoeren.’  Wat betekent dit? Bent  u ooit  afgewezen door iemand van wie u hield? Hoe ging u  daarmee  om? Ziet u een toekomst voor Matthias en zijn vader, en  zo ja, hoe ziet  die  toekomst er  dan uit?

3. In  welke  opzichten lijken Kathryn en City Walsh op  elkaar? Denkt u dat persoonlijkheidskenmerken  erfelijk  zijn? Wat  is Kathryn in staat voor elkaar te krijgen terwijl  dat City niet  gelukt was?

4. Wanneer Kathryn de Voice  nieuw leven  inblaast, raadt  Matthias  haar aan voorzichtig  te zijn met opruiende commentaren.  Bent  u het  eens  met  zijn mening dat  de waarheid ook te veel van het goede kan  zijn? Heeft Kathryn  volgens u gelijk wanneer ze zegt dat trouw blijven  aan je eigen  overtuigingen  hand in hand lijkt  te gaan met het onder  ogen  komen van  problemen? Denkt u dat  er een manier  is  om verandering te  bewerkstelligen zonder anderen  tegen de haren in te strijken, of  zorgt verandering  onvermijdelijk voor  ophef?

5. Bedenk een aantal voorbeelden van beperkingen waarmee  vrouwen  in 1875 te maken hadden. Was u verrast  toen  u over deze beperkingen  las? Zijn  er gebieden waarop vrouwen vandaag  de  dag nog steeds minder rechten hebben dan  mannen?  Of zijn er bepaalde verwachtingen of lasten  die  vrouwen  te dragen  hebben  en mannen niet? Hoe  zou de maatschappij  gelijkheid tussen mannen  en vrouwen kunnen bewerkstelligen? Of vindt u het juist  goed om verschillende  rollen toe te staan, gebaseerd op ieders sterke  punten?

6. Is de  manier waarop Kathryn met Morgan Sanders omgaat verstandig of onverstandig? Welke waarschuwingssignalen heeft ze  genegeerd? Heeft u  uzelf ooit in gevaar gebracht,  en zo ja, hoe en waarom? Welke ontsnappingsroute heeft  God u  toen gegeven? Heeft u daar gebruik van  gemaakt? Wat heeft  u van  die  ervaring  geleerd?

7. Matthias roept  de  hulp  in van dominee Thacker om Kathryn ervan te overtuigen zich aan haar  rol te  houden als vrouw in de maatschappij. Wat zegt Thacker over Adam en  Eva? Vindt u de dingen die hij in zijn preek zegt redelijk?  Was u net zo verbaasd over  Kathryns reactie  als  Matthias  was? Welke conclusies trekt zij over de  rol van de  vrouw?

8. Als Zuiderling die voor het  Noorden heeft gevochten tijdens  de  Amerikaanse Burgeroorlog, heeft Matthias een uniek  perspectief op overwinnaars en verliezers.  ‘Mensen leven niet  naar wat hun  wordt voorgehouden, maar  naar wat ze geloven,’  denkt hij. Bent u het eens  met dat idee? Wat  vertelt City Matthias over wat mensen geloven?  (Zie hoofdstuk 17.) Wie is volgens u de  absolute authoriteit als het op de waarheid  aankomt? Als u  in contact komt  met  andersdenkenden,  hoe  kiest u er dan  voor  te reageren?

9. Nabor Aday mishandelt zijn vrouw Abbie verbaal. Hoe gaat zij daarmee om?  Hoe reageren anderen  wanneer ze zien hoe deze echtelieden met elkaar communiceren? Denkt u dat  mensen vandaag  de dag meer of  minder  geneigd  zijn  zich ermee te bemoeien  wanneer ze getuige zijn van  mishandeling? Welke uitwegen zijn  er vandaag de dag  beschikbaar voor hen die  zich in een gewelddadige situatie bevinden?

10. ‘Als een vrouw  een  echtgenoot  kiest, moet  ze  haar hart bewaken  en haar hoofd gebruiken,’ zegt Ronya  tegen  Kathryn. Waarom  zegt ze  dit? Bent u het  ermee eens? En zo niet, welk advies zou u geven?

11. City heeft veel  te  zeggen over spijt,  waaronder: ‘Sommige beslissingen  blijven je achtervolgen. Je kunt  van gedachten  veranderen, maar je kunt niet  teruggaan.’  Welke personages worden achtervolgd door spijt? Hoe gaan ze daarmee om? En  als  je niet  terug kunt  gaan,  wat kun je dan doen om vooruit te blijven gaan?

12. ‘Wat een ongelooflijke puinhoop maken wij,  mensen, ervan  als we proberen om voor  God te spelen,’ zegt Kathryn. Welke puinhopen worden veroorzaakt door de pesonages in dit boek wanneer  zij ‘proberen om voor God te spelen’? Heeft  u hiervan ook voorbeelden gezien in uw  eigen  leven?  Hoe  werden  deze  problemen opgelost?

13. Weduwen  ondervinden vaak moeilijkheden. Dat  was in  het verleden zo  en is vandaag de  dag vaak nog steeds zo.  Waarom koos Fiona Hawthorne het pad dat zij koos? Waar hoopte ze op? Waarom leek het haar niet mogelijk om in Calvada te blijven? Als  u het einde  van haar verhaal kon herschrijven, wat zou er dan gebeuren?

14. Wanneer  Kathryn de ware  toedracht van de moord op City ontdekt, merkt Matthias  op dat  sommige mensen  er nu eenmaal  op uit  zijn  om kwaad te  doen. In hoeverre bent u het daarmee eens? Welke factoren (een verwonde ziel, een verhard geweten) kunnen daaraan  bijdragen?  Denkt  u  dat iedereen  kan worden  verlost?
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